உன ஆசிர்‌. 


அண்ணா. 


1, ராமகிதஷ்ண மடம்‌ ரோடை, 
மயிலாப்பூர்‌. சென்னை 00-004 


ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர்‌ 
அருளிய 
உபதேச மொழிகள்‌ 


(10ஆம்‌ பதிப்பு) 


பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சுருக்கமும்‌, தனித்தனித்‌ தலைப்புகளின்‌ ஈம்‌ 
மிசுச்‌ சிறப்பாகத்‌ தொகுக்கப்பட்ட 1121 
உபதேச மணிமொழிகளும்‌ அடங்யொறு. 
சமுதாயத்தின்‌ எல்லாத்‌ தரத்து மக்களும்‌ 
படித்துப்‌ பயன்பெற வேண்டிய । அன் மிய! 
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பேழை இது. 


ஸ்ரீ ராஜாஜி கூறினார்‌ நலக 
ள்‌ ல பத்ம 
“ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின்‌ டல்‌ 
மொழிகள்‌ என்னும்‌ நூலைப்‌ படியுங்கள்‌! £ 
இந்து மதத்தை அறிந்துக்‌ ; (Q(T ol 
வீர்கள்‌. முன்பு இருந்ததைக்‌ சர்ட்டும்‌ 


நல்ல வராவீர்கள்‌. '' 


பக்கம்‌ 454 விலை. ரூ. 5-50 
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அடிய 


ட, 


ட்‌ 
ஸ்ரீ தே வீமாஹாத்மியம்‌ 
| சை ட 


(உரையுடன்‌ கூடியது) 


உரை ஆசிரியர்‌ 


“அண்ணா ்‌ 
பந்‌ ௨௧௨௫௦0 


ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண மடம்‌. 
- மயிலாப்பூர்‌ :: சென்னை. 600-004 


பிரசுரம்‌ : ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண மடம்‌ 


முதல்‌ வெளியீடு 1957 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1965 
மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1973 


உரிமை பதிப்பாளர்க்குரியது 


1I-3M/3C/1973 


விலை ரூ. 8-00 


அச்சிட்டோர்‌ : 


ராஜ்ஸ்ரீ பிரிண்டர்ஸ்‌ 
சென்னை - 600086 


பொருளடக்கம்‌ 


பக்கம்‌ 
முகவுரை 6௪ ப்‌ 
குறிகளின்‌ விளக்கம்‌ க Xx 
தேவீமாஹர்த்மியம்‌ 
பூர்வ பாகம்‌ 
பாராயணக்கிரமம்‌ க l 
1. கவசம்‌ ந 3 
2. அர்க்கலா-ஸ்தோத்ரம்‌ க்கட ததி 
3. கலகம்‌ 30 
4, ராத்ரி ஸூக்தம்‌ se 36 
5. நவாக்ஷரீ விவேசனம்‌ க 40 
பிரதம .சரித்ரம்‌ 
தியானம்‌ வ. 30 
1. மதுகைடப வதம்‌ ., 48 
மத்யம . சரித்ரம்‌ 
தியானம்‌ ல்‌ 79 
2. மஹிஷாஸுர-ஸைன்ய வதம்‌ வ 61 
3. மஹிஷாஸுர வதம்‌ 103 
4. தேவீ ஸ்துதி ல்‌ டற்ய்ச்‌ 
உத்தம- சரித்ரம்‌ 
தியானம்‌ .., 136 
3. தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ : 138 
6. தூம்ரலோசன வதம்‌ 168 
7. சண்டமுண்டர்கள்‌ வதம்‌ வல்‌... அந 
8. 


ரக்தபீஜ வதம்‌ 187 


9. நிசும்ப வதம்‌ 
10. சும்ப வதம்‌, 
11. தேவீ ஸ்துதி 
12. பல ஸ்துதி 
13. வரப்‌ பிரதானம்‌ 


உத்தர பாகம்‌ 
I 1. நவாக்ஷரீ 
2. தேவீ ஸூக்தம்‌ 
3. ப்ராதானிக ரஹஸ்யம்‌ 
4, வைகிருதிக ரஹஸ்யம்‌ 
5. மூர்த்தி ரஹஸ்யம்‌ 


அநுபந்தம்‌ 
ஸ்ரீ துர்கா-ஸப்தச்லோக-ஜபவிதானம்‌ 
துர்க்கா ஸூக்தம்‌ 
தேவீமாஹாத்மிய ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ப்தச தீ-யந்த்ரபூஜனம்‌ 
நவராத்ரியில்‌ வார்ஷிக சண்டீ-விதானம்‌ 
சண்டிஹோமம்‌ 
துணை நூல்கள்‌ 


- 


1. 
2. 
3 
4, 
5. 
6. 
7. 


முதற்பதிப்பின்‌ முகவுரை 


மகாபாரதத்தின்‌ நடுநாயகமாக எழுநூறு சுலோகங்கள 
டங்கிய பகவத்கீதை அமைந்திருப்பது போல்‌ மார்க்கண்டேய 
புராணத்தில்‌ எழுநூறு மந்திரவடிவான தேவீமாஹாத்மியம்‌ 
அமைந்திருக்கிறது. இது சண்டிகா தேவியின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறுவதால்‌ “சண்டீ' என்றும்‌, எழுநூறு மந்திரங்களடங்கிய 
தால்‌ “ஸப்தசத: என்றும்‌ கூறப்படும்‌. ஆஸ்திகர்களால்‌ இது 
இமயம்‌ முதல்‌ கன்யாகுமரி வரை பாரததேசம்‌ முழுதும்‌ பாரா 
யணத்திற்கும்‌ ஜபத்திற்கும்‌ ஹோமத்திற்கும்‌ உலக க்ஷேமத்‌ 
திற்காகவும்‌ அரிஷ்ட நிவிருத்திக்காகவும்‌ தொன்றுதொட்டுப்‌ 
பெரிதும்‌ கையாளப்பட்டு வருகிறது. ' 


இதற்கு உரைகள்‌ பல உள. இவற்றுள்‌ சில 'சாந்தனவீ”, 
“புஷ்பாஞ்ஜலி”., “ராமாச்ரமீ', “நாகேசீ', *குப்தவதீ ', தம்‌ 
சோத்தாரம்‌', *துர்க்காப்ரதீபம்‌' என்பனவாம்‌. காத்யாயனி 
தந்த்ரம்‌, கடகதந்த்ரம்‌, க்ரோடதந்த்ரம்‌, மேருதந்த்ரம்‌, 
மரீசிகல்பம்‌, ருத்ரயாமளம்‌, சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ முதலிய 
ஆகம நூல்களிலும்‌ பல்வேறு புராணங்களிலும்‌ தேவீமாஹாத்‌ 
மியத்தின்‌ பெருமை விளக்கிக்‌ -கூறப்படுகிறது. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ சில ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஆராய்ந்து ஜயப்பூர்‌ 
ஸமஸ்தான பண்டிதர்‌ ஸ்ரீ -ஸரயூப்ரஸாத சர்மா என்பவர்‌ 
“ஸப்தசத ஸர்வஸ்வம்‌” எனப்‌ பெயர்‌ கொண்ட நூலில்‌ 
நுணுக்கமான கருத்துக்களைத்‌ தெளிவுற விளக்கியிருக்கிறோர்‌. 
பெரிதும்‌ அத் நூலைப்‌ பின்பற்றியே இவ்வுரை தமிழில்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 


பூர்வ பாகத்தில்‌ கவசம்‌, அர்க்கலம்‌, கீலகம்‌, ராத்ரி ஸுக. 
தம்‌, நவாக்ஷரீ விவேசனம்‌ ஆகியனவும்‌ நடுவில்‌ மூன்று சரித்‌ 
திர வடிவில்‌ தேவீமாஹாத்மியமும்‌, கடைசியில்‌ தேவீ ஸூக்‌ 
தம்‌, ரஹஸ்யத்ரயம்‌ ஆகியனவும்‌, அறுபந்தமாக துர்க்கா 


- ஸப்த ச்லோ£, துர்க்கா ஸூக்தம்‌, இந்த்ராக்ஷ்‌ ஸ்தோத்ரம்‌, 
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துர்க்கா ஆபதுத்தாராஷ்டகம்‌, தேவ்யபராதக்ஷ்மாபன 
ஸ்தோத்ரம்‌ முதலியவையும்‌, துணை நூல்களின்‌ குறிப்பும்‌ இந்‌ 
நூலில்‌ அடங்கியுள்ளன. மூலம்‌ முதலில்‌ நாகர எழுத்திலும்‌ 
அதனடியில்‌ தமிழ்‌ எழுத்திலும்‌ அச்சிடப்பட்டு, மொழி 
பெயர்ப்பும்‌, ரஹஸ்யார்த்தங்களின்‌ குறிப்புரைகளும்‌ ஆங்‌ 
காங்கு கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. “ஸப்தச த” மூலத்திலும்‌ 
முன்பின்னுள்ள அங்கங்களிலும்‌ பாடபேதங்கள்‌ பல காணப்‌ 
படுசன்றன. சிதம்பர ரஹஸ்யத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டு 
ஸப்தச.தீ ஸர்வஸ்வத்தில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட பாடமே 
இங்கு கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


பிரம்ம வித்தையும்‌ ஸ்ரீ வித்தையும்‌ ஒன்றே என்பதைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு தேவீமாஹாத்மியத்தைப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. பிரம்ம வித்தையான வேதாந்தம்‌ கூறும்‌ 
உண்மைகளை அனுபவத்திற்குக்‌ கொண்டுவர வழிகாட்டுவது 
ஸ்ரீ வித்தை. மந்திரமும்‌ தந்திரமும்‌ ஸ்ரீ வித்தையில்‌ அடக்கம்‌. 
ஸ்ரீ சங்கராசாரியர்‌ பிரபஞ்ச ஸாரத்தில்‌ கூறுகருர்‌: “ததா 
தாம்‌ தார - மித்யாஹு - ரோமாத்மேதி பஹுச்ருதா $ | 
தாமேவ சக்திம்‌ ப்ருவதே ஹ்ரீ-மாத்மேதி சாபரே ॥ ** ஒரே 
பரம்பொருள்‌ தான்‌ “ஓம்‌” என்ற பிரம்மவித்யா மந்திரத்‌ 
தாலும்‌ “ஹ்ரீம்‌” என்ற ஸ்ரீ வித்யா மந்திரத்தாலும்‌ கூறப்படு 
கிறது. பிரம்மமும்‌ பிரம்ம சக்தியும்‌ பிரிக்க முடியாதாதலால்‌ 
ஓங்காரமும்‌ உபயாத்மகம்‌. ஹ்ரீங்காரமும்‌ உபயாத்மகம்‌. 
“ஹ்ரீம்‌” என்பது மாயா பீஜம்‌ அல்லது புவனேசுவரீ பீஜம்‌ 
எனப்படும்‌. விதையிலிருந்து முளை, கிளை, அரும்பு, மலர்‌, 
காய்‌, கனி முதலியன தோன்றுமாப்‌ போல்‌ புவனேசுவரீ 
பீஜத்திலிருந்து மஹாகாளீ, மஹாலக்ஷ்மீ, மஹாஸரஸ்வ இ 
தோன்றுகின்றனர்‌. அவர்களுடைய ஸமஷ்டி மந்திர வடிவங்‌ 
களில்‌ முக்கியமானவை இரண்டு--நவாக்ஷரீயும்‌ ஸப்தசத 
மாலா மந்திரமும்‌. நவாக்ஷ்ரீ மந்திரதீகைகை பெற்றவர்‌ 
நவார்ண ஜபத்திற்கு அங்கமாக ஸப்தச இ பாராயணத்தை 
யும்‌, ஸப்தசதீ மந்திரத்தை முக்கியமாய்க்‌ கொண்டவர்‌ 
அதற்கங்கமாக நவாக்ஷரீ ஜபத்தையும்‌ அனுஷ்டிப்பது காணப்‌ 
படுகிறது. | a 
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சிதம்பர ரஹஸ்யத்தில்‌ பரமேசுவரர்‌ பார்வதிக்குக்‌ கூறி 
யது: “தேவியே! ஸப்தசதீயின்‌ மகிமையைக்‌ கூறுகிறேன்‌, 
கேள்‌. அதைப்‌ படிப்பவர்‌ ஏழ்மையினின்று விடுபடுவர்‌. சின்‌ 
மயமான திரிபுரா மூன்று வடிவு கொண்டாள்‌. அசுரர்களைப்‌ 
போக்கித்‌ தேவர்களுக்கு அருள்‌ புரியும்‌ பொருட்டுப்‌ பர 
தேவதை காளியுருக்‌ கொண்டாள்‌. அவளே காலாந்தரத்தில்‌ 
லக்ஷ்மியாகவும்‌ ஸரஸ்வதியாகவும்‌ தோன்றினாள்‌. அவள்‌ வர 
லாறு பதின்மூன்று அத்தியாயங்களில்‌ எழுநூறு மந்திரங்களில்‌ 
மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ கூறப்பட்டுளது. அதைப்‌ படிப்‌ 
பவர்‌ எல்லா உபத்திரவங்களினின்றும்‌ விடுபட்டு ஸகல 
செளக்கியங்களையும்‌ அடைவர்‌.” 


““இரதுக்களில்‌ எங்ஙனம்‌ அசுவமேதமோ, தேவர்களில்‌ 
எங்ஙனம்‌ ஹரியோ, அங்ஙனம்‌ ஸ்துதிகளில்‌ ஸப்தச 5” என்று 
டாமரதந்திரம்‌ கூறுகிறது. (யதா வேதோ ஹ்யனாதிர்ஹி 
தத்‌ வத்‌ ஸப்தசதீ ஸ்ம்ருதா) வேதம்‌ எப்படி அனாதியோ 
அப்படி ஸப்தசதீ என புவனேசுவரி ஸம்ஹிதை கூறுகிறது. 
இதைப்‌ பாராயணம்‌ செய்ய நித்திய கர்மாவை முடித்துப்‌ 
பரிசுத்தமான இடத்திலமர்ந்து ஆசமனம்‌, பிராணாயாமம்‌, 
ஸங்கல்பம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு ஸாவதானமாக 
முன்‌ பின்‌ கூறியுள்ள அங்கங்களுடனும்‌ நவாக்ஷரீ ஐபத்‌ 
துடனும்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. ஒரே தடவையில்‌ பதின்‌ 
மூன்று அத்தியாயங்களையும்‌ பாராயணம்‌ செய்ய அவகாச 
மில்லாதபோது மத்திம சரித்திரத்தை மட்டிலும்‌ படிக்கலாம்‌: 
அல்லது தொடர்ச்சியாக ஏழு இனங்களில்‌ 1; 2-3; 4; 5-6-7-8; 


9-10; 11; 12-13 என்ற கிரமத்தில்‌ படிக்கலாம்‌. ஒரு சரித்‌ 


திரத்தில்‌ அரை குறையாகப்‌ படிக்கக்‌ கூடாது என்ற நியமம்‌ 
இந்த முறைக்கு இல்லை. மனப்பாடம்‌ செய்து புஸ்தகமில்‌ 
லாமல்‌ ஜபித்தல்‌ சிறந்தது. *ஜ்ஞானினாமபி சேதாம்ஸி”, 
“தூர்க்கே ஸ்ம்ருதா”, “ஸர்வாபாதா-ப்ரசமனம்‌' போன்ற 
மந்திரங்களைத்‌ தனியாக ஜபம்‌ செய்தால்‌ அந்தந்த மந்தி 
ரத்திற்‌ -கனுகுணமான மூர்த்தியை அந்தந்தச்‌ சரித்திரத்தில்‌ 
கூறியபடி, நியாஸமும்‌ தியானமும்‌ செய்து அதற்கியைந்தபடி. 
-விச்வேச்வரீம்‌ ஜகத்‌-தாத்ரீம்‌', *சக்ராதய? ஸுரகணா ஃ 


viii 


அல்லது நமோ தேவ்யை மஹா தேவ்மை” என்ற ஸ்துதியைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸகாம பக்தன்‌ இதனால்‌ மனதில்‌ கருதி 
யதை யடைவான்‌. நிஷ்காம பக்தன்‌ மோக்ஷத்தை யடை 
வான்‌. ஸாுரத மகாராஜனுக்கு மேதாமஹரிஷி கூறிய 
தாவது: “பரமேசுவரியைச்‌ சரணடைவாய்‌, அவளை ஆராதித்‌ 
தால்‌ அவள்‌ இகலோக இன்பங்களையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
மோக்ஷத்தையும்‌ அளிப்பாள்‌.” அரசன்‌ தன்‌ அரசாட்சியை 
மீண்டும்‌ பெற்று இன்ப வாழ்வெய்தி எதிர்காலத்தில்‌ மனு 
வாக விளங்கப்போகிறான்‌ என்றும்‌ ஸமாதி என்ற வைசியன்‌ 
ஞானம்‌ பெற்று மோக்ஷமடைந்தான்‌ என்றும்‌ கூறி தேவீ 
மாஹாத்மிய வரலாறு முடிவடைகின்றது. 


பரதேவதையின்‌ வழிபாட்டுச்‌ சிறப்பு நமது காலத்தில்‌ 
ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸரால்‌ ஸாதனைகளாலும்‌ உப 
தேசங்களா லும்‌ உலகிற்கு எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்றெது. 
அவர்‌ தக்ஷிணேசுவராலயத்தில்‌ பவதாரிணியை வழிபட்டு அவ 
ளுடைய பரமானுக்கிரகத்தால்‌ எல்லா தேவதா ரூபங்களும்‌ 
பரப்பிரம்ம ரூபிணியான அவளேதான்‌ என்பதைக்‌ தம்‌ அனு 
பவ்த்தில்‌ கண்டு தம்‌ அடியாரையும்‌ கண்டனுபவிக்கும்படி 
அருளினார்‌. தேவீமாஹாத்மியத்தைப்‌ பாராயணம்‌ செய்யும்‌ 
அன்பர்கள்‌ மீண்டும்‌ ஒருமுறை ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ மொழியமு 
தத்தை வாசித்தால்‌ தெளிவுபடாத கருத்துக்கள்‌ தாமே 
தெளிவுபடும்‌. ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரது வாழ்க்கை நமது மத 
நூல்கள்‌ எல்லாவற்றிற்குமே தலைசிறந்த நவீன வியாக்யானம்‌ 
போலிருக்கின்றது. பரதேவதையின்‌ கோர வடிவம்‌ கோபமும்‌ 
இயோர்க்குக்‌ கொடியதாகக்‌ காணப்படினும்‌ அடியார்க்கு 
அபயமளிப்பதாகவே திகழ்கின்றது ௭ ன்பதை ஸ்ரீராம 
கிருஷ்ணர்‌ தமக்குக்‌ காட்டிக்கொடுக்கின்றார்‌, பராசக்தி 
அளிக்குந்‌ துன்பமும்‌ மனத்தின்‌ கோணலை நிமிர்த்தவும்‌, 
குற்றங்களைக்‌ களையவும்‌, பாவக்‌ குவியல்களைப்‌ பொசுக்கவுமே 
பயன்‌ படுகின்றது. ஆயிரம்‌ யுகங்களாக வளர்ந்த ஓமை அவள்‌ 
கோ பத்தில்‌ அரை நொடியில்‌ பட்டுப்‌ போகின்றது, அந்த 
அாரக்காதேவி நம்மை ரக்ஷிக்கட்டும்‌. 


ix 


துர்க்கே ஸ்ம்ருதா ஹரஸி பீத-மசேஷஜந்தோ? 
ஸ்வஸ்கைஃ ஸ்ம்ருதா மதி-மதீவ சுபாம்‌ ததாஸி | 

தாரித்ரிய- துஃக்க-பயஹாரிணி கா த்வதன்யா 
ஸர்வோபகார-கரணாய ஸதார்த்ர-சித்தா | 


* ச்‌ ச்‌ 


நூலைப்‌ பரிசீலித்துப்‌ பிழைகளைத்‌ திருத்துவதில்‌ உதவிய 
பிரம்மஸ்ரீ வழுத்தூர்‌ ராஜகோபால சர்மா அவர்களுக்கும்‌ 
விரைவில்‌ அழகுபட அச்சிட்டுத்‌ தந்த அச்சுக்‌ கூடத்தா 
ருக்கும்‌ என்‌ நன்றி உரித்தாகும்‌. 
ஸீராமகிருஷ்ண மாணவரில்லம்‌, 

மயிலாப்பூர்‌, சென்னை-4 . 
ஹேமலம்பஹஸ்‌ு ஆவணிம்‌ 9௨ ‘ உரையாசிரியர்‌ 

25-8.1957 | 


இரண்டாம்‌ பதிப்பின்‌ முகவுரை 


நூலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பாராயணக்கிரமமும்‌ முடிவில்‌ 
அதுபந்தமாக ஸப்தசதீயந்த்ர பூஜனம்‌, நவராத்திரியில்‌ 
வார்ஷிக சண்டீவிதானம்‌ துர்க்கா சந்த்ரகலா ஸ்துதி, 
மஹிஷாஸுரமர்த்தினீ ஸ்தோத்ரம்‌, தேவீமாஹாத்மிய 
ஸ்தோத்ரம்‌ ஆகியவையும்‌ இப்‌ பதிப்பில்‌ புதிதாய்ச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. 


மயிலாப்பூர்‌ சென்னை-4. 


26-11-1965 


மீராமஜருஷ்ண மாணவரில்லம்‌, 
உரையாசிரியர்‌ 


1 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 
இப்பதிப்பில்‌ துர்க்கா சந்த்ரகலாஸ்துதி, மஹிஷாஸுர 
மார்த்தினீ ஸ்தோத்திரம்‌ ஆகியவற்றிற்கு பதிலாக சண்டீ 
ஹோம விதானம்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. 


12-6-73. உரையாசிரியர்‌ 


குறிகளின்‌ விளக்கம்‌ 


உச்சரிப்புக்‌ குறிகள்‌ 


தமிழில்‌ கொட்டை ஸம்ஸ்கிருத உச்சரிப்பு 
எழுத்து எழுத்து உதாரணம்‌ | 
க பர “கங்கை * என்பதில்‌ போல | 
ட = “குடம்‌ ” த்‌ | 

த c பாகும்‌ ? 5 

ப ஏ * இன்பம்‌ ” 5» 

ர 2. * எருது * #5 

ச ௭ “பாசம்‌ * 55 


பாண்டு: ௫ பாண்டுஹு; என்றவாறு 
ஈற்றெழுத்துடன்‌ ஒத்துவரும்‌. 
OL “க: கிம்‌” = கஹ் கிம்‌. 
“அ” தொக்கி. நிற்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ 


க ஸ்ரீ: - ஸ்ரீஹி; 
ஆ 
- “இத; * - இதகும்‌. 


மற்றக்‌ குறிகள்‌ 
௮ அவயவப்பொருள்‌ தே.மா-தேவீமாஹாத்மியம்‌ 
உ-ம்‌_— உதாரணம்‌ தை.உப--தைத்திரீய உபநிஷத்து 
ஓ.--ஓப்பிடுக ஸெள.ல.--ஸெளந்தர்யலஹரீ 
க. -ஸ்ரீமத்பகவத்தை ௪.--சுலோகம்‌ 
பா.பே.--பாடபேதம்‌ ஸ.ஸ.--ஸப்௧சத ஸர்வஸ்வம்‌ 


சங்‌. ஸ்ரீசங்கரர்‌ (ஸரயூப்ரஸாத சர்மா) 


|| சான ॥ 
பர] 
| எகான்கார கள ஜிரா என: ப 


ஆ த்ம ஸமர்ப்பணம்‌ 
ஓம்‌ 
ஸ்வரூப-நிரூபண-ழஹேதவே 
ஸ்ரீகுரவே நம: 


ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ 
ஓம்‌ 
ஸ்வரூப விளக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகிய 


ஸ்ரீகுருவிற்கு நமஸ்காரம்‌. 


எஏ்ண்க எர்ன்‌ 8 ௭௭18. எரிக்‌ | 
எச்‌ ௭௯% எர எரர்‌ எளி எ ப 


ஸர்வமங்கல-மாங்கல்யே 


சிவே ஸர்வார்த்த-ஸாதிகே | 


சரண்யே த்ர்யம்பகே கெளரி 
நாராயணி நமோஸ்து தே || 
_தேளீமாஹாத்மியம்‌ 11, 10. 


॥ எணண ॥ 


( எளி ) 
ப ராண : ப 

ஏர | ம்‌ - சான்‌ MTA என: காள | 
ர னான்‌ என்‌ எ: சாட Fo - fad 
எசான்‌ எ: சள டம்‌ உ ஈசி எசா எசா 
எ: காள Il 

Tafa வா ப Troi என்‌ ஏன்ற எர | 
எள்‌ ஊச எள்ளி ளனர்‌ ப 

எசா: ॥ ளி எ: 4 ஏம்சகான ப 

ஏக: ॥ ஏர்‌ எிஎர்‌ தச்‌ எண: இரிசரார, 
ஏக்‌ ஏனா, எர எரர்‌ க(௫ரர்‌ எ௭9- 
ஏக, எதிர்‌, ராரா எரா எரிக்‌ சான்‌, ஏகா 


தேவீ மாஹாத்மியம்‌ 


(ஸப்தசதீ) 
பாராயணக்ரம : 


ஆசமனம்‌ |! ஐம்‌- ஆத்மதத்வம்‌ சோதயாமி நம; ' 


ஸ்வாஹா | ஹ்ரீம்‌ -வித்யாதத்வம்‌ சோதயாமி நம: 
ஸ்வாஹா | க்லீம்‌ - சிவதத்வம்‌ சோதயாமி நம: ஸ்வா 
ஹா| ஓம்‌ - ஹ்ரீம்‌ -க்லீம்‌ - ஸர்வதத்வம்‌ சோதயாமி 
நம: ஸ்வாஹா | 
கணபதி த்யானம்‌ || சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ 
சசிவர்ணம்‌ சதுர்ப்புஜம்‌ | ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌ 
ஸர்வவிக்னோபசாந்தயே | 
ப்ராணாயாம : | ஓம்‌ பூ: 4 பூர்ப்புவஸ்ஸுஃவரோம்‌ | 
- ஸங்கல்ப : | சுபே சோபனே முஹூர்த்தே ஆத்‌ 
யப்சஹ்மண: த்விதீயபரார்த்தே, ச்வேதவராஹ 


2 தேவீமாஹா த்மியம்‌ 


ஏர்‌ எனகு எள ஏனை ர்‌ ஏன்‌... 
எச — எசர்‌ - TATA Tf 
எ ச!- எரர்‌ ஏராள - பாக - ௭க௧1949௭௭- 
fafrcerat set - aft எளி ௭-௭ - SAAT 
ளி சார்ளி - ஏரி ஜின்‌ ஏனா எஸ்‌ ஏதுதாளாளர்‌ 
ள்னிச்‌ - சிச்‌ - ௭ - ஜா - பளக்‌ 
ஏன - ராமா | 
[ * எரசறிளினான எசா: ஏார்‌- சி அரோளி- 
ஏனா 
(1) Wafafaarad 
கல்பே, வைவஸ்வதமன்வந்தரே, அஷ்டாவிம்சதி துமே, 
கலியுகே, ப்ரதமேபாதே, ஜம்பூத்வீபே, பாரதவர்ஷே, 
பரதகண்‌்ட மேரோர்‌- தக்ஷிணே பார்ச்வே சகாப்தே 
அஸ்மின்‌ வர்த்தமானே வ்யாவஹா ரிகே _ப்ரபவாதி- 
ஷஷ்டிஸம்வத்ஸராணாம்‌ மத்யே - நாமஸம்வத்ஸரே - 
அயனே - ருதெள - மாஸே - பக்ஷ - சுபதிதெள - 
வாஸரயுக்தாயாம்‌ -- நக்ஷத்ரயுகச்தாயாம்‌ ௬பயோக - சுப 
கரண - ஸகல விசேஷண விசிஷ்டாயாம்‌ அஸ்யாம்‌ - 
சுபதிதெள மமோபாத்த - ஸமஸ்த - துரித - க்ஷ்யத்வாரா 
ஸ்ரீ துர்கா லக்ஷ்மீ ஸரஸ்வதீ - ப்ரீத்யர்த்தம்‌ அஸ்மாகம்‌ 
ஸர்வேஷாம்‌ ஸகுடும்பானாம்‌ க்கு - ஸ்தைர்ய - வீர்ய 
விஜய - ஆயுராரோக்ய - ஐச்வாயாபிவருத்த்யா்த்தம்‌ 
ஸமஸ்த-மங்களாவாப்த்யர்த்தம்‌ 
* [ அமுககோத்ரோத்பன்னஸய, அமுகநாம்ன ; 
துர்கா லக்ஷ்மீ ஸரஸ்வதி ப்ரஸாதேன - 
(1) ஸர்வாபந்நிவ்ருத்யா தீத்‌ 
* ஒரு குறிப்பிட்ட பலனை உத்தேசித்திருந்தால்‌ இதையும்‌ ஸங்கல்பத்தில்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்க. ்‌ 


பாராயணக்கிரமம்‌ 3 


(ய) (ஏச) ஏர எள சார்‌ 
(4) எரிக்‌ சாரணர்‌ 
(௩) (ஏஏ) எரிக்‌ 
(v) ஏணி ௮-௭ 
(vi) எண்ன எளி ச்ளாராள்‌ 
(vii) எகணம்‌- (ரகக (எரு) நமக எனா 
ஏர்‌ ] 
௬௭௭ - எஏர்லா - ஜிகு - என - எரா - எரா 
ஏகாரச்கு, எசாஎ ரொசான்‌ - சிரு - ௭௭ - கார்‌, 
விசி - ஏர்‌ க? ப 


(11) (அமுக) வ்யாதிநாச - பூர்வகம்‌ க்ஷிப்ர - 
ஆரோக்யாவாப்த்யர்த்தம்‌ 
(1) அபம்ருத்யு - பரிஹார - பூர்வகம்‌ ஆயுரபி - 
வ்ருத்த்யர்த்தம்‌ 
(1) (அமுக) வசீகரணார்த்தம்‌ 
(௫) க்ரஹபீடா-நிவாரணார்த்தம்‌ 
(1) பூதப்ரேத - பிசாசோபத்ரவாதி - ஸர்வா - 
ரிஷ்ட - நிவாரணார்த்தம்‌ 
்‌ ம்‌ ஸகலைச்வர்ய - ஸித்தித்வாரா (அமுக) குல 
தேவதா - ப்ரஸாத ஸித்த்யர்த்தம்‌] 
கவச - அர்க்கல - லக - படன - நவாக்ஷரீமந்த்ர - 
ஜப - ராத்ரிஸுக்த - படன - பூர்வகம்‌, நவாக்ஷரீ - 
மந்த்ரஜப - தேவீஸூக்த - ரஹஸ்யத்ரய - படனாந்தம்‌ 
ஸ்ரீதேவீமாஹாத்ம்ய - பாராயணம்‌ கரிஷ்யே || 


4 தேவீமாஹாத்மியம்‌ 


ப எர: பு 
| ed எனி ஏ ஈர்‌ ஈர்‌ எரா சாளரம்‌ 
28 2 காள =f எசான்‌ Fat <a ப 
॥ எகர ப 


ந்து கடத எனி பம்பபுப்‌ பக பு | 
814 ATATT ATT என்னா எள்‌ பு 
|| எனி ப 
“ஏ வ எலி ௨0 என்‌ எக அகர்‌ 58 ௭௩ 
எ ௭ கே௭ன்‌ - art sda பு 


சாபோத்தார : 

“ஓம்‌ - ஹ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - ஸ்ரீம்‌ - சராம்‌ - க்ரீம்‌ - 
சண்டிகாதேவி சாபநாசானுக்ரஹம்‌ குரு குரு ஸ்வா- 
ஹா” இதி பாடாதெள ஸப்தவாரம்‌ ஐபேத்‌ || 

ஜாக்ரத்கரணம்‌ 


“ஓம்‌ - ரம்‌ - ஸம்‌ - ஓம்‌ - ஐம்‌ - ஹ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - 
சாமுண்டாயை விச்சே - ரம்‌ - க்ஷம்‌ - ஓம்‌? இதி ஸப்த - 
வாரஜபேன ஜாக்ரவித்யா பவதி | 


உத்கீலனம்‌ 
“ஓம்‌ - ஸ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - ன ட. ஸப்தசதி சண்டிகே 
. உத்லைனம்‌ குரு .குரு ஸ்வாஹா: இது ஏகவிம்சது - 


வாரம்‌ ஜபேத்‌ || 


| ஊளை ॥ 
( எள்‌ ) 
ணா: 
ந உ 
புனா: ப 
ஏன விளை ளன IT FT: ட ௭௫ 
கஜா: | விகாரி ட ஒர்‌ சிர்‌, 64 எரு: 81 
ஸிகக£ | ஜிக்கி ளாக எர என்னா: ப 


ேதேவீமாஹாத்மியம்‌ 
பூர்வ பாகம்‌ 

1. கவசம்‌ 

ந்யாஸ : 


அஸ்ய ஸ்ரீதேவீ கவசஸ்தோத்ர - மஹாமந்த்ரஸ்ய 
ப்ரஹ்மா ருஷி : | அனுஷ்டுப்‌ சந்த : | ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மீர்‌ 
தேவதா | ஹ்ராம்‌ பீஜம்‌, ஹ்ரீம்‌ சக்தி :, ஹ்ரூம்‌ கலகம்‌ | 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மீ - ப்ரஸாத - ஸித்த்யர்த்தே ஜபே 
விநியோக: || 


கவசம்‌--। கவசம்‌ பீஜமாதிஷ்ட - மர்க்கலா சக்தி - ருச்யதே | கீலகம்‌ கீலகம்‌ 
ப்ராஹு : ஸப்தசத்யா மஹாமலே : | ' எல்லா மந்திரங்களுக்கும்‌ பிஜமும்‌ சக்தியும்‌ 
கலகமும்‌ எங்ஙனம்‌ ஆதியில்‌ சிக்திக்கப்படவேண்டுமோ அங்ஙனம்‌ ஸப்தசதீ 
மஹாமந்திரத்திற்குக்‌ கவசம்‌ பீஜமாகவும்‌, அர்க்கலா சக்தியாகவும்‌, கீலகம்‌ கீலக 
மாகவும்‌ படிக்கப்படவேண்டும்‌. 


2 
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என்ன்‌ ஏஎ 
ஏர்‌ எரர்‌ இக எள்ள ஏரு | 
JY எனன்னனார்‌ ஏர்‌ af fraTHE 
எளிள-- ப 
- ஏர ஏர்‌ ௭ எண்ளிகார | 
சோக ad ரர்‌ qT HET ॥௩॥ 


்‌ 


மார்க்கண்டேய உவாச-- 
யத்குஹ்யம்‌ பரமம்‌ லோகே ஸர்வ-ரக்ஷாகரம்‌ நீருணாம்‌ 
யந்ந கஸ்யசிதாக்யாதம்‌ தன்மே ப்ரூஹி பிதாமஹ ॥1॥ 
ப்ரஹ்மோவாச-- 

அஸ்தி குஹ்யதமம்‌ விப்ர ஸர்வபூதோபகாரகம்‌ | 


தேவ்யாஸ்து கவசம்‌ புண்யம்‌ தச்ச்ருணுஷ்வ 
[மஹாமுனே ॥ 2 || 


பூர்வ பாகம்‌ 
1. கவசம்‌ 


/ 


மார்க்கண்டேயர்‌ கூறியது 

1. பிரம்மதேவரே ! எது உலகில்‌ மிக்க ரகசியமானதோ, 
மனிதர்க்கு எல்லா ரக்ஷையையும்‌ அளிப்பதோ, (இதுவரை) 
எவர்க்கும்‌ சொல்லப்படாதுளதோ அதை (உலக நன்மைக்‌ 
காக) எனக்கு உபதேசித்தருளல்‌ வேண்டும்‌, 
பிரம்மா கூறியது-- 

2. பிராம்மணரே! உயிர்களனை த்திற்கும்‌ உபகாரமாகிய 
தும்‌ மிக்க ரகசியமாகியதும்‌ புண்ணியமாகியதுமான தேவி 
கவசம்‌ உளது. பெருமை மிக்க முனிவரே ! அதைக்‌ கேளும்‌, 

 அர்க்கலம்‌ கீலகஞ்சாதெள படித்வா கவசம்‌ படேத்‌ * என்று சிதம்பர ஸம்‌ | 
ஹிதையில்‌ கூறியது ஸம்பீரதாய பேதம்‌: 


அர்கலா துரிதம்‌ ஹந்தி கீலகம்‌ பலதம்‌ பவேத்‌ | 
கவசம்‌ ரஷூயேக்நித்யம்‌ தஸ்மாதேதத்‌ த்ரயம்‌ படேத்‌|| 


ச்‌ 
க ம மய்ய வதகளயாம வத அணவளைகவையவைடட 
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என்‌ ஏமாளி எ னிச்‌ எனன | 


Jal ஏஎ FoTUsf TTA ம$ ப 
ரர்‌ சாணான்‌ ௭66 கானார்‌ எ | 
எனர்‌ காணின்‌ எள்ள சாகா ப்பு 


ப்ரதமம்‌ சைலபுத்ரீ ச த்விதீயம்‌ ப்ரஹ்மசாரிணி | 
குரு தீயம்‌ சந்த்ரகண்டேதி கூஷ்மாண்டே தி சதுர்த்‌- 
[தகம்‌ ॥ 3 ॥| 


பஞ்சமம்‌ ஸ்கந்தமாதேதி ஷஷ்டம்‌ காத்யாயனீது ச | 
ஸப்தமம்‌ காலராத்ரீதி மஹா கெளரீதி சாஷ்டமம்‌ ॥ 4 ॥ 


வைல்‌. ௮. ஆதை, 


3. முதலாவதுபா்வதராஜபுத்திரி, இரண்டாவது பிரம்ம 
சாரிணீ, மூன்றாவது சந்திரகண்டா, நான்காவது கூஷ்‌ 
மாண்டா. 


4. ஐந்தாவது ஸ்கந்தமாதா, ஆறாவது காத்யாயனி, 
ஏழாவது காலராத்ரீ, எட்டாவது மஹாகெளரீ. 


3. ப்ரஹ்மசாரிணீ-ப்ரஹ்மரூப - ப்ரதா | சந்த்ரகண்டா--சந்த்ரோஸஸ்த 
கதாயாம்‌ கண்டாயாம்‌ யஸ்யா: | * ஆஹ்லாதகாரிணி - கேளி சந்த்ரகண்டேதி 
கீர்த்யதே ” | கூஷ்மாண்டா- குத்ஸலித ஊஷ்மா ஸக்நாபல்‌- நாபத்ரய ரூபோ லம்‌ 
ஸார : யஸ்யோதரே | தாபத்ரய-யுக்‌ ந-ஸம்ஸார-பகஷணகர்த்ரி, 


4. ஸ்கந்தமாதா- : பகவான்‌ ஸநத்குமாரஸ்‌-தம்‌ ஸ்கந்த இத்யாசக்ஷதே * 
என்று சாந்தோக்கியம்‌ கூறுகிறது. 


காத்தியாயனர்‌ ஆசிரமத்தில்‌ தோன்றியதால்‌ காத்யாயலி ்‌. இவள்‌ என்றும்‌ 
கன்னிகை. 


காலராத்ரீ -லர்வமாரகஸ்ய காலஸ்ய ராத்ரி நாசிகேத்யர்த்த : | 


மஹா கெளரி --நர்மோக்த்யா எவேன காலீத்யுக்தே தபஸா கெளரவர்ணல்‌ 
ஸம்பாதனத்வாத்‌ | 


8 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 


எஎர்‌ என்ன எரா எச ர்‌: ஈசி: | 


ணர்‌ எளன்‌ எர“ எனன ட 
எள ஊன என்‌ எள்‌ TH | 

[ஏர்‌ ஏளிர்‌ ௭௭ எராளரி: எரர்‌ எனா: | ௨ ॥ 
எ சபர்‌ எாசர்‌ [ஈண்ணர்‌ ராக்‌ | 

எம்‌ என ரன எச டி ॥ 


நவமம்‌ ஸித்திதா ப்ரோக்தா நவதுர்கா : ப்ரகீர்த்திதா: | 
உக்தான்யேதானி நாமானி ப்ரஹ்மணைவ மஹாத்மனா || 


அக்னினா தஹ்யமானஸ்து சத்ருமத்யே கதோ ரணே | 
விஷமே துர்கமே சைவ பயார்த்தா : சரணங்‌ கதா: || 


ந தேஷாம்‌ ஜாயதே கிஞ்சி-தசுபம்‌ ரணஸங்கடே | 
நாபதம்‌ தஸ்ய பச்யந்தி ஸர்வ-து:க்க-க்ஷயங்கரீ ॥71॥ 

5. ஒன்பதாவது ஸித்திப்ரதா என இவ்வாறு துர்க்‌ 
கையின்‌ ஒன்பது வடிவங்கள்‌ உனக்கு எடுத்துரைக்கப்பட்டன. 
இந்‌ நாமங்கள்‌ பெருமைமிக்க வேதபுருஷனாலேயே கூறப்‌ 
பட்டவை. 

6. அக்கினியால்‌ எரிக்கப்பட்டவர்களும்‌, யுத்தத்தில்‌ சத்‌ 
துருவினிடை அகப்பட்டுக்கொ ண்டவர்களும்‌, கடக்கமுடியாத 
ஸங்கடத்தில்‌ பயமடைந்தவர்களும்‌, (மேற்கூறிய நாமங்களில்‌ | 
ஒன்றை மனதால்‌ நினைத்து தேவியிடம்‌) சரண்‌ புகுந்தவர்கள்‌ : 
(ஆயின்‌) ; ்‌ 

7. அவர்களுக்கு யுத்த ஸங்கடத்தில்‌ தங்கு சிறிதும்‌ ஏற்‌ | 
படாது. அவர்களில்‌ ஒருவருக்கும்‌ ஆபத்து வர (நவதுர்க்கை ' 
களும்‌) பார்த்திருக்கமாட்டார்கள்‌. துர்க்கா தேவியானவள்‌ : 
எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ துடைப்பவள்‌, 


5. ஸித்ததா-்மோ ரஜீந்தையளிப்பவள்‌ . 
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ஏ ஏசா எரா எர பொர: எரா | 
9எ-னா எ எள என்‌ எண 15 ॥ 


ன்‌ எள நோள்‌ எனா | 
எண எள கா்‌ என்னா | 


ளளி களான WaT எள | 
எனா எளி ளா: Noll 


யைஸ்து பக்த்யா ஸ்ம்ருதா நூனம்‌ தேஷாம்‌ ருத்தி : 
[ப்ரஜாயதே | 
ப்ரேத-ஸம்ஸ்தாதுசாமுண்டாவாராஹீமஹிஷாஸனா || 


ஐந்த்ரீ கஜஸமாரூடா வைஷ்ணவீ கருடாஸனா | 
மாஹேச்வரீ வ்ருஷாரூடா கெளமாரீ சிகிவாஹனா || 9॥ 


ப்ராஹ்மீ ஹம்ஸ-ஸமாரூடா ஸர்வாபரண-பூஷிதா | 
நானாபரண-சோபாட்யா நானாரத்னோப-சோபிதா : | 10॥ 

8. எவார்களால்‌ பக்தியுடன்‌ தேவியானவள்‌ நினைக்கப்பட்‌ 
டாளோ அவர்களுக்குச்‌ செல்வப்பெருக்கு நிச்சயம்‌ ஏற்படும்‌. 
சாமுண்டா தேவியானவள்‌ பிரேதத்தை ஆஸனமாய்க்‌ 
கொண்டவள்‌ ; வாராஹீதேவி எருமையை வாகனமாய்க்‌ 
கொண்டவள்‌. 


9. இந்திராணீதேவீ ஐராவதம்‌ என்ற யானை வாகன 
முடையவள்‌ ; விஷ்ணுசக்தியான மஹாலக்ஷ்மி கருடவாகன 
முடையவள்‌; மஹேசுவரபத்தினி விருவபவாகன முடையவள்‌; 
குமரக்கடவுளின்‌ சக்தி மயில்வாகன முடையவள்‌. 


10. எல்லா ஆபரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்ற 
பிரம்ம பத்தினி ஹம்ஸ வாகனத்தை யுடையவள்‌. எல்லோ 
ருமே பலவகை ஆபரணங்களும்‌ பூண்டு பலவகைப்பட்ட 
ரத்னங்களால்‌ பிரகாசிப்பவர்கள்‌. 


10 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 


ஊர்‌ ராகா னே: எக: | 


Ned ௭௪ Tat af 60 எ க ॥ 221 
எசகு எட்‌ ௭௭ ௭௫ ரச எ | 

ஈச [ஏ எ எசா[ர9௭- ௭ ॥ 95% ॥ 
ர்‌ சோளா எகா | 
எானானாஏஎாளின்‌ சோர்‌ எ னா 4 ப $3 ॥ 
௭௭ எினா€ HET | 

௭18 ஈர்‌ ஏச என்‌ ஏன்‌ ஏஎ gx ॥ 


த்ருச்யந்தே ரதமாருடா தேவ்ய : க்ரோத-ஸமாகுலா : | 
சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதாம்‌ சக்திம்‌ ஹலஞ்ச முஸலாயுதம்‌ || 
கேடகம்‌ தோமரஞ்‌ சைவ பரசும்‌ பாசமேவ ச | 
குந்தாயுதம்‌ த்ரிசூலஞ்‌ ச சார்ங்காயுத-மனுத்தமம்‌ || 12 || 
தைத்யானாம்‌ தேஹநாசாய பக்தானா-மபயாய ௪ | 
தாரயந்த்‌-யாயுதானீத்தம்‌ தேவானாஞ்‌ ச ஹிதாய வை | 
மஹாபலே மஹோத்ஸாஹே மஹாபய-விநாசினி | 
த்ராஹி மாம்‌ தேவி துஷ்ப்ரேக்ஷ்யே சத்ரூணாம்‌ 

[ பயவர்த்தினி || 14 || 
ட 11. எல்லா தேவிகளும்‌ கோபத்தால்‌ கலங்குபவர்‌ 
கள்‌ாய்த்‌ தேரில்‌ ஏறி (தேவர்களை ரக்ஷிக்கும்‌ பொருட்டு) 
காட்சியளிக்கின்றனர்‌. சங்கு, சக்ரம்‌, கதை, சக்தி, கலப்பை, 
உலக்கை முதலிய ஆயுதங்களும்‌ ; 

12. கேடகம்‌, தோமரம்‌, கோடரி, கயிறு, குந்தாயுதம்‌, 
திரிசூலம்‌, ஒப்புயர்வற்ற சார்ங்கம்‌ எனும்‌ வில்‌ ; 

18. ஆகிய ஆயுதங்களை அசுரர்களின்‌ தேகநாசத்திற்கும்‌ 

பக்தர்களின்‌ பயநாசத்திற்கும்‌ தேவர்களின்‌ நன்மைக்குமாகத்‌ 
தரிக்கின்றனர்‌. 
14. மஹாபலம்‌ பொருந்தியவளே ! மஹோத்ஸாஹம்‌ 
பொருந்தியவளே ! கொடிய பயத்தைப்‌ போக்குபவளே ! சத்‌ 
துருக்களுக்குப்‌ பயத்தை வளர்ப்பவளே !  காட்சிக்கரிய 
தேவியே ! என்னைக்‌ காத்தருள்வாய்‌. 


11-16] பூர்வ பாகம்‌ 11 


எானர்‌ ௭ என்ன்‌ TATRA | 
எரி என்‌ Ake ET பு 
எளினர்‌ எண்‌ ₹8-ளனர்‌ சாளர | 
-சவினர்‌ கிரா்‌ சோனார்‌ எனி ॥ 86 
அச்‌ எவன எ ணாள களி எனா | 
Ud ௭ [எளி 18-ாராச எனா IE ACEI, 
ப்ராச்யாம்‌ ரக்ஷது மாமைந்த்ரீ ஆக்னேய்யா-மக்னி' 
[தேவதா | 
தக்ஷிணே 5வது வாராஹீ நைர்ருத்யாம்‌ கட்கதாரிணி || 
ப்ரதீச்யாம்‌ வாருணி ரக்ஷேத்‌-வாயவ்யாம்‌ ம்ருகவா- 
| [ஹினி |. 
ரக்ஷே-துதீச்யாம்‌ கெளமாரீ ஈசான்யாம்‌ சூலதாரிணீ || 
ஊர்த்வம்‌ ப்ரஹ்மாணி மே ரக்ஷே- -ததஸ்தாத்‌- வைஷ்‌- 
[ணவீ ததா | 
ஏவம்‌ தசதிசோ ரக்ஷேச்‌-சாமுண்டா சவவாஹனா ॥ 17 | 

15. " இழக்கில்‌ என்னை இந்திராணீ காப்பாற்றட்டும்‌ ; 
அக்னி மூலையில்‌ அக்னி தேவதையும்‌, தெற்கில்‌ வாராஹியும்‌ 
நிருருதி மூலையில்‌ கட்கதாரிணியும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

16. மேற்கில்‌ வாருணி சக்தியும்‌, வாயு மூலையில்‌ மிருக 
வாகினியான வாயுசக்தியும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. வடக்கில்‌ 
கெளமாரியும்‌, ஈசானமூலையில்‌ சூலதாரிணியும்‌ காப்பாற்‌ 
ட்டும்‌. 

77. பிரஹ்மாணி! மேலே நீ காத்தருள்வாய்‌ ; விஷ்ணு 
சக்தியே ! ழே நீ காத்தருள்வாய்‌, இங்ஙனம்‌ பத்துத்‌ திசை 
களையும்‌ சவவாகனமுடைய சாமுண்டாதேவீ காத்தருள 
வேண்டும்‌. 


15s:  வாராஹீ-வரானாணாற்‌, தீதி வராஹோ யம: | தஸ்ய சக்திர்வாராஹி. 
16. ம்ருகவாஹினீ--வாயுதேவதைக்கு மான்‌ வாகனமாதலால்‌ வாயுசக்தி. 
கெளமாசீ--குமார : ரூபோ : | குபேரசக்தி, திக்பாலப்‌ பிரகரணத்தால்‌. 
சூலதாரிணீ-—ஈசான சக்தி. 


ததா 
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எனா ர்‌ எள: ஏ ரசா ஊரா 95௦8: | 
என்ன என்‌ ஏ சரன்‌ எனா 
னரா இண ££ சரளா | 
எனச்‌ ஒன்‌ ஏ ஏசி வளரி 2 ॥ 
ஈர்சா எ எளி-ன்ன்‌ ரள எ எர | 

qf எளி விரிவான Il ௨௨11 


gs ப 


ஜயா மே சாக்ரத:ஸ்தாது விஜயா ஸ்தாது ப்ருஷ்டத: | 
அஜிதா வாமபார்ச்வே து தக்ஷிணே சாபராஜிதா || 


சிகா-முத்யோதினீ ரக்ஷே-துமா மூர்த்னி-வ்யவஸ்திதா | 
மாலாதரீ லலாடே ச ப்ருவோ ரக்ஷேத்‌-யசஸ்வினீ || 19 || 
த்ரிநேத்ரா ௪ ப்ருவோர்‌-மத்யே யமகண்டா ச நாஸிகே | 
சங்கினி சக்ஷாஷோர்‌-மத்யே ச்ரோத்ரயோர்‌-த்வார- 

[வாஸினி || 20 || 


18. ஜயா சக்தி என்‌ முன்னிருக்கட்டும்‌ ; விஜயாசக்தி 
பின்னிருக்கட்டும்‌ ; அஜிதா இடது பக்கமும்‌, அபராஜிதா 
வலது பக்கமும்‌ இருக்கட்டும்‌. 

19. திசையை உத்யோதினி சக்தியும்‌, சிரசில்‌ உறையும்‌ 
உமா சரெசையும்‌, லலாடத்தில்‌ மாலாதாரியும்‌, புருவத்தை 
யசஸ்வினியும்‌ காத்தருளவேண்டும்‌. 

20. புருவமத்தியில்‌ த்ரிநேத்ரா தேவியும்‌, நாசிகையில்‌ 
. யமகண்டாதேவியும்‌, கண்களின்‌ நடுவில்‌ சங்கினி சக்தியும்‌, 

காதுகளில்‌ துவாரவாஸினி சக்தியும்‌ (ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌). 


19. மாலாதரீ--முண்டமாலை யணிந்தவள்‌. 
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கபில! சாக்கா 8௭ ஈர ஏ ஏக | 

எண்ணச்‌ சாண எண எ எகா. NR 
௭௭% எலா எனச்‌ ஏ எள்‌ | 

களா TAT MINTY கானன்‌ எ எகோ RR 
foes ௫௭ ஏ எள௱ளாசா எ எ | 


காராள 1எஏர 8-௭ 4 எள்ள 1 *: இ! 
ரிசாஎர்‌ எசான்‌ எ grad TAT | 
ளிகஜிள எக்‌ எரலகர்‌ எக்‌ |: ॥ 


கபோலெள காலிகா ரக்ஷேக்‌ கர்ணமூலே து சாங்கர்‌ | 
நாஸிகாயாம்‌ ஸுகந்தா ச உத்தரோஷ்டே ச சர்ச்சிகா ॥ 
அதரே சாம்ருதகலா ஜிஹ்வாயாஞ்‌ ச ஸரஸ்வதீ ! 
தந்தான்‌ ரக்ஷது கெளமாரீ கண்டமத்யே ச சண்டிகா || 
கண்டிகாம்‌ சித்ரகண்டா ச மஹாமாயா ச தாலுகே | 
காமாக்ஷீ சிபுகம்‌ ரக்ஷேத்‌ வாசம்‌ மே ஸர்வமங்கலா || 
க்ரீவாயாம்‌ பத்ரகாளீ ச ப்ருஷ்டவம்சீ தனுர்தரீ | 
நீலக்ரீவா பஹிஷ்கண்டே நலிகாம்‌ நலகூபரீ || 24 || 


21. கன்னத்தில்‌ காளிகாதேவியும்‌, கர்ணமூலத்தில்‌ சாங்‌ 
கரீதேவியும்‌, நாசிகைகளில்‌ ஸுகந்தாதேவியும்‌, மேலுதட்டில்‌ 
சர்ச்சிகாதேவியும்‌ ர க்ஷிக்கட்டும்‌. 

22. கீழுதட்டில்‌ அம்ருதகலாதேவியும்‌, நாக்கில்‌ ஸரஸ்‌ 
வதியும்‌ இருந்து காப்பாற்றட்டும்‌. பற்களைக்‌ கெளமாரியும்‌, 
கழுத்தின்‌ நடுவில்‌ சண்டிகையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

23. உள்‌ நாக்கைச்‌ சித்திரகண்டாதேவியும்‌, தாடை 
களை மகாமாயையும்‌ மோவாய்க்கட்டையைக்‌ காமாக்ஷியும்‌, 
வாக்கை ஸர்வமங்களாதேவியும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

24. தழுத்தில்‌ பத்ரகாளியும்‌, கெலும்பில்‌ ர்ச்‌ 
தேவியும்‌, ட்ட “வெளியில்‌ நீலக்கவாதேவியும்‌, ல! 
தெலும்பை நளகூபரீதேவியும்‌, காப்பாற்றட்டும்‌. 

22. கெளமாரீ--ருமாரன்‌ கார்த்திகேயன்‌ : அவனுடைய சக்தி. 

24. நளகூபரீ--ஈள பரன்‌ குபேர புத்திரன்‌ : அவனுடைய சக்தி. 


14 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 


ஏகார சானி எத 4 எனன | 


ளின்‌ அணக எரரலிமு ஏ RU 
எள்‌ எ களி 18௭? | 
எரி ள்‌ எ: எகரி ॥ 5௨ ॥ 


தார்‌ எனி ஊன்‌ ஏசி | 
எரீர்‌ எ கரன்‌ ௨ ஏன்‌ என்ன எ ॥%௦ ப 
கட்கதாரிண்யுபெள ஸ்கந்தெள பாஹூ மே வஜ்ர- 
[தாரிணி | 
ம்பிகா சாங்கு- 


, ஹஸ்தயோர்‌-தண்டினீ ரக்ஷே-த ம்‌ 
[லீஷு ௪ || 25 ॥| 


நகான்‌ சூலேச்வரி ரக்ஷேத்‌ கக்ஷெள ரக்ஷேந்‌ நலேச்வரீ ! 
ஸ்தனெள ரக்ஷேந்‌-மஹா தேவீ மன: சோக-விநாசினீ | 


ஹ்ருதயம்‌ லலிதாதேவீ ஹ்யுதரே சூலதாரிணீ | 


25. இருதோள்களையும்‌ கட்கதாரிணியும்‌, இருபுஜங்களை 
யும்‌ வஜ்ரதாரிணியும்‌, கைகளை தண்டினியும்‌, விரல்களில்‌ அம்‌ 
பிகையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

26. நகங்களை சூலேச்வரி ரக்ஷிக்கட்டும்‌. 
அனலேசுவரீ ரக்ஷிக்கட்டும்‌. ஸ்தனங்களை மஹாதேவி ரக்ஷிக்‌ 
கட்டும்‌. மனதைச்‌ சோகவிநாசினி ரக்ம்க்கட்டும்‌. 

27. இருதயத்தைலலிதாதேவியும்‌, வயிற்றில்‌ சூலதாரிணி 
யும்‌, நாபியைக்‌ காமினீ தேவியும்‌, ரஹஸ்யஸ் தானத்தை குஹ்‌ 
யேசுவரியும்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌. ப ப 


கஷ்கங்களை 


26. நலேச்வரீ--அநலேச்வரீ, அக்விரக்தி (அகார அபாவ: ஆர்ஷஜ: ): 


27. குஹ்யேச்வரீ--நேபாளபீடாதிஷ்டான தேவதை. 
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எள ஏ He எ ஏ6 எரர்‌ | 
ர்‌ ஏரி னாள்‌ எண்‌. உ ப 


ஏன்‌ எள 2 -ணகான்‌ எக்‌ ॥ 
சகுனி எர எ qragss ளிஎனி 1 55 1 


ஈாண்னி: எ எ ரானை | 
எனா ககன்‌ ஏ கர்வ oN 


பூதநாதா ௪ மேட்ரஞ்‌ ச குதம்‌ மஹிஷவாஹினி | 
கட்யாம்‌ பகவதீ ரக்ஷேஜ்‌-ஜானுனீ விந்த்யவா ஸினீ || 


ஜங்கே மஹாபலா ரக்ஷேஜ்‌-ஜானுமத்யே விநாயக | 
குல்பயோர்‌-நாரஸிஹ்மீ ச பாதப்ருஷ்டே மிதெளஜஸீ || 


பாதாங்குலீ: ஸ்ரீதர்‌ ௪ பாதா.$தஸ்‌ தல-வாஸினீ | 
நகான்‌ தம்ஷ்ட்ராகராலி ௪ கேசாம்ச்சைவோர்த்வகேசினி| 


28. பூதநாதா 'லிங்கத்தையும்‌, மஹிஷவா ஹினி அபா 
னத்துவாரத்தையும்‌, இடுப்பில்‌ பகவதியும்‌, முழங்கால்களை 
விந்திய வாஸினியும்‌ ரக்ஷ்க்கட்டும்‌. 


29. துடைகளை மஹாபலாதேவியும்‌, முழங்கால்‌ நடுவில்‌ 
விநாயகதேவியும்‌, கணுக்கால்களில்‌ நாரஸிஹ்மீதேவியும்‌, பின்‌ 
னங்கால்களில்‌ மிதெளஜஸியும்‌ ரக்ிக்கட்டும்‌. , 

30-31. கால்‌ விரல்களை ஸ்ரீதரியும்‌, பாதத்தின்‌&ழ்‌ தலவா 
ஸினியும்‌, நகங்களை தம்ஷ்ட்ராகராலியும்‌, கேசங்களை ஊர்த்துவ 


28. பகவத-(ஒ.) ஐச்வர்யஸ்ய ஸமக்ரஸ்ய தர்மஸ்ய யசஸ: ச்ரிய: | 
வைராக்யஸ்ய ச மோக்ஷஸ்ய ஒண்ணாம்‌ பக இதீர்யதே | 


29. விநாயக வீசேஷேண நயதி நீதிமார்க்கம்‌ ஜனாவிதி விகாயக்‌.” 


16 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 
கணி ௧1௭4 எர எரிக்‌ எனா | 
னா எரர்‌ ஈன ரன்ன எள்ள N39 1 
ஏனா காச [ரர எ ரன? | 
ரளி ஈஎனிஎ்‌ ௧5 என்ர 1 99 1 


ஊள்‌ எள ஏனா waafrag | 
ஏஈ எனா எ சர்‌ ஏன எனா ப 35 ॥ 


ரோமகூபேஷு கெளபேரீ த்வசம்‌ வாகீச்வரீ ததா | 
ரக்த-மஜ்ஜா-வஸா-மாம்ஸான்‌-யஸ்தி-மேதாம்ஸி 
(பார்வதி ॥ 91॥ 


அந்த்ராணி காலராக்ச்சரி பித்தஞ்‌ ௪ முகுடேச்வரீ | 
பத்மாவாத பத்மகோசே கபே சூடாமணிஸ்‌-ததா | 32 ॥| 


ஜ்வாலாமுக நகஜ்வாலா-மபேத்யா ஸர்வஸந்திஷு | 
சுக்ரம்‌ ப்ரஹ்மாணி மே ரகேேச்‌-சாயாம்‌ சத்ரேச்வரீ 
[ததா || 33 ॥| 


கேசினியும்‌ மயிர்க்கால்களில்‌ கெளபேரியும்‌, தோலை வா$ச்வரி 
யும்‌, இரத்தம்‌, வீரியம்‌, கொழுப்பு; மாம்ஸம்‌, ௭ அலும்பு, மூளை 
இவற்றைப்‌ பார்வதியும்‌ ர க்ஷிக்கட்டும்‌. 

32. குடல்களைக்‌ காலரா த்திரியும்‌, பித்ததா துவை முகுடே 
சுவரியும்‌, ஆதாரக்கமலங்களில்‌ பத்மாவதியும்‌, கபதாதுவில்‌ 
சூடாமணியும்‌ ரகஷிக்கட்டும்‌. 

33. நகங்களின்‌ பிரகாசத்தை ஜ்வாலாமுகியும்‌, எல்லா 
ஸந்திகளிலும்‌ அபேத்யா தேவியும்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌. பிரம்மாணி ! 
எனது சுக்லத்தை ரக்ஷிப்பாய்‌. நிழலைச்‌ சத்ரேச்வரி ரக்ஷிக்‌ 
கட்டும்‌. 
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TEATS என்‌ gfe WH ea | 
ஏனா சா ன ணா -௭ எ | 3¥ | 


எள: விர எ ஏணி எ என ர எளி | 
ஏனா 8௭ என்‌ எள எரி. பப 


1௭ ண ளகனிஎரிசர்‌ எர எனி | 
ரர்‌ எண்ண 18-1௭ ஏஎ: னள ॥ உய 


அஹங்காரம்‌ மனோ புத்திம்‌ ரக்ஷ மே தர்மசாரிணி | 
ப்ராணாபானெள ததா வ்யான-ஸமானோதான-மேவ ௪ 


யச : கர்த்திஞ்‌ ச லக்ஷ்மீஞ்‌ ச ஸதா ரக்ஷ்து சக்ரிணீ | 
கோ த்ர-மிந்த்ராணி மே ரக்ஷேத்‌ பசூன்மே ரக்ஷ 
[சண்டிகே 25 ॥| 


புத்ரான்‌ ரக்ேன்‌ மஹாலக்ஷ்மீர்‌-பார்யாம்‌ ரக்ஷது 
9. [பைரவீ | 
மார்க்கம்‌ க்ஷேமங்கரீ ரக்ஷேத்‌-விஜயா ஸர்வத:ஸ்திதா || 


34, தர்மசாரிணி ! எனது அஹங்காரத்தையும்‌ மனதை 
யும்‌ புத்தியையும்‌ ரக்ஷிப்பாய்‌. அவ்வாறே பிராணனையும்‌ 
அபானனையும்‌ வியானனையும்‌ ஸமானனையும்‌ உதானனையும்‌ 
ரக்ஷிப்பாய்‌. 


35. புகழையும்‌ கீர்த்தியையும்‌ அழகையும்‌ எப்போதும்‌ 
சக்ரீணீ ரக்ஷிக்கட்டும்‌. இந்திராணி! எனது கோத்திரத்தை 
ரக்ஷிப்பாய்‌. சண்டிகே ! எனது பசுக்களை ரக்ஷிப்பாய்‌, 


36. மஹாலக்ஷ்மி புத்திரர்களை ரக்ஷிக்கட்டும்‌, பைரவி 
மனைவியை ரக்ஷிக்கட்டும்‌. க்ஷேமங்கரீ வழியை ரக்ஷிக்கட்டும்‌. 
விஜயா எல்லாப்புறத்துமிருந்து எங்குங்‌ காக்கட்டும்‌. 


18 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 


கிர்‌ ஏ எணனார்‌ எள்‌ ௭௭௭௭ ஏ | 


எனச்‌ எ 82 எனி ரானி ப ஒடி ॥ 
7௭84 எ ஏவி ஏலி ரான: | 

களி ஈன்‌ ௭ ௭௭ (8 எ 1135 ப 
௭௭ ௭௭19-௫௫ என: எச்கொண்க: | 

சார்‌ சர்கார்‌ எ TMT ணை uz 


ரக்ஷ்ஹீனம்‌ து யத்‌ ஸ்தானம்‌ வர்ஜிதம்‌ கவசேன து | 
தத்‌ ஸர்வம்‌ ரக்ஷ மே தேவி ஐயந்தீ பாபநாசினீ || 47 ॥| 


பதமேகம்‌ ந கச்சேத்‌ து யதீச்சேச்‌-சுப-மாத்மன : | 
கவசேனாவ்ருதோ நித்யம்‌ யத்ர யத்ர ஹி கச்சதி | 38 ॥| 


தத்ர தத்ரார்த்த-லாபச்ச விஜய; ஸர்வகாமிக : | 
யம்‌ யம்‌ சிந்தயதே காமம்‌ தம்‌ தம்‌ ப்ராப்னோதி நிச்சிதம்‌ ॥ 


37. தேவியே! எந்த இடம்‌ கவசமில்லாமல்‌, காக்கப்‌ 
படாமல்‌ உளதோ, அதை எல்லாம்‌ ஜயந்த எனவும்‌ பாப 
நாசினீ எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்ற நீ காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌. 


28, 89. தனக்கு உயர்நலனைக்‌ கோருபவன்‌ (தேவியின்‌ 
ஸ்மரணமாகிற கவசமின்றி) ஒரு அடி கூடச்‌ செல்லக்‌ 
கூடாது. 'எப்போதும்‌ கவசம்‌ பூண்டவனாயின்‌, எங்கெங்கு 
சென்றாலும்‌ அங்கங்கு நாடிய பொருள்‌ கைகூடுதலும்‌ எல்லா 
எண்ணங்களின்‌ சித்தியும்‌ எய்துவான்‌. எந்தெந்த விருப்பங்‌ 
களை விரும்புகன்றானோ அவைகளை யெல்லாம்‌ நிச்சயமாய்‌ 
அடைவான்‌. 


37. (ஒ.) ஸ்வபன்ஸ்‌-திஷ்டன்‌ வ்ரஜன்‌ மார்க்கே ப்ரலபன்‌ போஜனே 
ரத: | கீர்த்தயன்‌ ஸததம்‌ தேவீம்‌ ஸ வை முச்யேத பந்தனாத்‌ | தேவீபுராணம்‌. 
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ரச ௭௭ச்‌ NTA 48 சொர | 
எண்ணி எச்‌ என்‌: சோர்‌: னர: ப்‌ ¥o ll 


சள ஏ 19௭ ஏன: கண்ண: ஏர | 
ஏக்‌ ஏ னே: கண்‌ சோ 0 ப உ பு 


ஏ: 5௭ எளி ஈன்‌ ஈனச்‌ எதனா: | 

சசி என ஈன od எ: பு ॥ 
பரமைச்வர்ய-மதுலம்‌ ப்ராப்ஸ்யதே பூதலே புமான்‌ | 
நிர்ப்பயோஜாயதே மா்த்ய:ஸங்க்ராமேஷ்‌-வபராஜித: || 
தீரைலோக்யே து பவேத்‌ பூஜ்ய : கவசேனாவ்ருத: புமான்‌ | 
இதம்‌ து தேவ்யா ; கவசம்‌ தேவானாமபி துர்லபம்‌ || 41 || 


ய: படேத்‌ ப்ரயதோ நித்யம்‌ த்ரிஸந்த்யம்‌ ச்ரத்தயான்வித : | 
தைவீகலா பவேத்‌ தஸ்ய த்ரைலோக்யே சாபராஜித: || 


40. அப்புருஷன்‌ இப்புவியில்‌ நிகரற்ற ஐசுவரியத்தை 
அடைவான்‌. போரில்‌ வெல்லப்படாதவனாகவும்‌ பயமற்ற 
வனாகவும்‌ அம்மனிதன்‌ விளங்குவான்‌. : 


41. கவசத்தினால்‌ காக்கப்பட்ட புருஷன்‌ மூவுலகிலும்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவனாவான்‌. தேவியின்‌ இக்கவசம்‌ தேவர்களா 
னும்‌ அடைதற்கரிது. 


42. தினந்தோறும்‌ முச்சந்தியிலும்‌ நியமத்துடனும்‌ 
சிரத்தையுடனும்‌ எவன்‌ இதைப்‌ படிக்கின்ரானோ அவனுக்கு 
தைவீஸம்பத்து சித்திக்கும்‌. மூவுலகிலும்‌ அவன்‌ பிறரால்‌ 
ஐயிக்கப்படா தவனாவான்‌. , 


அபம்ருத்யு--அக்னி, ஜலம்‌, மின்னல்‌, ஸர்ப்பம்‌, முதலியவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ 
மரணம்‌. 


தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 


ளிச்சரினள்‌ ஏ-௱எர- எனன: | 

எனா எச: ஏஎ ஊா-ிகாண: 31 

எ ஸர்‌ எர தரார்‌ எர எர | 

ஏரார்‌ எனின்‌ என அனார்‌ yas I ~~ ॥ 

ஏன: எச எனி: | 

எனா: எள ஈரா ஏகி எளி எசா உட 

ஏ எ எர எனன: | 

78-௭௭-௭ ௭௭-௭௭ எசா: பு ॥ 
ஜீவேத்‌-வர்ஷசதம்‌ ஸாக்ர-மபம்ருத்யு-விவர்ஜித ; | 
நச்யந்தி வ்யாதய:ஸர்வே லூதா-விஸ்போடகாதய : || 
'ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமஞ்‌ சாபி க்ருத்ரிமஞ்‌ சாபி யத்‌-விஷம்‌ | 
அபிசாராணி ஸர்வாணி மந்த்ர-யந்த்ராணி பூதலே | 
பூசரா : கேசராச்சைவ ஜலஜாச்சோபதேசிகா : | 
ஸஹஜா : குலஜா மாலா டாகினி சாகினீ ததா ॥45॥ 
அந்தரிக்ஷசரா கோரா டாகின்யச்ச மஹாபலா : | 
க்ரஹ-பூத-பிசாசாச்ச யகஷ-கந்தர்வ-ராக்ஷ்ஸா : || 46॥| 


20 


43. அவன்‌ துர்மரண பயமற்றவனாய்‌ நூறுண்டும்‌ 
அதற்கு மேலும்‌ வரழ்வான்‌. தோலிலும்‌ ரத்தத்திலும்‌ 
தோன்றும்‌ வியாதிகள்‌ எல்லாம்‌ நாசமடையும்‌. 

44. இப்புவியில்‌ யற்கையில்‌ ஸ்தாவரங்களிலிருந்தும்‌ 

ங்கமங்களிலிருந்தும்‌ இலகிய விஷமாயினும்‌, செயற்கை 
விஷமாயினும்‌, மந்திர தந்திரங்களால்‌ செய்யப்பட்ட அபிசா 
ரங்களாயினும்‌ எல்லாம்‌ (நாசமடையும்‌). 

45. பூமியில்‌ சஞ்சரிப்பவர்களும்‌, ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரிப்ப 
வர்களும்‌, நீரில்‌ தோன்றுபவர்களும்‌, உபதேச மாத்திரத்தால்‌ 
தோன்றுபவர்களும்‌, உடலுடன்‌ தோன்‌ றியவர்களும்‌, குல 
தேவதைகளும்‌, மாலாதேவதைகளும்‌, அவ்வாறே டாகினி, 
சாகினி முதலிய தேவதைகளும்‌ ; 

46. கோரவடிவில்‌ அந்தரிக்ஷத்தில்‌ சஞ்சரிப்பவர்களும்‌, 
மகாபலம்‌ பொருந்திய டாகினிகளும்‌, கிரஹ பூத பிசாசங்‌ 
களும்‌ யக்ஷ கந்தர்வ ராக்ஷஸர்களும்‌ ; 
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எவளோ: கணா என: | 
என[எ வன mad gf ஏர்‌ பகடி ப 


எனி வ்ளிளிசு TT | 

ஏஏ எ எண்‌ கிரன்‌ | ௩ ப 
எர எளி எனி கனா ஏ எண்‌ ரன | 
ஏசா என்‌ எ-கா 41 


ப்ரஹ்மராக்ஷ்ஸுவேதாலா: கூஷ்மாண்டாபைரவா தய: | 
நச்யந்தி தர்சனாத்‌ தஸ்ய கவசே ஹ்ருதி-ஸம்ஸ்திதே || 


மானோன்னதிர்‌-பவேத்‌-ராஜ்ஞஸ்‌-தேஜோவ்ருத்திகரம்‌ 
பரம்‌ | 
யசஸா வர்த்ததே ஸோஃபி கீர்த்திஃமண்டி த-பூ தலே || 


ஜபேத்‌ ஸப்தசதம்‌ சண்டீம்‌ க்ருத்வா து கவசம்‌ புரா | 
யாவத்‌ பூமண்டலம்‌ தத்தே ஸசைல-வன-கானனம்‌ || 


47. பிரம்மராக்ஷஸர்களும்வேதாளங்களும்‌, கூஷ்மாண்ட 
பைரவா தி துர்தேவதைகளும்‌, கவசத்தை இருதயத்தில்‌ தரித்த 
அவனைக்‌ கண்ட மாத்திரத்தில்‌ ஒடுங்கிப்‌ போ கின்றனர்‌. 


48. அரசனிடமிருந்து வெகுமதியின்‌ உயர்வும்‌, சிறந்த 
திறமையின்‌ ஏற்றமும்‌ உண்டாகும்‌. புவியெங்கும்‌ கீர்த்தி 
பரவப்‌ பெற்று அவன்‌ புகழ்‌ ஒங்கப்‌ பெறுவான்‌. 


49, 50. (ஸாதகன்‌) முதலில்‌ கவசத்தை (ஜபம்‌) செய்து 
கொண்டு, பிறகு எழுநூறு மந்திரங்‌ கொண்ட சண்டி ஸ்தோத்‌ 
திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. மலைகளும்‌ வனங்களும்‌ காடுகளும்‌ 

3 


22 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கவசம்‌ 
சாணக்‌ ஏர்‌ சொ: சாரின்‌ | 
சோர்‌ எரர்‌ னார்‌ ஏஏ ண ணே Il xo ll 


எளி ரணி ஈன்‌ எனா ளான: ॥ 


ஏஎ சி்‌ fT 
என: ௬௭௭ எரா ॥ 


தாவத்‌ திஷ்டதி மேதின்யாம்‌ ஸந்ததி: புத்ரபெளத்ரக | 
தேஹாந்தே பரமம்‌ ஸ்தானம்‌ யத்‌ ஸுரைரபிதுர்லபம்‌ || 


ப்ராப்னோதி புருஷோ நித்யம்‌ மஹாமாயா-ப்ரஸாதத: | 


இதி ஸ்ரீ வாராஹபுராணே ஹரிஹரப்ரஹ்மவீரசிதம்‌ 
நவ்யா : கவசம்‌ ஸமாப்ரும்‌ 


கொண்ட இப்‌ பூமண்டலம்‌ உள்ளவரை இவ்வுலகில்‌ அவனு 
டைய புத்திர பெளத்திர ஸந்ததி நீடித்து நிலைபெறும்‌. உடல்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ முடிவில்‌ தேவர்களுமடைதற்கரிய உயர்ந்த 
அழியாப்பதவியை 'அப்புருஷன்‌ மாஹமாயையின்‌ பிரஸாதத்‌ 
தால்‌ எய்துவான்‌. 


இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீவாராஹ புராணத்தில்‌ பிரம்ம விஷ்ணு மகேசுவரர்களால்‌ 
அருளப்பெற்ற தேவியின்‌ கவசம்‌ முற்றிற்று. 


50. (ஓ.) ய ஏதாம்‌ மாயாசக்திம்‌ வேத, ஸ ம்ருத்யும்‌ ஜயதி, ஸ ஆத்மானம்‌ 
தரதி, ஸோசம்ருதத்வஞ்ச கச்சதி | சுருதி. 


.“கவசேதஸ்மின்‌ ஸார்த்த--பஞ்சாசத்‌-ஸங்க்யாக-ச்லோக ஸங்க்ரஹ:' ஸ.ஸ. 


ஊக, ॥ ௩॥ 
| அர்‌ ॥ 
என னி ATTA ளன ஊர்கள்‌ FE: | 
ஏர ஒாக: | சிதான எங்கோ எனா | ஏ சிஸ்‌ எ 
எரு: உ விசா | விஎனகனி எகா ணர்‌ ஸ்‌ 
(என்றி: | ஈகா ஏஎ 
எளி ரகா கா எணான்‌ காலனி | 


ளார்‌ எசான்ள எளி னன எள MATT A 2 
2. அர்க்கலா-ஸ்தோத்ரம்‌ 

ந்யாஸ :--அஸ்ய ஸ்ரீ அர்கலா - ஸ்தோத்ர - மஹா 
மந்த்ரஸ்ய ஸ்வர்ணாகர்ஷண-பைரவருஷி; | அனுஷ்டுப்‌ 
சந்த: | ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மீ சண்டிகா தேவதா | அம்‌- 
பீஜம்‌, கம்‌-சக்தி:, லம்‌-8லகம்‌ | ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மீ 
சண்டிகா ப்ரஸாத ஸித்த்யர்தே ஜபே விநியோக: || 
மார்க்கண்டேய உவாச - 
ஜயந்த மங்கலா காலீ பத்ரகாலீ கபாலினீ | 
துர்கா க்ஷமா சிவா தாத்ரீ ஸ்வாஹா ஸ்வதா நமோ 
ு3ஸ்து தே ॥1॥ 


2. அர்க்கலா-ஸ்தோத்ரம்‌ 
மார்க்கண்டேயர்‌ கூறியது-- 
1. ஜயந்த, மங்கலா, காளீ, பக்கர்‌ கபாலினி, 
துர்க்கா, க்ஷமா, சிவா, தாத்ரீ, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா எனப்‌ 
பெயர்‌ பெற்ற உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


1. காலீ-பீரளயகாலத்தில்‌ காலத்தையும்‌ விழுங்குபவள்‌ . 

துர்க்கா அடைதற்கரியவள்‌. 

க்ஷமா அடியார்களுடைய குற்றங்களைப்‌ பொறுப்பவள்‌. 

சிவா-(ஓ.) சின்மாத்ராச்ரய--மாயாயா : சக்த்யாகாரே த்ளிஜோத்தமா; | 
அனுப்ரவிஷ்டா யா ஸம்விந்‌-நிர்விகல்பா ஸ்வயம்ப்ரபா | ஸதாகாரா ஸதானந்தா 
ஸம்ஸாரோச்சேத-காரிணீ | ஸா சிவா பரமா தேவீ சிவாபின்னா 9வங்கரீ | 


24 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அர்கலா 
ஏஏ ்ளரஎ fTATT-ATE என: | 
ஈர்‌ afg எ பே சளி ௫ ள்‌ ௭15 RU 
எனா ௭-்ளா்‌ aa எ: led ॥3॥ 
சரித 84 கேளி வி பகர்‌ பலய 


மது-கைடப-வித்ராவி விதாத்ரு-வரதே நம; | [ஐஹி॥ 
ரூப்ம்‌ தேஹி ஐயம்‌ தேஹி யசோதேஹி த்விஷோ 
மஹிஷாஸுர-நிர்நாச-விதாத்ரி வரதே நம : | ரூபம்‌ || 
வந்திதாங்கரி-யுகே தேவி தேவ-ஸெளபாக்யதாயினி ! 
ந து ரூபம்‌ || 8 | 
2. மதுகைடபர்களை நாசஞ்‌ செய்தவளே ! பிரம்மாவிற்‌ 
கருள்‌ புரிந்தவளே ! (உனக்கு) நமஸ்காரம்‌. (எனக்கு) ரூபத்‌ 
தையளிப்பாய்‌, ஜயத்தை அளிப்பாய்‌, கீர்த்தியை அளிப்பாய்‌, 
(என்‌) சத்துருக்களை அழிப்பாய்‌. 


3. மஹிஷாசுர நாசத்தைச்‌ செய்து காத்தவளே ! (பிரம்‌ 
மாவிற்கு) வரமளித்தவளே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌....... 


4. (உலகனைத்தாலும்‌ ) வணங்கப்பெற்ற பாதங்களை 
யுடையவளே ! தேவர்களுக்கு (சத்ருஜயம்‌ எனும்‌) ஸெளபாக்‌ 
கியத்தை யளிப்பவளே ! 


தாத்ரி அனைத்தையும்‌ தாங்முபவள்‌ 

1. (ஒ.) அஹம்‌ ருத்ரேபீர்‌ -வஸ£பிச்சராம்‌ -யஹ.-மாதித்யை-ர௬ுத விச்வ 
தேவை : | தேவீ லுக்நம்‌ 

2." மதுகைடப வத்த்திற்காகப்‌ பிரம்மாவால்‌ துதிக்கப்பட்டு பிரம்மாவிற்கு 
அருள்‌ சுரந்தவள்‌. 

ரூபம்‌ தேஹி ஜயம்‌ தேஹி - 'ஐயத்யனேன பரமாத்ம-ஸ்வரூபமிதி | 
. அதவா ஜயோ வேதளம்ருதிராசி: | “ஸஹ நெள யச' இதி ச்ருதி--ப்1ஸித்தம்‌ 
தத்வஜ்ஞான-ஸம்பாதன ஜன்யம்‌ யசல்‌.தத்தேஹி | த்வீஷ : காமக்ரோத-லோ 
பாதன்‌ சத்ரூன்‌ ஜஹி, நாசயேத்யர்த்த : | ' ஸ. ஸ. 
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ளி எ எாணைகண்ன்‌ டன்‌. படிய 
ஏரன-௧9- ௮18 எண்கண்‌ டம்‌. மடய 
என: எச எண Af TTA ர ஈம்‌ படிய 
FATA WTA caf எரி னர்‌ । 
EUs ll 
எற்கு எச்‌ ச பானா எக: சர ப௨ ப 
ரக்தபீஜ-வதே தேவி சண்ட-முண்ட-விநாசினி | ரூபம்‌ || 
அசிந்த்ய-ரூப-சரிதே ஸர்வசத்ரு-விநாசினி | ரூபம்‌ || 
நதேப்ய: ஸர்வதா பக்த்யா சண்டிகே ப்ரணதாய மே | 
ரூபம்‌ 7 ॥ 
ஸ்துவத்ப்யோ பக்திபூர்வம்‌ த்வாம்‌ சண்டிகே வ்யாதி- 
நாசினி ரூபம்‌ ॥ 
சண்டிகே ஸததம்‌ யே த்வா-மர்ச்சயந்தஹ பக்தித: 
ரூபம்‌ || 9 ॥ 


5. ரக்த பீஜனை வதைத்த தேவியே ! சண்டமுண்டர்களை 


6. எண்ணுதற்கரிய ரூபமும்‌ சரித்திரமும்‌ படைத்த 
வளே ! எல்லா சத்துருக்களையும்‌ நாசம்‌ செய்பவளே !...... 

7. (பரப்ரஹ்மஸ்வரூபிணியான ) சண்டிகே ! எப்போதும்‌ 
பக்தியுடன்‌ வணங்குவோர்க்கும்‌, உன்னை நமஸ்கரிக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ ரூபத்தையளிப்பாய்‌, ஐயத்தையளிப்பாய்‌, கீர்த்தியை 
யளிப்பாய்‌, (என்‌) சத்துருக்களை அழிப்பாய்‌. 

8. சண்டிகே ! வியாதியை நாசம்‌ செய்பவளே ! பக்தியை 
முன்னிட்டு உன்னைத்‌ துதிப்போர்க்கு ரூபத்தை யளிப்பாய்‌, 
ஐயத்தை யளிப்பாய்‌......... 

9. சண்டிகே ! எவர்கள்‌ எப்போதும்‌ உன்னை பக்தியுடன்‌ 
அர்ச்சிக்கன்றார்களேோ அவர்களுக்கு ரூபத்தை யளிப்பாய்‌, 
ஐயத்தை யளிப்பாய்‌......... 


6. (ஒ.) * யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே ” தை. உப. 2. 9 


26 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அர்கலா 


மே ள்ளன எவர்‌ 86 8௪ Tt YET ET பு oll 
[௭16 1ச௭ளர்‌ எள்‌ நாரத எச னக: | ஈர்‌ பு 28 ப 
fade 8௭ se fade எரர்‌ [௭௭௭ | ஈம்‌ LR 
எனா ஏஏ எரிக்‌ எள்‌ ஸு ஈர்‌ ப 653 ம. 
ஏஏா5-ே-ஈம்ச்‌ fied TAT Filed பு ய 
தேஹி ஸெளபாக்ய-மாரோக்யம்‌ தேஹி தேவி பரம்‌ 
ஸாகம்‌ | ரூபம்‌ | 


வி?தஹி த்விஷதாம்‌ நாசம்‌ வி£தஹி பல-முச்சகை: | 
ரூபம்‌ || 77 ॥ 


விதேஹி தேவி கல்யாணம்‌ விம்தஹி விபுலாம்‌ ச்ரியம்‌ | 


ரூபம்‌ | 12 || 
வித்யாவந்தம்‌ யசஸ்வந்தம்‌ லக்ஷ்மீவந்தம்‌ ஜனம்‌ குரு | 
ரூபம்‌ !! 13 || 


ப்ரசண்ட-தைத்ய-தர்ப்பக்னே சண்டிகே ப்ரணதாய 
மே ! ரூபம்‌ | 


10. தேவி! ஸெளபாக்கியமும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ அளிப்‌ 
பாய்‌. (பிரம்மானந்தமாயெ) பரமசுகத்தையுமளிப்பாய்‌...... 

11. சத்துருக்களின்‌ நாசத்தையளிப்பாய்‌. நிரதிசயமான 
பலத்தையு மளிப்பாய்‌......... 

12. தேவி! மங்களத்தை யளிப்பாய்‌. பரந்த செல்வத்தை 


18. கல்விமானாகவும்‌, புகழ்பெற்றவனாகவும்‌, செல்வம்‌ 
படைத்தவனாகவும்‌, இம்மனிதனைச்‌ செய்வாய்‌......... 

- 14. பிரபலமான தைத்தியர்களின்‌ கர்வத்தை யழித்த 
வளே ! சண்டிகே ! உன்னை வணங்கும்‌ எனக்கு ரூபத்தை 
யளிப்பாய்‌, ஜய்த்தை யளிப்பாய்‌......... 


13. வீத்யாவந்தம்‌--ப்ரஹ்மவித்யாவந்தம்‌. 


70-19] பூர்வ பாகம்‌ 27 


Ad Aaa TUT | ஈர்‌ Ul 
தனி எள்‌ எ எனனானா Tafa | ஈர்‌ NRE 
ferreegaraa-afad என்ர | Ed 20 பு 


ஏதா -ள ரண்‌ | ed 1 25 | 
ஊளி- 0-௭ - ள்‌ TRAIT I ET ॥ உ பு 
சதுர்புஜே சதுர்வக்த்ர-ஸம்ஸ்துதே பரமேர்வரி | 
ரூபம்‌ ॥ 75 ॥ 
க்ருஷ்ணேன ஸம்ஸ்துதே தேவி சச்வத்‌ பக்த்யா 
ததாம்பிகே | ரூபம்‌ ॥ 
ஹிமாசலஸுதாநாத-பூஜிதே பரமேச்வரி | ரூபம்‌ || 
ஸுராஸுர-சிரோரத்ன-நிக்ருஷ்ட-சரணேஃம்‌ கே 
ரூபம்‌ ॥ 18 
இந்த்ராணீபதி-ஸத்பாவ-பூஜிதே பரமேச்வரி | ரூபம்‌ || 


15. நான்கு கைகளையுடையவளே ! நான்முகப்பிரம்மா 
16. தேவி! அம்பிகே! இடைவிடாது பக்தியுடன்‌ 


17. பார்வதீநாதனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவளே ! பரமேசு 
18. தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ தங்கள்‌ முடியிலுள்ள 
ரத்னங்களால்‌ தொட்டு வணங்கும்‌ சரணங்களை யுடையவளே! 
அம்பிகே !......... 

19, ந்திராணியின்‌ பதியால்‌ உள்ளன்புடன்‌ பூஜிக்கப்‌ 


15. சதுர்ப்புஜேசதுர்வர்க்க-தாரனார்த்தம்‌ சந்வாரோ புஜா; | 

19. இந்த்ராணீபதின ஸத்பாவேன பூஜிதா | அதவா இந்த்ராண்யா ; 
பதிஸத்பாவஸ்ய பத்யு-ரிக்த்ரஸ்ய லத்தாயா வீத்யமானதாயா: ஜ்ஞானர்த்தம்‌ 
பூஜிதா (இந்திரன்‌ விருத்திராசுரவதத்துக்குப்பின்‌ தாமரைத்‌ தண்டில்‌ ஒளிந்து 
வசிக்க நேரிட்டபோது தேவியை ஆராதித்து இந்திராணி இந்திரன்‌ வசித்த 
இடத்தை அறிந்தாள்‌). 


28 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அர்கலா 


af FavE-cTavs-<eT-ad-faaTfafa | EG ப 5௨॥ 


of எணளிஎா-ணாவிவிள்ச்‌ ied ப ட॥ 
ஈசர்‌ fA 86 எனி ரனடளர்விர | 
சரீர சோனா னா களின்‌... | 


தேவி ப்ரசண்ட-தோர்தண்ட-தைத்யதர்ப்ப-விநாசினி | 
ரூபம்‌ || 20॥ 


தேவி பக்தஜலனோத்தாம-தத்தானந்தோதயே$ம்பிகே | 
ரூபம்‌ |! 2111 [ணீம்‌ || 


பத்னீம்‌ மனோரமாம்‌ தேஹி மனோல்ருத்தானுஸாரி- 
தாரிணீம்‌ துர்க-ஸம்ஸார-ஸாகரஸ்ய குலோத்பவாம்‌ ॥ 


20. தேவி! கொடிய தோள்வலி படைத்த தைத்தியர்‌ 


21. தேவி ! பந்தங்களற்ற பக்தர்களுக்கு பரமானந்த 
மூலமான முக்தியை யளிப்பவளே ! அம்பிகே ! 


22... மனதுக்கினியவளாயும்‌, மனதின்‌ போக்கை அறிந்து | 
நடப்பவளாயும்‌, கடத்தற்கரிய ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌ கடத்‌ 
தற்கு உதவிபுரிபவளாயும்‌, நற்குலத்துதித்தவளாயு முள்ள ! 
மனைவியை யளிப்பாய்‌. 


21. பக்தஜனேலு யே உத்தாமானே நிரர்க்கலபக்தி-மந்த: தேப்யோ ர்‌ 
தத்த ஆனந்தோதயோ மோசேோ யயா '. 


22. மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ கூறப்படும்‌ மகாலஸலா போன்றவளும்‌ ! 


யோகவாசிஷ்டத்தில்‌ கூறப்படும்‌ சூடாலை போன்றவளுமான உத்தம ஞானம்‌ 1! 
படைத்த மனைவி. ல 


20-23] பூர்வ பாகம்‌ ' 29 


58 எள்‌ ரண 4 என்னி ௭௩ | 
எ ஈ Fade எர: ப 1 


ஏ ஜிகே எரா எ௭ எனா | 


இதம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ படித்வா து மஹாஸ்தோத்ரம்‌ 
படேந்நர: | 
ஸது ஸப்தசதீ-ஸங்க்யா-வர-மாப்னோதி ஸம்பத: | 23 ॥| 


இதி ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய-புராணே அர்கலா ஸ்தோத்ரம்‌ லமாப்ரம்‌ | 


23. இந்த ஸ்தோத்திரத்தைப்‌ படித்துவிட்டு மஹா 
ஸ்தோத்திரமாகிய தேவீ மாஹாத்மியத்தை ஸாதகனாயெ 
மனிதன்‌ படிக்கவேண்டும்‌. அது ஸப்தசதீபாராயணக்‌ கணக்‌ 
நில்‌ அடங்கியது. அதனால்‌ சிறந்த பலன்‌ கைகூடும்‌, ஸகல 
ஸம்பத்துக்களையும்‌ அடைவான்‌. 


இங்ஙனம்‌ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ அர்க்கலா ஸ்தோத்ரம்‌ 


முற்றிற்று. 


23. அர்க்கலா-- ஸித்தி-ப்ரதிபந்தகம்‌ பாபஃமர்க்கலா - ஸந்ருசத்வா. 
தர்க்கலா | தந்நாசகஃஸ்தோத்ரஸ்யாபி லகணயாசர்க்கலேதி ஸம்ஜ்ஞா”... 
(த்ரயோவீம்சதி ஸங்க்யானம்‌ ச்லோகானு-மத்ர ஸங்க்ரஹ;) ஸ்‌.ஸ. 


அணை ॥ 5 ॥ 


| எ: ॥ 
ஏன ஜி எஎகனிஎ என்னன | “ஏ எர: | 
ஏர ௭: | ளி எகா சோள | எர சிர்‌, எலி எஸ்‌:, 
எச்‌ ஸி | சினர்ககா- எனன எர என்றி: ப 


[எஏ1௭-னேோ௭ 84-௪- qT | 

9:-எார-ன்னா௪ எ: எிளாள்ளான்‌ ப 8॥ 

௭-௭-8 | 

எனச்‌ ரளி எள்‌ ளான-எனா: 1-2 
3. கீலகம்‌ 


நியாஸ :- அஸ்ய ஸ்ரீ கலக-ஸ்தோத்ர-மஹாமந்‌ 
தீரஸ்ய விசுத்தஜ்ஞானருஷி : | அனுஷ்டுப்‌ சந்த : | 

சண்டிகா தேவதா | ஸாம்‌-பீஜம்‌, க்லீம்‌ சக்தி; 
க்லூம்‌ கலகம்‌ | ஸ்ரீ சண்டிகா - ப்ரஸாத - ஸித்தியர்த்தே 
ஜபே விநியோக : || | 
விசுத்தஜ்ஞான - தேஹாய த்ரிவேதீ - திவ்ய - சக்ஷு௩ஷே | 
ச்ரேய:-ப்ராப்தி-நிமித்தாயநம: ஸோமார்த்த-தாரிணே | 
ஸர்வமேதத்‌-விஜாநீயான்‌ -மந்த்ராணா-மபி-8லகம்‌ | 
ஸோ.$பி க்ஷேம-மவாப்னோதி ஸததம்‌ ஜாப்ய-தத்பர: | 


3. கீலகம்‌ 


7. விசுத்தஞானமே சரீரமாயும்‌, மூன்று வேதங்களே 
தெய்வீகக்‌ கண்ணாயும்‌ கொண்டு உயர்‌ நலத்தைக்‌ கூட்டுவித்‌ 
தற்குக்‌ காரணரூபியாய்ப்‌ பாதிச்‌ சந்திரனைத்‌ தலையிலணிந்து 
விளங்கும்‌ பரமசிவனுக்கு நமஸ்காரம்‌. 

2. எல்லா மந்திரங்களுக்கும்‌ இதை (ஸப்தசதீ பாராய 
ணத்தை) “அபிகீலகம்‌” என அறியவேண்டும்‌. (எந்த மந்திரத்‌ 
தையும்‌) இடைவிடாது ஒருமனத்தினனாய்‌ ஜபிக்கும்‌ ஒருவன்‌ 
க்ஷமேத்தையடைகின்றான்‌. 


2. அபிகீலகம்‌-- ஸர்வமந்த்ரஸிந்தி - ப்ரதிபந்தக - கீலக-நாசகத்வாத்‌ 
ல்க்ஷணயா ஸப்தச தீ-ஸ்தோத்ர-மபிகீலகம்‌. ஸ.ஸ. 


1-5] பூர்வ பாகம்‌ 31 


எணனாசாவ்‌ எ என்‌ ATT | 

ச aa சி ETAT னன்‌ 13 ॥ 
எ எனி விஏள்‌ ௭௪ எ கண்ண 9௭ம்‌ | 

எள எாண்‌ 1௭௭ எஸ்‌ ராகா Ul 
ATTY Aref DIRAAT- THAT ET | 

தனா எள ௭99௭-4 YAN மடய 


ஸித்த்யந்த்‌-யுச்சாடனாதீனி வஸ்தூனி ஸகலான்யபி | 
ஏதேன ஸ்துவதாம்‌ தேவீ ஸ்தோத்ர-மாத்ரேண 
ஸித்யத ॥| 
ந மந்த்ரோ நெளஷதம்‌ தத்ர ந கிஞ்சிதபி விந்யதே | 
விநா ஜாப்யேன ஸித்யேத ஸர்வ-முச்சாடனாதிகம்‌ || 


ஸமக்ராண்யபி ஸேத்ஸ்யந்தி லோகசங்கா-மிமாம்‌ 


ஹர: | 
க்ருத்வா நிமந்த்ரயாமாஸ ஸர்வமேவ-மிதம்‌ சுபம்‌ || 
3. (அங்ஙனம்‌ ஐபிப்பவனுக்கு) உச்சாடனம்‌ முதலியவை 
ஸித்திக்கன்றன. (கிடைத்தற்கரிய! எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
கிடைக்கின்றன. (ஆனால்‌ மந்திர ஜபமில்லாமல்‌ தேவீ மஹாத்‌ 
மியமாயெ) இதனால்‌ துதிப்பவர்க்கும்‌ ஸ்தோதீதிரமாத்திரத்‌ 
தாலேயே தேவி சித்தி யளிக்கின்றாள்‌. 


4. அப்புருஷனுக்கு (காரியசித்திக்கு) மந்திரமோ மூலி 
கையோ வேறு எதுவோ வேண்டியதில்லை. ஐபமில்லாம 
லேயே உச்சாடனம்‌ முதலிய எல்லாம்‌ சித்திக்கும்‌. 


5. இது பரிபூர்ண பலனை யளிப்பது. (பலமந்திரங்களில்‌ 
எது சிறந்தது என்று) உலகில்‌ ஏற்படும்‌ சந்தேகமாகிய இதைக்‌ 
கருதியே பரமசிவன்‌ இதுவே எல்லா நன்மைகளையுமளிப்ப 
தாக இருக்கட்டுமென்று (இவ்வுலகிற்கு இதை) அழைத்‌ 
தருளினார்‌. 


32 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [கீலகம்‌ 


ர்‌ எ எர்சோரான எ ஏர்‌ எகா எ: | 


எரர்‌ ஏ ரன எர்‌ ஏளன நந்த 
விண்‌ எளி எச்ச எ ர: | / 
தரார்‌ ஏ ஏனோர்‌ ஏர wf: படிய 
வ எனா எனன எனி | 
ஏர்‌ வர கி என கிரா புக ॥ 
ஸ்தோத்ரம்‌ வை சண்டிகாயாஸ்து தச்ச குஹ்யம்‌ 
சகார ஸ: | 


ஸமாப்திர்‌-ந ச புண்யஸ்ய தாம்‌ யதாவந்‌-நியந்த்ரணாம்‌ ॥ 
ஸோஃபி க்ஷேம-மவாப்னோதி ஸர்வமேவ ந ஸம்சய: | 
க்நஷ்ணாயாம்‌ வா சதுர்தச்யா-மஷ்டம்யாம்‌ வா ஸமா- 
ஹித; | 7 ॥| 
ததாதி ப்ரதிக்ருஹ்ணாதி நான்யதைஷா ப்ரஸீதத | 
இத்தம்‌ ரூபேண கீலேன மஹாதேவேன கீலிதம்‌ | 


6. சண்டிகையின்‌ ஸ்தோத்திரமாகிய இதை ரகசிமாய்ப்‌ 
போற்றத்தக்கதாய்‌ அவர்‌ செய்தருளினார்‌, அதனால்‌ உண்டா 
கும்‌ புண்ணியத்திற்கு முடிவே இல்லை என்ற அந்த நிர்ண 
யத்தை உள்ளபடி உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 

7, 8. (வேறு மந்திர ஜபம்‌ செய்பவனும்‌ தேவீமாஹாத்‌ 
மியத்தைப்‌ பாராயணம்‌ செய்பவனாயின்‌) அவனும்‌ எல்லா 
நன்மைகளையும்‌ சந்தேகமின்றி அடைவான்‌. கிருஷ்ணபக்ஷ 
சதுர்த்தசியிலோ அஷ்டமியிலோ ஒருமைப்பட்ட மனத்துடன்‌ 
எந்த ஸாதகன்‌ (நியாய வழியில்‌ சம்பாதித்த தன்‌ பொருளை 
தேவியிடம்‌) ஸமர்ப்பிக்கின்றானோ, (பின்பு உலக வாழ்க்கை 
யின்‌ பொருட்டு அவசியமானதை தேவியளித்ததென) மீண்டும்‌ | 
பெற்றுக்கொள்ளுகின்றானோ அவனிடமே தேவி ஸந்தோஷ ட 


8. ததாதி ப்ரதிக்ருஹ்ணாதி-- * உபாஸகோ நிஜம்‌ ஸர்வம்‌ தனம்‌ க்யா 
யேனோபார்ஜிதம்‌ தேவ்யை ததாதி ஸமர்ப்பயதி ஹே தேவி இத ஆரப்ய இகம்‌ 
ஸர்வம்‌ தனம்‌ மயம்‌ துப்யம்‌ மயா தத்த-மஸ்த்ளிதி ஸமர்ப்பயதி, பச்சாத்‌ ஸம்‌ 
ஸார -யாத்ரா -நிர்வாஹார்த்தம்‌ க்ருஹாணேதம்‌ த்ரவ்யம்‌ மத்‌ ப்ரஸாத - பூதமிதி 
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ள்‌ கிளர்‌ far ஈன்‌ எ TEEN | 

ஏ fae: எ எர: விண Tut Tada 16 ப 
எ எசா ஏர்‌ எளி TTA | 

ஏஎ எ ஏளி எண்கண்‌ ॥$உ॥ 


யோ நிஷ்கீலாம்‌ விதாயைனாம்‌ நித்யம்‌ ஜபதி ஸம்ஸ்‌ 
புடம்‌ | 

ஸ ஸித்த: ஸ கண: ஸோஃபி கந்தர்வோ ஜாயதே$ 
வனே || 


நசைவாப்யடதஸ்‌-தஸ்ய பயம்‌ க்வாபீஹ ஜாயதே | 
நால்ப-ம்ருத்யு-வசம்‌ யாதி ம்ருதோ மோக்ஷ-மவாப்‌- 
னுயாத்‌ ॥ 10 || 


மடைகின்றாள்‌. அவளை மகிழ்விக்க வேறு வழியில்லை. இந்த 
மாதிரிப்‌ பூட்டினால்‌ (சித்திமார்க்கம்‌) மகாதேவரால்‌ பூட்டி 
வைக்கப்பட்டுள்ளது. 

9. (மேற்கூறிய முறையில்‌) எவன்‌ தடையை நீக்கிவிட்டு 
(ஸப்தசத ஸ்தோத்திரமாகிய) இதை நாள்தோறும்‌ தெளிவு 
பட ஓபம்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ சித்தனாகவும்‌, தேவியின்‌ 
அடியார்‌ கூட்டத்திற்‌ சேர்ந்தவனாகவும்‌, கந்தர்வனாகவும்‌, 
பிறரைக்‌ காக்கவல்லவனாகவும்‌ ஆவான்‌. 

70. அவன்‌ எங்கும்‌ சஞ்சரிப்பவனாயினும்‌, எங்கிருந்தும்‌ 
அவனுக்கு பயம்‌ உண்டாகாது ; அற்பாயுளில்‌ மரணமடைய 
மாட்டான்‌ ; மரணத்துக்குப்பின்‌ மோக்ஷத்தை யடைவான்‌. 


மதவ்யனுல்ஞாம்‌ மைய க்ருஹிஜ்வம்‌ நஜ்‌-ஜ்மிவ்யம்‌ ப்பஸாத புஜ்யா ப்ரதிக்ருஹ 
னாதி, க்ருஸித்வா ச தர்மசாஸ்த்ரோக்த-மார்க்கே ண நஸ்ய வ்யயம்‌ குர்வந்‌ 
நிரந்தரம்‌ தேவ்யதனோ பவதி, தஸ்யைஷா ஸப்நசதீ ப்ரஸன்னா பவதி நான்யதா. ”* 
அயஞ்ச கீலகஸ்யார்த்தோ ரஹஸ்யாகமே குரு-கலக-படலே ப்ரதர்சித: | ஸ.ஸ. 

உபாஸகன்‌ தன்னால்‌ நியாயமான வழியில்‌ அடையப்பட்ட தனத்தை தேவிக்கு 
அர்ப்பணம்‌ செய்து ஏகாக்ரசித்தனாய்ப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌. இதுதான்‌ 
நிஷ்கீலனம்‌ அல்லது சாபோத்தாரம்‌. 


24 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [லகம்‌ 
சான TT BAT Epa எண்‌ | 
எனி எண ரம்‌ ஏர்‌ ஏர்‌: ॥ 8₹॥ 
aft ஏ சா fafa களர்‌ | 


எனச்‌ எனளன்‌ எ ஏ ஏ ப ॥ 
ஏர எரி A fT: | 
Wad எள்‌ ௭௭: TTA ௭௭ ॥ 83 ॥ 


ஜ்ஞாத்வா ப்ராரப்யகுர்வீத ஹ்யகுர்வாணோவிநச்யதி | 
ததோ ஜ்ஞாத்வைவ ஸம்பன்ன-மிதம்‌ ப்ராரப்யதே 
புதை: ॥ 11 ॥ 
ஸெளபாக்யாதி ச யத்கிஞ்சித்‌-த்ருச்யதே லலனாஜனே | 
துத்ஸர்வம்‌ தத்ப்ரஸாதேன தேன ஜாப்ய-மிதம்‌-சுபம்‌ || 
சனைஸ்து ஜாப்யமானே$ஸ்மின்‌ ஸ்தோத்ரே ஸம்‌- 
பத்திருச்சகை: | 
பவத்யேவ ஸமக்ராபி தத: ப்ராரப்யமேவ தத்‌ |॥ 13 || 


11. (நிஷ்லேக முறையை) அறிந்து கொண்டு (ஸப்தசதீ 
பாடத்தை) ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. அதை அனுஷ்டிக்கா தவன்‌ 
வீணனாவான்‌. ஆகையால்‌ இதை அறிந்த பின்னரே குறை 
வற்ற இந்த ஸ்தோத்ர பாடம்‌ புத்திமானால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. 

12. ஸ்திரிகளிடம்‌ ஸெளபாக்கியம்‌ முதலிய எதெது 
காணப்படுகிறதோ அது எல்லாம்‌ தேவியின்‌ அருளாலேயே 
ஏற்படுவதாகையாலும்‌ பரம மங்களகரமான இந்த ஸ்தோத்தி 
ரம்‌ ஓபித்தற்குரியது. 

13. மெதுவாக ஜபம்‌ செய்தாலும்‌ பயன்‌ உண்டு 
எனினும்‌ உரக்கப்‌ பாராயணம்‌ செய்வதாலேயே பரிபூர்ண 
பலன்‌ ஏற்படுமாதலால்‌ அங்ஙனமே அது அரம்பித்து 


அனுஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌. 
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ரர்‌ ஏனா எசா -UOE: | 
௭-௭: qT எள: ர்‌ சாஎ எள்‌ பய 
௭ FORA என 


ஐச்வர்யம்‌ யத்‌ ப்ரஸாதேன ஸெளபாக்யாரோக்ய- 
ஸம்பத: | 

சத்ரு-ஹானி: பரோ மோக்ஷ: ஸ்தூயதே ஸா ந கிம்‌ 
ஜனை: || 14 || 


இதி கலகஸ்தோத்ரம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


14. ஐசுவரியம்‌, ஸெளபாக்கியம்‌, ஆரோக்கியம்‌, ஸம்‌ 
பத்து, சத்துரு ஐயம்‌, உயர்த்த மோக்ஷம்‌ எல்லாம்‌ எந்தப்‌ பர 
தேதவதையின்‌ அருளால்‌ டட்டுகின்றனவோ அவள்‌ ஏன்‌ மக்க 
ளால்‌ துதிக்கப்படுவதில்லை ? 


இங்ஙனம்‌ கீலக ஸ்தேழ்திரம்‌ மும்றிழ் மு 


ரகா னன ணை! 
14, ச்லோகச்‌-சறுர்தச வாத்ர க்லகே லம்ப்‌ரஇல்டி நா; ', ஸல. ஸ. 


ணை ॥£॥ 
॥ ண: ॥ 


எரி என | என்க ஈவ்‌: | ராசளி ஏர: | எர- 
வள | சி எண்டரி எர என்னி: ப 


ட | தளை! ul 
ஏர்‌ எளி எனளசளி ரா னேன்‌: | (எ எரி 


4. ராத்ரி-ஸூக்தம்‌ 
ந்யாஸ: | ராத்ரீதி ஸுூக்தஸ்ய குசிக ருஷி: | 
காயத்ரீ ச்சந்த: | ராத்ரிர்தேவதா | ஸ்ரீ ஐகதம்பா 
ப்ரீத்யர்த்தே ஐபே விநியோக: || 
ஓம்‌ ராத்ரீ வ்யக்யதாயதீ புருத்ரா தேவ்ய(அ)க்ஷபி: | 
விச்வா அதிச்ரியோதித || 1 || 


4. ராத்ரி-ஸூக்தம்‌ 
1. ஓம்‌. ராத்திரி தேவியானவள்‌ எழுந்தருளுகின்றாள்‌. 
இந்திரிய சக்திகளால்‌ எல்லா இடங்களிலுமுள்ள எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ பார்க்கின்றாள்‌. எல்‌ 
லாப்‌ பெருமைகளையும்‌ தரிக்கன்றாள்‌. 


ராத்சி:---ப்ரஹ்மமாயாத்மிகா ராத்ரி: பரமேச-லயாத்மிகா | நததிஷ்டாத்ரு- 
தேவீ து புவனே8 ப்ரகீர்த்திதா' ॥ தேவீ புராணம்‌ 
ஸூஃக்தத்திற்கு ஸாயனாசாரியரும்‌, தேள்பாகவத டீகாகாரரான 


ராத்ரி ததக ட 
எழுதியுள்ளார்கள்‌. இதற்கு : வனதுர்க்கா 


8ீலகண்ட ஸ்வாமியும்‌ பாஷ்யம்‌ 
ஸூக்தம்‌ ' என்றும்‌ பெயர்‌. 

இதை ஸ்வரத்துடன்‌ அத்தியயனம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ இதற்குப்‌ பதிலாக 
- விச்வேச்வரீம்‌ ஜகத்தாத்ரீம்‌' (1-70) முதல்‌ * ஹந்து-மேதெள மஹாஸுரெள 
(1-87) என்பது வரை படிப்பது வழக்கம்‌. இது பெளராணிக ராத்ரி ஸூக்தம்‌. 

இரவில்‌ கெட்ட கனவு கண்டால்‌ காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ ராத்ரி ஸூக்த 
மந்திரத்தால்‌ பாயஸான்னத்தை ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என ஒரு பிரயோகம்‌ 
ஆரணியகத்தில்‌ கூறப்பட்டுளது. 

1. ஆயதீ-ஆகச்சந்தி; வ்யக்யத்‌-லீசஷ்டே, விசேஜேண பச்யதி; அத்‌ 
யதித-அதிதாரயதி, ததாதி | 


1-4] ்‌ பூர்வ பாகம்‌ .. 37. 
லிச்ள சான ராசன்‌ னே(ன: | ணின்ள எச்‌ என: ப 
ஈனா ஷன்‌ள்‌ ஊேசளி | ஊட என்‌ சா: உ 
ஏர எனா எச்‌ ரச்‌ எனன ன | ஏன்‌ எளி எ: ப 


ஓர்வப்ரா அமர்த்யா நிவதோ தேவ்யு'உத்வத: | ஜ்யோ 
: திஷா பாததே தம: | 21. 
நிருஸ்வஸார-மஸ்க்ருதோஷஸம்‌ தேவ்யாயதீ | 
அபேது ஹாஸதே தம்‌: ॥2॥.. 
ஸா நோ அத்ய யஸ்யா வயம்‌ நி தே யாமந்ந விக்ஷ்‌ ்‌ 
i மஹி | வ்ருக்ஷேே வஸதிம்‌ வய: ॥ 4 [ட 


2. அழிவற்ற அந்த தேவியானவள்‌ முதலில்‌ எங்கும்‌, 
கீழும்‌ மேலும்‌, இருட்டைப்‌ பரப்புகிறாள்‌. (வானுலகில்‌) ஒளி 
யால்‌ அவளே இருட்டைப்‌ போக்கவும்‌ செய்கின்றாள்‌. 

3. ராத்திரி தேவியானவள்‌ எழுந்தருளுகின்றாள்‌. தனது 
சகோதரியான விடியற்காலையைப்‌ பிரகாசிப்பிக்கின்றாள்‌. அத 
னால்‌ இருள்‌ தானே மறைகின்‌ றது. 


4. (ராத்திரி தேவதையாகிய) அவள்‌ இப்போதே நமக்கு. 
பிரசன்னமாகவேண்டும்‌. அவள்‌ பிரஸன்னமானால்‌ நாம்‌ 
(கிருஹங்களில்‌) இன்புற்று வாழ்வோம்‌. (இரவில்‌) பக்ஷிகள்‌ 
மரங்களில்‌ கூடுகளில்‌ எங்ஙனம்‌ சுகமாய்‌ வசிக்கன்றனவோ 
அங்ஙனம்‌ வசிப்போம்‌. 


2. ஓர்வப்ரா- உரு வீஸ்தீர்ணம்‌ அந்தரிக்ஷம்‌ ஆப்ரா : ப்ரதமத: தமஸ்‌ 
ஆபூரயதி * ; நிவத:-நீசனான்‌ லதா குல்மாதன்‌ 5 உத்வத:- உத்திதான்‌ வ்ருக்ஷா' 
ஒம்ச்சு. 

3. -ப்ராரப்த-கர்மகூயே விக்ஷபசக்தேர்‌-நாசான்‌-மூலாஜ்ஞான - ரூபம்‌ 
தம: அபேது ஹாஸதே அபைவ கச்சதி '- ஸ. ஸ்‌. 

4. யாமன்‌--யாமினி ப்ராப்தெள ஸத்யாம்‌ : ந்யவிஷ்மஹி--நிவிசாமஹே. 
ஸுகேன ஸ்வஸ்வரூபே-ஆல்மஹே. ந 2 மாமு ல ப ஆ 


4 


38 தேவீமாஹாத்மியம்‌ ' [ராத்ரி ஸூக்தம்‌. 
fe qTATAT afer fa ரஜனி fT afer: | எண: ப 
எசா எ௧௭(ஏ)ஏச எஎஎண்‌-ஏார்‌ | எள எ: ஏர ௭௭ பு 


நி க்ராமாஸோ அவிக்ஷத நி பத்வந்தோ நி பக்ஷிண || 
ட்‌ ்‌ | 71 
நி ச்யேனாஸச்‌-சிதர்த்தின : | 5॥ 
ய "1 1, 
யாவயா வ்ருக்ய(௮)ம்‌ வ்ருகம்‌ யவயஸ்தேன-மூர்ம்யே | 


அதா ந: ஸுதரா பவ || 6 ॥ 


த. கிராமத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ஜனங்களுள்‌ அனைவரும்‌ (சச்‌ 
சக்தி வடிவான) இரவு வந்ததும்‌ அவளிடம்‌ இன்புற்று ஒடுங்கு 
கின்றனர்‌. கால்‌ நடைகள்‌ ஒடுங்குகின்றன. பக்ஷிகள்‌ ஒடுங்கு 
கின்றன. பருந்துகள்‌ ஓடுங்குகின்றன. காரியார்த்தமாய்ப்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஒடுங்குகின்‌ றனர்‌. 

6. ராத்திரி ரூபியான சிச்சக்தியே! (துர்வாஸனை வடி 
வான) பெண்‌ ஓதாயையும்‌, (பாவச்செயல்‌ வடிவான) ஆண்‌ 
ஓநாயையும்‌ எங்களை யணுகாமல்‌ விரட்டிவிடு, (சித்த 
வித்தத்தை அபஹரிக்கும்‌ காமமாகிய) திருடனையும்‌ விரட்டி, 
விடு. பின்னர்‌ எங்களுக்கு மோக்ஷ இன்பத்தை யருள்பவளாய்‌ 
(நீ) விளங்க வேண்டும்‌. 

5. க்ராமாஸ க்ராமா : ஸர்வே ஜனா: | 

பத்வந்த:--பாதயுக்தா கவாச்வாதய : | 

ஸர்வே ஜனா: கேவலம்‌ கருணா-ஸாகராயா : பராயாச்‌-சிச்சக்தே : கருணயா 
ஸுகேன சேரதே ஸ்வஸ்தா பவந்தி | யதா மூடா பாலா மாது: கருணாவசாச்‌ 
சேரதே |” ஸ. ஸ. 

6. வ்ருகம்‌--வ்ருகவன்‌-மாரகம்‌ பாபஞ்சாஸ்மான்‌ ஹிம்ஸந்தம்‌ : வ்ருக்யம்‌ 
_வ்ருகஸ்ய ஸ்த்ரியம்‌ நானவாஸனா ரூபாம்‌ ; ஸ்தேனம்‌--தஸ்கரம்‌, சித்த வித்தாப 
ஹாரகம்‌ காமாதிகம்‌ : யவய--அஸ்மத்தோ வியோஜய. 
.... ஸுதரா-ஸுகேன தரணிீயா கேமகரீ மோக்ஷதாத்ரீ பவ || 


5-8] பூர்வ பாகம்‌ 39 
ஏர ரங்ணா: தர்‌ எரர்‌ | ௭ ௯௭ எ ॥ 5 ॥ 
Sad ளா கோகல்‌ afro 818௭-௪: | என்னில்‌ எ ரள பய 
படத்‌ ப்‌ ன்‌ ட ல 
<a THY எரா 
உப மா பேபிசத்தம: க்ருஷ்ணம்‌ வ்யக்த-மஸ்தித | 
உஷ ருணேவ யாதய || 7 | 
த தே கா இவாகரம்‌ வ்ருணீஷ்வ துஹிதர்‌-திவ ; 
ராத்ரிஸ்தோமம்‌ ந ன்‌ ॥ 
இதி ராத்ரி ஸூக்தம்‌ ஸமாப்தம்‌ 

7. உஷா தேவியே ! எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கெளவி 
யுள்ள (அஞ்ஞானமாகிய) காரிருளை அறவே என்னை யணுகாம 
லகற்றிவிடு. செல்வத்தை யளித்துக்‌ கடன்‌ கட்டிலிருந்து 
விடுவிப்பது போல ஞானத்தை யளித்து எல்லா (அஞ்ஞானக்‌) 
கட்டுகளின்றும்‌ விடுவித்தருள்வாய்‌. 

8. சூரியபுத்திரியே ! நீ (பால்சுரக்கும்‌) பசுவைப்போலா 
வாய்‌. நான்‌ உன்னை அணுகி ஸ்துதியால்‌ வரவேற்கிறேன்‌. 
ராத்ரி தேவியே ! காமாதி சத்துருக்களை உனது கிருபையால்‌ 
ஐயித்துள்ள எனது ஸ்தோத்ரவடிவான இந்த ஹவிஸ்ஸை 
அங்கேரித்தருள வேண்டும்‌. 

இங்ஙனம்‌ ராத்சிஸஓக்தம்‌ முற்றிற்று 


7. பேபிசத்‌...ப்ருசம்‌ பிம்சத்‌' ஸர்வ வஸ்துஜு ஆச்லிஷ்டம்‌ ; தம: 
அஜ்ஞானம்‌. 

8. ஆகரம்‌அல்துதிபி - ரபிமுககரோமி: இவோதுஹித :--த்யோத-மான- 
.ஸ்ய ஸ.ர்யஸ்ய புத்ரீ. 

இந்த ஸ.ஓக்த ஜபத்தின்‌ முடிவில்‌ £ ஓம்‌ நமச்சண்டிகாயை * என்று 
சேர்த்துப்‌ படிப்பதுண்டு. 

(ஓ.) * ஓமித்யனுமதெள ப்ரோக்தம்‌ ப்ரதமே வாப்யுபக்ரமே | ஓமித்‌.. 
-யேகாகஷரம்‌ ப்ரஹ்ம ஸர்வமந்த்ராஇதைவதம்‌ | * ப்ரணவ,ப்ரதிபாத்யாயை 
சண்டிகாயை நம இதி பலிதோசர்த்த ||" ஸ்‌. ஸ. 


ட்‌ ப 
எண்‌ எண்ண ॥ உ॥ 

என வி. எள ளன | எக FES: உ 

எனி கு: | சார்‌ கரி எளி சோ ப 


5. ஈ௩வாக்ஷரரி விவேசனம்‌ 


அஸ்ய ஸ்ரீ நவாக்ஷரீ-மஹாமந்த்ரஸ்ய்‌ | மார்க்கண்‌ 

- டேய ருஷி : ! 
ஜகதிச்சந்த: | துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வத தேவதா || 
ததத g 


க. 5. நவாக்ஷரி விளக்கம்‌ 2 
. . ஸ்ரீநவாக்ஷரீ மஹாமந்திரமாகிய இதற்கு மார்க்கண்டேயர்‌ 
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எர எள்‌ (எஸ்‌) | உர எர: (TEA) | 
கிண (எணி:) ॥ 
தார்‌ எணி ஏணி ளகக எர என்னா: 
(எ௭ீர்‌) 
உர்‌ எரகானர்‌ என: | உர எரர்‌ என: | 
ஹ்ராம்‌ பீஜம்‌ (நாபெள) ஹ்ரீம்‌ சக்தி : (குஹ்யே) | 
ஹ்ரூம்‌ கீலகம்‌ (பாதயோ:) || 
துர்க்கா-லக்ஷ்மீ- வப்‌ ப்ரஸாத-ஸித்த்யர்த்தே 
ஜபே விநியோக: (ஸர்வாங்கே) || 


ஹ்ராம்‌- அங்குஷ்டாப்யாம்‌ நம: | ஹ்ரீம்‌-தர்ஜனீப்யாம்‌ 
நம்‌: | 


ரிஷி ; ஜகதிச்சந்தம்‌ ; துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வ த தேவதை. 

ஹ்ராம்‌ * என்று பீஜத்தை நாபியிலும்‌, £ ஹ்ரீம்‌ * என்று 
சக்தியைக்‌ கருக்குழியிலும்‌, “ ஹ்ரூம்‌” என்று லைகத்தைப்‌ 
யாதங்களிலும்‌ நியாஸம்‌ செய்க. 


துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வதியின்‌ திருவருள்‌ ஸித்திக்கும்‌ 
| பொருட்டு ஜபத்தில்‌ இதற்குப்பயன்‌ என்று எல்லா அங்கங்‌ 
| களையும்‌ தொடுக, 


பின்னர்‌ கரநியாஸமும்‌ அங்கறியாஸமும்‌ செய்து * பூர்ப்‌ 


சிஷி சந்தஸ்‌ தேவதை மேலே கூறியபடி யல்லாது வேறு ஸம்பீரதாயமும்‌ 
உண்டு. (ஓ. ) ப்ரஹ்ம-விஷ்ணு-மஹேசாஸ்து முனயோ-2ஸ்ய ப்ரகீர்த்‌ திதா: | 
சம்தாம்ஸ்யுக்தானி முளிபிர்‌-காயத்ர்‌-யுஷ்ணி-கனுஷ்டுப: |: தேவ்ய: ப்ரோக்தா 
மஹாபூர்வா: காலீ லக்ஷ்மீ: ஸரஸ்வதீ | நந்தா சாகம்பரீ பீமா: சக்தயோசஸ்ய 
மனோ: ஸ்ம்ருதா: | ஸ்யாத்‌-ரக்ததந்திகா துர்க்கா ப்ராமர்யோ பீஜஸஞ்சய: | 
அக்னி-வாயு-பகாஸ்‌-தத்வம்‌ பலம்‌ வேதத்ரயோத்பவம்‌ | ஸர்வாபீஷ்ட-ப்ரஸித்த்‌.. 
யர்த்தே விநியோக உதாஹ்ருத: | ரிவிச்சக்தேோ தேவதானி சிரோ-முக-ஹ்ருஇ 
ந்யஸேத்‌ | ஸ்தனயோ: சக்தி பீஜானி தத்வானி ஹ்ருதயே புன: | ஏகேனைகேன 
சைகேன சதுர்ப்பிர்‌-புகலேன ௪॥ மனிதன்‌ ச பல்‌ ஷ்டங்கானி 
ப்ரகல்பயேத்‌ || . _, ... டில்‌ அத்ய ஸ. ஸ. 


42 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [நவாக்ஷரீ ்‌ 
உ ரானார்‌ எள: | 6 என்கானர்‌ எ: | 
உ கண்ங்கானர்‌ என: | உர ATT TH: ॥ 


உர்‌ கணா எ: | உ என்‌ காள | 
உர எளாச்‌ ௭௫௪ | ₹* களா 6 | உ சாக 
ஏஏ | ET என Ge Ib 


Haga fife (எள: ॥ னா ll 


எ எள்‌ எண்‌ 
மப்பு க படப்பட ஆட்ட பட்ப்பதி 
ஹ்ரூம்‌-மத்யமாப்யாம்‌ நம: | ஹ்ரைம்‌-அநாமி- 
காப்யாம்‌ நம: | 
ஹ்ரெளம்‌-கனிஷ்டிகாப்யாம்‌ நம: | ஹ்ர:-கரதலகர- 
ப்ருஷ்டாப்யாம்‌ நம: || 
ஹ்ராம்‌-ஹ்ருதயாயநம: | ஹ்ரீம்‌-சிரஸே ஸ்வாஹா | 
ஹ்ரூம்‌-சிகாயை வஷட்‌ | ஹ்ரைம்‌-கவசாய ஹும்‌ | 


ஹ்ரெளம்‌-நேத்ரத்ரயாய வெளஷட்‌ | ஹ்ர : அஸ்த்‌ 
ராய பட்‌ 


பூர்ப்‌-புவஸ்‌-ஸுஃவரோமிதி திக்பந்த: || த்யானம்‌ || 
மாதர்‌ மே மதுகைடபக்னி மஹிஷ-ப்ராணாபஹா- ்‌ 
ரோத்யமே ஹேலாநிர்மித- தூம்ரலோசன-வதே ஹே | 


புவஸ்ஸுவரோம்‌ "என்று மைகள்‌ அணுகாவண்ணம்‌ திக்‌ 
பந்தம்‌ செய்க. 
தியானம்‌--தாயே ! மதுகைடபர்களை வதம்‌ செய்தவளே?! 
மஹிஷாஸாுரனுடைய பிராணனைப்போக்யெவளே ! விளையாட்‌ 
டாக தூம்ரலோசனனை வதைத்தவளே ! சண்டமுண்டர்களை 
அழித்தவளே ! ரக்தபீஜாசுரனை நிர்மூலமாக்கியவளே! சும்பனை 
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FISTS - ளி என்‌ ஈஸ்ளா$ 
ஸ்‌ என்‌ ஏஏ sft aT எனக்‌ ப 

5-ரனானகாள்‌ Tre ara | 

உகார ஏன்‌; ளார்‌ | 

ளா காச்‌ ளான | 

னார்‌ வர்‌ விசார | 
சண்டமுண்டார்த்திநி | நி:சேஷீ-க்ருத-ரக்தபீஜ- தனுஜே 
நித்யே நிசும்பாபஹே சும்பத்வம்ஸினி ஸம்ஹராச 
துரிதம்‌ துர்க்கே நமஸ்தே$ம்பிகே || 
லம்‌-ப்ருதிவ்யாத்மிகாயை கந்தம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | 
ஹம்‌-ஆகாசாத்மிகாயை புஷ்பை: பூஜயாமி | 


யம்‌-வாய்வாத்மிகாயை தூபமாக்ராபயாமி | 
ரம்‌-அக்ன்யாத்மிகாயை தீபம்‌ தர்சயாமி | 


யும்‌ நிசும்பனையும்‌ ஒழித்தவளே ! நி த்‌ துூர்க்காம்‌. 
பிகையே ! உன்னை நமஸ்கரிக்கின்‌ே ப்‌ வறன்‌ எனது 
பாவத்தைப்‌ போக்கியருள்வாய்‌. 


“லம்‌” என்ற பிருதிவி பீஜத்தால்‌ பிருதிவி வடிவான 
உனக்கு கந்தம்‌ ஸமர்ப்பிக்கின்றேன்‌. ' Nw 


“ஹம்‌? என்ற ஆகாச பிஜத்தால்‌ வடிவான 
உன்னைப்‌ புஷ்பங்களால்‌ பூஜிக்கின்றேன்‌. ்‌ 


“யம்‌” என்ற வாயு பீஜத்தால்‌ வாயு வலன்‌ 
உனக்கு தூபம்‌ காட்டுகின்றேன்‌. 


“ரம்‌ * என்ற அக்னி பீஜத்தால்‌ அக்னி வடிலினனான 
உனக்குத்‌ தீபம்‌ காட்டுகின்றேன்‌. ந 3 


தீ தேவீமாஹாத்மியம்‌ [நவாக்ஷரி 
ஏரார்‌ எரர்‌ எனா ரரி | 
ஏரிகள்‌ qafaATT-qa எளச்சான்‌ ப 
எச: ॥ ௭7-04 எனி எரராகார்‌ ஈன்‌ ॥ (0௦5) 


வம்‌-அம்ருதாத்மிகாயை அம்ருதம்‌ மஹா-நைவேத்யம்‌ 
நிவேதயாமி | 


ஸம்‌- -ஸர்வாத்மிகாயை ஸர்வோப்சார-பூஜாம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பயா மி || 


மந்த்ர: || ஓம்‌-ஐம்‌-ஹ்ரீம்‌-க்லீம்‌ சாமுண்டாயை விச்சே || 


வம்‌” என்ற அமிருத பிஜத்தால்‌ அமிருத வடிவினளான 
உனக்கு அமிருத மஹாநைவேத்தியத்தைத்‌ தெரிவிக்கன்றேன்‌. 


*ஸ்ம்‌* என்ற ஸர்வாத்ம பீஜத்தால்‌ ஸர்வாத்ம வடிவின 
னான உன்னை எல்லா உபசாரங்களா லும்‌ பூஜிக்கின்றேன்‌. 


மந்த்ரம்‌. *ஐம்‌'_எத்தஸ்வரூபிணியான மஹாஸரஸ்வதி! 
* ஹ்ரீம்‌ சிதாத்மஸ்வரூபிணியான மஹாலக்ஷ்மி ! “க்லீம்‌ 
ஆதந்தரூபிணியான மஹாகாளி ! எல்லாத்‌ தீமைகளையும்‌ சம 
னம்‌ செய்யும்‌ நிர்விகல்பரூபிணியான உன்னை இருதய கமலத்‌ 
தில்‌ தியானிக்கின்றேன்‌. 


நவரக்ஷரீ அதாத: க்ரம. ப்ராப்த-௩வார்ண- மந்த்ரஸ்ய ஆதாவந்தே ச 
அஷ்டோத்தரசத-ஜப: ஸம்புடத்வேன ஸப்தசத்யா: பாடே ப்ரோக்தத்வாந்‌ 
கவார்ண-ம்ந்த்ரோ விவிச்யதே || 


அதாத: ஸம்ப்ரவக்ஷயர்மி சாமுண்டாயா மஹாமனும்‌ | நவ-வர்ணாத்மகம்‌' 
யஸ்ய ஸேவனாத்‌-புக்தி-முக்தய; | வாக்‌-காம-லஜ்ஜா-பீஜாந்தே சாமுண்டாயை 
பதம்‌ வதேத்‌ |'விச்சே- ஈவார்ண..மந்த்ரோ2யம்‌ சக்தி-மந்த்ரோத்தமோத்தம: | 


அஸ்யாய-மர்த்த: | **மஹாளரஸ்வதி சித்தே மஹாலக்ஷ்மி சிதாத்மிகே | 
மஹாகால்‌- யானந்த்ருபே த்வத்‌ கத்வஜ்ஞாளஸ்ய-ஸித்தயே | டப்ப க்‌ 
அண்டி வயம்‌ த்வாம்‌ ஹ்ருதயாம்புஜே 11.” ட 
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அன்‌ fafa: ॥ 

ஊஊ ॥ எர... ஈர என்கை ப 

wfacarfa ளா ட... 

அரண ॥ ஏனா னி எ ன்‌ 
ஏர | 


ட்‌ 


எர 3 af எனா எ fee ॥ 
ஊண்‌ எள? எள்‌ எனா 

யபூர்ப்புவஸ்ஸுவரோமிதி திக்விமோக: || 
த்யானம்‌ || மாதர்மே...துர்க்கே நமஸ்தே ம்பிகே || 
லம்‌-இத்யாதி பஞ்ச பூஜா || 
ஸமர்ப்பணம்‌ || குஹ்யாதி-குஹ்ய-கோப்த்ரீ த்வம்‌ க்ரு- 
ஹாணாஸ்மத்‌-க்ருதம்‌ ஜபம்‌ | ஸித்திர்ப்‌-பவது மே 
தேவி த்வத்‌ ப்ரஸாதான்‌-மயி ஸ்திரா || 


இதி நவாக்ஷரீ விவேசனம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


பூர்ப்புவஸ்ஸ-* வரோம்‌” என்று திக்விமோசனமும்‌ தியான 
மும்‌. “லம்‌” முதலியவற்றால்‌ பஞ்ச பூஜை. 
ஸமர்ப்பணம்‌-- இரகசியத்துள்ளும்‌ இரகசியமானதைக்‌ 
காப்பவள்‌ நீ. என்னால்‌ செய்யப்பட்ட ஜபத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வாய்‌. என்னிடம்‌ உனது அருளால்‌ எனக்கு நிலையான 
௮றித்தி உண்டாக வேண்டும்‌. 
இங்ஙனம்‌ நவா க்ஷ விளக்கம்‌ முற்றிற்று 


சாமுண்டா சப்தோ மோக்ஷகாரணி பூத-நிர்விகல்பக-வ்ருத்தி விசேஷ 
பர: சமும்‌ ஸேகோம்‌ வியதாதி ஸமூஹருபாம்‌ டாதி டலயோரைக்யால்லாதி 
ஆதத்தே ஸ்வாத்மாகாரேண நாசயதீதி வ்யுத்பத்தே: ॥ 
... விச்சே இதி து -வித்‌-௪-இ' இதி பதத்ரயாத்மகம்‌ பீஜத்ரயக்ரமேணோக்‌ 
தானாம்‌ சித்ஸதானந்தானாம்‌ வாசகம்‌ ஸம்புத்த்யந்தரம்‌ | அஸ்ய ஸ்த்ரீ ஈ இத்யஸ்ய 
ஹ்ரஸ்வே ஸதி “இ” | ஹே ஆனக்த-ப்ரஹ்ம-மஹிஷி இத்‌-யர்த்த : | வித்பதம்‌ 
ஜ்ஞானபரம்‌ ப்ரலித்தமேவ | சகாரோசzயி நபும்கை: ன்‌ ஸத்பர இதி |யோஜ்யம்‌ | 
அனுஸந்தத்மஹே த்வாம்‌ நித்யம்‌ ஹ்ருதயகமலே சிக்தயாமோ தாரயாம இதி்‌ ॥ 
ஸ. ஸ. 


சிரா 


ஏ ௪/௭ 
| அர: Il 

ஏர என ஏஎ எனா ர: ராசன்‌ ஏ: 
எனன சோ என எர:, மகனா எிஸ்‌ எனன, 
சுகர்‌, விரளகாலி-வினச ஏர்‌ என்னிள: பு 
ப கானி - ன 

ஏர்‌ ஏச: ஏு-அரர-ர௭7௭ ஏன்‌ ஏறச்‌ fart: 

ஏ௫ஏ எளி ஈர்‌ எள ணாக | 


ேேதேவீமாஹாத்மியம்‌ 
அத ப்ரதம-சரித்ரம்‌ 
ந்யாஸ:—ஓம்‌. அஸ்ய ப்ரதம சரித்ரஸ்ய ப்ரஹ்மா: 
ருஷி:, காயத்ரீச்சந்த :, மஹாகாளீ தேவதா | நந்தா 
சக்தி :, ரக்ததந்திகா பீஜம்‌, ! அக்னிஸ்‌ தத்வம்‌, ருக்வேத: 
ஸ்வரூபம்‌, ஸ்ரீ மஹாகாளீ - ப்ரீத்யர்த்தே ஜபே 
விநியோக : |! 


மஹாகாளீ-த்யானம்‌ 
கட்கம்‌ சக்ர-க்தேஷு-சாப-பரிகான்‌ சூலம்‌: புசுண்டீம்‌. 
சிர: 
சங்க்கம்‌ ஸந்தததீம்‌ கரைஸ்‌- த்ரிநயனாம்‌ ஸர்வாங்க- 
பூஷாவ்ருதாம்‌ | 


மஹாகாளீ தியானம்‌--பகவான்‌ விஷ்ணு யோக நித்திரை: 
யிலிருக்கும்போது தோன்றிய மதுகைட்ப அசுரர்களை ஸம்‌ 
ஹரிக்கும்‌ . பொருட்டு தாமரைப்பூவிலுதித்த பிரம்மதேவர்‌ 
எந்த தேவியை ஸ்துதித்தாரோ, அந்த மஹா காளியைச்‌ சேவிக்‌. 
தின்றேன்‌. அவள்‌ தனது பத்துக்‌ கைகளில்‌ வாள்‌, சக்ரம்‌,, 


்‌ த்யானம்‌--ஓ. வைக்ருதிக ரஹஸ்யம்‌ சு. 3.5. 
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ஏர்‌ ஈர்‌ எரக்கி எலா ஏர்‌ எ 
விரவ என ராவர்‌ 84 எனககக ॥ 


யாம்‌ ஹந்தும்‌ மதுகைடபெள ஜலஜபூஸ்‌-துஷ்டாவ 
ஸுப்தே ஹரெள 


நீலாச்ம-த்யுதி-மாஸ்ய-பாத-தசகாம்‌ ஸேவே மஹா- 
காளிகாம்‌ || 


கதை, பாணம்‌, வில்‌, பரிகம்‌, ம்‌ புசுண்டி, தலை, சங்கம்‌: 
இவற்றைத்தரித்து, ஸர்வாங்க பூஷிதையாய்‌, நீலமணிக்‌ கொப்‌: 
பான காந்தியுடனும்‌, மூன்று கண்களுடனும்‌, பத்து முகங்‌ 
களுடனும்‌, பத்துக்‌ கால்களுடனும்‌ விளங்குகின்றாள்‌. 


மந்த்ர வீபாகம்‌----அடலப்தத்யுத்தரானாம்‌ ச்லோகானாம்‌ ச தபஞ்சகம்‌ | 
ப்ரோக்தம்‌ ஸப்நசதீ ஸ்தோத்ரம்‌ தத்‌ ஸப்தசத ஸங்க்யயா | விபஜ்ய ஜுஹுயான்‌ -. 
மந்த்‌? ஸம்புடம்‌ வா ஸமாசரேத்‌ ॥ அத ப்ரதமாத்யாய மந்த்ர-வீபாக : | 


மார்க்கண்டேய உவாசைக: ஸாவர்ண்யாத்யாஸ்‌ தத: பரம்‌ | ச்லோக. 
மந்த்ரா : ஸப்ததச சார்த்த-ச்லோகாத்மகஸ்‌-தத : | 1 | ஏகோகவிம்ச தேவக்நு. 
வைச்யோக்திர்‌-வீம்சதி-ஸ்ததா | புனரர்த்தம்‌ புன : ச்லோகத்ரய-மர்த்தம்‌ புன। - 
பவேத்‌ ॥ 2 | பஞ்சவீம்சதி-ரேவம்‌ ஸ்யாத்‌-ராஜா ஷட்விம்சதிஸ்‌-ததா | அர்த்த. 
ச்லோகாத்மகம்‌ மந்த்ர-த்வயம்‌ வைச்ய ; புனர்‌-பவேத்‌ || 3 ॥ புனரர்த்தம்‌ புன : 
ச்லோகத்ரய-மர்த்தம்‌ புனர்‌-பவேத்‌ | மார்க்கண்டேய : புனச்‌ சார்த்தச்லோக : 
ச்லோகாத்மக : புன: ॥4॥ அர்த்த- -ச்லோகாத்மகோ மந்த்ரோ ராஜார்த்த- 
ச்லோக-மந்த்ரக : | மந்த்ராச்சத்வா-ரிம்ச- தவம்‌ ச்லோக மந்த்ர-சதுஷ்டயம்‌. 
॥ 5 ர புனரர்த்தம்‌ ருவிச்சார்த்தம்‌ ச்லோக-மந்த்ரா : புனர்‌-தச | புனரர்த்தஞ்ச 
ராஜோக்தி-ரேகோநா-ஒஷஷ்டி-ருச்யதே ॥ 6 ॥ புனரர்த்தம்‌ புன: ச்லோக : புன 
ரர்த்தம்‌-ருவிஸ்தத : | புனரர்த்தம்‌ புன : ச்லோகா : ஜண்மந்த்ரா :. புனரர்த்தக :- 
॥ 7 ॥ கித்ராம்‌ பகவதீ மர்த்தச்சைக-ஸப்ததி:ருச்யதே | ப்ரஹ்மார்த்த-ச்லோக- 
மந்த்ரோஃத ச்லோக-மந்த்ராஸ்‌-த்ரயோதச | 8 | அர்த்தச்லோக ருலிச்சார்த்த-. 
ச்லோக : ச்லோகாஸ்து பஞ்ச வை | புனரர்த்தச்ச மந்த்ரானாம்‌ ஸ பஞ்சநவதி : 
ஸ்ம்ருதா ॥ 9 ॥ பகவானர்த்த-மந்த்ரோ த்வா-வ்ருவி : ச்லோகார்த்தகம்‌ புன : | 
ச்லோக-மந்த்ர ருஷி : ச்லோக த்வயம்‌ மந்த்ரத்வயம்‌ பவேத்‌ ॥ 10 ॥ ச்லோகானா.. 
மஷ்டஸப்தத்யா சதுர்ப்பிரதிகம்‌ சதம்‌ | அத்ராத்ய-சரிதம்‌ நாம ப்ரத- -மாத்யாய- 
ஸம்ஜ்ஞகம்‌ | 11 ॥ சிதம்பர ஹஸ்யம்‌, 30வது படலம்‌ 

(உவாச 14, அரை சுலோகம்‌ 24, சுலோகம்‌ 66. ஆக 104). 


ஏரி: 


ஏர: 
ஏ எண்கள்‌ 


ஏர்‌ 6 சாணை ஏஎ ॥ 2 ॥ 


ப்ரதமோகத்யாய : 
மதுகைடப வத: 
[| ஒம்‌ நமச்‌-சண்டிகாயை || 


ஓம்‌ - ஐம்‌ || மார்க்கண்டேய உவாச || 1॥ 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
மதுகைடப வதம்‌ 


|| ஓம்‌ நமச்சண்டிகாயை |] 
(ஓம்‌ -ஐம்‌) மார்க்கண்டேயர்‌ கூ றியது-- 


7, 2. எவர்‌ சூரியபுத்திரனோ, ஸாவர்ணி எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றவரோ, எட்டாவது மனுவாகக்‌ கூறப்படுகிருரோ 


க 


ஜைமினி மகரிஷி மார்க்கண்டேயரிடம்‌ சில விஷயங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க 
அவர்‌ தியானபரராயிருந்ததால்‌ விந்தியமலையிலிருந்த நான்கு பக்ஷிகளின்‌ மூலம்‌ 
போதித்தார்‌. “ அப்பக்ஷிகள்‌ மார்க்கண்டேயருக்கும்‌ : பாசூரிக்கும்‌ முன்‌ நடந்த 
தொரு ஸம்வாதத்தைக்‌ கூறும்‌ வகையில்‌ ஏழு மன்வந்தர வரலாறுகளைக்‌ கூறி 
எட்டாவது மன்வந்தரத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூற ஆரம்பிப்பதில்‌ -* மார்க்கண்டேய 
உவாச ” என்று தேவீ மாஹாத்மியம்‌ தொடங்குகின்றது. 
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afi: எண்ணி A wa: கண்னை: | 


எள என்‌ fae TTA ௭௭ ப த: 
எசா எள Arar: | 
௭௭ எனளா: ளின்‌ 3: ॥ டத 
ஸாவர்ணி : ஸுர்யதநயோ யோ மனு: கத்யதே$ஷ்‌- 
உம்‌: 
நிசாமய ததுத்பத்திம்‌ விஸ்தராத்‌ கததோ மம || 2 |. 
மஹாமாயானுபாவேன யதா மன்வந்தராதிப: | 


ஸ பபூவ மஹாபாக: ஸாவர்ணிஸ்‌-தநயோ ரவே: ॥13॥1 


அவருடைய வரலாற்றை விரிவாகக்‌ கூறப்புகும்‌ என்னிடம்‌. 
கேட்பாய்‌, ப 


3. சூரிய குமாரனும்‌ மகாபாக்கியசாலியும்‌ ஸாவர்ணி' 
எனப்‌ பெயர்பெற்றவருமான அவர்‌ மகாமாயையின்‌ அனுக்‌ 
இரகத்தால்‌ எங்ஙனம்‌ மன்வந்தராதிபராக ஆனார்‌ (என்பதைக்‌. 
கூறுகிறேன்‌). 


2. ஸவர்ணா என்பவள்‌ ஸூர்யபத்னியான சாயாதேவி. அவளுடைய- 
புத்திரன்‌ ஸாவர்ணி. 


(ஒ.) : சாயா-ஸம்ஜ்ஞா ஸுதேோ யோசஸெள த்விதீய: கதிதோ மனு: | 
பூர்வஜஸ்ய ஸவர்னோஃஸெள ஸாவர்ணிஸ்தேன கத்யதே * விஷ்ணு புராணம்‌, 


சூரிய புத்திரன்‌ என்றதால்‌ இவர்‌ த௲ூஸாவர்ணி. யன்று. 


ஏழு இனத்தில்‌ பாராயணம்‌ செய்யும்‌ முறை--இதற்குச்‌ சலாக்ஷர ஸூத்ரம்‌. 
[21 ரள எகா: 14 (q-2, 5) 8-9, ஏ-%, AR, %-9, <2.) 
முதல்‌ நாள்‌ அத்தியாயம்‌ 1: இரண்டாவது நாள்‌ அத்தியாயம்‌ 2, 3: மூன்றாவது, 
நாள்‌ அத்தியாயம்‌ 4 ; நாலாவது நாள்‌ அத்தியாயம்‌ 5, 6, 7, 8: ஐந்தாவது நாள்‌ 
அத்தியாயம்‌ 9, 10: ஆறாவது நாள்‌ அத்தியாயம்‌ 11; ஏழாவது நாள்‌ அத்தியா: 
யம்‌ 12, 13, ஒரு சரித்திரத்தில்‌ அரை குறையாகப்‌ படிக்கக்கூடாதென்ற நியமம்‌. 
இந்த முறைக்கு இல்லை. 


i 
3. வைவஸ்வதர்‌ எவ்வாறு ஏழாவது மனுவாவானாரோ, அவ்வாறு ஸ்ரவர்‌ ணி; 
எட்டாவது மனுவானார்‌ என்றும்‌ கருத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


A 


30 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌.1 .. 


sa TA T-AT-TTN: | 


JA எ எள Wied fafa-nvsS ப ¥ ll 

என ரர: எனக TAT: சோளி னா | 

எச: ஏஎளி எரா: கிரான்‌ னள ப ill 

என எஎஏக- ஈளாஎல-[ர்கள: | 

ஏர எ எச்ச சினா: ப 6 ॥ 
-ஸ்வாரோசிஷேஃந்தரே பூர்வம்‌ சைத்ர-வம்ச-ஸமுத்‌ 

பவ: 


ஸுரதோ நாம ராஜாபூத்‌ ஸமஸ்தே க்ஷிதி-மண்டலே || 
தஸ்ய பாலயத: ஸம்யக்‌ ப்ரஜா: புத்ரானிவெளரஸான்‌ | 
பபூவு: சத்ரவோ பூபா:கோலாவித்வம்ஸினஸ்‌- ததா || 
தஸ்ய தைரபவத்‌-யுத்த-மதிப்ரபல-தண்டின: | 
நயூனைரபி ஸ தைர்‌-யுத்தே கோலாவித்வம்ஸிபிர்ஜித: || 


4. முன்னொரு காலத்தில்‌ ஸ்வாரோசிஷ மன்வத்திர முழ 
வில்‌ சைத்ரவம்‌சத்தில்‌ உதித்தவனாயும்‌ ஸுரதன்‌ எனப்‌ பெயா்‌ 
பெற்றவனாயும்‌ பூமண்டலம்‌ முழுதுமாண்ட ஒரு அரசன்‌ இருந்‌ 
தான்‌. 
5. தன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த புத்திரர்களைப்போல்‌ நன்றாகத்‌ 
தன்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்து வந்த அவனுக்கு அப்போது 
* கோலாவித்வம்ஸிகள்‌ * எனப்‌ பிரபலமான அரசர்கள்‌ பகை 
வார்களாயினரா்‌. 

6. பராக்கிரமம்‌ மிக்க சேனைகளையுடைய அவனுக்கு 
அவ்வெதிரிகளுடன்‌ (அவர்கள்‌ நாட்டில்‌) போர்‌ மூண்டது. 
அவர்கள்‌: பலங்‌ குறைந்தவர்களாயினும்‌ அந்தப்‌ போரில்‌ 
கோலாவித்வம்ஸிகளால்‌ அவன்‌ ஜயிக்கப்பட்டான்‌. 

4. ஸ்வாரோசிஷேஃஸ்வ: ரோசிலோ யஸ்யேதி ஸ்வாரோசி-ரக்னிஸ்‌. ” 
தஸ்யாபத்யம்‌ ஸ்வாரோசிஷோ த் விதியோ மனு: | ” 

5. கோலா அல்லது கோலாபுரி என்பது தக்ஷிணத்தில்‌ பிரசித்தமான 
ஸ்தலம்‌. (ஒ.) * கோலாபுரே மஹாலக்ஷ்மீரிதி மாத்ஸ்யே | கோலாவித்வம்ஸினோ 
மைதிலா: | * ஸ. ஸ. 
ட... 8. தண்டீ-- சதுரங்கஸேனாபலமுடையவன்‌ அல்லது எதிரிகளைத்‌ தண்டிப்‌ 

பதில்‌ முனைந்தவன்‌, 
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எ: TAYTHTATAT எளி | 


வாகான: எ என்னன எண: ப ட 1 
அனான்‌ ஏடி TTT: | 

விளி என்‌ சான்‌ ஈரி எ என: ॥ 5 ॥ 

எள்‌ சாசன -ச: எ ஏர: | 

கோண்‌ கணண எ எண்ணா... &॥ 


தத: ஸ்வபுர-மாயாதோ நிஜதேசா திபோ$பவத்‌ | 
ஆக்ராந்த: ஸ மஹாபாகஸ்‌-தைஸ்‌-ததா பீரபலாரிபி: || 


அமாத்யைர்‌-பலிபிர்‌- துஷ்டைர்‌- துர்பலஸ்ய துராத்மபி: 
கோசோ பலஞ்‌ சாபஹ்ருதம்‌ தத்ராபி வப்‌. குத்‌: ॥ 


ததோம்ருகயா- -வ்யாஜேன ஹ்ருத-ஸ்வாம்ய: ஸபூபதி: | 
ஏகா ஹய-மாருஹ்ய ஐகாம கஹனம்‌ வனம்‌ |, 


7. பிரபலமான அந்த எதிரிகளால்‌ தோ ற்கடிக்கப்பட்ட 
அப்‌ புண்ணியவான்‌ அதன்‌ பிறகு தனது நகருக்குத்‌ திரும்பித்‌ 
தன்னுடைய தேசத்திற்கு மட்டும்‌ தலைவனாயிருந்தான்‌ஃ 


8. பின்னர்‌ சொந்தத்‌ தலைநகராகிய அங்கும்‌ துஷ்டர்‌ 
களும்‌ கெட்ட எண்ணமுடையவர்களும்‌, பலசாலிகளுமான 
அவனுடைய மந்திரிகளால்‌ பலங்குறைந்த அவனுடைய பொக்‌ 
கிஷமும்‌ சைனியமும்‌ அபகரிக்கப்பட்டன. 


9. பிறகு ஆட்சியை யிழந்த அவ்வரசன்‌ ஒருவனாகவே 


குதிரையின்‌ மீதேறி வேட்டையாடப்‌ போவதாய்ச்‌ பட்டு 
காட்டி வழி இரிய வனத்துட்‌ டப்‌ 


(ஓ.) தண்ட : ஸைன்யே தமே யமே”. | 


52 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌; 3 
எ எ௭௭.எனளிஈ ரசா எ: | 
ஏஏாஏ-ாரவலிர்‌ நி அற I 20 ll 
என ஈன்ற எ காள்‌ எ எள ௭ எனா: | 


ஊனி [எண்ன TAN ப 8 | 
ஏஎ என ௭௭ எனாதச- எனன: | 
எச்‌: ரீசர்‌ என்‌ எனா இர்‌ எ 8 ௭௭ ॥ 95 | 


ஸ தத்ராச்ரம-மத்ராக்ஷீத்‌ த்விஜவர்யஸ்ய மேதஸ: | 
ப்ரசாந்த-ச்வாபதாகீர்ணம்முனி-சிஷ்யோப-சோ பிதம்‌ || . 
தஸ்கெள கஞ்சித்‌ ஸ காலஞ்ச முனினா தேனஸத்க்ருத: 
இதச்சேதச்ச விசரம்ஸ்‌-தஸ்மின்‌ முனிவராச்ரமே ॥ 171 
ஸோ.$சந்தயத்‌ ததா தத்ர மமத்வாக்ருஷ்ட-சேதன: | , 
மத்பூர்வை: பாலிதம்‌ பூர்வம்‌ மயா ஹீனம்‌ புரம்‌ ஹி தத்‌ || 


10. அங்கு மேதஸ்‌ என்னும்‌ துவிஜ சிரேஷ்டருடைய 
ஆசிரமத்தைக்‌ கண்டான்‌. அது அம்முனிவராலும்‌ அவரது 
சிஷ்யர்களாலும்‌ பிரகாசிப்பதாயும்‌, இம்சையை மறந்து சாந்த 
மாய்விட்ட துஷ்ட மிருகங்கள்‌ சூழ்த்ததாயுமிருந்தது. 

77. அவன்‌ (அரசன்‌) ௮ம்‌ முனிவரால்‌ உபசரிக்கப்பெற்று 
முனிசிரேஷ்டருடைய அவ்வாசிரமத்தில்‌ இங்குமங்கும்‌ சஞ்‌. 
சரித்துக்கொண்டு சிறிது காலமிருந்தான்‌. 

12. மமதை குடிகொண்ட உள்ளத்தினனாகிய அவன்‌, 
அப்போது. அங்கிருந்து கொண்டு பின்வருமாறு, சிந்திக்கலா 
னான்‌. என்‌ முன்னோர்களால்‌ முன்பு பரிபாலிக்கப்பட்ட ராஜ 
தானமா கனு என்னால்‌ ப து பாப்பம்‌ 7 


10. கமதல்‌--டம்தன்‌ என்பது வஸிஷ்டருடைய மறு பெயர்‌. raj 
(ஒ) : கதிதானி புரா சக்ர வஸிஷ்டேன மஹாத்மனா ]. ஸ்வாரோசிஜேசந் தே 
ப்ராப்தே ஸுரதாய மஹாத்மனே | ஸமாதயே ச வைச்யாய ப்ரணதாய ௪ 
ஸீததே ॥ * -—லக்ஷமீதந்த்ரம்‌- 
12. மமத்வாக்ருஷ்டமானஸ : | . 


10-15] மதுகைடப வீதம்‌ “52 


எழும்‌ ம்‌ எர: னர்‌ எ எ | 


எள்‌ எ ௭ளளி 4 எனி WaT: ॥ 83 ॥ 
HH Af aT: FT WT-JTSCed | 

ர்‌ எளாரளா ன்‌ எனகவ: - ॥ பு 
என! எள்‌ ன எள்ள எர | 
ஏசாவின்‌: கள்வன்‌: ஏஎ ட [1 


மத்‌-ப்ருத்யைஸ்தை-ரஸத்வ்ருத்தைர்‌-தர்மத: பால்‌- 
யதே நவா | 


ந ஜானே ஸ ப்ரதானோ மே சூரஹஸ்தீ ஸதாமத : ॥ 

மம வைரி-வசம்‌ யாத : கான்‌ போகா-னுபலப்ஸ்யதே | 

யே மமானுகதா நித்யம்‌ ப்ரஸாத-தன-போஜனை : ॥| 74 || 

அனுவ்ருத்திம்‌ த்ருவம்‌ தே5த்ய குர்வந்த்யன்ய- 
மஹீப்ருதாம்‌ | 

அஸம்யக்‌-வ்யய- சீலைஸ்தை : குர்வத்பி: ஸததம்‌ வ்யயம்‌ || 


13-16. நடத்தை கெட்டவர்களான எனது வேலையாட்‌ 
களாகிய அவர்களால்‌ (ராஜ்யம்‌) தருமவழியில்‌ பாலிக்கப்படு 
கிறதோ இல்லையோ ? எப்போதும்‌ மதங்கொண்டதும்‌ பராக்‌ 
கிரமம்‌ மிகுந்ததுமாகிய எனது பிரதானமான அந்த யானை 
எனது எதிரிகளின்‌ வசமாகி என்ன அனுபவங்களை அடையப்‌ 
போகிறதோ அறியேன்‌. எவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பிரீதியாலும்‌ 
தனத்தாலும்‌ உண்டியாலும்‌ எனக்கு வசப்பட்டவர்களாயிருந்‌ 
தார்களோ அவர்கள்‌ நிச்சயமாக அன்னிய அரசர்களுக்கு 
இப்போது சேவை செய்கிறோர்கள்‌. ஆலோசியாமல்‌ செலவிடும்‌ 
சீலமுடையவர்களும்‌ எப்போதும்‌ அழிவையே 'செய்பவர்களு 
மாகிய அவர்களால்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டு (நான்‌) சேர்த்து 

தட. 


54 தேவிமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 1 
ரீரஎ: விண்டோ எச்‌ எனி எரா | 
னான Yee faraarmTg ata: ॥86॥ 
௭௭ என எக வெள்‌ எ: | 
ஏ ரன க்‌ ஸி ஜேன்‌ ௬: ப $ட ॥ 


எளிக ன எனா எ HTT 8 VET | 
TTR எனன YT: ToAifaa ॥ 85॥ 


ஸ்ஞ்சித : ஸோ5தி- து:க்கேன க்ஷயம்‌ கோசோ 
கமிஷ்யதி | 
ஏதச்சான்யச்ச ஸததம்‌ சிந்தயாமாஸ பார்த்திவ: || 16 |! 


தத்ர விப்ராச்ரமாப்யாசே வைச்ய-மேகம்‌ ததர்ச ஸ : | 
ஸ்‌ ப்ருஷ்டஸ்தேன கஸ்த்வம்‌ போ ஹேதுச்சாகமனே- ] 
கத்ரக: 771 । 


ஸ சோக இவ கஸ்மாத்‌ த்வம்‌ துர்மனா இவ லக்ஷ்யஸே | 
இத்யாகர்ண்ய வசஸ்‌-தஸ்ய பூபதே : ப்ரணயோதிதம்‌ ॥ 


வைத்த அந்தப்‌ பொக்கிஷம்‌ நாசமாகப்போகிறது. இதையும்‌ 
மற்ற விஷயங்களையும்‌ அவ்வரசன்‌ இடைவிடாது இந்திக்க 
லானான்‌. | 


77. வேதியருடைய ஆசிரமத்தருகில்‌ அங்கு ஒரு வை: 
யனை அவன்‌ சந்தித்தான்‌. அவனால்‌ அவ்வைசியன்‌ “ஐயனே 1 
நீர்‌ யார்‌? இங்கு வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ?”* என்‌ 
வினவப்பட்டான்‌. 

18, 19, “சோகம்‌ பிடித்தவர்‌ போலும்‌ மனதுடைந்தவர்‌ 
போலும்‌ நீர்‌ காணப்படுவது ஏன்‌ ??” அன்புடன்‌ கூறிய. 
அரசனுடைய இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அவ்வைசியன்‌ . 


16-22] மதுகைடப வதம்‌ 


95 
எ ஏ 8 எ: எசான்‌ ஏர 1 96 ப 
ஏன எ I Ro ll 
ஸா ளின்‌ என்ன்‌ சல Re 
9-0 என்டன: | 
என ஏர 9-௭ 4 ௭௭ 1௩% ப 
TTT உளி ணா எக: | 


விஷ்‌ எ ர ளார்‌ எகாசாக 1௦% 
ப்ரத்யுவாச ஸ தம்‌ வைச்ய : ப்ரச்ரயாவனதோ ந்ருபம்‌ || 
வைச்ய உவாச || || 20 
ஸமாதிர்‌-நாம வைச்யோ$ஹ-முத்பந்நோ தனினாம்‌ 

குலே ॥ 21॥ 
புத்ர-தாரைர்‌-நிரஸ்தச்ச தனலோபா-தஸாதுபி : 
விஹீநச்ச தனைர்‌-தாரை : புத்ரை-ராதாய மே தனம்‌ 
வன-மப்யாகதோ து:க்8 நிரஸ்தச்‌-சாப்த-பந்துபி ; | 
ஸோ.$ஹம்‌ ந வேத்மி புத்ராணாம்‌ குசலாகுசலாத்மி- 

காம்‌ || 28 ॥| 


அவ்வரசனிடம்‌ வணக்க ஓடுக்கத்துடன்‌ பின்வருமா று பதில 
ளித்தான்‌. ்‌ 
வைசியன்‌ கூறியது-- 

20, 21. நான்‌ தனிகர்‌ குலத்துதித்த வைசியன்‌, ஸமாதி 
எனப்‌ பெயர்‌. 

22-24. “பணப்‌ பேராசையால்‌ ஒழுக்கங்கெட்ட புத்திரர்‌ 
களாலும்‌ மனைவியாலும்‌ கைவிடப்பட்ட வனாய்‌ தனத்தையும்‌ 
தாரத்தையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ இழந்து, என்னுடைய தனத்‌ 
தை அபகரித்துக்‌ கொண்ட நண்பர்களாலும்‌ பந்துக்களாலும்‌ 
விலக்கப்பட்டுத்‌ துன்புற்று வனத்தையடைந்துள்ளேன்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட நான்‌ புத்திரர்கள்‌, பந்துக்கள்‌, மனைவி இவர்‌ 


22. விஹீ௩: ஸ்வஜனைர்‌-தாரை : | பா. பே. 


56 தேவீமாஹாத்மியம்‌ 
ஏஎ என்‌ எ எரர்‌ TT aif: | 
ரக ஏர்‌ 18 எள்‌ (௬ ஏ ஏரா 
எச்‌ 4 க ஏ என்னா சொ: ௯ ஏ 3 எள: 
எளி 
fed wategsd: gaarafef-da: 
ay [ச WaT: AE MITETTT ௭௭௭ 


ப்ரவ்ருத்திம்‌ ஸ்வஜனானாஞ்ச தாராணாஞ்சாத்ர ன 
இந்‌ நு தேஷாம்‌ க்ருஹே க்ஷேே-மக்ஷமம்‌ கந்‌ நு இ 
ஸாம்ப்ரதம்‌ || 24 | ்‌ 
கதம்‌ தே இந்‌ நு ஸத்வ்ருத்தா துர்வ்ருத்தா : கந்து |. 
மே ஸாதா : || 25॥ ்‌ 


ராஜோவாச || 26॥ 1 
£_நிரஸ்தோ பவான்‌ லுப்தை : ; ாகிபிர்‌- 
யைர்‌-நிரஸ்தே தத்த ன 12711 


தேஷா கிம்‌ பவத: ஸ்நேஹ-மனுபத்னாதி மானலம்‌ | ட்‌ 


களுடைய மேல்‌ போக்கு நல்லதோ கெட்டதோ இங்கிருந்து. 
கொண்டு அறிய முடியவில்லை. இப்பொழுது அவர்களுக்கு ! 
வீட்டில்‌ இன்பம்‌ ஏற்பட்டுளதா? துன்பம்‌ ஏற்பட்டுளதா ? 
25. * என்‌ புத்திரர்கள்‌ எப்படி இருக்கறொர்களோ நல்ல : 
வழியில்‌ செல்லுறொர்களோ, கெட்ட வழியில்‌ செல்‌ லுறோர்‌ 
களோ [!* 
அரசன்‌ கூறியது 


26-28. பேராசைபிடித்த எந்தப்‌ புத்திரர்களாலும்‌ மனைவி 
யாலும்‌ தனத்திலிருந்து நீங்கள்‌ விலக்கித்‌ தள்ளப்பட்டீர்களோ 


23-32] மதுகைடப வதம்‌. 57 


என SAT 1 55 || 

ரு] NTE எள என்னார்‌ எ: ॥ 3௨1 

ரக கர எ சொர ௭௭ (TT எள: | 

9: சானா (0ஏ-எத ஏஏ (ஏக: ப 39 1 

91-௭௭-௭ எ எண்ட எ எள: | 

(௧98௭-௭ எண்‌ Hed ப3உ॥ 
வைச்ய உவாச = 29 1 


ஏவமேவத்‌ யதா ப்ராஹ பவா-னஸ்மத்‌-கதம்‌ வச : || 


இம்‌ கரோமி ந பத்னாதி மம்‌.நிஷ்டுரதாம்‌ மன : | 
யை : ஸந்த்யஜ்ய பித்ரு-ஸ்நேஹம்‌ தன-லுப்தைர்‌- 
நிராக்ருத : || 31 || 
பதி-ஸ்வஜன-ஹார்த்தஞ்ச ஹார்த்திதேஷ்வேவ மே 
மன: | 
கிமேதந்‌-நாபிஜானாமி ஜானன்னபி மஹாமதே || 32 || 


அவர்களிடம்‌ ஏன்‌ உமது மனம்‌ சிநேக பாசத்தால்‌ கட்டுப்பட 
வேண்டும்‌ ? 


வைசியன்‌ கூறியது-- 

29-32. என்னைப்பற்றிய வார்த்தை நீங்கள்‌ எப்படிக்‌ 
கூறினீர்களோ அது அப்படித்‌ தானிருக்கிறது. என்‌ மனம்‌ 
கடினமாகிக்‌ கட்டுப்பட்டு நிற்கவில்லையே, என்ன செய்வேன்‌ 2 
பணத்தில்‌ பேராசை கொண்ட எவர்களால்‌ பிதா என்ற 
சிநேகமும்‌ பதி என்ற பிரீதியும்‌ பந்து என்ற ப்ரீதியும்‌ விடப்‌ 
பட்டு நான்‌ விலக்கப்பட்டேனோ அவர்களிடத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ 
இன்னும்‌ பிரீதியடனேயே. இருக்கிறது: மஹாமதி: வாய்ந்த 
வரே ! (இது) தெரிந்துங்கூட ஏன்‌ இப்படி என்று தெரியவில்லை.. 


58 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 2. 


எஷிஎ.௭௭ர்‌ fa [எரர்‌ எஏு | 
ளர்‌ சர்‌ ணாள வண்ணன்‌ எ ளார்‌ | 33 11 
பிர்‌ 1௯ ஏஏ என்னி ஈகா. பப 
HTAUST SATA 3 
ளி «feat far ஏர்‌ ஏன்‌ ayaa பப 
எ எர எனின்‌ எ TTT: | 
தனா ஏ எ எளானார்‌ சளக்‌ என படிய 
யத்‌ ப்ரேம-ப்ரவணஞ்‌ சித்தம்‌ விகுணேஷ்வபி 
பந்துஷ [ 
தேஷாம்‌ க்ருதே மே நி: ச்வாஸோ தெளர்மனஸ்யஞ்ச 
ஜாயதே | 22 [1 


கரோமி கிம்‌ யந்ந மனஸ்‌-தேஷ்வப்ரீதிஷு நிஷ்டுரம்‌ || 
மார்க்கண்டேய உவாச || ௮5 || 
ஸ்தெள ஸஹிதெள விப்ர தம்‌ முனிம்‌ ஸமுப- 
கத ஸ்திகெள || 36 || 
ஸமாதிர்‌-நாம வைச்யோ$ஸெள ஸ ச பார்த்திவ- 
ஸத்தம: | 


2 ஈக்வா தெள யதா-ந்யாயம்‌ யதார்ஹம்‌ தேந 
க்ருத்வா து தெள்‌ யத ஸம்விதம்‌ || 87 |1 


_ 
33. எந்த குணமற்ற பந்துக்களிடம்‌ என்‌ மனமானது 
பிரேமையால்‌ பிணிக்கப்பட்டுளதோ அவர்களைக்‌ குறித்து 
எனக்குப்‌ பெருமூச்சும்‌ மனக்கலக்கமும்‌ உண்டாகிறது. 
34. பிரிதியற்ற அவர்களிடம்‌ என்‌ மனம்‌ கடினமாக 
வில்லையே, அதற்கு நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 2 


மார்க்கண்டேயர்‌ கூறியது-- 


,_ 55-94. வேதியரே ! பிறகு இத்த ஸமாதி என்ற வையா, 1 
னும்‌ அந்த அரச சிரேஷ்டனும்‌, இருவருங்கூடி அம்முனிவதை. . 


| 

ர்‌ 

} 
| 

ர 

| 
| 
1 
ட்ட 
A 


ம்ம்‌ அத்த 


அத 
கடை: 


த 


மங்கல்‌ ப்‌ ்பர், - Fg 
“ட வரச்‌ சனனி அடே தரங்க எரங்ப் ம, 
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ஏரி களா: ATTRA ॥ 35 ll 


TTT 13% | 
எாள்னான௬்‌ ஸாக்‌ எரா. Xo ll 
3:7௪ ATH எண: Tafa எள | 

WA ஏளன எனன [கர பு. NR ॥ 
எனின்‌ என [கரர்ற | 

எச்‌ ஏ எதா: 99-வி்ன்னளிக: புய 


உபவிஷ்டெள கதா : காச்சிச்‌-சக்ரதுர்‌-வைச்ய- 

பார்த்திவெள || 38 11 
ராஜோவாச || 39 || 
பகவம்ஸ்த்வா-மஹம்‌ ப்ரஷ்டு-மிச்சாம்‌-யேகம்‌ 

வதஸ்வ தத்‌ | 40 ॥ 

து:க்காய யன்மே மனஸ : ஸ்வசித்தாயத்ததாம்‌ விநா | 
மமத்வம்‌ கதராஜ்யஸ்ய ராஜ்யாங்கேஷ்‌ - வகிலேஷ்வபி 
ஜானதோ.5பி யதாஜ்ஞஸ்ய கிமேதன்‌-முனிஸத்தம | 
அயஞ்‌ ச நிக்ருத : புத்ரைர்‌-தாரைர்‌-ப்ருத்யைஸ்‌- 

ததோஜ்ஜித : ॥ 42 | 
அணுகினார்கள்‌. முறைப்படி மரியாதையுடன்‌ வைசியனும்‌ 
அரசனுமாயெ இருவரும்‌ அவருடன்‌ ஸம்பாஷித்து அவரருகில்‌ 
வீற்றிருந்து சல வரலாறுகளைப்‌ பேசினார்கள்‌. 

அரசன்‌ கூறியது 

39, 40. ஐயனே ! உம்மை ஒன்று கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 
அதைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 

41-43. என்னுடைய சித்தத்திற்கு அடக்கமில்லாமல்‌ 
என்‌ மனதிற்கு ஏற்படும்‌ துக்கத்திற்கு எது காரணமோ 
(அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌). முனி சிரேஷ்டரே ! அரசை 
இழந்துவிட்ட எனக்கு, அறிவுள்ளவனாயினும்‌ அறியா தவனைப்‌ 


ராஜ்யாங்கேஷு :--(ஒ.) *ஸ்வாம்‌ - யமாத்யச்ச ராஷ்ட்ரஞ்ச துர்க்கம்‌ 
கோசோ பலம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ | பரஸ்பரோபகாரீதம்‌ ஸப்தாங்கம்‌ ராஜ்யமுச்யதே ॥ * 


்‌ ஸ்வஜனேன ச ஸந்த்யக்தஸ்‌-தேஷு ஹார்த்தீ 
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னரா எ என்ரு ஏல்‌ சான்‌ | 
849௭ ஏரார்‌ எ எஏனனன-5:1எளி I x3 Ul 
weal sfT FATA NACA E-NIAAT | 
aq fare qld என்றி ஸ்‌... பைய 


ரான ஏ எனன fA ATA என பிப: 


ததாப்யதி | 


ஏவமேவ ததாஹஞ்‌ ௪ த்வாவப்யத்யந்த- து:க்கிதெள || 


த்ருஷ்ட தோஷே.பி விஷயே மமத்வாக்ருஷ்ட- 
மானஸெள | 


தத்‌ வ பல்க்‌ வடம்‌ யன்மோஹோ ஜ்ஞானி- 
னோரபி || 44 || 


மமாஸ்ய ௪ பவத்லேஷ்ர்‌ விவேகாந்தஸ்ய மூடதா || 45 || 


போல்‌, அரசாங்கங்களில்‌ மமதை உளதே அது ஏன்‌ ? இவனும்‌ 
(இவ்‌ வைசியனும்‌) புத்திரர்களாலும்‌, தாரத்தாலும்‌, வேலைக்‌ 
காரர்களாலும்‌ அவ்வாறே ஓதுக்கப்பட்டவன்‌. சொந்த 
ஜனங்களாலும்‌. தள்ளப்பட்டவன்‌. அப்படியிருந்தும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ (இன்னும்‌) மிகவும்‌ பிரீதியுடையவனாயிருக்கிறான்‌. 
நானும்‌ அப்படித்தான்‌. இருவரும்‌ மிகவும்‌ துக்கத்திலாழ்ந்து 
உள்ளோம்‌. 

சத, 45. .குற்றங்காணப்பட்ட . பின்னும்‌ விஷயத்தில்‌ 
(மனைவி, மக்கள்‌, பொருள்‌, அரசு முதலியவற்றில்‌) மமதை 
யால்‌ கவரப்பட்ட மனத்தினராயிருக்கன்றோம்‌. பெருமை 
வாய்ந்தவரே 1 ஞானிகளுக்கும்‌ மோஹம்‌ ஏற்படுகிறதே அது 
ஏன்‌... _ ஞானக்கண்ணில்லா தவர்க்கன்றோ ' மூடத்தன்மை ஏற்‌ 
படும்‌. அது எனக்கும்‌. இவனுக்கும்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. 


்‌... 52, அயஞ்ச நிஷ்க்ருத௦ [ 
்‌ 44, தத்‌ கேனைதன்‌-மஹாபாக | 


பா. பே. 
பா. பே. 
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RTT ்‌ 1௩௨ 1 
௭1௭-௭1௭ என எனி-ண ௭ ve ப 
[௭௭௭௭ எனா சான்‌ எச்‌ 9௭௯ 98௭ | 
faaTeuT: எரி: உளளன ளா பக ॥ 
கரா எனா எளி ஏரி எ- ன - ESE: | 
எள்‌ எள: என்‌ ஈர நை ப6பு 
ருஷிருவாச || 46 | 
ஜ்ஞான-மஸ்தி ஸமஸ்தஸ்ய ஐந்தோர்‌-விஷய- 
கோசரே | 47 | 
விஷயச்ச மஹாபாக யாதி சைவம்‌ ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌ | 
திவாந்தா : ப்ராணின : கேசித்‌-ராத்ராவந்தாஸ்‌- 
ததாபரே || 48 ||. 
கேசித்‌ திவா ததா ராத்ரெள ப்ராணினஸ்‌-துல்ய- 
த்ருஷ்டய : 
ஜீஞானினோ மனுஜா : ஸத்யம்‌ கிந்‌ துதே நஹி 
கேவலம்‌ || 49 | 


ரிஷி கூறியது 

- 46-48, பெருமை வாய்ந்தவனே ! எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ இந்திரியங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ அறிவுண்டு. 
விஷயமும்‌ அவ்வாறே வெவ்வேறாக இருக்கிறது. சில பிராணி 
கள்‌ பகல்‌ குருடு; வேறு சில இரவில்‌ குருடு.. 

49, 50, மற்றும்‌ சில பிராணிகள்‌ பகலிலும்‌ அவ்வாறே 
இரவிலும்‌ ஸமமான பார்வையுடையவை. (நீர்‌ சொல்லுகிற 
யடி) - மனிதர்கள்‌ உண்மையில்‌: அறிவு படைத்தவர்கள்‌ தான்‌, 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ மட்டுந்தான்‌ (அங்ஙனம்‌ அறிவுபடைத்த 
வார்கள்‌) என்பதில்லை, ஏனெனில்‌ பசு, பக்ஷி, மிருகம்‌ முதலிய 


்‌ 48, விஷயாச்ச மஹாபாக யாந்தி. | பா. பே. 
விஷய :--* விஜயோ யத்ர யோ ஜ்ஞாதல்‌- தத்ர கோசர- தேசயோ: | ' 


. &9. கிந்நுதே. பா. பே. 
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என்‌, 8 எரா: ஏ௭்‌ எஏ-எரன- ராரா: | 


ஏர்‌ ஏ எத்‌ ஏ TTT Il ¥o It 
ஏர்‌ எ qa ஒர ஏன ளி எளி: | 
எண்‌ என்‌ ௭ ஈரோ கு | ப$ ம 


விளா எளி ரிகா எர எள | 
எனா எஏனாஎ என்டா: எ பம 
யதோ ஹி ஜ்ஞானின : ஸர்வே பசு-பக்ஷி-ம்ருகாதய : | 
ஜ்ஞானஞ்ச தன்மனுஷ்யாணாம்‌ யத்தேஷாம்‌ ம்ருக- “ 
பக்ஷிணாம்‌ || 50 || 
மனுஷ்யாணாஞ்‌ ச யத்தேஷாம்‌ துல்ய-மன்யத்‌ ததோ- 
பயோ : | 
ஜ்ஞானேஃபி ஸதி பச்யைதான்‌ பதங்கான்‌-சாவ- 
சஞ்சுஷ-ு || 51 |] 
கண-மோக்ஷாத்ரு தான்‌-மோஹாத்‌-பீட்யமானா- 
னபி க்ஷ£ாதா | 
T ர மனுஷ-வ்யாக்ர ஸாபிலாஷா : ஸுதான்‌ 
இட்டப்‌ ப்ரதி || 52 | 


கல்‌ 
எல்லாம்‌ அங்ஙனம்‌ அறிவு படைத்தவையே. எது அந்த மிரு. 
கங்களுக்கும்‌ பகதிகளுக்கும்‌ இருக்கிறதோ அந்த அறிவுதான்‌ 
(பொதுவாக) மனிதர்களுக்கும்‌ இருக்கிறது. 

51, 52, மனிதர்க்குள்ளது எதுவோ அது பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ இருக்கிறது. மற்ற வியாபாரங்களும்‌ இருசாரார்க்கும்‌ 
சமம்‌. அறிவிருந்தாலும்‌ தாம்‌ பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருநீ 
தாலும்‌, மோஹத்தினால்‌ தம்‌ குஞ்சுகளின்‌ அலகில்‌ இறையைப்‌ 
போடுவதில்‌ ஆதரவு கொண்டுள்ள இப்பக்ஷிகளைப்‌ பார்ப்பாய்‌... 


(ஒ.) : ஆஹார.நித்ரா-பய-மைதுனஞ்ச ஸாமான்ய-மேதத்‌ பசுபிர்‌-நராணாம்‌ | 
ஜ்ஞானம்‌ நரானாமதிகோ விசேஷோ ஜ்ஞானேன ஹீரா: பசுபி: மைனா: |] 

51. 'சாவானாம்‌ சிசூனாம்‌. சஞ்சுஷு துண்டேஷு ஆத்ருத: கனானாம்‌. 
மோகேோ நிகேபோ யை: தான்‌ கணமோக்ஷாத்ருதான்‌ .” 

ப்ருதக : சாவக: ௪க௧-ரித்யமர : ்‌ 7 

கணோzதிஸ9க்ஷ்மே தான்யாம்சே இத்யமர : 
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PINT எனா என fh எ என | 


எரர்‌ எளாஎ்‌ Mena எரா: ப | ம 
எண்ன அளை சொ -கானா | 
HT fae: காளர்‌ சான்ன எள்‌: Ou ப 


லோபாத்‌ ப்ரத்யுபகாராய நன்வேதான்‌ கிந்‌ ந பச்யஸி] 
ததாபி மமதாவர்த்தே மோஹகர்த்தே நிபாதிதா ; ॥| 


மஹாமாயா-ப்ரபாவேண ஸம்ஸாரஸ்திதி-காரிணா | 
தந்‌ நாத்ர விஸ்மய: கார்யோ யோகநித்ரா ஐகத்பதே: || 


மானிட சிரேஷ்டனே ! மனிதர்கள்‌ (அவ்வாறே) புத்திரர்‌ 
களிடம்‌ மிகுந்த அபிமானம்‌ உடையவர்கள்‌ தான்‌. 


58, இவர்கள்‌ (செய்யும்‌ உபகாரத்திற்கு) பிரத்தியுபகாரம்‌. 
கிடைக்கும்‌ என்ற பேராசையாலல்லவா (இங்ஙனம்‌ செய்கறோர்‌ 
கள்‌). அதை நீ காணவில்லையா? அதனால்தான்‌ மமதை. 
என்னும்‌ சுழலுடன்‌ கூடிய மோஹமமடுவில்‌ இவர்கள்‌ வீழ்த்தப்‌ 
பட்டவர்களாகின்்‌ றனர்‌. 


54-56, பிரபஞ்சத்தின்‌ இருப்பிற்குக்‌ காரணமாக மஹா 
மாயையின்‌ மகிமையால்‌ அது (நிகழ்கின்றது). அதில்‌ ஆச்‌ 
சரியப்படவேண்டியதில்லை. இந்த மஹாமாயை உலக நாயக 
னாகிய ஹரியினுடைய யோக நித்திரையாகின்றாள்‌. அவளால்‌ 
உலகம்‌ மயக்கப்படுகின்றது. ஞானிகளுடைய சத்‌ தங்களையும்‌ 


53. நன்வேதே | 


பா. பே, 
நநு--(ஓ.) -ப்ரச்னாவதாரணானுஜ்ஞா - னுநயாமந்த்ரணே நநு £ 

இத்யமர : 
54, ஸம்ஸாரஸ்திதிகாரிண ; | பா. பே 
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எசா னள எரா எரினர்‌ எா௭ | 

என்‌ எள ச்‌ எள்‌ 18 எ ॥ க6॥ 
எண எச எனா எ | 

ஏசா fg fo எனை ண ॥ 46 ॥ 
ஏஏ எள என எரர்‌ ஏகன்‌ ஜரூர்‌ | 

aT எனா ஈனா ஏரோ எனி I 45 ॥ 
்சா8- 8௭ எனன «= ॥ 


மஹாமாயா ன தயா ஸம்மோஹ்யதே 
ஜகத்‌ | ' 
| ஜ்ஞானினாம்பி தமனி தேவீ பகவதீ ஹிஸா || 55 || 
உ பலாதாக்ருஷ்ய மோஹாய மஹாமாயா ப்ரயச்சதி | 
தயா விஸ்ருஜ்யதே விச்வம்‌ ஐகதேதச்‌-சறராசரம்‌ || 
-ஸைஷா ப்ரஸன்னா வரதா ந்ருணாம்‌ பவதி முக்தயே | 
ஸா வித்யா பரமா முக்தேர்‌-ஹேதுபூதா ஸநாதனி ॥ 
ஸம்ஸாரபந்த-ஹேதுச்ச ஸைவ ஸர்வேச்வரேச்வரீ || 


அந்த மஹாமாயா தேவியான பகவதி வலுவில்‌ கவர்ந்து 
மோஹத்தில்‌ செலுத்துகிறுள்‌. அவளாலேதான்‌ அசைவதும்‌ 
அசையாததுமான இவ்வுலகெல்லாம்‌ சிருஷ்டிக்கப்படுகின்‌ றது. 
ட தர, அவள்‌ மகிழ்ந்தால்‌ மானிடர்க்கு முக்திக்கு வர 
4௦ளிப்பவளர்கின்றாள்‌. அவளே வித்தை, உயர்வற உயர்ந்‌ 
அவள்‌, முக்திக்கு வித்தாகியவள்‌, என்றுமுள்‌ ளவள்‌. 

58. ஈசுவரர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரியாகிய அவளேதான்‌ 
ஸம்ஸாரத்தளைகளுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவள்‌. 


க்‌ னப வயல்‌ 


55. ஹரேச்சைதத்‌ | பா. பே. 
- (ஓ.) விசுவாமித்திரர்‌ ; ஜடபரதர்‌. ்‌ 
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| 


எளி ॥ 45 ॥ 
வாண கா (ளா ளை எள்‌ சர்‌ WATT ம உய 
ஏசி எ-கா ஏ என்னா க ன | 
எனா எ ளானை ணக சணள N&R 1 
qq ud விஈ-்ணான்‌ என எள்‌ qT மய 
ஆள முய 
எ எ எணி௭-னசா TATE TaN மனப 
ராஜோவாச || 59 || 


பகவன்‌ கா ஹி ஸா தேவீ மஹாமாயேதி யாம்‌ பவான்‌ || 
ப்ரவீதி கத-முத்பன்னா ஸா கர்மாஸ்யாச்ச கிம்‌ த்விஜ || 
யத்‌-ப்ரபாவா ச ஸா தேவீ யத்‌-ஸ்வரூபா யதுத்பவா || 
தத்‌ ஸர்வம்‌ ச்ரோது-மிச்சாமி த்வத்தோ ப்ரஹ்ம- 
ருஷிருவாச || 63 || [விதாம்‌ வர || 62 || 
நித்யைவ ஸா ஜகன்மூர்த்திஸ்‌-தயா ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌ || 


அரசன்‌ கூறியது-- 

59-62. ஐயனே ! எவளைத்‌ தாங்கள்‌ மஹாமாயை என்று 
கூறுகிறீர்களோ அந்த தேவி யார்‌? அவள்‌ எங்ஙனம்‌ தோன்றி 
னாள்‌? வேதியரே ! அவளுடைய செயல்‌ என்ன ? அந்த தேவி 
என்ன மகமை உடையவள்‌, என்ன ஸ்வரூபம்‌ உடையவள்‌, 
எங்கிருந்து உண்டாகியவள்‌ ? பிரம்மஞானிகளில்‌ சரேஷ்டரே! 
உம்மிடம்‌ அதையெல்லாம்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 


ரிஷி கூறியது-- 
63,64. உலகே உருக்கொண்ட அவள்‌ என்றுமுள்ளவள்‌. 
அவளாலேயே அது எல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது. 


61. கதமுத்பன்னா கர்மசாஸ்யாச்ச | யத்ஸ்வபாவா | பா, பே. 


66 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌.] 


எரர்‌ ௭௭ ஏரி எளார்‌ எர | 

ளர்‌ எண்கள்‌ னன்ன aT aT உய 

ண்‌ என ஈக ளா fread | 

சின்ன ஏகா என-ஸண்சொள்ளி- சர்‌ €€ ॥ 

சானின்‌ எங கன்‌ எனா எல: | | 

என எ எல்‌ னாள்‌ எரக்கி ப வட ॥ 
தஅதாபி தத்ஸமுத்பத்திர்‌-பஹாுதா ச்ரூயதாம்‌ மம | 
தேவானாம்‌ கார்ய - ஸித்த்யர்த்த - மாவிர்ப்பவதி 

ஸா யதா || 


உத்பந்நேதி ததா லோகே ஸா நித்யாப்யபிதீயதே | 
யோகநித்ராம்‌ யதா விஷ்ணுர்‌-ஜகத்யேகார்ணவீ- 
க்ருதே || 66 || 


. ஆஸ்தீர்ய சேஷமபஜத்‌ கல்பாந்தே பகவான்‌ ப்ரபு : | 
ததா த்வாவஸுரெள கோரெள விக்யாதெள மது- 
கைட பெள |! 67 | 


65-67. அப்படியிருந்தபோதிலும்‌ அவளுடைய உற்பத்தி 
(பக்தர்களின்‌ பொருட்டு) பலவிதம்‌. என்னிடமிருந்து அதைக்‌ 
கேட்பாய்‌. தேவர்களின்‌ காரியசித்திக்காக அவள்‌ எப்போது 
அவிர்ப்பவிக்கன்றாளோ அப்போது நித்யையாயினும்‌ அவள்‌ 
உலகில்‌ உற்பவித்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றாள்‌. கல்பத்தின்‌ 
முடிவில்‌ பிரபஞ்சம்‌ ஒரே ஜலமயமாகிவிட்டபோது பிரபுவும்‌ 
பகவானுமான விஷ்ணு ஆதிசேஷனைப்‌ படுக்கையாய்க்‌ 
கொண்டு எப்போது யோகநித்திரையில்‌ ஆழ்ந்தாரோ அப்‌ 
போது பயங்கரமா னவார்களும்‌ மதுகைடபர்கள்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்றவர்களுமான இரண்டு அசுரர்கள்‌ (தோன்றினார்கள்‌), 


66. யோகநித்ரா--( ஓ. ) ஸக& ஸர்வஸஹஸ்யைஷா மாயா விஷ்னோ: 


சரீரஜா | ஸைஷா நாராயணத்ரு9 ஸ்திதா கமலலோசனா | ஹரிவம்சம்‌ 
பகவான்‌--(ஒ.) உத்பத்திம்‌ ப்ரலயஞ்சைவ பூதானா-மாகஇங்கதிம்‌ | வேத்தி 


வித்யா-மவித்யாஞ்ச ஸ வாச்யோ பகவானித | விஷ்ணுபுராணம்‌. ' 
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கர- எளி ஈம்‌ எனா அள்‌ | 

என்கை எனி சளி ணா ணா: பய 

ஏ ௭8 என்‌ எரர்‌ எ எர | 

௭௪௭ எள்‌ எ-கோ-- (ர: 1 45% | 

(எளி க-து | 

எண்‌ எளி ன கோணி ப So ll 

(என்‌ எளி 1எணி-௭ர்‌ சோ: என: eg ॥ 
விஷ்ணுகர்ண-மலோத்பூதெள ஹந்தும்‌ ப்ரஹ்மாண- 

முத்யதெள | 

ஸ நாபிகமலே விஷ்ணோ: ஸ்திதோ ப்ரஹ்மா ப்ரஜா- 


பதி : || 68 || 
த்ருஷ்ட்வா தாவஸுரெள சோக்ரெள ப்ரஸுப்‌- 
தஞ்ச ஜனார்த்தனம்‌ | 
துஷ்டாவ யோகநித்ராம்‌ தா-மேகாக்ர-ஹ்ருதயஸ்தித : 
விபோதனார்த்தாய ஹரேர்‌-ஹரிநேத்ர-க்ருதாலயாம்‌ | 
விச்வேச்வரீம்ஜகத்தாத்ரீம்‌ ஸ்திதி - ஸம்ஹார - காரிணீம்‌ 
நித்ராம்‌ பகவதீம்‌ விஷ்ணோ-ரதுலாம்‌ தேஜஸ : ப்ரபு: || 


68-71. விஷ்ணுவின்‌ காதினுள்ளமுக்கினின்று தோன்‌ 
றிய அவர்கள்‌ பிரம்மாவைக்‌ கொல்வதற்கு முயற்சித்தார்கள்‌. 
பிரஜைகளுக்கு நாயகனும்‌ பிரபுவுமான பிரம்மா, விஷ்ணுவின்‌ 
நாபிகமலத்தில்‌ இருந்து கொண்டு, தூங்கும்‌ ஜனார்த்தனரை 
யும்‌ (தன்னை எதிர்க்கும்‌) உக்கிரவடிவினரான அவ்வசுரர்‌ 
களையும்‌ பார்த்து ஏகாக்ரெ சித்தத்துடன்‌ உலக நாயகியும்‌, 
உலகின்‌ தாயும்‌ உலகைக்‌ காப்பவளும்‌ அழிப்பவளும்‌, தேஜோ 
மூர்த்தியான விஷ்ணுவின்‌ நித்திரை வடிவினளும்‌, ஒப்பற்ற 
வளுமான அந்த யோக நித்திராதேவியைத்‌ துதிக்கலானார்‌, 


70. இதற்கு முன்‌ சில பாடங்களில்‌, * ப்ரஹ்மோவாச ' எனக்காணப்படு 
கிறது. 
71. ஸ்தெளமி நித்ராம்‌ பகவதீம்‌ விஜ்னோ.ரதுல-தேஜஸ : | பா. பே. 


68 ்‌ . தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌.:7 : 


எவ்ள ॥ 61 
எள ன்‌ னள 18 எசா: சராராகா ॥ 93 ப 


GAT ௭௭% ஈன்‌ சள னா ளாகா [எள | ( 
எள னா எரர்‌ என்ற: ப ய 


ப்ரஹ்மோவாச || 72ll | 


த்வம்‌ ஸ்வாஹா த்வம்‌ ஸ்வதா த்வம்‌ ஹி வஷட்கார : 
ஸ்வராத்மிகா || 78 || 


ஸுதா த்வமக்ஷரே நித்யே த்ரிதா-மாத்ரர்த்மிகா 
ஸ்திதா | 
அர்த்த-மாத்ரா-ஸ்திதா நித்யா யானுச்சார்யா 
விசேஷத : || 74 |! 
si ! 


பிரம்மா கூறியது 

73, 74, அழிவற்றவளே ! நித்தியமானவளே ! நீயே 
ஸ்வாஹா, நீயே ஸ்வதா, நீயே வஷட்காரம்‌ ; நீயே ஸ்வரரூ 
பிணி ; அம்ருத ஸ்வரூபிணி, ப்ரணவஸ்வரூபிணி. அரை மாத்‌ 
திரை வடிவனளாய்‌ இருப்பவளும்‌, என்றுமுள்ளவளும்‌ நீயே; 
எந்த தேவி விசேஷமாய்க்‌ கூற முடியாதவளோ அவளும்‌ நீயே. 


ச TT 


73. ஸ்வாஹா--தேவர்களுக்கு ஹோமத்தில்‌ சொல்லவேண்டியது ஸ்வாஹர்‌, 
வட்‌, வெளஷட்‌ அல்லது ச்ரெளஷட்‌, *ஸுஷ்டு ஆஹூயதே அனயா இதி 
ஸ்வாஹா '. * ஸ்வாஹா வன்ஹ்யாத்மனஸ்‌-தஸ்ய ப்ரோக்தா பசுபதே : ப்ரியா.” 


ஸ்வதா--(ஒ.) தே. மா. 4.8, 
74. அர்த்தமாதரா-வ்யக்தா து ப்ரதமா மாத்ரா த்விதீயாசவ்யக்த 
ஸம்ஜ்ஞிகா | மாத்ரா த்ருதீயா சிச்சக்தி-ரர்த்தமாத்ரா பரம்‌ பதம்‌ | ஹ்ரஸ்வா து 


ப்ரதமா மாத்ரர த்விதீயா ஐர்க்க-ஸம்ஜ்ஞிகா | த்ருதீயா து ப்லுதா-சர்த்தஸ்தா 
வசல: ஸா ந கோசரா | 
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௭ எனா என்ன்‌ ளீ ச எனி ர | 

சர்‌ என்‌ எண ஏன்‌ ளா. Nol 

daa என்‌ 84 எண்‌ எ என | 

fageet gfic-ear ef சனா எ aed ॥ 9௨உ॥ 
த்வமேவ ஸந்த்யா ஸாவித்ரீ த்வம்‌ தேவி ஜனனீ பரா | 
த்வயைதத்‌-தார்யதே விச்வம்‌ த்வயைதத்‌ ஸ்ருஜ்யதே 


ஜகத்‌ | 75॥ 
துவயைதத்‌ பால்யதே தேவி த்வமத்ஸ்யந்தே ச 
ஸர்வதா | 


விஸ்ருஷ்டெள ஸ்ருஷ்டிரூபா த்வம்‌ ஸ்திதி ரூபா ச 
பாலனே [176 (| 


75. தேவி, நீயே ஸந்தியை, நீயே ஸாவித்ரி ; ஒப்புயர்‌ 
வற்ற அன்னையும்‌ (நீயே). இவ்வுலகமானது உன்னாலேயே 
தாங்கப்படுகிறது ; உன்னாலேயே ஆக்கப்படுகிறது. 


76. தேவி! இது உன்னாலேயே பாலிக்கப்படுறெது. 
முடிவில்‌ எப்போதும்‌ நீயே (இதை) உண்டுவிடுதிறாய்‌. சிருஷ்டி 
யில்‌. உத்பத்திவடிவாகவும்‌, பாலனத்தில்‌ ஸ்திதிவடிவாகவும்‌ 
உள்ளவள்‌ (நீயே). உலக வடிவனளே ! 


75. த்வமேவ ஸா த்வம்‌ ஸாவித்ரீ த்வம்‌ வேதஜனனீ பரா. | பா.பே 
ஸந்த்யா ஜீவ பிரம்ம ஐக்கியமே ஸந்தியை. அதற்குச்‌ சாதனமான 
காலமும்‌ உபாஸனா மார்க்கமும்‌ உபலகஷணத்தால்‌ ஸந்தியை எனப்படுவன. ஒரு 
வயதுள்ள கன்னிகைக்கு ஸந்தியை என்று பெயர்‌ (ஓ.) “ ப்ரஹ்மனோத்யாயதோ 
யஸ்மாத்‌ ஸம்யக்‌ ஜாதா வராங்கனா | அத: ஸந்த்யேதி லோகேசஸ்மின்‌ அஸ்யா; 
க்யாதீர்‌-பவிஷ்யதி ' காளிகா புராணம்‌ 
, ஸாவித்ரீ-: ஸவீத்ரு-ப்ரகாச கரனாத்‌ ஸாவீத்ரீத்யபிதா பவேத்‌ | ஜகத, 
ப்ரஸவித்ரீதி ஹேதுனானேன வாபி ச' | “ஸவிதா தேவதா அஸ்யா: ஸா ஸாவித்ரீ 
வ்யாஹ்ருதித்ரய-ரஹிதா ரக்‌ | ஸைவ வ்யாஹ்ருதி - ஸஹிதா-காயத்ரீத்‌-யுச்யதே! ॥ 
ஸ்‌, ஸ, 
76. (ஓ) ஸ்ருஷ்டி-கர்த்ரீ ப்ரஹ்மரூபா, கோப்த்ரீ கோவிந்த-ரூபிணி | 
ஸம்ஹாரிணீ ருத்ரரூபா திரோதானகரீச்வரீ | ஸதாசிவானுக்ரஹதா பஞ்ச-க்ருத்ய- 
ளு I ஸ. ஸ. 264-274 
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எனா என்னார்‌ எளி எனச்‌ | 
என்னா என்னா எள்ள எவள்‌: ॥ ஒடு || 
எனி எ எண்‌ எள்‌ என | 
எத்‌ எ என்ன ராசஎன்‌ || ௪௧ ॥ 


ததா ஸம்ஹ்ருதிரூபாந்தே ஜகதோ$ஸ்ய ஜகன்மயே | 
மஹாவித்யா மஹாமாயா மஹாமேதா மஹாஸ்ம்ருதி : 
மஹாமோஹா ௪ பவத மஹாதேவீ மஹாஸ-ர | 
ப்ரக்ருதிஸ்த்வஞ்‌ ௪ ஸர்வஸ்ய குணத்ரய-விபாவினீ || 


77. அவ்வாறே முடிவில்‌ (பிரளயத்தில்‌) இவ்வுலகிற்கு 
ஸம்ஹார வடிவாக உள்ளவளும்‌ (நீயே). மஹ்ாவித்தையும்‌, 
மஹ்ரமாயையும்‌, மஹாபுத்தியும்‌, மஹ்ாஸ்மிருதியும்‌ (நீயே). 

78. நீயே மஹ் மோஹ வடிவினளாயும்‌, மஹ்‌ தேவ 
சக்தியாயும்‌, மஹா அசுர சக்தியாயும்‌ இருக்கின்றாய்‌. நீயே 
அனைத்திற்கும்‌ மூலகாரணமாகவும்‌, முக்குணங்களையும்‌ இயக்‌ 
குவிப்பவளாகவும்‌ இருக்கின்றாய்‌. 

77, மஹாவித்யா--நவதுர்க்கா வீத்தை மஹாலீத்தை எனப்படும்‌. அல்‌ 
லது * தத்வமஸி முதலிய மஹா வாக்கியங்களால்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ பிரம்ம 
வித்தை. 

மஹாமாயா--மஹாஞானிகளின்‌ சித்தத்தையும்‌ மோகிக்கச்செய்யும்‌ மாயை. 

மஹாமேதா--(ஒ.)  மேதாஸி தேவி விதிதாகில-சாஸ்த்ரஸாரா * 

தே, மா. 4.11 

மஹாஸ்ம்ருதி:---ஸம்ஸ்கார-ஜன்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ ஸ்ம்ருதி: | தஸ்யா மஹத்‌ 
வம்‌] ஸர்வப்ரபஞ்ச விஷயத்வேன | சென்ற கல்பத்தின்‌ ஞாபகத்தைக்கொண்டு 
பிரம்மா சிருஷ்டிப்பது பராசக்தியின்‌ கிருபையால்‌. (ஒ.) *ஸூர்யா- சந்த்ரமஸெள 
தாதா யதா பூர்வஃ-மகல்பயத்‌”. தை. ஆஃ 

மஹாமோஹா--। ஸம்ஸார - மூலகாரண - ராகரூப - மோஹஸ்வரூபா.' (ஓ;)- 
* தமோசவிவேகோ மோஹஸ்யா - தந்த: கரண விப்ரம: | மஹா-மோஹஸ்து வீஜ்‌ 
ஞேயோ க்ராம்ய-போக-ஸுகைஷணா | ' 

மஹாதேவீ | ககலதேவசக்திரூபா. 

்‌ ம்ஹணாஸுரீ--மஹாஸுரா ஹிரண்யாக்ஷப்ரப்ருதய: | தேஷாம்‌ சக்தி-ரூபா | 

78. : மஹேச்வரி. ்‌ பா. பே. 

ப்ரக்ருதி ஸர்வஸ்ய மஹதரதி-கார்ய-கலாபஸ்ய மூலகாரணம்‌.” 
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அண எ விண எனா ட 
சஜி? எ 9-5 ஏனா ॥ 95 ப 


ணரா ௪-௭ afieed afer: fa எ | 
என்னி எண்‌ என ரளி எரி சா No ll 


காலராத்ரிர்‌ - மஹாராத்ரிர்‌- மோஹராத்ரிச்ச தாருணா | 
த்வம்‌ ஸ்ரீஸ்‌-த்வமீச்வரீ த்வம்‌ ஹ்ரீஸ்‌-த்வம்‌ புத்திர்‌- 
போத-லக்ணா ॥ 79 ॥| 


லஜ்ஜா புஷ்டிஸ்‌-ததா துஷ்டிஸ்‌-த்வம்‌ சாந்தி : 
க்ஷாந்திரேவ ௪ | 
கட்கினீ சூலினீ கோரா கதினீ சக்ரிணீ ததா || 80 || 


79. (மரண) காலராத்ரியாகவும்‌, (பிரளயகால) மஹா 
ராத்ரியாகவும்‌, மோஹ்ராத்ரியாகவும்‌, பயங்கரவடிவினளாக , ஈ 
வும்‌ இருக்கின்றாய்‌. நீயே ஸ்ரீ, நீயே ஈசுவரி, நீயே ஹ்ரி, நீயே 0220 
நிச்சயவடிவான புத்தி. 


80. நாணமும்‌. புஷ்டியும்‌ அவ்வாறே ஸந்தோஷமும்‌ 
அமைதியும்‌ பொறுமையும்‌ நீயே. : வாளும்‌ சூலமும்‌ கதையும்‌ 
சக்கரமும்‌ ஏந்தி கோரவடிவினளாயுள்ளவளும்‌ நீயே. . .. 


79. காலராத்ரி:--சிவராத்ரி. (ஓ.) ்‌ காலோ ம்ருத்யெள மஹாகாலே 

ஸமயே யம-க்ருஷ்ணயோ:'”. ன ர 
மஹாராத்சி:--: ப்ரஹ்ம-முக்த்யுபலக்ஷிதா ராத்ரி : ' அல்ல்து ” மஹோத்ஸவ 

ராத்திரி, 


மோஹராத்சி: சி அகர்த்தவ்யே கர்த்தல்ய,க்ரஹோ ' போஜ, அஸ்மிதா 
லசூஷண ; ஸ ஏவ ராத்ரி-ரிவ ராத்ரி: புத்தி மொஹகத்லாத்‌. அல்லது அனைவரையும்‌ 
மோகிக்கச்‌ செய்த கிருஷ்ண ஜன்ம ராத்திரி, ' 
க அப 
80. கோரா--ஏகஹஸ்தஸ்த சிரஸா பயங்கரி '. 


டட ட்டு 
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sifadt என்‌ எ ஏரா | 
எனா வின்னி வக்‌. பக ॥ 
ஈர்‌ ரானா TAHT என்ன்‌ | 

ன [க என்கை எனவ னானைக்‌ பகு ॥ 
என எனன AT எர: சா Ed 45 வ்‌ என | 

ர சா எனன என்‌ சாண ௧5 ॥ 


சங்கினீ சாபினீ பாண-புசுண்டீ-பரிகாயுதா | 
ஸெளம்யா ளெளம்யதராசேஷ-ளெளம்யேப்யஸ்த்‌- 
வதிஸுந்தரீ || 81॥ 
பராபராணாம்‌ பரமா த்வமேவ பரமேச்வரீ | 
யச்ச இஞ்சித்‌ க்வசித்‌-வஸ்து ஸதஸத்வாகிலாத்மிகே ॥ 
தஸ்ய ஸர்வஸ்ய யா சக்தி: ஸா த்வம்‌ கிம்‌ ஸ்தூயஸே 
ததா | 
யயா த்வயா ஜகத்ஸ்ரஷ்டா ஜகத்‌-பாதாத்தி யோ 
ஜகத்‌ || 83 ॥1 


81. சங்கமும்‌ வில்லும்‌ பாணமும்‌ புசுண்டியும்‌ பரிகாயுத்‌ 
மும்‌ தாங்கியவளும்‌ (நீயே). மங்களகரமானவளும்‌ மங்களம்‌ 
மிக்கவளும்‌ அழகு மிக்கவளும்‌ (நீயே). 


82-85. அூலைவடிவினளே ! பரத்திற்கும்‌ அபரத்திற்கும்‌ 
மேலான பரமேசுவரி நீயே. ஸத்தாகவோ அஸத்தா | 
கவோ எவ்விடத்திலாயினும்‌ எக்காலத்திலாயினும்‌ எந்த்‌ 
வஸ்து உண்டோ அது அனைத்திற்கும்‌ சக்தியாய்‌ விளங்குபவள்‌ 


82. பரமேச்வரீ-(ஒ.) “யம்‌ காமயே தம்‌ தமுக்ரம்‌ க்ருணோமி தம்‌ 
ப்ரஹ்மாணம்‌ தம்‌ ருலிம்‌ தம்‌ ஸைமேதாமிதி'. தேவீஸூக்தம்‌ 

பரா--பச்யந்தீ - மத்யமா - வைகரீணாம்‌ பரா-பீஜ-ரூபா | பராணா.முத்‌-க்ருஸ்‌ 
டானாம்‌ பரமா ப்ரதானம்‌. 


மால்கம்‌ பழ்முயதிம மமம்‌ ஜல்லி வெகற்மாள்முபச்தய்‌ 


83. ஸ்தூயஸே மயா | ஜகத்‌-பாத்‌-யத்தி |: பா, பே 


ப 
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விண்‌ னன்‌ Ala: கர்‌ எரி என்னே | 
(ர: ஏரண அனி 04 ௭ பக ॥ 


கர்ணா AAS எ: <A AMAT NAT | 
சா என்னாள்‌: கண faa ॥ கம 


ஸோ.பி நித்ராவசம்‌ நீத : கஸ்த்வாம்‌ ஸ்தோது- 
மிஹோேச்வர : 
விஷ்ணு : சரீரக்ரஹண-மஹ-மீசான ஏவ ச || 84 |] 


காரிதாஸ்தே யதோ.$தஸ்த்வாம்‌.க : ஸ்தோதும்‌ 
சக்திமான்‌ பவேத்‌ | 
ஸா த்வமித்தம்‌-ப்ரபாவை : ஸ்வை-ருதாரைர்‌-தேவி 
ஸம்ஸ்துதா || 85 | 


எவளோ அப்படிப்பட்ட நீ அப்போது துதிக்கப்படுவதெங்‌ 
ஙனம்‌ ? உலகை உண்டாக்கியவனும்‌, உலகைக்‌ காப்பவனும்‌ 
உலகை உண்பவனும்‌ எவனோ அவனுங்கூட உன்னால்‌ நித்‌ 
திரையின்‌ வசமாக்கப்பட்டிருக்க எவன்தான்‌ உன்னைத்துதிக்‌ 
கும்‌ வல்லமையுடையவனாவான்‌ ? விஷ்ணுவும்‌ நானும்‌ ஈசா 
னனும்‌ எவளால்‌ உடல்‌ தாங்கும்படி செய்விக்கப்பட்டோமோ 
அப்படிப்பட்ட உன்னைத்துதிக்க எவன்தான்‌ சக்தியுடையவனா 
வான்‌? தேவியே ! அப்படிப்பட்ட நீ இவ்வாறான உன்னுடைய 
உதாரமான பெருமைகளாலேயே நன்கு துதிக்கப்பெற்றவ 
ளாக விளங்குகின்றாய்‌. 


85. (9)— 
ஆதவனுக்கவன்‌ கிரணத்‌ தங்கியைக்‌ கொண்டாலாத்தி சுழற்றலென்கோ 
சீதமதிக்கவனிலவி னொழுகுசிலைப்‌ புனல்‌ கொடுப சரிப்பதென்கோ 
போதியமைக்‌ கடல்வேந்தை யவன்புனலான்‌ முழுக்காட்டு முறைமை யென்கோ 


& தரு சொற்கவி கொடுனைப்‌ 'பர்டியுனதருள்‌ பெருமென்‌ நீதியம்மே. ஸெள.ல.10௦: 
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ரிக எஎரர்‌-எஜஏ்‌ எரக்கி | 

TTY எ எனி ஏசா எரர்‌ TY பு கஉய 
வன 1சசளன ச௭-ளி என்‌ பகடி ॥ 
ளா (55 ॥ 
பச்‌ என என எளி என்‌ ௭௭ ளா ப58 ப 
(சனி: எனிஎளாஎரச ர்‌ ஈக்கள்‌ | | 
AATET-MITTAT-ATE-E RATATAT: ப $௨1॥ 


மோஹ்யைதெள துராதர்ஷா-வஸுரெள மது- 
கைடபெபள | 
ப்ரபோதஞ்‌ ச ஜகத்ஸ்வாமீ நீயதா-மச்யுதோ லகு || 86॥ 
போதச்ச க்ரியாதாமஸ்ய ஹந்து-மேதெள மஹா- 
ஸுடரள |! 87 | 
ருஷிருவாச ! 88 || 
ஏவம்‌ ஸ்துதா ததா தேவீ தாமஸீ தத்ர வேதஸா || 89 |! 
விஷ்ணோ : ப்ரபோ தனார்த்தாய நிஹந்தும்‌ மது- 
கைடபெள ! 


நேத்ராஸ்ய-நாஸிகா-பாஹு ஹ்ருதயேப்யஸ்‌- 
ட்‌ ததோரஸ : || 90 ॥| 


86. வெல்லுதற்கரிய அசுரார்களாகிய இம்‌ மதுகைடபர்‌ 
களை மயக்குவிக்கவேண்டும்‌. உலகநாயகனாகிய அச்சுதன்‌ 
விரைவில்‌ விழித்துக்கொள்ளவும்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


87. இக்‌ கொடிய அசுரர்களைக்கொல்லும்‌ பொருட்டு 
அவருக்கு எண்ணத்தையும்‌ தோற்றுவிக்கவேண்டும்‌. 


ரிஷி கூறியது 

88-91. இங்ஙனம்‌ பிரம்மாவால்‌ துதிக்கப்பெற்ற தாமஸி 
தேவி அங்கு அப்போது மதுகைடபர்களை யொழிக்க விஷ்‌ 
ணுவை எழுப்பும்பொருட்டு வெளிப்படையாய்த்‌ தோன்றாத 
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fre வர்‌ எனி எரிணர-எா: | 


அனர்‌ எ ணா -னளா எனி TT: Nel 
கோர்‌ என: FATA எ ளி | 
எளி வனா என்‌ அள்ள | it 
வுட்டு கட்‌ பாட்ட “னார்‌ Sf | 
ஏனா qa-TaTa YA WATT 81%: 18 ॥ 
பர்த்தா தர்சனே பவப்‌ 
ஜன்மன : | 


உத்தஸ்கெள ச ஜகந்நாதஸ்‌-ததா முக்தோ 
ஜனார்த்தன : ॥ 91 || 
ஏகார்ணவே.$ஹிசயனாத்‌ தத: ஸ தத்ருசே ச தெள | 
மதுகைடபெள துராத்மானா-வதி வீர்ய-பராக்ரமெள ॥ 
க்ரோத-ரக்தேக்ஷணா-வத்தும்‌ ப்ரஹ்மாணம்‌ 
ஜநிதோத்யமெள | 
ஸமுத்தாய ததஸ்‌-தாப்யாம்‌ யுயுதே பகவான்‌ ஹரி: || 
அவருடைய கண்‌, வாய்‌, மூக்கு, புஜம்‌, இருதயம்‌, மார்பு 
முதலிய ஸ்தானங்களினின்று வெளிப்போந்து பிரம்மாவின்‌ 
கண்ணெதிரில்‌ தோன்றினாள்‌. அப்போது உலகநாயகராகிய 
ஜனார்த்தனர்‌ நித்திரை நீங்கியவராய்‌ எழுந்தார்‌. 

92. ஒரே நீர்ப்பரப்பின்‌ மேல்‌ பாம்புப்‌ படுக்கையிலி 
ருந்து எழுந்த அவர்‌ அப்போது வீரியமும்‌ பராக்‌ரெமமும்‌ 
மிகுந்தவர்களும்‌ துஷ்டர்களுமான அம்மதுகைடபர்களைக்‌ 
கண்ணுற்றார்‌. | 

93. பின்னர்‌ பகவான்‌ ஹரியானவர்‌ எழுந்து, கோபத்‌ 
தால்‌ கண்‌ சிவந்தவர்களாய்ப்‌ பிரம்மாவைய்‌ புசிப்பதற்கு 


ஆவேசம்‌ பிறந்தவர்களாய்‌ நின்ற அவர்களுடன்‌ போர்‌ 
புரியலானார்‌. 


3. க்ரோத-ரக்தேவூணெள ஹந்தும்‌ | பா.பே, 


76 தேவீமாஹ்்‌த்மியம்‌ [அத்‌. 1 


௭ம்‌ எனா ATETETN fay: | 


ளண*- எனி HeTATAT-fanifedt 1 <x ॥ 
Shard qs fafa aay 11 XI 
வ்‌ ணாரா 1-0-1 
௭௭௭ 8 சூசி ௭௭ aaa Taf |॥ &டி || 
[ண எ பா எள்‌ ௭௭ ப$ ப 


பஞ்சவார்‌ஷ-ஸஹஸ்ராணி பாஹுப்ரஹரணோ விபு : | 
தாவப்யதி-பலோன்மத்தெள மஹாமாயா-விமோ- 
ஹிதெள |! 94 ॥| 
உக்தவந்தெள வரோ.$ஸ்மத்தோ வ்ரியதாமிதி 
்‌ கேசவம்‌ |! 95 ॥| 


ஸ்ரீ பகவானுவாச || 96 || 
பவேதா-மத்ய மே துஷ்டெள மம வத்யாவுபாவபி || 97 | 
கிமன்யேன வரேணாத்ர ஏதாவத்தி வ்ருதம்‌ மம ||981 


94, 95, ஐயாயிரம்‌ அண்டுகள்‌ பகவான்‌ அவர்களுடன்‌ 
புஜங்களே ஆயுதங்களாய்க்கொண்டு போர்‌ புரிந்தார்‌. பலத்‌. 
தால்‌ பித்துப்பிடித்தவர்களும்‌, மகாமாயையால்‌ மயச்கமடை 
விக்கப்பட்டவர்களுமான அவர்கள்‌ கேசவனை நோக்கி, ** எங்க 
ளிடமிருந்து வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேட்கலாம்‌ '' என்று 
கூறினர்‌. 


ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறியது 
..... இட, 98.. எனக்குப்‌ பிரீதிசெய்ய விருப்பமுள்ளவர்களா 
யின்‌ நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இப்போதே என்னால்‌ கொல்லப்படுப 
வர்களாக வேண்டும்‌. இங்கு வேறு வரத்தால்‌ ஆவதென்ன ? 
இவ்வளவே என்‌ வரம்‌. 


98. வ்ருதம்‌ மயா | பா.பே 
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RET ॥ $5 ॥ 
ஏளன என எண்ணார்‌ MTT 18௦௨ ll 
[எனி எானர்‌ எளி எள FHSS: | 

சார்‌ எ எண்‌ எகோ ஈரா ॥ 628 ॥ 


HUET oR 

எனா NTA எ௭- எனை ளா | 

தனா TAT 3 ௯ எள்‌ எனி எள்‌ ॥ 203 ॥ 
ருஷிருவாச || 991 


வஞ்சிதாப்யா-மிதி ததா ஸர்வமாபோ-மயஞ்‌ ஜகத்‌ || 
விலோக்ய தாப்யாம்‌ கதிதோ பகவான்‌ கமலேக்ஷண : 
ஆவாம்‌ ஜஹி ந யத்ரோர்வீ ஸலிலேன பரிப்லுதா || 
ருஷிருவாச || 102 || 
ததேத்யுக்த்வா பகவதா சங்க-சக்ர-கதா-ப்ருதா | 


க்ருத்வா சக்ரேண வை ச்சின்னே ஜகனே சிரஸீ 
தயோ : !! 108 ॥| 


ரிஷி கூறியது 

99-101. * வஞ்சிக்கப்பட்டோம்‌ * என்றுணர்ந்து அவர்‌ 
கள்‌ அப்போது உலகெங்கும்‌ ஓரே ஜலமயமாயிருக்கக்‌ கண்டு 
கமலக்கண்ணனாயெ பகவானை நோக்கி, எங்கு பூமி (மறை 
வான இடம்‌) ஜலத்தில்‌ முழுகாமல்‌ இருக்கிறதோ அங்கு 
எங்களைக்‌ கொல்லலாம்‌ ** என்று கூறினர்‌. 


102, 103. “£ அங்ஙனமே யாகுக !"' என்று சங்கு சக்ர 
கதாதாரியான பகவான்‌, அவர்களுடைய தலைகளைத்‌ தனது 
துடைமறைவிலிருத்திக்கொண்டு சக்கரத்தால்‌ சேதித்தார்‌, 


101. யத்ரோர்வீ--அ. ஊர்ணோதி ஊர்ணூயதே வா இத்யுர்வீ | ஊர்ணுஞ்‌ 
ஆச்சாதனே | 
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சச எள எரா ளா FAT | 
ஊனா னை எச: ஏ என்ன்‌ ॥ (ஸ்‌ ॥ 
ஏ ௭௭ ௭ விசாகா -ரஏர்‌ ஏற்க என 
சிர்‌ ஏரி: 
ஏர 6 எராச்‌ எரர்‌ எரிக்‌ எனச்‌ எளளார்‌ 
6 விளக்‌ எஏளசாரீசசாச்‌ எனி எசான்‌ என: 


qTeT |! 
ஏவமேஷா ஸமுத்பன்னா ப்ரஹ்மணா ஸம்ஸ்துதா 
ஸ்வயம்‌ | 
ப்ரபாவ-மஸ்யா தேவ்யாஸ்து பூய : ச்ருணு வதாமி தே 
(ஐம்‌ ஓம்‌) || 108 |! 


ஓம்‌ ஜய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே ப்ரதமோசத்யாய : 
அத்தியாய முடிவில்‌ ஆஹுதி மந்த்ரம்‌-ஓம்‌ ஐம்‌ 
ஸாங்காயை ஸாயுதாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ- -பரிவா- 
ராயை ஸ-வாஹனாயை ஐம்‌ பீஜாதிஷ்டாத்ர்யை 
மஹாகாலிகாயை மஹாஹுதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம: 
ஸ்வாஹா || 


104. பிரம்மாவால்‌ துதிக்கப்பெற்ற . இப்பரதேவதை 
இங்கனம்‌ தானாகவே தன்னைத்‌ தோற்றுவித்தாள்‌. இந்தி 
தேவியினுடைய பெருமையை உமக்கு மேலுங்‌ கூறுகிறேன்‌; 
கேளும்‌. (ஐம்‌. ஒம்‌.)- , 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்ி 
லுள்ள தேவீமாஹாத்மியத்தில்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. ' 


தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 1 


அன எண 
ணா: ப 
ஏர ஏன என - எனை (எனை: ஏறு: அனு Bra, 
எளி | ளாகக்‌ எர: ர்‌ விஸ்‌ எனன, 
994: TART, வினி ad என்னி: ப 
TETSEMT-EaTTY 


எர TART ஈர தரல்‌ ௭4 எர: க்கா 
எச்‌ ஏர எ AH wo Wed TUNA | 


அத மத்யம - சரித்ரம்‌ 
ந்யாஸ : 
ஓம்‌ அஸ்ய மத்யம-சரித்ரஸ்ய விஷ்ணு: ருஷி: 
உஷ்ணிக்‌ சந்த :, மஹாலக்ஷ்மீர்‌ - தேவதா | சாகம்பரீ 
சக்தி:, துர்க்கா பீஜம்‌, வாயுஸ்தத்வம்‌, யஜுர்வேத : 
ஸ்வரூபம்‌, ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மீ - ப்ரீத்யர்த்தே ஜபே 
விநியோக : || 
மஹால க்ஷமீ - த்யானம்‌ 
ஓம்‌ || அக்ஷஸ்ரக்‌-பரசும்‌ கதேஷ--குலிசம்‌ பத்மம்‌ தனு: 


குண்டிகாம்‌ 
தண்டம்‌ சக்தி-மஸிஞ்‌ ச சர்ம ஜலஜம்‌ கண்டாம்‌ 


ஸுராபாஜனம்‌ 


மஹாலக்ஷ்மீ த்யானம்‌ 
ஓம்‌. அக்ஷமாலை, பரசு, கதை, பாணம்‌, குலிசம்‌, 
தாமரைப்‌ பூ, வில்‌, குண்டிகை, தண்டம்‌, சக்தி, வாள்‌, சர்மம்‌, 
சங்கம்‌, மணி, மதுபாத்திரம்‌, சூலம்‌, பாசம்‌, சக்கரம்‌ முதலிய 


80 தேவீமாஹ்‌ த்மியம்‌ [அத்‌. 1 i 


ஏன்‌ Jara ஏ சளி eed: NATTA 
- 8௭ சிரா னி 1௭6 எள்ளி! ௭0௦௭-1௭ ॥ 


சூலம்‌ பாசஸுதா்சனே ச ததீம்‌ ஹஸ்தை : ப்ரவால 
ப்ரபாம்‌.| 


ஸேவே ஸெளரிப-மர்த்தினீ-மிஹ மஹாலக்ஷ்மீம்‌ 
ஸரோஜஸ்திதாம்‌ || 


ஆயுதங்களைக்‌ கைகளிலேந்தியவளும்‌, கமலாஸனத்திலிருப்ப 
வளும்‌ பிரஸன்னமான முகத்தினளும்‌, மஹிஷாசுரனை வதைத்‌ 
தவளும்‌ ஆகிய மகாலக்ஷ்மியை இங்கு சேவிக்கின்றேன்‌. 


த்யானம்‌.--ஒ. வைக்ருதிக ரஹஸ்யம்‌ சு. 8-12. 


விளி: 
ufeuTg Trae: 
(வீ என்னா ப உ ॥ gow it 
சோரா எள்‌ ர்‌ னர்‌ TTT ॥ 
ணை எள்‌ சோர்‌ எ ர பவட ॥ 5௦% ॥ 
ஏ எனின்‌ TTT | 
"இன எ எ சோனி எனாது ॥ 51 ॥ 
த்விதியோக5த்யாய : 
மஹிஷாஸுர - ஸைன்ய - வத: 
(ஓம்‌ ஹ்ரீம்‌) ருஷிருவாச || 1 || | 1051 
தேவாஸுர-மபூத்‌-யுத்தம்‌ பூர்ண-மப்த-சதம்‌ புரா. | 
மஹிஷே$ஸுராணா-மதிபே தேவானாஞ்‌ ச புரந்தரே ॥ 
கத்ராஸுரைர்‌-மஹாவீர்யைர்‌- தேவஸணைன்யம்‌ 
பராஜிதம்‌ | 


ஜித்வா ௪ ஸகலான்‌ தேவா-னிந்த்ரோஃபூன்‌ 
மஹிஷாஸுர : || 3 ॥| ॥ 7071 


இரண்டாவது அத்தியாயம்‌ 
மஹிஷாஸுர-ஸைன்ய வதம்‌ 
ஓம்‌ ஹ்ரீம்‌) ரிஷி கூறியது-- 

1, 2. முன்னொரு காலத்தில்‌ மஹிஷாசுரன்‌ அசுரர்க்கரச 
ஞயும்‌, இந்திரன்‌ தேவர்களுக்கு அரசனாயும்‌ இருக்கையில்‌ 
நூறு வருஷகாலம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ ஒரு 
யுத்தம்‌ நிகழ்ந்தது. 

3. அப்போது மகாவீரியம்‌ படைத்த அசுரர்களால்‌ 


மந்த்ரவிபாகம்‌--த்விதீயாத்யாயகே தேவி ருஷிராத்யோ மனுர்‌-மத: | 
அஷ்டலஷலஷ்டிமிதா: ச்லோகாஸ்‌-தாவந்தோ மனவ: ஸ்ம்ருதா: | ஏகோந-ஸப்ததி : 
ஸர்வே த்விதீயே பரிகீர்த்திதா: ॥ சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 1, சுலோகம்‌. 68, ஆக 69) 


82 தேவீமாஹ்ாத்மியம்‌ [அத்‌. 
என: ளா சோ: ரளி எள்ள | 
ரன TATE ௭9௭ னளி ॥ உட. 191 
qqTad எளி எண ன 
Frat: ௭ சேனை un go ர 


எகா எ எகணர்‌ என எனா எ | 
ணர்‌ எரா எ களக்‌ ப உ॥ 


தத : பராஜிதா தேவா : பத்மயோனிம்‌ ப்ரஜாபதிம்‌ | 
புரஸ்க்ருத்ய கதாஸ்‌-தத்ர யத்ரேச-கருட-த்வஜெள || 


யதாவ்ருத்தம்‌ தயோஸ்‌ தத்வன்‌-மஹிஷாஸ-ர- 
சேஷ்டிதம்‌ | 
த்ரிதசா : கதயாமாஸாுர்‌-தேவாபிபவ-விஸ்தரம்‌ |15॥ 
ஸுா்யேந்த்ராக்ன்‌-யநிலேந்தூனாம்‌ யமஸ்ய வரு- 
ணஸ்ய ௪ | 
அன்யேஷாஞ்சாதிகாரான்‌ ஸ ஸ்வயமேவா தி- திஷ்டதி || 


தேவசைன்னியம்‌ தோற்கடிக்கப்பட்டது. எல்லா தேவர்களை 
யும்‌ ஜயித்து, மஹிஷாசுரன்‌ இந்திரப்பதவி யெய்தினான்‌. 


4. பின்னர்‌, தோல்வியுற்ற தேவர்கள்‌ பிரம்மாவை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு பரமசிவனும்‌ மகாவிஷ்ணுவும்‌ எங்கு கூடி 
யிருந்தனரோ .அங்கு சென்றனர்‌, 


5. மஹிஷாசுரனுடைய சேஷ்டையையும்‌ தேவர்களுக்‌ 
'கேற்பட்ட அவமானத்தையும்‌ நடந்தது நடந்த பிரகாரம்‌ 
விரிவாகத்‌ தேவர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ கூறினர்‌. 


6, 7. சூரியன்‌, இந்திரன்‌, அக்கினி, வாயு, சந்திரன்‌, 


யமன்‌, வருணன்‌, இன்னும்‌ மற்ற எல்லா தேவதைகளுடைய 
அதிகாரங்களையும்‌ நடத்திக்கொண்டு அவன்‌ ஒருவனே வீற்‌ 


3-9] மஹிஷாஸுரஃணைன்ய வதம்‌ 83 


TaTT-fT THAT: TA AT செொரா 81௭ | 
fafa எனா meat mfeA TUHAT ॥ © ॥ 


Uae: என்ன்‌ என்க | 
ஏர்‌ எ: ஏரி னன எண்ணா Il = ॥ 


SEY ஈன சேர்‌ என்‌ எண்னை: | 
எகா ஸிர்‌ எனை ஏகக்‌ கா ॥ 5 1 NTN 


ஸ்வர்க்காந்‌-நிராக்குதா : ஸர்வே தேந தேவகணா புவி | 
விசரந்தி யதா மர்த்யா மஹிஷேண துராத்மனா || 7 || 


ஏதத்வ : கதிதம்‌ ஸர்வ-மமராரி-விசேஷ்டிதம்‌ | 
சரணம்‌ வ: ப்ரபந்நா.: ஸ்மோ வதஸ்‌-தஸ்ய விசிந்த்ய- 
தாம்‌ ॥ 8॥| 1112 || 


இத்தம்‌ நிசம்ய தேவானாம்‌ வசாம்ஸி மதுஸதன : | 
“சகார கோபம்‌ சம்புச்ச ப்ருகுட-குடிலாநநெள 
91 1118 


.றிருக்கறொன்‌. அந்த துராத்மாவான மஹிஷனால்‌ சொர்க்கத்‌ 
திலிருந்து துரத்தப்பட்டு தேவகணங்களெல்லாம்‌ மனிதர்க 
ஊப்போல்‌ பூலோகத்தில்‌ அலைந்து திரிகின்றனர்‌. 


8. தேவசத்துருவின்‌ சேஷ்டையாகிய இது எல்லாம்‌ 
உங்களிடம்‌ விஞ்ஞாபனம்‌ செய்து கொண்டோம்‌... எங்களுக்கு 
புகலிடம்‌ நீங்கள்‌. நாங்கள்‌ சரணாகதர்கள்‌. அவனுடைய 
வதத்திற்குரிய வழியைச்‌ சிந்தித்தருள வேண்டும்‌. 


9. தேவர்களுடைய இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு விஷ்‌ 
ணுவும்‌ சம்புவும்‌ புருவங்கள்‌ நெரிந்து முகங்களில்‌ கடுகடுப்புத்‌ 
தோன்றக்‌ கோபங்‌ கொண்டனர்‌. 


84 . தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 2 1 


எிண்கி ர ஏள்ன wf TANT: | 

(க FET NET: FATE எ ॥ 8௦11 11 6 81 
அஈணர்‌ ௭௭ ளோர்‌ எகாலிஎர்‌ ஏஏ: | 

[எள்‌ ஜாக்‌ எரா ப 2 ॥ 

எளிஎ எ: ஈ௪்‌ ௭-௭ TAN | 

eyed UTA சோன- னான ॥ 65 ப 


ததோ5திகோப-பூர்ணஸ்ய சக்ரிணோ வதநாத்தத : | 
நிச்சக்ராம மஹத்தேஜோ ப்ரஹ்மண : சங்கரஸ்ய ச | 10 
அன்யேஷாஞ்சைவ தேவானாம்‌ சக்ராதீனாம்‌ சரீரத : | 
நிர்க்கதம்‌ ஸுமஹத்‌-தேஜஸ்‌-தச்சைக்யம்‌ ஸமகச்சத 
அதவ தேஜஸ்‌ : கூடம்‌ ஜ்வலந்தமிவ பர்வதம்‌ | 


தத்ருசுஸ்தே ஸுராஸ்தத்ர ஜ்வாலா-வ்யாப்த-திகந்‌- 
தரம்‌ | 72॥ ॥ 1161 


10. அப்போது கடுங்கோபம்‌ நிறைந்த சக்ரபாணியின்‌ 
முகத்தினின்றும்‌, பிரம்மாவின்‌ முகத்தினின்றும்‌ சங்கரர்‌ முகத்‌ 
தினின்றும்‌ அவ்வாறே வெளிக்ளெம்பிய அத்த மகத்தான 
ஒளி யொன்று வெளிப்போந்தது. 

11. இந்திரன்‌ முதலிய மற்ற தேவர்களுடைய சரீரங்‌ 
களினின்றும்‌ அவ்வாறே வெளிக்கிளம்பிய அந்த மகத்தான 
ஒளி யெல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்தது. 

72. அந்தப்‌ பேரொளியின்‌ பிழம்பு மலைபோல்‌ ஜ்வலிக்க 
வும்‌ திக்கு திசைகளெல்லாம்‌ அதன்‌ ஜ்வாலைகள்‌ வியா பிக்கவும்‌ 
தேவர்கள்‌ கண்டனர்‌. 


.12. ஆச்வின (புரட்டாசி-ஐப்பசி) கிருஷ்ண சதுர்த்தசியில்‌ தேவியின்‌ 
அவதாரம்‌: ஆச்வின சுக்ல அஷ்டமியில்‌ மஹிஷாசுர வதம்‌: நவமியில்‌ தேவர்கள்‌ 
செய்த பூஜை ; தசமியன்று விஸர்ஜனம்‌. * (காளிகா புராணம்‌) 


பலகலை கப்பை வினைல்‌ ல 3 
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௭௫% ௭௭ எ: ௭௭8௭-1௭ | 

ரக்‌ எனா னார்‌ சா ॥ 65 ப 
qaV-SBINA AT-TAATATAT எண | 

சா எண களா என்‌ 1-௭ ॥ 2x ll 
ஏ ளி ஸர்‌ என்‌ AAT எண | 

எ எ SINE (0௭-௧௭ எள: RU 6941 


அதுலம்‌ தத்ர தத்தேஜ : ஸர்வதேவ-சரீரஜம்‌ | 
ஏகஸ்தம்‌ ததபூந்‌-நாரீ வ்யாப்த-லோகத்ரயம்‌ த்விஷா || 
யதபூச்‌-சாம்பவம்‌ தேஜஸ்‌ தேனாஜாயத தன்‌ முகம்‌ | 
யாம்யேன சாபவன்‌ கேசா பாஹவோ விஷ்ணு- 
தேஜஸா ॥ 14॥ ॥ 1181 
ஸெளம்யேன ஸ்தனயோர்‌-யுக்மம்‌ மத்யஞ்‌ சைந்த்‌- 
ரேண சாபவத்‌ || 


வாருணேன ச ஜங்கோ ரூ நிதம்பஸ்‌-தேஜஸா புவ : || 15 ॥ 


13. எல்லா தேவ சரீரங்களினின்றும்‌ அங்கு தோன்றிய 
அவ்வொளி உவமையற்றதாய்‌ விளங்கிற்று. ஒன்று சேர்ந்த 
அது முவ்வுலகையும்‌ தன்‌ காந்தியால்‌ வியாபிக்கும்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணுருக்‌ கொண்டது. 


72. சம்புவினிடமிருந்து வந்த ஒளி எதுவோ அதனால்‌ 
அவளுடைய முகம்‌ தோன்றிற்று. யமனுடையதால்‌ கேசமும்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ ஒளியால்‌ புஜங்களும்‌ தோன்றின. 


15. சந்திரனுடைய காந்தியால்‌ இரண்டு ஸ்தனங்களும்‌, 
இந்திரனுடைய காந்தியால்‌ இடையும்‌ தோன்றின. வருண 
னுடையதால்‌ துடைகளும்‌ முழங்கால்களும்‌, பூமியின்‌ காத்தி 
யால்‌ பிருஷ்டபாகமும்‌ தோன்றின. 


7 


86 .தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 4 


எT-TATAT ரான்‌ என்கி | 
எஏார்‌ எ கர்ரன:ஸி்ர எ எகா ॥ 9€ ப 
எனா சொ: ரோ: NTT ளா | 
௭௭௭-௭௭௭ எள்‌ எளா ர௭க-௭ன ॥ 26 ॥ 
எளி ஏ எளி வள: எரா ஏக எ | 
சர்‌ ௭ சோர்‌ ஏராஎ-₹ஏ்எஎர்‌ (எள ப 95 | 
ப்ரஹ்மணஸ்‌-தேஜஸா பாதெள ததங்குல்யோ.ர்க்க- 
தேஜஸா | 
வஸுஒனாஞ்‌ ச கராங்குல்ய :கெளபேரேண ௪ நாஸிகா || 
குஸ்யாஸ்து தந்தா : ஸம்பூதா : ப்ராஜாபத்யேன 
தேஜஸா | 
நயன-த்ரிதயம்‌ ஜஜ்ஞே ததா பாவக-தேஜஸா ॥ 17 ॥ 
ப்ருவெள ௪ ஸந்த்யயோஸ்‌ தேஜ : ச்ரவணாவநிலஸ்ய ௪ | 


அன்யேஷாஞ்‌ சைவ தேவானாம்‌ ஸம்பவஸ்‌-தேஜஸலாம்‌ 
க சிவா || 18 || 122 || 


பிரம்மாவின்‌ ஒளியால்‌ இருபா தங்களும்‌ சூரிய ஒளி 


16. 
வசுக்களின்‌ ஒளியால்‌ கைவிரல்‌ 


யால்‌ கால்‌ விரல்களும்‌, வசுக . 
களும்‌, குபேரன்‌ ஒளியால்‌ மூக்கும்‌ தோன்றின. 

17. பிரஜாபதியின்‌ ஓளியால்‌ அவளுடைய பல்வரிசை 
கள்‌ உண்டாயின. அவ்வாறே அக்கினியின்‌ ஒளியால்‌ மூன்று 
கண்கள்‌ உண்டாயின. 

18. ஸந்தியைகளின்‌ ஒளியால்‌ இரு புருவங்களும்‌, வாயு 
வின்‌ ஒளியால்‌ இருகாதுகளும்‌ உண்டாயின. இவ்வாறாக மற்ற 
தேவர்களுடைய ஒளியாலும்‌ மங்களவடிவினளான தேவியின்‌ 
அவிர்ப்பாவம்‌ ஏற்பட்டது. 
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௭: ௭௱-ளோர்‌ ளி ௭-௭ | 

எர்‌ னி 84 எர எரா: ॥ 65 ॥ 

ஏ ஏன-[உத எக என்‌ ளகக | 

ஏ எ வேள ஜன: AYU TARA: IN Ro ll 

எச்‌ ஏ என: ஏக எக! என்‌ சோள: | 

களி TT ATA AA ॥ ௩8 1. NTU 


குத: ஸமஸ்த-தேவானாம்‌ தேஜோ-ராசி-ஸமுத்பவாம்‌ | 
தாம்‌ விலோக்ய முதம்‌ ப்ராபு-ரமரா மஹிஷார்த்திதா: || 
சூலம்‌ சூலாத்‌-விநிஷ்க்ருஷ்ய ததெள தஸ்யை பிநாக- 
த்ருக்‌ | 
அக்ரஞ்‌ ச தத்தவான்‌ க்ருஷ்ண: ஸமுத்பாத்ய ஸ்வசக்‌ 
ரத: | 20॥ ॥ 124 || 
சங்கஞ்‌ ச வருண: சக்திம்‌ ததெள தஸ்யை ஹுதாசன: | 
மாருதோ தத்தவாம்ச்சாபம்‌ பாணபூர்ணே ததேஷுதீ 


19. எல்லா தேவர்களுடைய தேஜஸ்ஸும்‌ ஒருங்கே 
சேர்ந்து தோன்றிய அவளைக்‌ காணப்பெற்ற அப்போது மஹி 
ஷனிடம்‌ துன்புற்ற தேவர்கள்‌ ஆனந்தமடைந்தனர்‌. 

20. பிநாகபாணியான பரமசிவன்‌ தனது சூலத்தினின்று 
ஒரு சூலத்தைத்‌ தோற்றுவித்து அதை அவளுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. கரியதிருமால்‌ தன்‌ சக்கரத்தினின்று ஒரு சக்கரத்தை 
உண்டாக்கி யளித்தார்‌. 

21. வருணன்‌ சங்கத்தையும்‌, அக்கினி சக்தி ஆயுதத்தை 
யும்‌ அவளுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. வாயு பகவான்‌ வில்லையும்‌ 
பாணங்கள்‌ நிறைந்த இரண்டு அம்புறாத்‌ தூணிகளையும்‌ அளித்‌ 
தார்‌. 


20. ஸமழுத்பாட்ய | பா. பே. 
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என்க: WYATT கட்க TTT: | 
at என்‌ எனாளி்‌ எசா எள 11 RR ॥ 
ஸா851-ஏளி எச்‌ ரர்‌ எர்சான்‌- 8 | 
ளா ஊன்‌ FEIT களா | ௩3 ॥ 
YH -TR-BUY 8௭ரிஎ [சோக | 
௭ ளா ஈர்‌ TTT எ ரை ப RY Ih 
வஜ்ர-மிந்த்ர: ஸமுத்பாத்ய குலிசா-தமராதிப | 
ததெள தஸ்யை ஸஹஸ்ராக்ஷோ கண்டா-மைராவ- 
தாத்‌ கஜாத்‌ | 22 || ॥ 12619 


காலதண்டாத்‌-யமோ தண்டம்‌ பாசஞ்‌ சாம்புபதிர்‌- 
ததெள | 
ப்ரஜாபதிச்‌-சாக்ூஷமாலாம்‌ ததெள ப்ரஹ்மா 
கமண்டலும்‌ || 23 || || 7271 
ஸமஸ்த-ரோம-கூபேஷு நிஜரச்மீன்‌ திவாகர: | 


காலச்ச தத்தவான்‌ கட்கம்‌ தஸ்யாச்‌ சர்ம ச 
நிர்மலம்‌ || 24 || || 128 |! 


22. ஆயிரங்‌ கண்களையுடையவனும்‌ தேவராஜனுமாகிம 
இந்திரன்‌ தனது குலிசத்தினின்று தோற்றுவித்த வஜ்ராயுதத்‌ 
தையும்‌, தனது யானையாகிய ஐராவதத்தினின்று தோற்று 
வித்த மணியையும்‌ கொடுத்தான்‌. 

23. யமன்‌ காலதண்டத்தினின்று தண்டத்தையும்‌, வரு. 
ணன்‌ பாசத்தையும்‌ அளித்தனர்‌. பிரஜாபதியாகிய பிரம்மா 
அக்ஷமாலையையும்‌ கமண்டலுவையும்‌ கொடுத்தார்‌. 

24. அவளுடைய மயிர்க்கால்களில்‌ பிரகாசிக்கும்படி 
சூரியன்‌ தனது கிரணங்களைக்‌ கொடுத்தான்‌. காலன்‌ கத்தியை 
யும்‌ நிர்மலமான கேடயத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌, 


22. ஸமுத்பாட்ய | குலிசம்‌-வஜ்ராயுதம்‌ பா. பே: 
23, ௮ அக்ஷதீத்‌-யசேஷா ருத்ராக்ஷ ட்‌ | 


24. தஸ்ய சர்ம | பா. பேட 
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ஏசிக்‌ ETT HAT எ quit | 

எக எனா (என்‌ வா்‌ ககா எ ப 5 ப 
ஏர்‌ எள ஏல்‌ க எரே | 

ஏர்‌ [என்‌ ௭28 9-௭ URE ॥ 
எக ணன்‌ எனி எ | 

எகர எனி என்‌ TT எள்ளை ॥ 3௫ ॥ 
ஏனுரா4-கரிர TATA எ ௭௭ | 
ஏசக௭-ரகளர்‌ Hiei எண்‌ சார ப RE ப 


க்ஷ்ரோதச்சாமலம்‌ ஹார-மஜரே ௪ ததாம்பரே | 
சூடாமணிம்‌ ததா திவ்யம்‌ குண்டலே கடகானி ௪ ॥ 25॥ 
அர்த்தசந்த்ரம்‌ ததா சுப்ரம்‌ கேயூரான்‌ ஸர்வ 
பாஹுுஷு | 

நூபுரெள விமலெள தத்வத்‌-க்ரைவேயக-மனுத்‌- 

தமம்‌ ॥ 26॥ || 20 | 
்‌ அங்குலீயக-ரத்னானி ஸமஸ்தாஸ்‌-வங்குலீஷு ௪ | 
விச்வகர்மா ததெள தஸ்யை பரசுஞ்‌ சாதிறிர்மலம்‌ || 27 ॥| 
அஸ்த்ராண்யநேக-ரூபாணி ததாபேத்யஞ்சதம்சனம்‌ | 
அம்லான-பங்கஜாம்‌ மாலாம்‌ சிரஸ்யுரஸிசாபராம்‌ 

| 28॥ 


25-99. பாற்கடலரசன்‌ நிர்மலமான ஹாரத்தையும்‌ 
என்றும்‌ புதிதாயிருக்கும்‌ இரு வஸ்திரங்களையும்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அவ்வாறே சூடாமணி, பிரகாசம்‌ பொருந்திய குண்ட 
லங்கள்‌, கடகங்கள்‌, வெண்மையான அர்த்தசந்திரப்பிரபை, 
எல்லாத்‌ தோள்களுக்கும்‌ தோள்வளைகள்‌, நிர்மலமான நூபு 
ரங்கள்‌, ஒப்புயர்வற்ற அட்டிகைகள்‌, எல்லா விரல்களுக்கும்‌ 
ரத்தின மிழைத்த மோதிரங்கள்‌ முதலிய எல்லா ஆபரணங்‌ 
களையும்‌ பிரகாசம்‌ பொருந்திய பரசுவையும்‌ அநேக விதமான . 
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ஏஎ ர்கள்‌ சானி ௭௭௭ | 
(ளா எள்‌ fag ஊண்‌ எள்‌ எ ॥ ௩5 ॥ 


வேண்‌ ஏனா ஈரச்‌ Eafe: | 
ஏ UAT எண்‌ - ளி ப 30 ll 


எாாதா$ ஊன்‌ என்‌ ஏர்‌ எ: ஏ[ளசி- [NT | 
ஏச ஒள்‌ எள்‌ அஜா ப RI 


அததஜ்‌-ஜலதிஸ்‌-தஸ்யை பங்கஜஞ்‌ சாதிசோபனம்‌ | 
ஹிமவான்‌ வாஹனம்‌ ஸிம்ஹம்‌ ரத்னானி விவிதானி ௪ |! 


ததாவசூன்யம்‌ ஸுரயா பானபாத்ரம்‌ தனாதிப: | 
சேஷச்ச ஸர்வநாகேசோ மஹாமணி-விபூஷிதம்‌ || 30 || 


நாகஹாரம்‌ ததெள தஸ்யை தத்தே ய:ப்ருதிவீமிமாம்‌ | 
அன்யைரபி ஸுரைர்‌-தேலீ பூஷணை-ராயுதைஸ்ததா ॥ 


அஸ்திரங்களையும்‌, பிளக்கமுடியா த கவசத்தையும்‌ விசுவகர்மா 
அவளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. வாடாத தாமரை மாலையைச்‌ 
ரெத்திலணியவும்‌ மிகவும்‌ சோபையுள்ள மற்றொன்றை மார்பி 
லணியவும்‌ கடலரசன்‌ அளித்தான்‌. ஹிமவான்‌ சிம்ம வாக 
னத்தையும்‌ பலவித ரத்தினங்களையு மளித்தான்‌. 


30, 31. குறையாத மது பாத்திரத்தைக்‌ குபேரன்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. இந்த பூமியைத்‌ தாங்குபவனும்‌ நாகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
அதிபனுமாகிய ஆதிசேஷன்‌ மகாமணிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்ற நாகஹாரத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. மற்றுமுள்ள தேவர்‌ 
களாலும்‌ அவ்வாறே ஆயுதங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ அளிக்கப்‌ 
பெற்றாள்‌. 


29. அததாஜ்‌-ஜலதிஸ்‌-தஸ்யை | பா. பே. 
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ள்ள எனின்‌: எவள்‌ TEE: | 
எனா என எ தாளின்‌ என: ॥ 35% ப 
அனே எனி என | 
எ: ஏக இனா: ஏன எண்‌ 155 ப 
THATS ஏஏ AY: எக்காள எடி என: | 
எ Sa ஏன எண: சோனி புய 
ஸம்மானிதா நநாதோச்சை : ஸாட்டஹாஸம்‌ முஹு₹்‌- 
முஹுு: | 
தஸ்யா நாதேன கோரேண க்ருத்ஸ்ன-மாபூரிதம்‌ நப: ॥| 
அமாயதாதி-மஹதா ப்ரதிசப்தோ மஹானபூத்‌ | 
சுக்ஷா£பு 2: ஸகலா லோகா: ஸமுத்ராச்‌ச சகம்பீரே || 33 ॥ 
சசால வஸுதா சேலு: ஸகலாச்ச மஹீதரா: | ' ௮ 
ஐயேதி தேவாச்ச முதா தாமூசு:ஸிஹ்மவாஹினிம்‌ 
லக்‌ || 4 ॥ 


அங்ஙனம்‌ பூஜித்துப்‌ போற்றப்பட்ட தேவியானவள்‌, 
(தேவர்களுக்கு உற்சாகமூட்டுபவளாய்‌) உரக்க அடிக்கடி 
அட்டஹாஸம்‌ செய்தாள்‌. அந்த பயங்கரமான சப்தத்தால்‌: 
ஆகாயவெளி யெங்கும்‌ நிறைந்தது. 

33. அளவிடமுடியாத பெரிய எதிரொலியுங்‌ களம்‌: 
பிற்று. எல்லா உலகங்களும்‌ கலங்கின ; ஸமுத்திரங்கள்‌ கரை 
புரண்டன. 

34. பூமி அசைந்தது. மலைகள்‌ நடுங்கின. சிங்கவாஹ 
அத்திலெழுந்தருளிய தேவியை தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
* ஐய ஐய * என்று போற்றினர்‌. 


32. (ஓ.) -மஹாலக்ஷமீ-ரஹம்‌ சக்ர புன: ஸ்வாயம்புவேசந்தரே | ஹிதாய 
ஸர்வ தேவானாம்‌ ஜாதா மஹிஷ-மர்த்தினீ | மயா சக்தி லேசா யே தத்ர தேவ. 
சரீரகா: | த்ருதம்‌ மயா தை: ஸம்பூதை : ரூபம்‌ பரமசோபனம்‌ | ஆயுதானி ௪ 
கதேவாலும்‌ யாநி யாரி ஸுரேச்வர | தச்சக்தயஸ்‌-ததா-காராண்‌-யாயுதானி ததர. 
பவன்‌ | வர்ஷாந்தே நவராத்ரே தூத்பன்னா மஹிலமர்ந்தினீ || * 

இந்த்ரவிடம்‌, தேவி கூறியது; லஷ்மீதந்த்ரம்‌. 
34. ஜய--ஸர்வோத்கர்ஷேண வர்த்தஸ்வ | 
ஸீஹ்மவாஹனாம்‌ | 


32. 


Bo ய இ பா. பே. 


௪ 


பூட்‌ 
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ஏரார்‌ கானா: | 


9 ™~ 


உர ஏர்‌ FETs ச்சா: TEE] ர்‌ 93௮] 
ளர்‌ எக-ா்‌ எர ரள: | 
aT: -ஈன்‌ கிரா னாள்‌ எர ॥ 3௨ ப 
ஏஎ ஏ ஏச எ- எ: | 
ஏ எள்‌ எளி ள்‌ னாா-இ௭ அசர்‌ [ளா | 30 ர்‌ | 
ஏகா ௭௭-ஏ௭்‌ நகர | 
ஏரார்‌ ஏன்‌: எ UII 
துஷ்டுவுர்‌-முனயச்சைனாம்‌ பக்திநம்ராத்ம-மூர்த்தய: | 


த்ருஷ்ட்வா ஸமஸ்தம்‌ ஸம்க்ஷுப்தம்‌ த்ரைலோக்ய- 
மமராரய;: ||35|| 111391 


ஸந்நத்தாகில-ஸைன்யாஸ்தே ஸமுத்தஸ்துருதாயுதா: | 

<j: கிமேத-திதி-க்ரோதா-தாபாஷ்ய மஹிஷாஸுர: || 

'அப்யதாவத தம்‌ சப்த-மசேஷை-ரஸுரைர்‌-வ்ருத: | | 

ஸ ததர்ச ததோ தேவீம்‌ வ்யாப்த-லோக-த்ரயாம்‌ 
த்விஷா ॥37| ॥141॥ 

பாதாக்ராந்த்யா நத-புவம்‌ கிரீடோல்லிகிதாம்பராம்‌ | 


க்ஷோபிதாசேஷ-பாதாலாம்‌ தனுர்‌-ஜ்யா- நி: ஸ்வ- 


னேன தாம்‌ || 88 || ॥ 142 || 


35-87. பக்தியின்‌ பணிவே உருக்கொண்டவர்களான 
முனிவர்கள்‌ இவளைத்‌ துதித்தனர்‌. முவ்வுலகும்‌ நடுக்குற்ற 
தைக்‌ கண்ட தேவ சத்துருக்கள்‌ சேனைகளைத்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டு ஆயுதபாணிகளாய்க்‌ ளெம்பினார்கள்‌. ஆஹா! 
இது என்ன !* என்று கோபத்தால்‌ கூவிக்கொண்டு மஹிஷா 


சுரன்‌ அசுரர்கள்‌ சூழச்‌ சப்தம்‌ எழுந்த திக்கை நோக்கி 
விரைந்தான்‌. தன்‌ காந்தியால்‌ மூவுலகையும்‌ வியாபித்து 
நின்ற தேவியை அவன்‌ கண்ணுற்றான்‌. 


58-29, பாதங்களின்‌ பாரத்தால்‌ பூமி சலிக்கவும்‌, கிரீடம்‌ 
வானத்தின்‌ முகட்டைத்‌ தொடவும்‌, வில்லின்‌ நாணொலியால்‌ 
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feat எகர எட னான ஏனா | 
எ: Taqd ஏஜ்‌ TAT ளே ஏர ॥ 55 ॥ 
எனா₹?-எனா ஏரி TATA | 
ணாள - சன எனகு: ப ¥o ll 
ஏ எனா எச: | 
ளா எர STA -EETTEA எனகு: ப ¥2 ॥ 
qT எ எக என்னை: | 
சோனை FATT TANT TETET: ப ¥R ॥ 
திசோ புஜ -ஸஹஸ்ரேண ஸமந்தாத்‌ வ்யாப்ய ஸம்ஸ்தி- 
தாம்‌ | 
தத:ப்ரவவ்ருதே யுத்தம்‌ தயா தேவ்யா ஸுரத்விஷாம்‌ 
சஸ்த்ராஸ்த்ரைர்‌-பஹுதா முக்தை-ராதீபித- 
திகந்தரம்‌ | 
மஹிஷாஸ ரஸேனானீச்‌-சிக்ஷு௩ராக்யோ மஹா- 
ஸுர: ||40॥ ॥44॥ 
யுயுதே சாமரச்சான்யைச்‌-சதுரங்க-பலான்வித: | 
ரதானா-மயுதைஷ்ஷட்பி-ருதக்ராக்யோ மஹாஸர: | 
அயுத்யதாயுதானாம்‌ ச ஸஹஸ்ரேண மஹாஹனு : 
பஞசாசத்பிச்ச நியுதை-ரஸிலோமா மஹாஸுர: || 42 | 


பாதாள முட்பட எல்லாம்‌ நடுங்கவும்‌, ஆயிரம்‌ புஜங்களும்‌ திக்‌ 
கெங்கும்‌ வியாபிக்கவும்‌ நின்ற தேவியை (அவன்‌ கண்ணுற்‌ 
முன்‌). பின்னர்‌ அந்த தேவியுடன்‌ அசுரர்களின்‌ போர்‌ தொடங்‌ 
இற்று. 

40-42, வெகுவாக விடப்பட்ட சஸ்திரங்களாலும்‌ அஸ்‌ 
.திரங்களாலும்‌ திசைகள்‌ ஜ்வலித்தன. சிக்ஷுரன்‌ என்ற 
கொடிய அசுரன்‌ மஹிஷாசுரனுடைய சேனாதிபதியாக இருந்‌ 
தான்‌. அவனும்‌, வேறு சதுரங்க பலங்களுடன்‌ சாமரனும்‌, 
ஆறாயிரம்‌ தேர்களுடன்‌ உதக்ரன்‌ எனும்‌ மகாசுரனும்‌, கோடித்‌ 
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ஏஜளார்‌ எஎனா-எர்கலி்‌ ஏஜ்‌ ர | 
எள: aff: YBN Ng 
எளி Tt Pleat எ JE என என | 
fers எ சொன்னாக்‌: பச! 

ள்‌ ஜர்‌ ௭௭ “ரர்‌ ஏரார்‌: | 

ஏர்‌ ஏ எளி எ னள: பன. Nv 


அயுதானாம்‌ சதைஷ்ஷட்பிர்‌ - பாஷ்கலோ யுயுதே ரணே | 
கஜவாஜி-ஸஹஸ்ரெளகை-ரனேகை: பரிவாரித: || 42 || 
வ்ருதோ ரதானாம்‌ கோட்யா ௪ யுத்தே தஸ்மின்ன- 

யுத்யத | 
பிடாலாக்யோஃயுதானாஞ்‌ ச பஞ்சாசத்பி-ர.தாயுதை: |! 
யுயுதே ஸம்யுகே தத்ர ரதானாம்‌ பரிவாரித: | 


அன்யே ௪ தத்ராயுதசோ ரதநாக-ஹயைர்‌- 
வ்ருதா: || 45 || 


தேர்களுடன்‌ மஹாஹ்னுவும்‌, ஐந்துகோடித்‌ தேர்களுடன்‌ 
அஸிலோமா எனும்‌ மகாசுரனும்‌ ; 

43-48. ஆறுலக்ஷம்‌ தேர்களுடன்‌ பாஷ்கலனும்‌ போர்க்‌ 
களத்தில்‌ யுத்தம்‌ செய்தனர்‌. ஆயிரக்கணக்கான யானைம்‌: 
படைகளும்‌ குதிரைப்படைகளும்‌ கோடித்‌ தேர்களும்‌ சூழ்ந்த: 
வனாய்ப்‌ பரிவாரிதன்‌ என்ற அசுரனும்‌ யுத்தம்‌ செய்தான்‌. 
ஐம்பது கோடி ரதங்களால்‌ சூழப்பெற்ற பிடாலன்‌ எனும்‌ 
அசுரனும்‌ அந்தப்‌ போரில்‌ யுத்தம்‌ செய்தான்‌. மற்ற கணக்‌ 
கற்ற மகாசுரார்களும்‌ கணக்கற்ற தேர்‌, யானை, குதிரைகள்‌ சூழ, 
தேவியுடன்‌ அந்தப்‌ போரில்‌ யுத்தம்‌ செய்யலாயினர்‌. ஆயிரம்‌ 
கோடி கோடித்தேர்‌ யானை, குதிரைகள்‌ சூழ அங்கு யுத்தத்தில்‌ 
மஹிஷாசுரன்‌ தோன்றினான்‌. தோமரம்‌, பிந்திபாலம்‌, சக்தி 
முஸலம்‌, கத்தி, பரசு, பட்டிசம்‌ முதலிய ஆயுதங்களைக்கொண்டு 
அந்தப்‌ போரில்‌ தேவியுடன்‌ அவன்‌ யுத்தம்‌ செய்தான்‌. சில 


ட 


43. அனேகை.ருக்ரதர்சன : | பா. பே 
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நூ: எரர்‌ னோ எத ௭௭ எனன: | 
Aiea எனவ Tat வீர்‌ எனா பவ 


எரா எ எனி TE சோணை ரா ஏ: | 
எண்ன எர ர ளா மட 
ggg: dat னோ EEN: TUTTE: | 
4௭௩௮ (எர: எண்‌: fag எள்ள: பம 
ளி எனக ஏ எர்‌ சார்‌ எனை: | 
ளான ள்‌ எண்‌ எனா எகோ மவ 
யுயுது: ஸம்யுகே தேவ்யா ஸஹ தத்ர மஹாஸுரா: | 
கோடி-கோடி ஸஹஸ்ரைஸ்து ரிதானாம்‌ தந்தினாம்ததா 
ஹயானாம்‌ ௪ வ்ருதோ யுத்தே தத்ராபூன்‌-மஹிஷா- 
ஸர: |! 
தோமரைர்‌-பிந்திபாலைச்ச சக்திபிர்‌-முஸலைஸ்‌-ததா || 
யுயுது : ஸம்யுகே தேவ்யா கட்கை: பரசுபட்டிசை: || 
கேசிச்ச சிக்ஷிபு: சக்த: கேசித்‌ பாசாம்‌ ஸ்ததாபரே |! 
தேவீம்‌ கட்கப்ரஹாரைஸ்து தே தாம்‌ ஹந்தும்‌ 
்‌ ப்ரசக்ரமு: |. 
ஸாபி தேவீ ததஸ்தானி சஸ்த்ராண்‌-யஸ்த்ராணி 
சண்டிகா || 49 || [| 153 (I 


அசுரர்கள்‌ சக்தி ஆயுதங்களையும்‌, மற்றும்‌ சிலர்‌ பாசங்களையும்‌, 
பிரயோகித்தனர்‌. 

49-53. வாளை வீசிக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ அந்த தேவி 
யைக்‌ கொல்ல முயன்றனர்‌. அந்தச்‌ சண்டிகா தேவி அப்‌ 
போது அவ்வஸ்திர சஸ்திரங்களைத்‌ தனது அஸ்திர சஸ்திரங்‌: 
களைப்‌ பொழிந்து விளையாட்டாகப்‌ பரிஹரித்தாள்‌. தேவர்‌ 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ துதிக்க மீண்டும்‌ தேவியாகிய பரமேசுவரி: 
சற்றும்‌ ஆயாசமின்‌ றி அசுரார்களுடலில்‌ சஸ்திரங்களையும்‌ அஸ்‌: 
திரங்களையும்‌ விடுத்தாள்‌. தேவியின்‌ வாகனமாகிய அந்தச்‌ 
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9௭ ௭௬8 ௪-௪. எரி | 
அள ளி எரா ஏரின்‌: ப Xo ll 
ளானே MEAT ETT ஏடு | 

எண்‌ ஈன்‌ ஏன்‌ னோ எனக ப டூ ॥ 
எர ஏஏ எர சோளா: | 

எள YHA சரள ஏனா 01௭ NURI 
௭ ர என: சோளா TUT: எள: | 

gaged ர ௭ ணானர்௭ ஏசல்‌: ப U3 ॥ 


லீலயைவ ப்ரசிச்சேத நிஜ-சஸ்த்ராஸ்த்ர-வர்ஷிணி | 
அநாயஸ்தானனா தேவீ ஸ்தூயமானா ஸுரர்ஷிபி: || 50 || 
மூமோசாஸுர-தேஹேஷு சஸ்த்ராண்‌-யஸ்த்ராணி . 
சேச்வரீ | 
ஸோ.பி க்ருத்தோ துதஸடோ தேவ்யா வாஹந-கேஸரீ 
சசாராஸ-ர-ஸணைன்யேஷ-” வநேஷ்விவ ஹுதார்சன: | 
நி:ச்வாஸான்‌ முமுசே யாம்ச்ச யுத்யமானா ரணேஃம்பி- 
கா |52॥ 111561 
த ஏவ ஸத்ய: ஸம்பூதா கணா: சத-ஸஹஸ்ரச: | 
யுயுதுஸ்தே பரசுபிர்‌-பிந்தி-பாலாஸி-பட்டசை: ॥ 58 ॥ 


சிங்கமும்‌ கோபங்கொண்டு பிடரியை உதறிக்கொண்டு அசுர 
சேனைகளிடை காட்டுத்தீ போல்‌ பாய்ந்தது. ரணகளத்தில்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யும்‌ அம்பிகை விட்ட பெருமூச்சு எதுவோ அதுவே 
நூறாயிரக்‌ கணக்கில்‌ அப்போதே சேனாபலமாக ஆயிற்று. 
பரசு, பிந்திபாலம்‌, கத்தி, பட்டிசம்‌ முதலிய ஆயுதங்களுடன்‌ 
அவர்கள்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. 


51. ஈச்வரி-கர்த்தும்‌ அகர்த்தும்‌ அன்யதா கர்த்தும்‌ ஸமர்த்தா | 
ட 52. அம்பிகா: ம்ருடானீ சண்டிகா அம்பிகா £--அமரம்‌ | 
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AATAFASG TTT சி அரளி: | 
ஏளாணாஈ ரச ௭ TUT: எனர்னா0% NU 
ஏன்ன என்‌ எரா ஏடி | 
எள்‌ ள்‌ ௭௭௭ எனா எக எச: ॥ யு ப 
எவன எள்‌ FTAA என்க | 
ராரணாளாஎ இளா எ-கா ப UE 1) 
ஏஎ ஏன்‌ AIT என எனா ௭௭ | 
விளா SATA: எள சேனா பட 
நாசயந்தோ5ஸ *ரகணான்‌ தேவீ-சக்த்யுப-ப்ரும்ஹிதா: | 
அவாதயந்த படஹான்‌ கணா: சங்காஸ்‌-ததாபரே || 54 
ம்ருதங்காம்ச்ச ததைவான்யே தஸ்மின்‌ யுத்த- 
மஹோத்ஸவே | 
ததோ தேவீ த்ரிசூலேன கதயா சக்தி-வ்ருஷ்டிபி: || 55 ॥| 
கட்காதிபிச்ச சதசோ நிஜகான மஹாஸுரான்‌ | 
பாதயாமாஸ சைவான்யான்‌ கண்டாஸ்வன-விமோ 
ஹிதான்‌ ॥ 56 || || 160 |!: 
அஸாுரான்‌ புவி பாசேன பத்த்வா சான்யா-னகர்ஷயத்‌ |. 
கேசித்‌-த்விதா க்ருதாஸ்‌-தீக்ஷ்ணை: கட்கபாதைஸ்‌- 
ள்‌ குதாபரே |! 57 | 161 ॥ . 

54. "தேவியின்‌ சக்தியால்‌ பூரித்த அச்சேனைகள்‌ அசுரக்‌. 
கூட்டங்களை அழிப்பவர்களாய்த்‌ தம்பட்டங்களைக்‌ கொட்டி 
னார்கள்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ சங்குகளை முழக்கினார்கள்‌. 

55, 56. அவ்வாறே அந்த யுத்த மஹோத்ஸவத்தில்‌ 
இன்னும்‌ சிலர்‌ மிருதங்கங்களை வாசித்தார்கள்‌. அதன்மேல்‌ 
தேவி திரிசூலம்‌, கதை, சக்தி, வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்களைப்‌ 
பொழிந்து கொடிய அசுரர்களை நூற்றுக்‌ கணக்கில்‌ வீழ்த்தி: 


னாள்‌. தனது மணியின்‌ ஓசையாலேயே மதியிழக்கச்‌ செய்து: 


சிலரை வீழ்த்தினாள்‌. 
57. பாசத்தால்‌ கட்டிச்‌ சல அசுரர்களைப்‌ பூமியில்‌ இழுத்‌- 


55. கரஃவ்ருலஷ்டிபி ; | பா. பே. 
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[எளின்ளா எள்‌ எனா ஏன்‌ எ | 

ன கன்னம்‌ JUST ஏர்‌ சா: Nes LER 
னள எளி ளா: எனை எனன | 

ரர: எள தளரா: fT ப 65 ॥ 
எனா: TOTS ஏர- ணா: | 

Ayia எ[க ௭ளிஎ7-சர0% Il ௨௨ Il 


விபோதிதா நிபாதேன கதயா புவி சேரதே | 

வேமுச்ச கேசித்‌ ௬ுதிரம்‌ முஸலேன ப்ருசம்‌ ஹதா: || 58 || 
-கேசிந்‌-நிபதிதா பூமெள பின்னா: சூலேன வக்ஷ்ஸி | 
நிரந்தரா:சரெளகேண க்ருதா: கேசித்‌-ரணாஜிரே || 59 || 
சல்யானுகாரிண: ப்ராணான்‌ முமுசுஸ்‌-த்ரிதசார்த்தனா : | 


கேஷாஞ்சித்‌ பாஹவச்‌-சின்னாச்‌-சின்னக்ரீவாஸ்‌-ததா 
பரே || 60 ॥| 


தாள்‌, வேறு சிலர்‌ கூரிய வாள்‌ வீச்சால்‌ இரண்டு துண்டாக்கி 

வீழ்த்‌ தப்பட்டனர்‌. 
்‌ தூ. கதையால்‌ தாக்குண்டு சிலர்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்தனர்‌. 
.முஸலத்‌ தால்‌ நையப்புடைக்கப்பட்டுச்‌ சிலர்‌ ரத்தத்தைக்‌ 
.கக்னெர்‌. 
59, 60. சூலத்தால்‌ மார்பு பிளவுண்டு சிலர்‌ பூமியில்‌ 
சாய்த்தனர்‌. சில தேவசத்துருக்கள்‌ அம்புக்‌ கூட்டங்களால்‌ 
உடலெங்கும்‌ தைக்கப்பெற்று அம்பு மயமாய்‌ (முள்ளம்‌ பன்றி 
களைப்‌ போல்‌) காணப்படுபவர்களாய்ப்‌ பிராணனை விட்டனர்‌. 
அலருடைய தோள்கள்‌ வெட்டுண்டன. பிறர்‌ கழுத்து 
-வெட்டுண்டவராயினர்‌. 


க - 
60. ஸேனானுகாரிண : | ச்யேனானுகாரிண : | சைலானுகாரிண : | பா.பே 


| 
| 
| 
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rf d-TAT-T ஏன்‌ fafa: | 
fafsow-sar-eaat ரர்‌ merge: ॥ 65 ப 


கேன: அன்னோ (கா சள: | 
(கர என்‌ என்‌ afaaT: சொன்னா: I €R Il 


களா ஏஏ9-ோ ஏடிஎ-ர கள: 
எணனார% ௭௭ Ye Ava: ॥ 63 ॥ டிய 


சிராம்ஸி பேது-ரன்யேஷா-மன்யே மத்யே விதாரிதா: 
விச்சின்ன-ஜங்காஸ்‌- த்வபரே பேது-ருர்வ்யா மஹா- 
ஸுரா: |67॥ ॥765॥ 


ஏகபாஹ்வக்ஷி-சரணா: கேசித்‌-தேவ்யா த்விதாக்கு தா: | 
சீசின்னே.ஃபி சான்யே சிரஸி பதிதா; புனருத்திதா: | 


கபந்தா யுயுதுர்‌-தேவ்யா க்ருஹீத-பரமாயுதா: | 
நந்ருதுச்‌-சாபரே தத்ர யுத்தே தூர்ய-லயாச்ரிதா: || 68 ॥| 


61. சிலருடைய தலைகள்‌ உருண்டன ; சிலர்‌ இடுப்பில்‌ 
வெட்டுண்டனர்‌ ; கால்கள்‌ வெட்டுண்டும்‌ துடைகள்‌ வெட்‌ 
டுண்டும்‌ சில கொடிய அசுரர்கள்‌ வீழ்ந்தனர்‌. 


62, 63. ஒற்றைத்‌ தோளும்‌ ஒற்றைக்‌ கண்ணும்‌ ஒற்றைக்‌ 
காலும்‌ உடைய சிலர்‌ தேவியால்‌ இரண்டாக வெட்டப்‌ 
பட்டனர்‌. சிலர்‌ தலை வெட்டுண்டு வீழ்ந்த பின்னருங்கூட, 
அவர்களுடைய தலையற்ற உடல்கள்‌ மீண்டும்‌ எழுந்து 
ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு தேவியுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்தன. 


மற்றும்‌ சில கபந்தங்கள்‌ யுத்தகளத்தில்‌ முரசு முதலிய பட்ட 
யங்களின்‌ ஓலிக்கிசைவாகக்‌ கூத்தாடின, 


100 தேவீமாஹா த்மியம்‌ அத்‌, 2 
௧௭௭1-1௭-1௪: TET: | 
[௭௧ ௭1௭ எனி ஜோன்‌ எள: ப வம 


ர்ச்‌ சான்‌ qT | 
எனா எண FATE எ எனன: | 64 ॥ 


ளிர்ளிஎா எனன: எனன NYA: | 
என்‌ ஏனை ஏரா ஏளன ॥ €€ ॥ 


கபந்தாச்‌-சின்ன-சிரஸ: கட்க-சக்த்ய்ருஷ்டி-பாணமய: | 
திஷ்ட திஷ்டேதி பாஷந்தோ தேவீ-மன்யே மஹா 
ஸுரா: || 64 || 16811 
பாதிதை ரதநாகாச்வை-ரஸுரைச்ச வஸ-ந்தரா | 
அகம்யா ஸாபவத்‌ தத்ர யத்ராபூத்‌ ஸ மஹாரண: ॥ 65॥ 
சோணிதெளகா மஹாநத்ய:ஸத்யஸ்‌-தத்ர ப்ரஸுஸ்‌ 
ருவு: 
மத்யே சாஸுர-ஸைன்யஸ்ய வாரணாஸ-₹ர-வா ஜினாம்‌ || 


64. சில மகாசுரார்கள்‌ தலையிழந்தபின்னரும்‌, கத்தியும்‌ 
ஈட்டியும்‌ கையிலேந்திக்கொண்டு தேவியை நோக்கி “நில்‌ 
நில்‌ *” என்று கூவினர்‌. 


65. கொடிய யுத்தம்‌ நடந்த இடத்தில்‌ தேர்களும்‌ யானை 
களும்‌ குதிரைகளும்‌ அசுரர்களும்‌ வீழ்ந்து கிடந்தமையால்‌ பூமி 
கால்‌ வைக்க இடமில்லாமலிருந்தது. 

66. அங்கு அசுரர்களிடமிருந்தும்‌ யானைகளிடமிருந்தும்‌ 


குதிரைகளிடமிருத்தும்‌ பாய்ந்த ரத்த வெள்ளம்‌ பெரிய ஆறு 
களைப்‌ போல்‌ அசுரர்‌ சேனையின்‌ நடுவில்‌ பெருக்கெடுத்தது. ' 


64. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிகபாடம்‌ -- : ௬ுதிரெளக - விலிப்தாங்கா: ஸங்க்‌. 
ராமே லோமஹர்ஜனே '. ்‌ 
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எ என்து எனா | 

(என்‌ a எனா எ-கா ப € ॥ 

எ என்‌ எனா ௭௭ ஏர | 
ஏணி ரொ ௮௮௭௭௭ எண்னம்‌ ESI ப 
கே எரர்‌ ௭௭ ஒர்‌ ஏன்‌ ஈன: | 

ளர்‌ ஏரோ: ஏக்கள்‌ [வ பளி ப ப வய 


க்ஷணேன தன்‌-மஹாஸைன்ய-மஸு*ராணாம்‌ ததாம்பிகா 
நின்யே க்ஷ்யம்‌ யதா வஹ்னிஸ்‌-த்ருண-தாரு- மஹா 
சயம்‌ || 67 || 
ஸ ச ஸிஹ்மோ மஹாநாத-முத்ஸ்ருஜன்‌ துதகேஸர: | 
சரீரேப்யோ $மராரீணா-மஸ-ஒனிவ விசின்வதி || 68 ॥| 
தேவ்யா கணைச்ச தைஸ்தத்ர க்ருதம்‌ யுத்தம்‌ மஹா- 
ஸாரை: | 
யதைஷாம்‌ துதுஷுர்‌-தேவா : புஷ்பவ்ருஷ்டி-முசோ 
திவி ॥ ஓம்‌ ॥ 69 | || 772॥ 


67. விறகும்‌ புல்லும்‌ பெரிய குவியலாயிருந்தால்‌ எப்படி 
நெருப்பு எரிக்குமோ அப்படி அம்பிகையானவள்‌ ஒருகணத்‌ 
தில்‌ அந்தப்‌ பெரிய சேனையை நாசமாக்கினாள்‌. 


68. (அவளுடைய வாகனமாகிய) அந்த சிங்கமும்‌ உறக்க 
கர்ஜனை செய்துகொண்டும்‌ பிடரிமயிரைச்‌ சிலிர்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌ தேவசத்ருக்களின்‌ உடல்களில்‌ உறையும்‌ 
உயிர்களைத்‌ தேடுவது போல்‌ காணப்பட்டது. 


69. தேவியின்‌ கணங்களால்‌ அசுரர்களுடன்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட யுத்தம்‌ எங்ஙனமிருந்ததெனின்‌, தேவர்கள்‌ வானிலிருந்து 
புஷ்பமாரி பெய்து துதிக்கும்படி இருந்தது. 


69. யதைநாம்‌ | துஷ்டுவுர்‌-தேவா : | பர, பே. 
6 
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ஏ ௭௪ ௭௭ எனச்‌ ஏகன்‌ ஏரா 
சின எச்‌ ஈசசிசிசாள: 


ஏ உ எர்சாள்‌ எரர்‌ எளர்கசாச்‌ எனா எர ௭௭ 
எச்‌ எிரதாலசாச்‌ ஏரார்‌ எனில்‌ ளார்‌ எ௪- 
௭௭ எச anda TH: சச ll 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீமார்க்கண்டேய-புராணே ஸாவர்ணிகே மன்‌ வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே த்விதியோகத்யாய: 


ஆஹாதி - ஓம்‌ - ஹ்ரீம்‌-ஸாங்காயை ஸாயுநாயை 
ஸ --சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹனாயை 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்ம்யை அஷ்டாவிம்‌ ரதி - வர்ணாத்மிகாயை 
லக்ஷ்மீ- $ஜாதிஷ்டாத்ர்யை மஹாஹாுதஇம்‌ ஸமர்ப்பயாமி 
தம: ஸ்வாஹா , 


ஓம்‌ ஐய ஜய மார்க்கண்டேய புராணந்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்திரத்திலுள்ள 


தேவீ. !நமியந்டும்‌ இரண்டாம்‌ அந்திபாயம்‌ முற்றி று, 


ளன: 
எனா: 
| ணாண ॥ ல 
ள்‌ | அளானு-கா்ணனை-ளிளர்‌ fares 
காக எார்‌ saad faa எரு | 
ஊனி! (எணண விர்‌ 
ளி ag-fentyurgaet எள ப 
எகா 1 
த்ருதீயோ.ஃத்யாய: 
மஹிஷாஸுரவத : 
தியானம்‌ _ ஓம்‌. உத்யத்பானு-ஸஹஸ்ரகாந்தி- மருண- 
கெளமாம்‌ சிரோமாலிகாம்‌, ரக்தாலிப்த-பயோதராம்‌ 
ஒபவடிம்‌ வித்யா-மபீதிம்‌ வரம்‌ | ஹஸ்தாப்ஜைர்‌-தததீம்‌ 
தீரிநேத்ர-விலஸத்‌-வக்த்ராரவிந்த-ச்ரியம்‌, தேவீம்‌ பக்த- 
ஹிமாம்சு-ரத்ன-முகுடாம்‌ வந்தே.$ரவிந்தஸ்திதாம்‌ ॥ 
ஓம்‌ ருஷிருவாச ॥ 7 ॥ 1174 ॥ 


மூன்றாவது அத்தியாயம்‌ 
மஹிஷாஸுர வதம்‌ 
(ஓம்‌) ரிஷி கூறியது. 
1,2. மகாசுரனும்‌ சேனாதிபதியுமான சிக்ஷுரன்‌ அந்த 
அசுரசைனியம்‌ கொல்லப்படுவதைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கோப 
மூண்டு அம்பிகையை எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய முற்பட்டான்‌. . 


. மந்திர விபாகம்‌--ஆத்ய ருஷிபி-ருவாசேதி பஞ்சத்ரிம்சத்‌ தத: பரம்‌ | 
ச்லோக மந்த்ராச்ச தேவ்யுக்தி: ச்லோக மந்த்ர ருஷிஸ்தத: | பஞ்ச ச்லோகாத்ம 
கா மந்த்ரா: ஸ்மரணாத்‌ ஸர்வ ளெளக்யதா: | சதுச்சத்வாரிம்ச-தவம்‌ 
ஸர்வே மந்த்ராஸ்‌ த்ருதீயகே | சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 


உவாச 3, சுலோகம்‌ 41, ஆக கக : 
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[என்னாள்‌ ௭௭-8௭ ௭௭னிரள எனா: | 

எளி- ண: விளி சிக ர்க பட 
எ எளி ஏஎ ஏஎம்‌ எரா: | 

ஏஏ என: ரர்‌ ஜி Maa: 3 ॥. 5941] 
என ௭௭ எள்‌ ள்‌ கி ஏ்காரஎ | 

எள TTT aT-draTT FA எரா ப உய 
[௭௬8 எ ஏர: எனி cad எனற ௩க௭ா | 

ம்யாட்கு பவா ப ட்ட்ட்ட பாப்பான்‌ 1 


நிஹன்யமானம்‌ தத்‌-ஸைன்ய-மவலோக்ய மஹாஸ-₹ர: | 
ஸேனானீச்‌-சிக்ஷார : கோபாத்‌ யயெள யோத்து- 
மதாம்பிகாம்‌ ॥ 2॥ ॥175॥ 
ஸ தேவீம்‌ சரவர்ஷேண வவர்ஷ ஸமரே$ஸர: | 
யதா மேருகிரே: ச்ருங்கம்‌ தோயவர்ஷேண தோயத: ॥ 
தஸ்ய ச்சித்வா ததோ தேவீ லீலயைவ சரோத்கரான்‌ | 
ஜகான துரகான்‌ பாணைர்‌-யந்தாரஞ்‌ சைவ வாஜினாம்‌ ॥ 
சிச்சேத ௪ தனு: ஸத்யோ த்வஜஞ்‌ சாதி ஸமுச்ச்ரிதம்‌ | 
விவ்யாத சைவ காத்ரேஷு சின்னதன்வான-மாசுகை: | 


3. மேருமலையின்‌ உச்சியில்‌ மேகமானது மழை பொழிவது 
போல்‌ அவ்வசுரன்‌ அப்போரில்‌ தேவியின்‌ மேல்‌ சரமாரி 
பெய்தான்‌. 

சீ. அவனுடைய அம்புக்கூட்டங்களை விளையாட்டாக 
வெட்டித்‌ தள்ளிவிட்டு தேவியானவள்‌ அவனுடைய குதிரை 
களையும்‌ குதிரைகளை யோட்டுபவனையும்‌ பாணங்களால்‌ 
கொன்று வீழ்த்தினாள்‌. 

த, உடனே அவனுடைய வில்லையும்‌ உயர்ந்து நின்ற 
கொடியையும்‌ வெட்டினாள்‌. வில்லையிழந்த அவனுடைய 
உடலை விரைந்து பாயும்‌ பாணங்களால்‌ துளைத்தாள்‌. 


2-9] மஹிஷாஸுர வதம்‌ 105 


எ ௭-௭ fT னாள்‌ ளா: | 

என எர்‌ சி சரா அல்‌ என ॥ 6 ॥ 

எணண TENA வின என்ன்‌ | 

TTT “எள்‌ என்‌ சி னோ ॥ 5 ॥ 

எனா எள்‌ எரா FETS TAMA | 

எள்‌ MITE A எண்டு: NN SON 

fasta எ qa எகானர்‌ எனா: | 

எானனளள்‌ எனின்‌ ர -்எ்ணா <LI 
ஸ ச்சின்ன-தன்வா விரதோ ஹதாச்வோ ஹத-ஸாரதி: | 
அப்யதாவத தாம்‌ தேவீம்‌ கட்க-சார்ம-தரோ.$ஸுர: || 6॥ 
ஸிஹ்ம-மாஹத்யகட்கேன தீஷ்ண-தாரேண மூர்த்தனி 
ஆஜகான புஜே ஸவ்யே தேவீ-மப்யதிவேகவான்‌ ॥ 7 ॥ 
தஸ்யா: கட்கோ புஜம்‌ ப்ராப்ய பபால ந்ருபநந்தன | 
ததோ ஜக்ராஹ சூலம்‌ ஸ கோபா-தருண-லோசன: ॥ 
தஇக்ஷூப ச ததஸ்தத்து பத்ரகால்யாம்‌ மஹாஸுர: | 
ஜாஜ்வல்யமானம்‌ தேஜோ பீ ரவிபிம்ப-மிவாம்பராத்‌ || 
£6. வில்லொடிந்து, தேரிழந்து, குதிரையிழந்து, ஸாரதியு 
மிறந்து நின்ற அவ்வசுரன்‌ வாளையும்‌ கேடயத்தையும்‌ எடுத்‌ துக்‌ 
கொண்டு அந்த தேவியை எதிர்த்துப்‌ பாய்ந்தான்‌. 

7. கூரிய முனையுள்ள வாளால்‌ சிங்கத்தைத்‌ தலையில்‌ 
தாக்கிவிட்டு மிகுந்த வேகத்துடன்‌ அவன்‌ தேவியையும்‌ 
இடது புஜத்தில்‌ படும்படி அடித்தான்‌. 

8. அரசரே ! அவளுடைய புஜத்தில்‌ பட்டதும்‌ அவ்வாள்‌ 
பொடியாயிற்று. கோபத்தால்‌ கண்சிவந்து அவ்வசுரன்‌ அப்‌ 
போது சூலத்தை எடுத்துக்கொண்டான்‌. 

9. அம்மகாசுரன்‌ பின்னர்‌ பத்திரகாளியை நோக்கி ஒளி. 
யால்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு ஆகாயத்திலிருந்த சூரிய பிம்பமே 
பாய்ந்தாற்போல்‌ தோன்றுமாறு அதை எய்தினான்‌. 
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2௭ ஏக10எ-கஒல சி ஏர | 
ஈன ஏஎ ஏ ரிச்‌ ஏ ஏ ௭௪%: ப 6௨1 
ர எண என்சிசி எனன எளி | 
சாளான எள னா சோளை: ப 28 ll 
sf எர YHA னே னாரகா ZANT | 
கோனார்‌ THT ராச ன ப Rl 
“ரர்‌ எர ராப்‌ ஏசா ஈரா: | 
[எலா ATT: ஏ ஏரரி-ஏார்‌ர எரா ॥ 831 ॥ 


த்ருஷ்ட்வா ததாபதச்‌-சூலம்‌ தேவீ சூல-மமுஞ்சத | 
தச்சூலம்‌ சததா தேன நீதம்‌ ஸ ச மஹாஸுஈ[: || 10 | 
ஹதே தஸ்மின்‌ மஹாவீர்யே மஹிஷஸ்ய சமூபதெள 
ஆஜகாம கலஜூரூடச்‌-சாமரஸ்‌-த்ரிதசார்த்தந: | 11 [5 | 
il 
ஸோ.பி சக்திம்‌ முமோசாத தேவ்யாஸ்‌-தாமம்பிகா 
| த்ருதம்‌ | 
ஹுங்காராபிஹதாம்‌ பூ மெள பாதயாமாலநிஷ்ப்ரபாம்‌ || 


பக்னாம்‌ சக்திம்‌ நிபதிதாம்‌ த்ருஷ்ட்வா க்ரோத-மைன்‌ 
த: | | 


சிக்ஷூப சாமர: சூலம்‌ பாணைஸ்‌-ததபி ஸாச்சினத்‌ || 13 


10. பாயும்‌ அச்சூலத்தை நோக்கித்‌ தேவியானவள்‌ 
தனது சூலத்தை விடுத்தாள்‌. அசுரனுடைய அச்சூலம்‌ 
அதனால்‌ நூறு சுக்கலாகி அசுரனும்‌ மடிந்தான்‌. 

11. மஹிஷாசுரனுடைய சேனாதிபதியும்‌ மகாவீரியம்‌ 
பொருந்தியவனுமான அவன்‌ மடிந்ததும்‌ தேவர்களைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தும்‌ சாமரன்‌ யானைமேல்‌ ஆரோகணித்து வந்தான்‌. 

12. அவன்‌ தேவியின்‌ மேல்‌ சக்தியை விடுத்தான்‌. அதை 
்‌ அம்பிகை விரைவில்‌ ஹுங்காரத்தால்‌ வீரியமற்றதாக்கித்‌ 
தரையில்‌ வீழ்த்தினாள்‌. 

18, சக்தி ஒடிந்து வீழ்ந்ததைக்கண்டு கோபமூண்டு 


10, தேன தச்‌-சததாநீதம்‌ | பா. பே. 
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da: fag: எனன ஏஎ fea: | 

௭5-3௭ JIA ி4- கனா ப ப 
ணன்‌ என்‌ எ TTT எளி | 
ள்ள கள்‌ எள ன்‌: ப 2% ப 

எள்‌ ATT எனன என ஏ ஏளார்ரார | 

காள எனா JAR BAN ॥ 2€ ॥ 
ஏன 1 னோ 1எகாகளா வன: | 
34-ர%௪-ரஜ௪ கரனை (எரா: Loh 188௨1 


தத: ஸிஹ்ம: ஸமுத்பத்ய கஜ-கும்பாந்தரே ஸ்தித: | 
பாஹுயுத்தேன யுயு*£த தேனோச்சைஸ்‌-த்ரிதசாரிணா ॥ 
யுத்யமானெள ததஸ்தெள து தஸ்மாந்நாகான்‌- 

மஹீம்‌ கதெள | 
யுயுதாதே$திஸம்ரப்‌தெள ப்ரஹாரை-ரதிதாருணை: || 
ததோ வேகாத்‌ கமுத்பத்ய நிபத்ய ச ம்ருகாரிணா | 
கர-ப்ஹாரேண சிரச்‌-சாமரஸ்ய ப்ருதக்‌ க்ருதம்‌ || 16 ॥| 
உதக்ரச்ச ரணே தேவ்யா ரிலாவ்ருக்ஷா திபிர்‌-ஹத: | 
தந்த-முஷ்டி தலை3-சைவ கராலசச நிபாதித: | 17 ॥| 


சாமரன்‌ சூலத்தை எறிந்தான்‌. அவள்‌ பாணங்களால்‌ அதை 
வெட்டினாள்‌. 
14. பின்னர்‌ சிங்கமானது ' யானையின்‌ மஸ்தகத்தின்‌ 
மேலேறி வீற்றுக்கொண்டு அந்த தேவசத்துருவுடன்‌ உக்கிர 
மான கைப்போர்‌ செய்தது. I i 
15. அங்ஙனம்‌ போர்புரிந்து கொண்டே யானை மீதிருந்து 
இருவரும்‌ தரைக்கு வந்து இன்னும்‌ அதிகமான அவேசத்‌ 
துடன்‌ கடுமையாய்த்‌ தாக்கிக்கொண்டு யுத்தம்‌ செய்தனர்‌. 
16. பின்னர்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பிக்‌ கழே குதித்தபோது 
சிங்கத்தின்‌ அறையால்‌ சாமரனுடைய தலை துண்டிக்கப்‌ 
பட்டது... 
17. மரங்களைக்கொண்டும்‌ கற்களைக்கொண்டும்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ தேவியால்‌ உதக்ரன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ ; இவற்றாலும்‌ 
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ளி ஐ TATATT-TATATHTG MEAT | 
எள்‌ ரகா என்னார்‌ எள ॥ 5 ப 


ஹான-ஜாளிர்‌ ஏ ௭௮4௭ எ என்னோ | 
1௭9௪ எ ௭9௭ எனா ரரி! ॥ 65 ge 


[என்னா காளா ஈசா 4 fat: | 
394 ஏசு எள்‌ என்‌ ரள ப 2௦ ॥ 


தேவீக்ருத்தாகதாபாதைச்‌-சூர்ணயாமாஸசோத்ததம்‌ 
பாஷ்கலம்‌ பிந்திபாலேன பாணைஸ்‌-தாம்ரம்‌ ததாந்‌ 
தகம்‌ || 18 || 
உக்ராஸ்ய-முக்ரவீர்யஞ்‌ ௪ ததைவ ச மஹாஹனும்‌ | 
த்ரிநேத்ரா ச த்ரிசூலேன ஐகான பரமேச்வர || 19 || 
பிடாலஸ்யாஸினா காயாத்‌ பாதயாமாஸ வை சிர: | 


துர்த்தரம்‌ துர்முகஞ்‌ சோபெள சரைர்‌-நின்யே யம 
க்ஷயம்‌ || 20 | 


கைவாளின்‌ தந்தப்பிடியின்‌ அடியாலும்‌ கராளன்‌ வீழ்த்தப்‌ 
பட்டான்‌. 

78. தேவியானவள்‌ கோபித்து உத்ததனைக்‌ கதையா 
லடித்துப்‌ பொடியாக்கினாள்‌ ; பாஷ்கலனை பிந்திபாலத்தாலும்‌, 
தாமிரனையும்‌, அந்தகனையும்‌ அம்புகளாலும்‌ கொன்றாள்‌. 

19 அவ்வாறே உக்ராஸ்யனையும்‌, உக்ரவீர்யனையும்‌, 
மஹாஹனுவையும்‌, முக்கண்‌ படைத்த பரமேசுவரி திரிசூலத்‌ 
தால்‌ வதைத்தாள்‌. 

20. கத்தியால்‌ பிடாலனுடைய தலையை உடலினின்று 
வீழ்த்தினாள்‌. துர்த்தரனையும்‌, துர்முகனையும்‌ அம்புகளால்‌ 
யமாலயத்திற்‌ கனுப்பினறளை. 

"20, இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌- 

காலஞ்ச காலதண்டேன காலராத்ரி.ரபாதயத்‌ | உக்ரதர்சன-மத்‌-யுக்ரை ; 
கட்க-பாதை-ரதாடயத்‌ | அஸலினைவாஸலிலோமான-மச்சிதத்‌ ஸாரனோத்ஸவே | 
கணை : ஸிஹ்மேன தேவ்யா ச ஜய கூவேடாக்ருதோத்ஸவை: || 


டண்‌ 
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ஏ AeA ஏ ன்‌ எள | 
எரி கர எணாற ளா TTT RR ॥ 
கர்ண ஏரண ETETETATATTT | 
காக- ளக ளான ன்னர்‌ ஏ எனா NRE 
94௭ கரவா னாள்‌ எர எ | 
ணாரா ராணா HAS ॥ 55% ப 
fT ஏளாளிக- னள எனை: | 
எக்‌ சார்‌ எனன: ஸர்‌ ஏ எகா RY ॥ 
ஏவம்‌ ஸம்க்ஷீயமாணே து ஸ்வஸைன்யே மஹிஷாஸுர: | 
மாஹிஷேண ஸ்வரூபேண த்ராஸயாமாஸ தான்‌ கணான்‌ || 
காம்ச்சித்‌ துண்டப்ரஹாரேண குரக்ஷேபைஸ்‌-ததா- 


ப்ரான்‌ | 
ஸாங்கூல-தாடிதாம்ச்‌-சான்யாஞ்‌-ச்ருங்காப்யாஞ்‌ ௪ 
விதாரிதான்‌ ॥22॥| 11195 


வேகேன காம்ச்சிதபராந்‌ நாதேன ப்ரமணேன ச | 
நிச்வாஸபவனேனான்யான்‌ பாதயாமாஸ பூதலே ॥ 238 ॥| 
நிபாத்ய ப்ரமதானீக-மப்யதாவத ஸோ.$ஸுர: | 
ஸிஹ்மம்‌ ஹந்தும்‌ மஹாதேவ்யா: கோபம்‌ சக்ரே 
ததோ.ம்பிகா | 24 || || 197 ॥| 


21. தனது சேனை இவ்வாறு நாசமடையக்கண்டு 
மஹிஷாசுரன்‌ எருமை உருவில்‌ வந்து தேவியின்‌ கணங்களைப்‌ 
பயமுறுத்தினான்‌. 

22,23. முகவாய்க்‌ கட்டையால்‌ தாக்கிச்‌ சிலரையும்‌, 
குளம்பால்‌ மிதித்துப்‌ பிறரையும்‌, வாலால்‌ அடித்தும்‌ 
கொம்பால்‌ கிழித்தும்‌ மற்றவர்களையும்‌, இன்னும்‌ சிலரை 
வேகத்தாலும்‌, சப்தத்தாலும்‌, சுழற்சியாலும்‌, மூச்சுக்‌ 
காற்றாலும்‌ பூமியில்‌ வீழ்த்தினான்‌. 

24. மஹாதேவியின்‌ பிரமத கணங்களை வீழ்த்திவிட்டு 
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வின்‌ கிளனளளிர்‌; எனா ஏஜி என: | 

ஏரார்‌ ரச ௭ள்ர ஏ TATE எ ப 54 ॥ 

9 ௭-1 என்‌ என ளி | 

களான னான: COTAATHTG எண: ப RE ப 

ஏஏ-2ர॥- [ரள எரச-ஏர்‌ ஏரா: | 

ளாக: எளி 1௭௭௭ எளி எகர: IIR SII 
ஸோபி கோபான்‌-மஹாவீர்ய : குரக்ஷ்ண்ண- 

மஹீதல: | 

ச்ருங்காப்யாம்‌ பர்வதானுச்சாம்‌-ச்சிக்ஷே ச நநாத | 
வேகப்ரமண-விக்ஷ£ண்ணா மஹீ தஸ்ய வ்யசீர்யத ॥ 
லாங்கூலேனாஹதச்‌-சாப்தி: ப்லாவயாமாஸ ஸர்வத: |! 
துத-ச்ருங்க-விபின்னாச்ச கண்ட -கண்டம்‌ யயுர்க்‌-கனா: | 
ச்வாஸாநிலாஸ்தா: சதசோ நிபேதுர்‌-நபஸோ.ஃசலா: ॥ 


அவ்வசுரன்‌ சிங்கத்தைக்‌ கொல்வதற்காகப்‌ பாய்ந்தான்‌. 
அப்போது அம்பிகை கோபங்கொண்டாள்‌. 

85, மகாவீரியம்‌ பொருந்திய அசுரனும்‌ பூமியைக்‌ குளம்‌ 
பால்‌ பிளப்பவனாசவும்‌, கொம்புகளால்‌ உயர்ந்த மலைகளைத்‌ 
தூக்கி யெறிபவனாகவும்‌ கோபத்துடன்‌ கர்ஜித்தான்‌. 

26. அவனுடைய வேகமான சுழற்சியால்‌ மிதிபட்ட 
பூமி பொடியாயிற்று; வாலால்‌ அடிக்கப்பட்ட கடல்‌ எங்கும்‌ 
கரைபுரண்டது. 

27, அவன்‌ கொம்பால்‌ இடிபட்ட மேகங்கள்‌ சிதறடிக்கப்‌ 
பட்டன. மூச்சுக்காற்றால்‌ தள்ளப்பட்டு மலைகள்‌ வானவெளி 
யில்‌ பறந்தன. 


£27, _கண்டம்‌-கண்டம்‌ பா. பே. 


| 
1 
3 
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1௭ ஸா ராளார்‌ என | 
ஊஊ ஏ எரா சர்‌ எள எக ॥ 55 ப 


qT ரகா என 4 ரள ள்‌ ௭ எள | 
Tea எரர்‌ ஈர்‌ Ais என்‌ என்‌ ॥ 55 ப 


எ: 1௭௮௭௭ எனி சாணார்‌ 1௭௩ । 
[க ளா ஏன: எணண ௭ ப 30 ll 


இதி க்ரோத-ஸமாத்மாத-மாபதந்தம்‌ மஹாஸாுரம்‌ | 
த்ருஷ்ட்வா ஸா சண்டிகா கோபம்‌ தத்‌ வதாய ததா 
கரோத்‌ | 28 || | 201 || 


ஸா க்ஷிப்த்வா தஸ்ய வை பாசம்‌ தம்‌ பபந்த மஹா 
ஸுரம்‌ | 

குத்யாஜ மாஹிஷம்‌ ரூபம்‌ ஸோ.$பி பத்தோ மஹா 
ம்ருதே || 29 || 


தத: ஸிஹ்மோ$பவத்‌ ஸத்யோ யாவத்‌ தஸ்யாம்பிகா 
சிர: | 
ச்சினத்தி தாவத்‌ புருஷ: கட்கபாணி-ரத்ருச்யத || 80 ॥| 


28. இவ்வாறு கோபாவேசத்துடன்‌ தன்மேல்‌ பாயும்‌ 
மகாசுரனைக்கண்டு சண்டிகாதேவி அவனைக்‌ கொல்வதற்குக்‌ 
கோபங்கொண்டாள்‌. 


29. அவ்வசுரன்மேல்‌ பாசத்தைவீசி அவனைக்‌ கட்டினாள்‌. 
கடும்போரில்‌ கட்டுண்ட அவன்‌ எருமை வடிவை விடுத்தான்‌. 


30. அப்போதே சிங்க வடிவுகொண்டான்‌. அம்பிகை 
அவன்‌ தலையை வெட்டியபோது அவன்‌ வாளேந்திய புருஷ 
வடிவில்‌ காணப்பட்டான்‌. 
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௭௭ ஏ ரர்‌ ள்‌ ௫௨ ஏனல்‌: | 

ஏ ஏ81-என ஏர என: எனா: பு 32 1 

க எ ஈரக்‌ எ எஎர்‌ எள்‌ எ | 

க்க கர சசி எரர்‌ நாதா ॥ 32 ॥ 

எள்‌ ௭௭8௫ எளி எ ஏராள: | 

௭9௭ ஏசா old ௭-௮ ப 55 ப 

ஐச எனா AVERT ஈ॥௭-ர | 

ஏர்‌ ௭: TTA எனளான-ஒிஎா | 3¥ 11 படவ! 
தத ஏவாசு புருஷம்‌ தேவீ சிச்சேத ஸாயகை: | 


தம்‌ கட்க-சர்மணா ஸார்த்தம்‌ தத: ஸோஃபூன்‌ மஹா 
்‌ கஜ: || 31 | 


கரேண ச மஹாஸிஹ்மம்‌ தம்‌ சகர்ஷ ஐகர்ஜ ௪ | 
கார்ஷதஸ்து கரம்‌ தேவீ கட்கேன நிரக்ருந்தத ॥ 32 | 
ததோ மஹாஸுரோ பூயோ மாஹிஷம்‌ வபுராஸ்தித: | 1 
ததைவ க்ஷோபயாமாஸ த்ரைலோக்யம்ஸ-சராசரம்‌ || ட 
தத:க்ருத்தா ஜகன்மாதா சண்டிகா பான-முத்தமம்‌ | 
பபெள புன:புனச்சைவ ஜஹாஸாருண-லோசனா ॥| 34 || 


31. உடனே தேவி தனது அம்புகளால்‌ அப்புருஷனை 
அவன்‌ வாளுடனும்‌ கவசத்துடனும்‌ சேதித்தாள்‌. அப்போது 
அவன்‌ பெரிய யானையானான்‌. 

32. (யானை வடிவில்‌) அவன்‌ தனது துதிக்கையால்‌ (தேவி 
யின்‌) பெருமைமிக்க சிங்கத்தைப்‌ பிடித்திழுத்து கர்ஜித்தான்‌. 
இழுக்கும்போது தேவியானவள்‌ துதிக்கையை வாளால்‌ 
துண்டித்தாள்‌. 

83. பின்னர்‌ அக்கொடிய அசுரன்‌ மீண்டும்‌ எருமை யுருக்‌ 
கெர்ண்டு சராசரங்களுடன்‌ மூவுலகையும்‌ நடுங்கச்செய்தான்‌. 

24. அதன்மேல்‌ ஜகன்மாதா சண்டிகை சிறந்த 
பானத்தை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பருகிக்‌ கண்சிவந்து அட்ட 
ஹாஸம்‌ செய்தாள்‌. 
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எக்‌ எரு எள்‌ எ௫-சிசஅலி கள்‌: | 

[எரர்‌ ஏ (என்ர எச்சம்‌ fa WHT | 514 ॥ 
சா எ ௭௭ எர என்னி MART: | 

௭ 4 என்ர னானை ப 3௨ ப 
கசா ॥ 36 ப || RLo ll 
௭௮ என்‌ எர்‌ ௭௨ எஏ ஏளன | | 
எனா எர கஎ எரு சோ: ॥ 85 ப 


நநர்த்த சாஸுர: ஸோ.பி பல-வீர்ய-மதோத்தத: | 
விஷாணாப்யாஞ்‌ ச சிக்ஷே சண்டிகாம்‌ ப்ரதி பூத . 
ரான்‌ |95॥) ॥208॥ 
ஸா ச தான்‌ ப்ரஹிதாம்ஸ்தேன சூர்ணயந்து சரோத்‌ 
கரை: | 
உவாச தம்‌ மதோத்தூத-முக-ராகாகுலாக்ஷரம்‌ ॥136॥ 
தேவ்யுவாச || 37 ॥ || 210 ll 
கர்ஜ கர்ஜ க்ஷணம்‌ மூட மது யாவத்‌ பிபாம்யஹம்‌ | 
மயா த்வயி ஹதே.$த்ரைவ கர்ஜிஷ்யந்த்யாசு தேவதா: ॥| 


35. அவ்வசுரனும்‌ பலத்தாலும்‌ வீரியத்தாலும்‌ கொழுப்‌ 
புடன்‌ கர்ஜித்தான்‌. கொம்புகளால்‌ மலைகளைத்‌ தூக்கிச்‌ 
சண்டிகையின்‌ மேல்‌ எய்தினான்‌. 

36. அவளும்‌ அவனால்‌ எறியப்பட்டவற்றைத்‌ தனது 
சரங்களைப்‌ பொழிந்து பொடியாக்கினாள்‌. மதுபானத்தால்‌ 
முகஞ்‌ சிவந்து வார்த்தை தழதழக்கப்‌ பின்வருமாறு அவனை 
நோக்கிக்‌ கூறலானாள்‌. 
தேவி கூறியது 

37,38. மூடா ! நான்‌ மதுபானம்‌ செய்யும்‌ வரை ஒரு 
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ஆன || 36 ll IR RU 


னா WHATS எக ர்‌ எள | 
AICTE ௭ ஏ ஏஎ ளாணா Il ¥o ll 


எ: எ JaTSSRTT-ETAT எள aa: | 
ஏவிக்‌ சோளி கோர சிஏ ச: பு ௭8 ॥ 


ருஷிருவாச || 39 ॥| || 272॥| 


ஏவமுக்த்வா ஸமுத்பத்ய ஸாஃ$$ரூடா தம்‌ மஹாஸாரம்‌ 
பாதேனாக்ரம்ய கண்டே ச சூலேனைன-மதாடயத்‌ | 401॥ 


தத: ஸோ.பி பதா55க்ராந்தஸ்‌-ததா நிஜமுகாத்‌ தத: | 
அர்த்த-நிஷ்க்ராந்த ஏவாஸீத்‌ தேவ்யா வீர்யேண 
ஸம்வ்ருத: || 71) 5141 


கணம்‌ கர்ஜிப்பாய்‌, கர்ஜிப்பாய்‌. என்னால்‌ நீ கொல்லப்பட்ட 
பின்‌ இங்கேயே தேவதைகள்‌ கர்ஜிக்கப்‌ போகின்றார்கள்‌. 


ரிஷி கூறியது-- 

39, 40. இங்ஙனம்‌ கூறிவிட்டு, அவள்‌ அக்கொடிய 
“ அசுரன்மேல்‌ பாய்ந்து அவனை வீழ்த்தி அவன்‌ கழுத்தில்‌ 
காலால்‌ மிதித்து நின்று கொண்டு சூலத்தால்‌ அவனைத்‌ 
தாக்கினாள்‌. ்‌ 


47, காலின்‌ கீழொடுக்கப்பட்ட அவனும்‌ அப்போது 
(தன்‌ சுய எருமை உருவுடன்‌) தன்‌ வாயினின்று வெளிவர 
முயன்றானெனினும்‌ தேவியின்‌ வீரியத்தால்‌ ஒடுக்கப்பட்டு 
அரைவாசிதான்‌ வெளிவர முடிந்தது. 


41. ஏவாது தேவ்யா | பா. பே. 
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ஏச்‌-தகான போலி YEAR எ 1 

qaT என்ன னோ எனா எ: ப ஈய 
எனி ஈ௭கள்‌ எச்‌ னே-என்‌ எரா எ | 

எனு எ 89% எரு: எக்கா TTT: 1 ப 
qseqtai YT at ae [கர்ண | 

ஏர- 8-0 TTA ஏர: உ ॥ 


அர்த்த-நிஷ்க்ராத்த ஏவாஸெள யுத்யமானோ 

மஹாஸுர: | 
தயா மஹாஸினா தேவ்யா சிர: சத்வா நிபாதித: ॥ 42 || 
ததோ ஹாஹாக்ருதம்‌ ஸர்வம்‌ தைத்யஸைன்யம்‌ 

நநாச தத்‌ 

ப்ரஹர்ஷஞ்‌ ச பரம்‌ ஜக்மு: ஸகலா தேவதா-கணா: || 43 | 
துஷ்டுவுஸ்‌-தாம்‌ ஸுரா தேவீம்‌ ஸஹ திவ்யைர்‌- 

மஹர்ஷிபி: | 
ஐகுர்‌-கந்தர்வபதயோ நன்ருதுச்‌-சாப்ஸரோகணா: || 44 || 


42. அரைவாசி தான்‌ வெளிவத்தவனாயினும்கூடப்‌ 
போரை நிகழ்த்திய அம்மகாசுரன்‌ தேவியின்‌ வாளால்‌ தலை 
வெட்டுண்டு வீழ்த்தப்பட்டான்‌. 

43. அதன்‌ மேல்‌ ‘ஐயோ ! ஐயோ '! என்று அலறிக்‌ 
கொண்டு அசுரச்சேனை யெல்லாம்‌ மடிந்தது. 
ளெல்லாம்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சியை யடைந்தார்கள்‌. 

44. தேவர்கள்‌ தேவலோகத்து மகரிஷிகளுடன்‌ தேவி 


யைத்‌ துதித்தார்கள்‌. கந்தர்வபதிகள்‌ பாடினார்கள்‌. அப்ஸர 
கணங்கள்‌ ஆடினார்கள்‌. 


தேவகணங்க 


42. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌ -ஏவம்‌ ஸ மஹிஷோ நாம ஸ-ஸைன்ய : 
ஸ-ஸுஹ்குத்கண : | த்ரைலோக்யம்‌ மோஹயித்வா து தயா தேவ்யா வீநாதெ : | 
த்ரைலோக்யஸ்தைஸ்‌ ததா பூதைர்‌-மஹிஷே விநிபாதிதே | ஜயேத்‌-யுக்தம்‌ தத , 
ஸர்வை: ஸ தேவாஸுர-மானவை: | 
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ஏர ௭௭ எச ஏரல்‌ ஈர்‌ சளிக்‌ ஈரா சோனி 
ஏசி: ட்‌ 

எண்‌ எனி என்‌ என்‌ எணகர்‌ ரி 
எரர்‌ எள்‌ கிள்ளான்‌ ஏகாதச எச்‌ || 1 
TH: சோள ॥ 1: 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீ மாஹாத்ம்யே த்ருதியோசத்யாய : 


ஆஹாுதி--- ஓம்‌ ஜயந்தி ஸாங்காயை ஸாயுதாயை 
ஸ - சக்திகாயை ஸ - பரிவாராயை ஸ - வாஹனாயை 
லக்ஷ்மீ-பீஜாதிஷ்டாத்ர்யை மஹாஹுதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி 
நம: ஸ்வாஹா |! 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீமார்க்கண்டேய, புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்‌ வந்தாத்திலுள்ள 
தேவீமாஹாத்மியத்தில்‌ மூன்றாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


னர ணா: 
வின: 
॥ EqTAH ப 


எ ககாளார்‌ ககாரின்‌ எின்எள்னர்‌ 
எள்‌ ஏச காரார்‌ ன்னர்‌ ககர! TN | 
[எள எகர்‌ அரள ளா qa 
வணர்‌ எனானர்‌ இணர்‌ Afar கார்‌: ப 
எ கணா மப Rs ॥ 


சதுர்த்தோஃத்யாய : 
தேவீ ஸ்துதி : 


தியானம்‌ - ஓம்‌. காலாப்ராபாம்‌ கடாகை்ஷை-ரரி-குல 
பயதாம்‌ மெளலிபத்தேந்து-ரேகாம்‌, சங்கம்‌ சக்ரம்‌ ௧்ரு 
பாணம்‌ த்ரிசிகமபி கரை-ருத்வஹந்தீம்‌ த்ரிநேத்ராம்‌ | 
ஸிஹ்மஸ்கந்தாதிரூடாம்‌ த்ரிபுவன - மகிலம்‌ தேஜஸா பூர 
யந்தம்‌ த்யாயேத்‌ - துர்க்காம்‌ ஜயாக்யாம்‌ த்ரிதச-பரிவ்‌ 
ருதாம்‌ ஸேவிதாம்‌ ஸித்திகாமை: || 


ஓம்‌ ருஷிருவாச |! 1 || ॥ 218 || 


நான்காவது அத்தியாயம்‌ 
தேவீ ஸ்துதி 
(ஓம்‌) ரிஷி கூறியது 
1. *ருஷிருவாச' என்பதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌--தத; ஸாரகணா, 


ஸர்வே தேவ்யா இந்த்ர-புரோகமா: | ஸ்துதி-மாரேபிரே கர்த்தும்‌ நிறதே விலட 
ஸுரே ॥ 


9 


[பத 
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எணண: ஏனா ராகி 
எரி ஜானா காரி எ னோ ॥ 

ai qsea: ஏ௭௱௫-௭௪-- எரா 
ளா: எனர்‌- எனினே: ॥ ௩ ॥ 

சனா ஏர ௭௭-௬8 எனன 
*:௭ு-ோள-எ1[௪-௭6-எனர்‌ | 

எக்கா ௪-ளே எள்ள- னர்‌ 
எனா HATTA (எண ஏளான்‌ எர எ: ॥ 5 ப 


சக்ராதய;: ஸுரகணா நிஹதேஃ.தி-வீர்யே 

தஸ்மின்‌ துராத்மனி ஸுராரி-பலே ௪ தேவ்யா | 
தாம்‌ துஷ்டுவு: ப்ரணதி-நம்ர-சிரோ-தராம்ஸா 

வாக்பி: ப்ரஹர்ஷஃ-புலகோத்கம-சாருதேஹா: | 81 
தேவ்யா யயா தத-மிதம்‌ ஜகதாத்ம-சக்த்யா 

நி: சஷ-தேவகண-சக்தி-ஸமூஹ-மூர்த்யா | 
தாமம்பிகா-மதில-தேவ-மஹர்ஷி-பூஜ்யாம்‌ 

பக்த்யா நதா:ஸ்ம விததாது சுபானி ஸா ந: |! 3 || 


1, 2. வீரியம்‌ மிக்கவனாயினும்‌ துராத்மாவாகிய அம்மஹி. 
ஷாசுரனும்‌ அவ்வசுரச்சேனையும்‌ தேவியால்‌ அழிக்கப்பட்ட 
பின்‌ தேவேந்திரனும்‌ தேவகணங்களும்‌ வணக்கத்தால்‌ வளைந்த 
கழுத்தும்‌ தோளும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ புளகாங்கித மடைந்து. 
அழகிய உடல்களுமுடையவர்களாய்‌ அந்து தேவியைச்‌ சொழ்‌ 
கொண்டு போற்றினார்கள்‌. 

3. “எந்த தேவி தனது சக்தியால்‌ இவ்வுலகை யெல்லாம்‌ 
வியாபிக்கன்ருளோ, எல்லா தேவகணங்களின்‌ சக்தியும்‌ 
எவளுடையவடிவில்‌ ஒன்று கூடுகின்றனவோ, எல்லா தேவர்க 


மந்த்ர விபாகம்‌--ஆத்ய ருஷிருவர்சேதி ஷட்விம்ச.ச்லோக மந்த்ரகா : * 
ருஷி: ச்லோகெள ௪ தேவ்யுக்தி-ரர்த்தச்‌லோகாத்மகஸ்‌-தத: | தேவா ஊச 
புனச்சார்த்த-ச்லோக : ச்லோகத்ரயம்‌ தத: | ருஷ்யுக்தி : ச்லோகமந்த்ராச்ச 
சத்வாரஸ்தே ப்ரகீர்த்திதா: | ஒட்த்ரிம்சச்லோககேசத்யாயே சத்வாரிம்சத்‌ த்வஃ- 
யாஜிகா;: சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
்‌ (உவாச 5, அரை சுலோகம்‌ 2, சுலோகம்‌ 35--ஆக 42) 
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எனா: THTA-HAS NTT 
எனா 0 எ 16 என்‌ ௭௫ எ | 
aT எரகோ௭க- எனா கச 
எள என எர RAT Nl 
ஏ ஏி:எர்‌ ஏதா ஏரி: 
ஏரார்‌ தளர்‌ சர்ம ஏக: | 
SET AAT “ண எனா. 
எர்‌ னர்‌ எள: ex ஈரா 8 ௭ Nw 


யஸ்யா:-ப்ரபாவ-மதுலம்‌ பகவானனந்தோ 
ப்ரஹ்மா ஹரச்ச ந ஹி வக்து-மலம்‌ பலஞ்‌ ச | 
ஸா சண்டிகாகில-ஐகத்பரிபாலனாய 
நாசாய சாசுப-பயஸ்ய மதிம்‌ கரோது | 4॥| | 227 || 
யா ஸ்ரீ:ஸ்வயம்‌ ஸுக்ருதினாம்‌ பவனேஷ்வலக்ஷ்மீ : 
பாபாத்மனாம்‌ க்ருததுயாம்‌ ஹ்ருதயேஷாு புத்தி: | 
ச்ரத்தா ஸதாம்‌ குலஜன-ப்ரபவஸ்ய லஜ்ஜா 
தாம்‌ த்வாம்‌ -நதா:;ஸ்ம பரிபாலய தேவி விச்வம்‌ || 


களாலும்‌ மகரிஷிகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வள்‌ எவளோ அந்‌ த 
அம்பிகையை நாங்கள்‌ பக்தியுடன்‌ வணங்குகின்றோம்‌. அவள்‌ 
நமக்கு நலன்களை அருளவேண்டும்‌. H 


4. எவளுடைய ஒப்புயர்வற்ற பெருமையையும்‌ பலத்தை 
யும்‌ மகாவிஷ்ணுவும்‌ பிரம்மாவும்‌ சிவனும்க்ட வர்ணிக்க 
இயலாதோ அந்தச்‌ சண்டிகை அசுபத்தினாலேற்படும்‌ பயத்‌ 
தைப்‌ போக்கி அலை உலகையும்‌ பரிபாலிக்கத்‌ திருவுளங்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


5. புண்ணியவான்களுடைய வீடுகளில்‌ ஸ்ரீ தேவியாகவும்‌, 
பாவிகளுடைய வீடுகளில்‌ மூதேவியாகவும்‌, திருந்திய . மதி 
யுடையவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ புத்தியாகவும்‌, நல்லோர்‌ 
களிடம்‌ சிரத்தையாகவும்‌, நற்குலத்துதித்தோரிடம்‌ வெட்க 


மாகவும்‌ எவள்‌ தானே விளங்குகன்றாளோ அவளேயோயெ 


உன்னை வணங்குகின்றோம்‌. 


தேவியே, .உலகனைச்‌ i 
காத்தருள வேண்டும்‌. கதையும்‌ 
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[௬ எரா ௭௭ னள 
ரச எலி எர எசகார₹ 115 | 
£௭ எர எரா எனின்‌ 
ஏஷ னேர ளா] Il 6 ll ॥ 33 ॥ 
2௭: ஏர்‌ னா விர- 
ஏர்‌ ௭௭௭ எனா எர | 
ஏ௭எசா௭௨-4்‌ TTT 
எனகளா fe ஈனா எதனா ॥ 6 Il 


கிம்‌ வர்ணயாம தவ ரூப-மசிந்த்ய-மேதத்‌ 
கிஞ்சாதி-வீர்ய மஸுர-க்ஷயகாரி பூரி | 
கஞ்‌ சாஹவேஷ சரிதானி தவாத்புதானி 

ஸர்வேஷ- தேவ்யஸ-ர-தேவகணாதிகேஷு || 6 || 
ஹேது: ஸமஸ்த-ஜகதாம்‌ த்ரிகுணாபி தோஷைர்‌- 

ந ஜ்ஞாயஸே ஹரிஹராதிபி-ரப்யபாரா | 
ஸர்வாச்ரயாலெ-மிதம்‌ ஜகதம்சபூத- 

மவ்யாக்ருதா ஹி பரமா ப்ரக்ருதி-ஸ்த்வமாத்யா | 

6. தேவியே! உனது நினைத்தற்கரிய வடிவையோ, 
அசுரர்களை அழிக்கும்‌ அளவு கடந்த வீரியத்தையோ, எல்லா 
தேவகணங்களிடையும்‌ அசுர கணங்களிடையும்‌ நிகழ்ந்த 
போரில்‌ உனது அற்புதச்‌ செயல்களையோ எங்கனம்‌ 
வர்ணிப்போம்‌ ? 

7, உலகனைத்திற்கும்‌ காரணம்‌ நீ; நீ முக்குண வடிவின 
ளாயினும்‌ குண தோஷங்களுடன்‌ காணப்படுபவளல்ல, ஹரி 
ஹ்ராதியர்க்கும்‌ எட்டாதவள்‌ ; எல்லோருக்கும்‌ புகலிடம்‌ ; 
இவ்வுலகெல்லாம்‌ உன்னுடைய ஒரு அம்சத்தில்‌ தோன்‌ றி 
யுளது ; முதன்மையானதும்‌ மாறுபடாததும்‌ உயர்ந்ததுமான 
மூலப்பிரகிருதி நீ. 


6, சரிதானி தவாதி யானி | பா. பே. 
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எனா: ஏன எரி 
ஏர எளான்‌ எண NEY 85 | 
ஊன்‌ 4 ரான ஏ ஏர 
கவச சார 04 எள்‌: ளா எ யக உய 
qT ன்ன - என ளா ௪- 
என்ன்‌ ஒன்ற எள: | 
ரின்‌ TTA | 
(எனா[எ ளா எளி ரானா ௫ ॥5 உவ 


யஸ்யா: ஸமஸ்த-ஸுரதா ஸமுதீரணேன 
த்ருப்திம்‌ ப்ரயாதி ஸகலேஷு மகேஷு தேவி | 
ஸ்வாஹாஸி வை பித்ருகணஸ்ய ச த்ருப்திஹேது- . 
ருச்சார்யஸே த்வமத ஏவ ஜனை:ஸ்வதா ௪ ॥ 8 || 
யா முக்திஹேது-ரவிசிந்த்ய-மஹாவ்ரதா த்வ- 
மப்யஸ்யஸே ஸுநியதேந்த்ரிய-தத்வஸாரை: | 
மோக்ஷார்த்திபிர்‌-முனிபிரஸ்த-ஸமஸ்த- தோஷைர்‌- 
வித்யாஸி ஸா பகவதீ பரமா ஹி தேவி || 9॥ |226 || 


8. தேவி ! எல்லா யாகங்களிலும்‌ எந்த உச்சாரணத்தால்‌ 
தேவர்களனைவரும்‌ திருப்தியடைகன்றார்களோ அந்த “ஸ்வா 
ஹா” வடிவினளாய்‌ நீயே விளங்குகின்றாய்‌. பிதிருகணங்களின்‌ 
இருப்திக்கும்‌ காரணம்‌ நீயே; ஆனதுபற்றியே ஜனங்களால்‌ 
“ஸ்வதா” எனவும்‌ உச்சரிக்கப்‌ பெறுகின்றாய்‌. 

9. தேவி! நீ பகவதி. முக்திக்கு வித்தானதும்‌ நினைத்தற்‌ 
கரியதுமான மகாவிர தமும்‌, பரவித்தையும்‌ எதுவோ அதுவும்‌ 
நீ. இந்திரியங்களை யடக்கியவர்களும்‌ தத்துவத்தின்‌ ஸாரத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொண்டவர்களும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ நாட்டமுள்ளவர்‌ 


8. *பித்ருகணஸ்ய ச த்ருப்தி-ஹேதுரிகிதேஹலீதீப-க்யாயேன ஸ்வாஹா 
ஸீத்‌-யத்ராபி ஸம்பத்யதே | காந்தீமுக- பித்ரூணாம்‌ த்ருப்தயே ஸ்வாஹா சப்த. 
ஸ்யாப்யுதயிக-ச்ராத்தே ப்ரயுஜ்பமானத்வாத்‌ ” | ஸ, ஸ. 
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_ எனக ஏ£ீளாச-எஏனர்‌ எளா- 
ஏவி ௭-௨ ரானார்‌ எ சா | 
சசி எரி பட்ட இ டர எட்டா ந்தி 
ஏஎ எ ஏசா ஏ ॥ 2o ll 509 


சப்தாத்மிகா ஸுவிமல-ர்க்யஜுஃுஷாம்‌ நிதான- 
முத்கீத்‌-ரம்ய- பத- பாடவதாஞ்‌ ச ஸாம்னாம்‌ | 
தேவீ த்ரயீ பகவதீ பவபாவனாய 
வார்த்தா ச ஸர்வஜகதாம்‌ பரமார்த்திஹந்த்ரீ || 


களும்‌, முழுவதும்‌ மாசற்றவர்களுமான முனிவர்களால்‌ (அப்பி 
யாசம்‌ செய்யப்படுகின்றனை) இடையறாது நாடப்படுகின்‌்றனை. 


10. நீ சப்தவடிவினள்‌ ; பரிசுத்தமான ரிக்‌ வேதத்திற்கும்‌ 
யஜுர்‌ வேதத்திற்கும்‌ பாடுதற்கனிய பதங்களுடன்‌ கூடிய 
உத்தேத்தால்‌ அழகுபெற்ற ஸாமவேதத்திற்கும்‌ உறைவிடம்‌ 
நீயே. . மூன்று வேது வடிவான தேவி நீ; நீயே உலகைப்‌ 
போலவிக்கும்‌ ஜீவனம்‌ ; உலகனைத்தின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
பரதேவகை. 


9. (ஒ.) தமேவ விதித்வாதிம்ருத்யு-மேதி நான்ய; பந்தர வீத்யதே. 
சயனாய | த 

ஸா வித்யா யா விழுக்தயே | 

மஹாவ்ரதா : -- ஜாதி.தேச - கால - ஸமயானவச்சின்‌ ஓ : ஸார்வபெளமா 
மஹரவ்ரதமிதி இரகக தல அல்‌. ஸத்ய-மஸ்தேயம்‌ ப்ரஹ்மசர்யோ- 
2பரிக்ரஹ : | 

10. (ஓ.) யம்‌ ருஜயஸ்‌-த்ரயீவிதா விது: | ௬௪: ஸாமானி யஜஒூலி | 
ஸா ஹி ஸ்ரீ-ரம்ருதா ஸதாம்‌ | சுருதி 

உத்‌&தம்‌--ப்ரணவம்‌ | ப்ரஹ்மண: ப்ரணவம்‌ குர்யா-தாதாவந்தே ச ஸர்வநா || 

பல பாவறுய--பவோ ருத்ர: ஸம்ஸாரச்ச | பாவனம்‌ த்யானம்‌ ஸ்திதிச்ச | 
ரூத்ர-த்யானாய ஸம்ஸார-ஸ்திதயே ச | 

வார்த்தா--ப்ரவ்ருத்திர்‌-வ்ருத்தாந்த இத்யமர : | 


ர்‌ 
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ஊன்‌ ௪ fafearfas-ATET-UTTT 

ரின்‌ சணா வின | 
விக்ரக கள்ளா 

TTA cana என்னி ௫-௪௭-௭ரசா IIA WRREN 
னல்‌ ஏர்‌ அட 

எகா! கணண - காகா | 
அனர்‌ எனா சா 


எண்‌ fair எனா எரா NER ப ௩௩5 ப 

மேதாஸி தேவி விதிதாகில-சாஸ்த்ர-ஸாரா 

துர்க்காஸி துர்க்க-பவஸாகர-நெள-ரஸங்கா | 
ஸ்ரீ:கைடபாரி - ஹ்ருதயைக-க்ருதாதிவாஸா 

கெளரி த்வமேவ சசிமெளலி-க்ருத -ப்ரதிஷ்டா || 11 
ஈஷத்‌-ஸஹாஸ-மமலம்‌ பரிபூர்ண-சந்த்ர- 

பிம்பானுகாரி கனகோத்தம-காந்தி-காந்தம்‌ | 
அத்யத்புதம்‌ ப்ரஹ்ரு த-மாத்தருஷா ததாபி 

- வக்த்ரம்‌ விலோக்ய ஸஹஸா மஹிஷாஸுரேண | 


11. தேவி! சாஸ்திரங்களனைத்தின்‌ ஸாரத்தை யுணரும்‌ 
புத்தி வடிவினள்‌ நீ. கடத்தற்கரிய பிறவிக்கடலைக்‌ கடத்து 
விக்கும்‌ பற்றின்மை எனும்‌ படகாயெ துர்க்காதேவி நீ. விஷ்‌ 
ணுவின்‌ இருதயத்தைத்‌ தனியிடமாகக்‌ கொண்டு விளங்கும்‌ 
ஸ்ரீதேவி நீ. சந்திரமெளலியிடம்‌ பிரியா - துறையும்‌ கெளரியும்‌ 
நீயே. 


12. பரிசுத்தமான புன்முறுவலுடன்‌ பரிபூரண சந்திர 
பிம்பம்‌ போலும்‌ மாசற்ற பொன்போலும்‌ ஒளி வீசிய உனது 
ட “ர மமேதா--தரரணாவதீ புத்து : | ள்‌ 

சாஸ்த்ரஸாரா--ப்ரவ்ருத்திர்‌-வா நிவ்ருத்திர்‌-வா நித்யேன க்ருதகேன வா | 
பும்ஸாம்‌ யேனோபஇச்யேத தச்சரஸ்த்ர-மபிதீயதே | ஸாரோ பலே ஸ்திராம்சேத்‌- 
யமர : |! 

துர்க்காஸி-- துர்க்க-பவஸாகரே நெளரிவ பாரங்கதி-ஸாதனம்‌ த்வமஸி | 
அதவா துஷ்ப்ராபே பவே சம்பென பரப்ரஹ்ம தத்வே ஸாகரே அஸங்கா ரரகாதி 
ரஹிதா துர்க்கா துஷ்ப்ரரபா நெளகா | 

12. ஸஹஸா--அதர்க்கிதம்‌; பலேன வா | 
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86௧௭1 ஏ 814 எரர்‌ ஏரகி-க₹௭- 
என-எரக-௭2எ௩ஒ[எ ௭௭ என: | 
யப இப்ப இப்ப்டி ட்டய 
களின்‌ ௫ சரளா ॥ 23 11 165௮ 
3௭ எளி எனா எஎள்‌ எள 
ஏன fT ப்பட்ட பி 
[எ௭ா௭-8௭-99௭௭ ஏணர- 
எச்‌ எல ரர்‌ எரா ப 2 1 NRE 
த்ருஷ்ட்வா து தேவி குபிதம்‌ ப்ருகுடீ-கரால- 
முத்யச்‌-சசாங்க-ஸத்ருசச்சவி யந்ந ஸத்ய: | 
ப்ராணான்‌ முமோச மஹிஷஸ்தததவ சித்ரம்‌ 
கைர்‌-ஜீவ்யதே ஹி குபிதாந்தக- தர்சனேன || 13 || 
தேவி ப்ரஸீத பரமா பவத பவாய 
ஸத்யோ விநாசயஸி கோபவதீ குலானி | 
தியம்‌ ன்பம்‌ மில வலில றல்‌ 


செய்கை. 


திருமுகம்‌ காணப்பட்டபோது கோபத்தின்‌ வசமான மஹிஷா 
சுரனால்‌ விரைவில்‌ அது தாக்கப்பட்டது வெகு ஆச்சரியம்‌ ! : 

13. தேவி! உதயத்தில்‌ சிவந்த சந்திரன்‌ போலவும்‌ 
கோபத்தால்‌ புருவம்‌ நெரிந்து கடுமையாகவும்‌ விளங்கிய 
உனது முகத்தைக்‌ கண்டதும்‌ மஹிஷாசுரன்‌ உடனே பிரா 
ணனை இழக்காததும்‌ மிக்க விசித்திரமே. கோபங்கொண்ட 
யமனைக்‌ கண்ட பின்னும்‌ எவரால்‌ ஜீவிக்க முடியும்‌ 2 

14. தேவி! அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌. உன்னை மீறியவர்‌ 
எவருமில்லை. நீ கோபங்கொண்டால்‌ (உலகின்‌) நன்மைக்காக 
(அசுரர்‌) குலங்களை அப்போதே அழிக்கின்றாய்‌. மஹிஷா 
சுரனுடைய பரந்த சேனை நாசமாக்கப்பட்டபோதே அது நன்கு 
உணரப்பட்டதாயிற்று. 


14, பவாய பவோ ஜன்மனி, கல்யாணே | 
குலம்‌-ஜனபதே கோத்ரே ஸஜாதீய-கணேபீ ச | 
பரமா22பவதி உ மிநச்யதி | பா. பே. 


i 
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ஏ ண்ளா எர என்‌ எரர்‌ ' 
ஸர்‌ எரர்‌ எ எ வினி எரர்‌: | 
எனா சே ஏ ஏனா 
dat எனைன Wad எள ॥ 86% ப டவ! 
என்ன்‌ ஏஎ எக்‌ ஏல கனர- 
vqeqrea: fafa gad FORT | 
ஈர்‌ Naf எ என்‌ எஎளிஅளாள- 
கிக்‌ கன TY க்‌ ளோ ॥ 66 1 REE 


தே ஸம்மதா ஜனபதேஷு தனானி தேஷாம்‌ . 
தேஷாம்‌ யசாம்ஸி ந ச ஸீததி தர்மவர்க்க: | 
தன்யாஸ்த ஏவ நிப்ருதாத்மஜ-ப்ருத்யதாரா 
யேஷாம்‌ ஸதாப்யுதயதா பவதீ ப்ரஸன்னா ॥ 75 || 
தர்ம்யாணி தேவி ஸகலானி ஸதைவ கர்மாண்‌- 
யத்யாத்ருத: ப்ரதிதினம்‌ ஸுக்ரு இ கரோதி ; 
ஸ்வர்க்கம்‌ ப்ரயாதி ச ததோ பவதீ-ப்ரஸாதால்‌- 
லோகத்ரயே$பி பலதா நநு தேவி தேன 16 || 


15. எப்போதும்‌ உயர்வற உயர்நலமளிக்கும்‌ நீ எவர்க 
ளிடம்‌ பிரீதியடைகன்றாயோ அவர்களே ஜன ஸமூகத்தில்‌ 
ஸம்மானம்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. அவர்களுக்கே செல்வமும்‌, 
அவர்களுக்கே புகழும்‌ (உரித்தாகன்றன). அவர்களுடைய 
தர்மவர்க்கம்‌ குறைவு படுவதில்லை. மனைவிமாரும்‌ மக்களும்‌ 
பணியாட்களும்‌ நிறைந்து அவர்கள்‌ செல்வவான்களாய்‌ 
விளங்குவர்‌. 


16. தேவி! உனதருளால்‌ நல்வாழ்க்கை எய்தியவன்‌ 
மிகுந்த ஆதரவுடன்‌ நாள்தோறும்‌ இடைவிடாது தருமகாரி 
யங்களை யெல்லாம்‌ செய்கிறான்‌, பிறகு சுவர்க்கத்தையடை. 
கிறான்‌. ஆகையால்‌ முவ்வுலகிலும்‌ பயனையளிப்பவள்‌ நீயே 
அன்றோ 2 
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எர ஏனா காண ரளி: 
ஏ: ளா Nf gui arf | 
ரீ ண கா சணா 
எளி RTT எனா ப 20 ப 15581 
ராணி ஏச்‌ எரர்‌ 
ஐ என TTT FATA TAT | 
ளோ ஏன fad எனா 
எனி எனா fafa <fa பக ப Ng: 


துர்க்கே ஸ்ம்ருதா ஹரஸி பீதி-மசேஷ-ஜந்தோ: 
ஸ்வஸ்கை: ஸ்ம்ருதா மதிமதீவ சுபாம்‌ ததாஸி | 
தாரித்ர்ய- து:க்க-பயஹாரிணி கா த்வதன்யா 
ஸர்வோபகார-கரணாய ஸதார்த்ர-சித்தா || 77॥ 
ஏபிர்‌-ஹதைர்‌ ஜக துபைதி ஸுகம்‌ ததைதே 
குர்வந்து நாம நரகாய சிராய பாபம்‌ | 
ஸங்க்ராம-ம்ருத்யு-மதிகம்ய திவம்‌ ப்ரயாந்து 
மத்வேதி நானமஹிதான்‌ விநிஹம்ஸி தேவி || 78॥ 


77. கடத்தற்கரிய கஷ்டத்தில்‌ நினைக்கப்பட்டால்‌ நீ 
எல்லா ஜீவர்களுடைய பயத்தைபும்‌ போக்குகிறாய்‌. இன்பத்‌ 
தில்‌ நினைக்கப்பட்டால்‌ நலன்‌ மிக்க மதியை அளிக்கன்றாய்‌. 
ஏழ்மையையும்‌, துன்பத்தையும்‌, பயத்தையும்‌ போக்குபவளே! 
எல்லோருக்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்ய எப்போதும்‌ உருகும்‌ நெஞ்சு 
டையவர்‌ உன்னைத்‌ தவிர யார்‌ உளர்‌? 

78. தேவி! (கொடியோராகிய) இவர்கள்‌ கொல்லப்பட 
டதால்‌ உலகம்‌ இன்பம்‌ எய்துகின்றது. “நரகத்தில்‌ நித்திய 
வாசம்‌ செய்யக்கூடிய பிரபலமான பாவத்தை இவர்கள்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ செய்யட்டும்‌ ! அதனால்‌ போரில்‌ (என்னிடம்‌) உயிர்‌ 
துறந்து தேவலோகம்‌ செல்லட்டும்‌ !' என்று எண்ணியே 
நிச்சயமாக நீ எதிரிகளைக்‌ கொல்கின்றாய்‌ போலும்‌. 


17. தயார்த்ர.சித்தா | பா. பே. 


சீ 
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பட்டத இடப: ந என 
qatgU-nfog ௭௭ Ne என | 
ATT எ ரி fg எனா 
80 என்‌ நேசன்‌ எ்னனி ॥ 28 ॥ 
என. ஏள-க்கா்‌ அளிர்‌: 
௭௧௱- பட்டக்‌ உளி ட 
எளாள 1௭௭௭-5 
aA ௭௭ falda ada ॥ Ro URI 


த்ருஷ்ட்வைவ கிம்‌ ந பவத ப்ரகரோதி பஸ்ம 
ஸார்வாஸுரா- -னரிஷுயத்ப்ரஹிணோஷி சஸ்த்ரம்‌ | 
லோகான்‌ ப்ரயாந்து ரிபவோ.$பி ஹி சஸ்த்ரபூதா 
இத்தம்‌ மதிர்‌-பவதி தேஷ்வபி தே$தி ஸாத்வீ || 19 ॥| 
கட்க-ப்ரபா-நிகர-விஸ்புரணைஸ்‌- ததோக்ரை: 
சூலாக்ர-காந்தி-நிவஹேன த்ருசோ$ஸ-ராணாம்‌ | ' 
யந்நாகதா விலய-மம்சுமதிந்‌ துகண்ட- 
யோக்யானனம்‌ தவ விலோகயதாம்‌ ததேதத்‌ || 20 ॥ 


19. அசுரர்களை யெல்லாம்‌ பார்த்த மாத்திரத்தாலேயே 
நீ பஸ்மமாக்க முடியாதா ? எனினும்‌ எதிரிகள்மேல்‌ ஆயுதங்‌ 
. களைப்‌ பிரயோகிப்பதால்‌ * இவர்கள்‌ சத்துருக்களாயினும்‌ 

(எனது) ஆயுதங்களால்‌ புனிதமாகி நல்லுலகங்களை அடை 
யட்டும்‌ *' என்பதே அவர்களிடமும்‌ மிகுந்த கருணைவாய்ந்த 
உனது எண்ணமாயிருக்கவேண்டும்‌. 


20. உனது வாளினின்று போந்த ஒளிக்கற்றையின்‌ மின்‌ 
னலாலும்‌, சூலத்தின்‌ முனையின்றும்‌ போந்த காந்தியின்‌ பெருக்‌ 
காலும்‌ அசுரர்களின்‌ கண்கள்‌ அவியவில்லை என்றால்‌ அது 
அவர்கள்‌ குளிர்ந்த கிரணங்களுடன்‌ கூடிய சந்திரபிம்பம்‌ 
போன்ற உனது திருமுகமண்டலத்தைக்‌ காணப்பெற்றதால்‌ 
தான்‌. 
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௭௭௭-ஏஎ-ஏ௱ர்‌ ௭௭ வ ஏ 
ed ௭9௭4-௭ - ஏன்‌: | 
சிர்‌ எ ஈர ஜாக்‌ 
எரர்‌ safeda னா ன RL URIS 


கள்ளா ௭௭௭ எண TTT 
ஈர்‌ ஏ எகா ௭௪ | 
எ சார என்கோானா எ ஊரா 
a 8 qT ஏஎண்னசண்‌ UL RR RIN 


துர்வ்ருத்த-வ்ருத்த-சமனம்‌ தவ தேவி சீலம்‌ 
ரூபம்‌ ததைத-தவிசிந்த்ய-மதுல்ய-மன்யை : | 
வீர்யஞ்ச ஹந்த்ரு ஹ்ருத-தேவபராக்ரமாணாம்‌ 
வைரிஷ்வபி ப்ரகடிதைவ தயா த்வயேத்தம்‌ || 21 || 


கேனோபமா பவது தே.5ஸ்ய பராக்ரமஸ்ய 
ரூபஞ்ச சத்ருபய-கார்யதிஹாரி குத்ர | 

சித்தே க்ருபா ஸமர-நிஷ்டுரதா ச த்ருஷ்டா 
த்வய்யேவ தேவி வரதே புவனத்ரயேஃபி || 22 || 


21. தேவி! கெட்டவர்களின்‌ போக்கை அடக்குவது 
உனது இயற்கை. உனது உவமையற்ற இவ்வடிவழகு பிறரால்‌ 
சிந்தித்தற்கரிது. தேவர்களின்‌ பராக்கிரமத்தை யபகரித்த 
வர்களை யழிப்பது உனது வீரியம்‌, இதனால்‌ (இப்போரால்‌) 
சத்துருக்களிடமும்‌ உனது தயை பிரகடனம்‌ செய்யப்பட்டது. 


22. இந்த உனது பராக்கிரமத்திற்கு எதை உவமை கூற 
இயலும்‌? (அடியார்களை) வசீகரிப்பதாயினும்‌ சத்துருக்கள்‌ 
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ஏ௫ிண-98-வ1௭௭ [மாள 
aid எனா என்‌ ர கா \ 
விளா fad ரமா HARCAATE- 
னாக னடா ஏள்‌ என்‌ ॥ RE ப படவ 


எனை ௭௫ ள்‌ எ எ எனி wif | 
ஏச எ: ரா வாணன்‌: ௭ எ 1 RY ॥ 


த்ரைலோக்ய-மேத தகிலம்‌ ரிபுநாசனேன 
த்ராதம்‌ த்வயா ஸ்மர-மூர்த்தனி தேஃபி ஹத்வா | 
நீதா திவம்‌ ரிபுகணா பயமப்யபாஸ்‌த- 
மஸ்மாக-முன்மத-ஸு-ராரி-பவம்‌ நமஸ்தே || 28 || 


சூலேன பாஹி நோ தேவி பாஹி கட்கேன சாம்பிகே | 


கண்டா-ஸ்வனேன ந: பாஹி சாபஜ்யா-நி:ஸ்வனேன ௪ 
॥ 2411 ॥ 241 || 


மனத்தில்‌ பயத்தை யுண்டாக்கும்‌ இந்த வடிவழகு எங்குண்டு? 
வரமளிக்குந்‌ தேவி ! சித்தத்தில்‌ (இப்பேர்க்கொத்த) கிருபை 
யும்‌ யுத்தத்தில்‌ கண்டிப்பும்‌ முவ்வுலகிலும்‌ உன்னிடமே 
காணப்பட்டது. 


23. சத்துரு நாசத்தால்‌ இம்‌ மூவுலகு முழுதும்‌ உன்னால்‌ 
காக்கப்பட்டது. போர்‌ முனையில்‌ அச்சத்துருகணங்கள்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டு வானுலக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌. மதம்‌ 
பிடித்த தேவசத்துருக்களிடமிருந்து தோன்றிய எங்கள்‌ பய 
மும்‌ போக்கப்பட்டது. உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


24, தேவி! சூலத்தால்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்று. அம்பிகே! 
வாளாலும்‌ காப்பாற்று. மணி யோசையாலும்‌ எங்களைக்‌ 
காப்பாற்று, வில்லின்‌ நாணொலியாலும்‌ காப்பாற்று. 
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எானர்‌ ஈன எள்‌ எ எற்கக்‌ எ எ | 
ளன என கெர்‌ எள பு பட படம 


என்‌ எர ஊர எச்‌ நளன்‌ ஏ | 
சான்‌ எான்‌-விராரர்‌ ஏ சோனர்னளா ௭௭௭ ॥ 56 ॥ 


எ ஏக எளி எண்‌ எனா ௭ | 
PUPA ஈன Te ude: IRON படி 


ப்ராச்யாம்‌ ரக்ஷ ப்ரதீச்யாஞ்‌ ௪ சண்டிகே ரக்ஷ 
| தக்ஷிணே |: 
ப்ராமணேனாத்ம-சூலஸ்ய உத்தரஸ்யாம்‌ ததேச்வரி || 
ஸெளம்யானி யானி ரூபாணி த்ரைலோக்யே 
விசரந்தி தே | 
யானி சாத்யர்த்த-கோராணி தைரக்ஷாஸ்மாம்ஸ்ததா 
புவம்‌ || 26 || || 242॥ 
கட்க-சூல-கதாதீனி யானி சாஸ்த்ராணி 'தே.$ம்பிகே | 
கரபல்லவ-ஸங்கீனி தைரஸ்மான்‌ ரக்ஷ ஸர்வத: || 27 | 


25. சண்டிகையே ! கிழக்கிலும்‌ காப்பாய்‌, மேற்கிலும்‌ 
காப்பாய்‌. ஈசுவரி ! அங்ஙனமே உனது சூலத்தைச்‌ சுழற்றித்‌ 
தெற்கிலும்‌ வடக்கிலும்‌ காப்பாய்‌. 

29, முவ்வுலகலும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ உனது அழயெ வடிவங்‌ 
கள்‌ எவையோ அவற்றாலும்‌, அளவு கடந்த கோரமான வடி 
வங்கள்‌ எவையோ அவற்றாலும்‌ இப்பூவுலகையும்‌ எங்களையும்‌ 
காத்தருள்வாய்‌, 

27. அம்பிகே ! வாள்‌, சூலம்‌, கதை முதலிய ஆயுதங்கள்‌ 
எவை உனது தளிர்‌ போன்ற கரங்களில்‌ ஏந்தப்‌ பெறுகின்‌' 
றனவோ அவற்றால்‌ எத்திக்கலும்‌ எங்களைக்‌ காப்பாய்‌. 
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கன்னா as Rv 
ரச்‌ ஏனா ரூ: ஒர்‌ ர்ணினர்‌: ட 
எள எ௱எர்‌ எளி ஏசா என: ॥ RU 
ஏனா என்‌ வினவ எள ட. 
௭8 THTT-GHAT எனா எர நர Il 30 \l 


ஏஎ ப 38 ॥ மு | 
ருஷிருவாச ॥ 28 || ஞு | 245 பு 

ஏவம்‌ ஸ்துதா ஸுரைர்‌-திவ்யை: குஸுமைர்‌- 
நந்தனோத்பவை: | 


அர்ச்சிதா ஜகதாம்‌ தாத்ரீ ததா கந்தானுலேபனை: || 29 || 
பக்த்யா ஸமஸ்தைஸ்‌-த்ரிதசைர்‌- திவ்யைர்‌-தூபைஸ்து: 

தூபிதா | 

ப்ராஹ ப்ரஸாத-ஸுமு8 ஸமஸ்தான்‌ ப்ரணதான்‌ 

ஸுரான்‌ || 30 || | 247 || 

தேவ்யுவாச || 31 || ॥ 248 || 


ரிஷி கூறியது-- 


28-30. இங்ஙனம்‌ தேவர்களால்‌ துதிக்கப்பெற்றும்‌, தேவ 
லோக நந்தவனத்தில்‌ புஷ்பித்த மலர்களால்‌ அர்ச்சிக்கப்‌ பெற்‌ 
றும்‌, வாசனைத்‌ திரவியங்களால்‌ பூசப்பெற்றும்‌, திவ்ய தூபங்‌ 
. களால்‌ தேவர்களனைவராலும்‌ ஆராதிக்கப்பெற்றும்‌, அருள்‌ 

சுரந்த ஜகத்தாத்ரி தன்னை வணங்கி நின்ற தேவர்களனைவரை 
யும்‌ நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு கூறினாள்‌. 


தேவி கூறியது-- 


30. தூபை: ஸுதூபிதா | பா, பே, 
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faaat Frau: qa ஏணி சர W321 

எச க: 331 Il Ro ll 

எனா கர்‌ TAT [கன்‌ -னன்னர்‌ ப 3¥ ॥ 

qed என: ௭௭ எரா | 

818 qT என்‌ SATAN HEAT ப 3 மய 

ளா எள எள்‌ ரசா: ஈனா | 

எ என்‌: aif EATS ॥ 5௨ ॥ 
வ்ரியதாம்‌ த்ரிதசா: ஸர்வே யதஸ்மத்தோ 5 ிவொஞ்சி- 

தம்‌ || 82 || | 249 ॥| 

தேவா ஊசு: || 33 || || 250 || 
பகவத்யா க்ருதம்‌ ஸர்வம்‌ ந கிஞ்சி-தவசிஷ்யதே || 24 | 


யதயம்‌ நிஹத: சத்ரு-ரஸ்மாகம்‌ மஹிஷாஸுர: | 
யதி சாபி வரோ தேயஸ்‌-த்வயாஸ்மாகம்‌ மஹேச்வரி || 


ஸம்ஸ்ம்ருதா ஸம்ஸ்ம்ருதா த்வம்‌ நோ ஹிம்ஸேதா: 


பரமாபத: | 
யச்ச மார்த்ய: ஸ்தவைரேபிஸ்‌-த்வாம்‌ ஸ்தோஷ்யத்‌- 
யமலானனே || 36 |! || 258 ॥ 


31-32. தேவ கணங்களே ! உங்களுக்கு எது விருப்பமோ 
அதை வரமாக என்னிடம்‌ கேட்கலாம்‌. 
தேவர்கள்‌ கூறியது 

33-35. எங்கள்‌ சத்துருவான மஹிஷாசரன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டதால்‌ வேண்டிய தெல்லாம்‌ பகவதியால்‌ செய்தாகிவிட்‌ 
டது; இனி வேண்டுவதொன்றுமில்லை. இன்னும்‌ உன்னால்‌ எங்‌ 
களுக்கு கொடுக்கத்தக்க வரம்‌ உண்டெனில்‌ (அது இதுவே), 


32. அதிக பாடம்‌--(1) ததாம்யஹ-மதிப்ரீத்யா ஸ்தவைரேபி; ஸுபூஜி 
தா ॥ (2) கர்த்தவ்ய-மபரம்‌ யச்ச துஷ்கரம்‌ தத்ர வித்மஹே | இத்யாகர்ண்ய 
வசோ தேவ்யா : ப்ரத்யூசுஸ்தே திவெளகஸ : | 
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௭: fate fTNd-AT-aTTfe- aT | 
ஏஏ STMT எ எள: waa ப 30 Ul 


RET ॥ 55 ய RU ப 


௭ எள்ள -ண்ளினி எரா: ட 
எனா TTS களனி TT ப 85 ॥ 


தஸ்ய வித்தர்த்தி-விபவைர்‌-தன-தாராதி-ஸம்பதாம்‌ | 
வ்ருத்தயே$ஸ்மத்‌-ப்ரஸன்னா த்வம்‌ பவேதா : ஸர்வ- 
தாம்பிகே || 87 | ॥ 264 ॥ 


ருஷிருவாச || 38 | ॥ 255 \ 


இதி ப்ரஸாதிதா தேவைர்‌-ஜகதோ$ர்த்தே ததா$$த்‌- 
மன: | 
ததேத்யுக்த்வா பத்ரகாலீ பபூவாந்தர்ஹிதாந்ருப || 39 || 


36-87. நாங்கள்‌ நினைக்குந்தோறும்‌ எங்களுக்கேற்படும்‌ 
- பெரிய விபத்துக்களை நீ நாசம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. மாசற்ற 
வதனம்‌ படைத்தவளே ! எந்த மனிதனாயினும்‌ இந்த ஸ்தோத்‌ 
திரங்களால்‌ உன்னைத்‌ துதித்தால்‌, அம்பிகே! எங்களிடம்‌ 
அருள்‌ சுரந்த நீ அவனுக்கும்‌ எப்போதும்‌ குறைவற்ற செல்வ 
மும்‌, பெருமையும்‌, கோதனம்‌ முதலியனவும்‌, நல்ல பட்‌ 
களும்‌, ஸம்பத்தும்‌ வளர அருள்‌ புரியவேண்டும்‌, 


ரிஷி கூறியது— 
38-39. அரசே ! இங்ஙனம்‌ தங்கள்‌ நன்மைக்காகவும்‌ 
உலகின்‌ நன்மைக்காகவும்‌ தேவர்களால்‌ போற்றப்பட்ட ப த்ர 


காளி * அங்ஙனமே ஆகுக ! * என்று கூ றி மறைந்தருளினாள்‌. 
10 
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daa SAT ஏர GAT aT aT gt | 
எளி க என்ற்‌ loll 1 RLS 


ச TIT Sela சா TIENT FATT | 
எச ஏனா ஏனா நளி: ப எ ப 


ராச எ PRTG சோ அகோரி | 
எ௩ஒர6எஏ ஏளானாரர்‌ எள எசான்‌ ஏ பணி எர ॥ 
15 ப 1 ௦௫ 


இத்யேதத்‌ க்திதம்‌ பூப ஸம்பூதா ஸா யதா புரா | 

தேவீ தேவசரீரேப்யோ ஐகத்த்ரய-ஹிதைஷிணீ ॥40॥ 
புனச்ச கெளரீ-தேஹாத்‌ ஸா ஸமுத்பூதா யதாபவத்‌ | 
வதாய துஷ்டதைத்யானாம்‌ ததா சும்ப-நிசும்பயோ: || 
ரக்ஷ்ணாய ச லோகானாம்‌ தேவானா-முபகாரிணி | 


தச்ச்ருணுஷ்வ மயாக்யாதம்‌ யதாவத்‌ கதயாமி தே |! 
ஹ்ரீம்‌ ஓம்‌ || 481) ॥ 259 ॥| 


40. அரசே ! மூவுலகிற்கும்‌ நன்மை செய்ய விரும்பிய 
தேவியானவள்‌ புராதன காலத்தில்‌ எங்ஙனம்‌ தேவ சரீரங்‌ 
களினின்று தோன்றினாளோ அவ்வரலாறு இங்ஙனம்‌ உனக்குக்‌ 
கூறப்பட்டது. 

41-49. மீண்டும்‌ தேவர்களுக்கு உபகாரம்‌ செய்யவும்‌, 
உலகங்களை ரக்ஷிக்கவும்‌ அவ்வாறே சும்ப நிசும்பர்களையும்‌ 
துஷ்ட தைத்தியர்களையும்‌ வதைக்கவும்‌ கெளரியின்‌ தேகத்தி 
னின்று அவள்‌ உற்பத்தியான வரலாற்றை நான்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்பாய்‌. நிகழ்ந்தது நிகழ்ந்த வண்ணம்‌ உனக்குக்‌ கூறு 
கிறேன்‌. 


41. கெனரீதேஹா ஸா | கெளரீ தேஹாஸா | பா. பே. 


ல்‌ 
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எ எஏ ஏஏ ராக்‌ ஏரிக்‌ ஏராள? சி 
சானா எண: 


சாண்‌: | 84 எனி எரர்‌ சாரளச்‌ எகர 
ஏரா எாளாள்‌ விஈனளச்‌ seeTfaafe-aif Td 
சரிளிளாரனக[59 எள்‌ THAT TH: ETT ப 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே சதுர்த்தோசத்யாய : 


ஆஹுதி :--ஹ்ரீம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸாயுதாயை 
ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை' ஸ-வாஹனாயை ஸ்ரீ 
மஹாலக்ம்யை அஷ்டாவிம்சதி - வர்ணாத்மிகாயை 
லக்ஷ்மீ-பீஜாதிஷ்டாத்ர்யை மஹாஹுதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி 
நம: ஸ்வாஹா || I 


ஓம்‌ ஜய ஐய ஸீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்திலுள்ண 
தேவீ மாஹாத்மியத்தில்‌ நான்காவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


30 சோ 
|| எ: ll 


ள்‌ என ATTN ERIN: MATT Bra, 
ஈசி சோளா | ரிரா எரீக:, எர எள்‌, ஏனாம்‌, 
YINAE:EaEd | HATTA Mead od fafa: ॥ 


அத உத்தம-சரித்ரம்‌ 
ந்யாஸ 
ஓம்‌ அஸ்ய ஸ்ரீ உத்தம - சரித்ரஸ்ய ருத்ர ருஷி:, 
அனுஷ்டுப்‌ சந்த :, மஹாஸரஸ்வத தேவதா | பீமா சக்தி:, 
ப்ராமரீ பீஜம்‌, ஸூர்யஸ்‌-தத்வம்‌, ஸாமவேத: ஸ்வருபம்‌ |. 
மஹாஸரஸ்வத ப்ரீத்யர்த்தே ஜபே விநியோக: || 


மந்த்ர விபாகம்‌--ஒட்ஸப்ததி : ச்லோக - ஸங்க்யா பஞ்சமே போக. 
மோக்ஷ£தா | ஏக ருஷி-ருவாசேதி புரா சும்பாதயச்ச ஷட்‌ | 1 ॥ ச்லோக-மக்த்ராஸ்‌ 
ததோ தேவா ஊசு-ரத்ராஷ்டமா மனு: | நமோ தேவ்யாதிகா: ச்லோகா: பஞ்ச . 
மந்த்ரா: ப்ரகீர்த்திதா: | 2 | யா தேவீத்யாதய: ச்லோகா ப்ராந்த்யந்தா ஏகவிம்‌- 
சதி: | ப்ருதக்‌ தேவு த்ரயோ மந்த்ரா ஜ்ஜேயாஸ்தே ச த்ரிஷஷ்டிகா: | 3 | புன:- 
ச்லோகாத்மகோ மந்த்ரஸ்‌-த்ரிமக்த்ர: ச்லோகக: புன: | யா தேவீ ஸர்வயூதேஜ? 
விஷ்ணுமாயேதி சப்இிதா | 4 || நமஸ்தஸ்யை இதி ப்ரோக்தோ விம்சத்யகூரகோ 
மனு: | நமஸ்தஸ்யை இதி ப்ரோக்தோ த்விதீயச்சதுரக்ஷர: || 5 ॥ அஷ்டாக்ஷூரஸ்‌- 
த்ருதியோபி நமஸ்தஸ்யை நமோ ஈம: | ஏவம்‌ த்வாவிம்சதி ச்லோகே ஜ்ஞோயம்‌: 
மந்த்ரத்ரயம்‌ எவே | 6 | த்ரயோவிம்சதி ச்லோகேஷு மந்த்ரா வை ஸப்த-லஷ்‌- 
டிகா: | பூர்வ தரயோதசைர்‌-மந்த்ரை: ஸஹாசதி-ருதாஹ்ருதா: ॥ 7 ॥ ஸ்துதா 
ஸுரை.ரிதி ச்லோக-த்வயம்‌ மந்த்ர-த்வயம்‌ ருஷி: | புன: ஸப்ததச-ச்லோகா 
ருஷி: ச்லோகத்ரயம்‌ தத: || 8 | தாதோக்திச்ச நவ ச்லோக ருலி: ச்லோகோகம்‌- 
பிகா தத: | சது: ச்லோக: புனர்‌-தூத சது:ச்லோகா: புன: சிவா || 9 | ச்லோக- 
மந்த்ர-த்வயம்‌ பச்சாத்‌ சத்வாரிம்சம்‌ ஈவாதிகம்‌ | ௮8த்யாபி ச ஸம்யோகே 
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ாள-ஏ-௫௯11௭-1௭-1௭% A TA: எனக 
EEATSA-CEAT எா-(௭௭௭-ிஎர்‌ ஏர -௭ளா௭ | 
எ-கா சிணா ளார்‌ எ௪- 
ரளி-௭௭ எனி அள்‌ ரளி ॥ 


| 
+ 


மஹாஸரஸ்வதீ-த்யானம்‌ 


கண்டா-சூல-ஹலானி-சங்க-முஸலே சக்ரம்‌ தனு : 
ஸாயகம்‌ 
ஹஸ்தாப்ஜைர்‌-தததீம்‌ கனாந்த-விலஸச்‌-சீதாம்சு- 
துல்ய-ப்ரபாம்‌ | 
கெளரீதேஹ-ஸமுத்பவாம்‌ த்ரிஜகதா-மாதாரபூதாம்‌ 
மஹா- 
பூர்வா-மத்ர ஸரஸ்வதீ-மனுபஜே சும்பாதி-தைத்‌- 
யார்த்தினீம்‌ || 


மஹாஸரஸ்வத தியானம்‌ 


மணி, சூலம்‌, கலப்பை, சங்கம்‌, உலக்கை, சக்கரம்‌, வில்‌ 
அம்பு ஆகியவற்றைத்‌ தனது தாமரைக்‌ கைகளில்‌ தரிப்பவ 
ளும்‌, மேகத்திடை விளங்கும்‌ குளிர்ந்த சந்திரனைப்‌ போன்ற 
பிரபையுடன்‌ பிரகாசிப்பவளும்‌, கெளரியின்‌ தேகத்திலுதித்த 
வளும்‌, மூவுலகிற்கும்‌ ஆதாரமாகியவளும்‌, அபூர்வ வடிவி 
ளும்‌, சும்பன்‌ முதலிய அசுரர்களை நாசஞ்‌ செய்தவளும்‌ ஆகிய 
மஹா ஸரஸ்வதியைத்‌ தியானிக்கின்றேன்‌. ர 


ஹ்யேகோகஸ்‌-த்ரிம்சதாதிகம்‌ | 10 ॥ சதம்‌ மந்த்ராச்ச விஜ்ஜேயா அத்யாயே: 
பஞ்சமே அனகே || 


(உவாச 3, பாதமந்த்ரங்கள்‌ 66, சுலோகங்கள்‌ 54--ஆக 129) 


ளன: 
ி-எ௭-ள்சா: 


எர Fo RN gil I 56௨1 
JU என்னா எரர்‌ எனச்‌: | 

ஒர்‌ ணாக சோ ஈகா ॥ ௩ ப 

எச்ச ஏச்எர்‌ எக-வ்கா$ என்க | 

வள்ள சார்‌ எ எசா எனன எ ப 3 ப 


பஞ்சமோ.$த்யாய: 
தேவீ-தூத-ஸம்வாத? 
ஓம்‌-க்லீம்‌ ௬ுஷிருவாச ॥| 1 || || 260 If: 
புரா சும்ப-நிசும்பாப்யா-மஸுராப்யாம்‌ சசீபதே: | 
த்ரைலோக்யம்‌ யஜ்ஞபாகாச்ச ஹ்ருதா மதபலாச்ர- 
யாத்‌।| 2||) | 261 | 
தாவேவ ஸுர்யதாம்‌ தத்வ-ததிகாரம்‌ ததைந்தவம்‌ | 
கெளபேர-மத யாம்யஞ்ச சக்ராதே வருணஸ்ய ௪ ॥13॥ 
. | 
ஐந்தாவது அத்தியாயம்‌ 
" தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ . 
(ஒம்‌-க்லீம்‌) ரிஷி கூறியது 
1-2. முன்னொருகால்‌ சும்பன்‌, நிசும்பன்‌ என்ற அசுரர்‌ 
களால்‌ இந்திரனுடைய மூவுலக ஆட்சியும்‌ யஜ்ஞபாகங்களும்‌. 
பலத்தாலும்‌ கொழுப்பாலும்‌ அபகரிக்கப்பட்டன. 
3. சூரியன்‌, சந்திரன்‌, குபேரன்‌, யமன்‌, வருணன்‌ முதலி 
யோருடைய அதிகாரங்களை அவ்விருவரே செலுத்தலாயினர்‌. 
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௭8௭ ஈண்‌ எ எ ள்கள்‌ எ | 

எளி ளே எண்ணா எனா: எள: ப உ ॥ 
னர -ரனானர்‌ Ud ரக: | 
எரர்‌ af சி என்ன்ன ப ம ॥ 
ATEN qT எர எனா வன: | 
எ௭௭ர்‌ எசான்‌ TET ௭0708: ॥ உ 


தாவேவ பவனர்த்திஞ்‌ ச சக்ரதுர்‌ வஹ்னீ-கர்ம ச | 
ததோ தேவா விநிர்த்தூதா ப்ரஷ்டராஜ்யா: பராஜி- 
தா: | &॥ ॥ 268 ॥[ 

ஹ்ருதாதிகாராஸ்‌- த்ரிதசாஸ்‌-தாப்யாம்‌ ஸர்வே 

நிராக்ருதா: இ 
மஹாஸுராப்யாம்‌ தாம்‌. தேவீம்‌ ஸம்ஸ்மரந்த்‌- 

யபராஜிதாம்‌ |॥5॥ ॥ 264 | 
தயாஸ்மாகம்‌ வரோ தத்தோ யதாபத்ஸ- ஸ்ம்ருதா- 
கிலா: | 

பவதாம்‌ நாசயிஷ்யாமி தத்கஷ்ணாத்‌ பரமாபத: ॥ 6 || 


4. வாயுவினுடைய அதிகாரத்தையும்‌ அக்கினியின்‌ 
தொழிலையும்‌ அவ்விருவரே நடத்தலாயினர்‌. தோல்வியுற்று 
இராஜ்யத்தை யிழந்து நின்ற தேவர்கள்‌ துரத்தப்பட்டனர்‌. 

5. கொடிய அசுரர்களால்‌ அங்ஙனம்‌ அதிகாரம்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்டு துரத்தப்பட்ட தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ எவராலும்‌. 
வெல்ல முடியாத அந்த தேவியை நினைத்தனர்‌. 

6-7. ஆபத்தில்‌ நினைக்கப்பட்டால்‌ உங்களுடைய 
பெரிய ஆபத்துக்களையும்‌ அக்கணமே போக்குவேன்‌ என்று 
அவளால்‌ நமக்கு வரமளிக்கப்பட்டுளது '' என உள்ளத்தில்‌ 


க்‌. *சக்ரதுர்‌- வஹ்னி-கர்ம ௪” என்பதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌ அம்‌ 
ஷாஞ்‌ சாதிகாரான்‌ ஸ ஸ்வயமேவாதிதிஷ்டதி | - 


5. ஸ்மரந்திஸ்மாபராஜிதாம்‌ | பா. பே. 


740 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. ௧ 


௭ தனா ஈர ளே [ளார்‌ எர | 

எனன எளி சே எரர்‌ எசு: ப டி | 

எ ஏ: ॥ 5 ॥ REE ப 
எரி னே என்‌ ளர்‌ எளர்‌ என: | 

எ: என்‌ எனச்‌ எள: ளா: ன எ ப உ ॥ 


இதி க்ருத்வா மதிம்‌ தேவா ஹிமவந்தம்‌ நகேச்வரம்‌ | 
ஐக்முஸ்‌-தத்ர ததோ தேவீம்‌ விஷ்ணுமாயாம்‌ 
ப்ரதுஷ்டுவு: || 7 || || 266 ॥ 
தேவா ஊசு: || 8॥| || 267 || 
நமோ தேவ்யை மஹாதேவ்யை சிவாயை ஸததம்‌ நம: | 
தம: ப்ரக்ருத்யை பத்ராயை நியதா: ப்ரணதாஸ்ம 
தாம்‌ |9॥ ॥268॥ 


கொண்டு தேவர்கள்‌ மலையரசாயெ இமயத்தை யடைந்து 
அங்கு விஷ்ணுமாயையாகிய தேவியை நன்கு துதித்தனர்‌. 


தேவர்கள்‌ கூறியது 

8-9. தேவிக்கு நமஸ்காரம்‌; மஹாதேவிக்கு நமஸ்காரம்‌. 
சுப வடிவினளுக்கு என்றென்றும்‌ நமஸ்காரம்‌, பிரகிருதிக்கு 
நமஸ்காரம்‌. அந்த மங்கள ஸ்வருபிணியை நாங்கள்‌ வணக்க 
ஓடுக்கத்துடன்‌ வழிபடுகிறோம்‌. 


9, (ஒடி நமோ தேவ்யாதிகம்‌ ஸூக்தம்‌ ஸர்வகாம-பலப்ரதம்‌” | 
லகஷமீதந்தரம்‌ 
ப்ரக்ருதி: ஸத்வ-ரஜஸ்‌-தமஸாம்‌ ஸாம்யாவஸ்தா ” | a 
ப்ரக்ருதி பார்வதீ ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரத்யயஸ்து மஹேச்வர: | 
அர்த்தகாரிச்வர: சப்த: காமதுக்வ: ப்ரஸீதது | ' 
மத்ராஸர்வமங்கலா | 
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எனச்‌ எனி fT TT எள்‌ என: | 
sAeeTd Aras gard gad என: Il Lo ll 


Td Nai Je கன்‌ கனி எள்‌ என: | 
TR WY Dard wala ஏ என்‌ என: 1 22 ॥ 


-ரெளத்ராயை நமோ நித்யாயை கெளர்யை தாத்ர்யை 
நமோ நம: | 
.ஜ்யோத்ஸ்னாயை சேந்து ரூபிண்யை ஸுகாயை 
ல ஸததம்‌ நம: ॥10॥ ॥ 269॥ 
கல்யாண்யை ப்ரணதாம்‌ வ்ருத்த்யை ஸித்த்யை குர்மோ 
நமோ நம: | 
-நைர்ருத்யை பூப்ருதாம்‌ லக்ஷ்ம்யை சர்வாண்யை தே 
நமோ நம: ॥|111| 11270 || 


10. பயங்கர வடிவினளாகிய அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
.நித்தியமானவளுக்கு நமஸ்காரம்‌. கெளரியும்‌ உலகைத்‌ தாங்‌ 
-குபவளுமாகயெ அவளுக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌, 
ஒளி வடிவினளும்‌, சந்திரபிரபை போன்றவளும்‌, இன்பவடி 
-வினளுமாகயெவளுக்கு என்றென்றும்‌ நமஸ்காரம்‌. 


77. சரணடைந்தோர்க்கு எல்லா நலன்களும்‌ தானே 
ஆயெவளுக்கும்‌, வளர்ச்சியும்‌ வெற்றியும்‌ ஆகியவளுக்கும்‌ 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌, அரசர்க்கு அலக்ஷ்மியும்‌ லக்ஷ்மி 
-வூம்‌ ஆகும்‌ சிவபத்தினிக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌. 


10. தாத்ரீ--செவிலித்தாய்‌ போல்‌ உலகைப்‌ போலிப்பவள்‌. டததாதீதி 
தாத்ரீ பூமி-ருபமாதா ச” | 
ஜ்யோத்ஸ்னை--ப்ரகாசரூபா | 
11. ப்ரணதா: | பா. பே, 
ஸித்த்யை—அணிமாத ரூபாயை | 
. திர்ருதி: --நிர்க்கதா ருதே: சுபாதிதி | நிர்ருதி-ரலஷ்மீர்‌-இக்‌ ௪ | 
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காச எச்‌ எள்‌ எண்ணார்‌ | 
னான்‌ எச்ச ஊர்‌ என்‌ எள்‌ என: ப 22 ॥ 
எனா -ன்‌ என்‌ எனி என: | 
என்‌ எனக்‌ னே சண்‌ எனி என: ப 23 ॥ 


துர்க்காயை துர்க்கபாராயை ஸாராயை ஸர்வகா- 
ரிண்யை | 


க்யாத்யை ததைவ க்ருஷ்ணாயை தூம்ராயை ஸததம்‌ 
நம: ॥12॥ ॥2710. 


அதிஸெளம்யாதி-ரெளத்ராயை நதாஸ்‌-தஸ்யை 
நமோ நம: | 
நமோ ஐகத்ப்ரதிஷ்ட்டாயை தேவ்யை க்ருத்யை நமோ 
நம: ॥18॥ ॥272॥ 


்‌ 12. கஷ்டங்களைக்‌ கடத்துவிக்கும்‌ துர்க்கையாகவும்‌ 

அனைத்தின்‌ ஸாரமாகவும்‌, அனைத்தையும்‌ ஆக்குபவளாகவும்‌, 
கியாதி வடிவினளாகவும்‌, கரிய வடிவினளாகவும்‌, புகை வடிவி 
னளாகவும்‌ உள்ளவளுக்கும்‌ என்றென்றும்‌ நமஸ்காரம்‌, 

18. இனிய வடிவினளாகவும்‌ பயங்கர வடிவினளாகவும்‌- 
உள்ள அவளுக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌. ஜகத்தின்‌ ' ' 
ஆதாரமாயும்‌ இயக்கமாயும்‌ உள்ள தேவிக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
நமஸ்காரம்‌. 


14-16. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி விஷ்ணு 


12. தூம்ர-கருப்புக்‌ கலந்த சிகப்பு வர்ணம்‌. 
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சா ஊனி TAMA எணாாச எகர | 
எனன ப உ என்‌ பய எனக்‌ எனி என: பவ 
ஏ சி ஏஎ என்னின்‌ | 
னன்‌ பட THe புக ணனன்‌ எனி என: ப 


யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு விஷ்ணுமாயேதி சப்திதா | 

நம கயை ॥ 14 ॥ நமஸ்தஸ்யை || 15 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: | 16 || 1273-275 ||. 

யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு சேதனேத்யபிதீயதே | 

நமஸ்தஸ்யை || 17 | நமஸ்தஸ்யை || 18 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: ॥ 19॥ ॥ 276-278॥ 


மாயை எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ளாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌. 


17-19. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி சைதன்ய 
வடிவினள்‌ எனக்கூறப்பட்டுள்ளாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌. 


16. (ஒ.) -ப்ரகர்ஷஹர்ஷ.-கோபேஷு ஸ்வப்ன-தைன்ய-பயேலு சர 
ஸ்துத்யப்யாஸானுவாதேஷு பெளனருக்த்யம்‌ ௩ துஷ்யதி | 

. நமஸ்தஸ்யை இதி பத-த்ரயேண காயிக-வாசிக-மானஸிக-௩மஸ்காரத்ரயம்‌ 
ப்ரதர்சிதம்‌' | 

“யா தேவி' சுலோகங்களின்‌ அடிவரவு--விஷ்ணுமாயா சேதன ௪ 
புத்திர்நித்ரா க்ஷுதா ததா | சாயாசக்திச்ச த்ருஷ்ணா ௪ க்ஷாந்திர்‌-ஜாதிஸ்‌-தத: 
பரம்‌ | லஜ்ஜா-சாந்திஸ்‌-தத: ச்ரத்தா காக்திர்‌-லஷ்மீஸ்‌-தத: . பரம்‌ | வ்ருத்தி” 
ஸ்ம்ருதிர்‌-தயா சைவ துஷ்டிர்‌-மாதா தத: பரம்‌ | ப்ராக்திர்‌-வ்யாப்திச்‌- சிதிச்சைவ 
த்ரயோ விம்சதி-ஸங்க்யகா : 5 அதோ2தஇிக -மனார்ஷம்‌ ஸ்யாத்‌ டல்‌ காத்யாயனே 


ஸ்புடம்‌ |] ஸ. ஸ்‌. 


19. “நிர்விகல்ப ஜ்ஞானம்‌ சேதனா | புத்திஸ்த்வசேஷ-விசேஷாவக தி 
ஸவீகல்ப-ஜ்ஞானம்‌ || * ஞ்‌ 
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qr <A எஸ்றே ஏக எள | 
ன 51 என்ன்‌ 5 என்‌ என்‌ எ: URI 
qT ளி எண்எள்ர எனக ஏனா | 
HATA ப53॥ என்ன்‌ RI என்‌ எனி ர: RUN 
ஏ ள்‌ எஸ்ணீடி ஏளாகர எள | 
என்‌ | என்‌ படிய என்‌ எரி என: பு 


யா தேவீ ஸர்வபூதேஷாுபுத்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 20 || நமஸ்தஸ்யை || 21 | நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம; ॥ 2211 || 279-281 ॥ 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷுநித்ராரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 22 | நமஸ்தஸ்யை || 24 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: || 25|| || 282-284 || 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷுக்ஷ£தா ரூபேண ஸம்ஸ்திதா 
நமஸ்தஸ்யை || 26 || நமஸ்தஸ்யை || 27 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம; || 28 || ॥ 285-287 || 


20-22. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி புத்தி 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 


23-25. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி நித்திரை 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
_தமஸ்காரம்‌. 

36-28. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி பசி வடிவில்‌ 
.உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, நமஸ்‌ 
காரம்‌. 


29-27] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 14% 


அரி எண்ட TOTTI. விளா ॥ 

னன்‌ 51 எனன பவ எள்‌ எனி என: ECT 
qr ளி எட எகர எள | 

என்ன்‌ ப351॥ என்‌ 55) என்ன்‌ எனி எ: பு IE 


qT ளி எள TATE எள | 
என்‌ NIU என்‌ ப வட எனச்‌ எனி எ: பு 


யா தேவீ ஸர்வபூதேஷஃ ச்சாயாரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 29 | நமஸ்தஸ்யை ॥| 80 | நமஸ்தஸ்யை- 
நமோ நம; | 21 ||) || 288-290 || 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு சக்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 82 || நமஸ்தஸ்யை || 33 || நமஸ்தஸ்யை, 
நமோ நம: || 24 || || 291-298 ॥|. 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு த்ருஷ்ணாரூபேண ஸம்ஸ்திதா |' 
நமஸ்தஸ்யை || 85 || நமஸ்தஸ்யை || 36 | நமஸ்தஸ்யை- 
நமோ நம: || 27॥ || 294-296 |; 


29-31. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி பிரதிபிம்ப- 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 

32-34. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி சக்தி வடி 
வில்‌ உறைகின்றாளேோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸகாரம்‌. 

35-87. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி வேட்கை. 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 


32. சக்‌இி:_ நெருப்பில்‌ உஷ்ணம்‌ போல்‌ இயற்கையாகவே ஒரு பொருளில்‌ 

உள்ள சக்தி. சக்தி; கார்யஜனன ஸாமர்த்யம்‌ ”, நாகேசச்‌ 
சக்தி: சவஸ்யாத்ம-ஸ்வரூபா '. - ராமாச்ரமர்‌ 
த்ருஷ்ை-। உபபோக நிமித்தகோகபிலால: '. 
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அர சி எச்சு சானி எள | 
அன்‌ பு ணனன்‌ ப என்‌ எளி எர: II¥oll 
qT ளி எண்ணு Tf எரா | 
என்‌ ௪911 என்‌ பு என்ன்‌ என்‌ எ: பட ப 
ஏ கசி எச சாகர எள | 
“MHTAET பப என்‌ பய ட என்‌ எனி என: VEIN 


பா தேவீ ஸர்வபூதேஷு க்ஷ£ந்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா 
அடல தண்ணிய ॥ 38 || நமஸ்தஸ்யை || 29/| நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: | 40 || || 297-299 ॥| 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு ஜாதிரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
. நமஸ்தஸ்யை || 41 || நமஸ்தஸ்யை || 42 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: [1438 || ॥ 300-302 11 
-யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு லஜ்ஜாரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
. நமஸ்தஸ்யை || 44 || நமஸ்தஸ்யை || 45 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: || 46 || ॥ 303-305 (1 


38-40. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி பொறுமை 
-வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
. தமஸ்காரம்‌. 


41-43. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி ஜாதி வடி 
வில்‌ உறைகின்றாளேோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 

44-46. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி வெட்க வடி 


-வில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
. தமஸ்காரம்‌. 


40. க்ஷாந்தி:-। அபகாரிண்‌-யனபகார.சிகீர்ஷா '. 
43. ஜாதி-- ஸாமான்ய கேோத்ரயோ: | அநேகேல்வேகாகார-ஸாதனம்‌'. 


38-55]. தேவீ தூத ஸம்வாத்ம்‌ 147 
எ ள்‌ என்றே சானி ஏனள | 
என்‌ xo என்‌ பக என்ன்‌ எளி என: WII 


ளா சி எண்ண எனி ஏன | 

னன்‌ படவ என்‌ UL LN THEA எனி TH: NURI 

ர எளி எவ காரக எள | 

னன்‌ பப னன்‌ பட ணன்‌ எனி எர: UI 

யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு சாந்திரூபேண்‌ ஸ்ம்ஸ்திதா | 

தமஸ்தஸ்யை || 47 || நமஸ்தஸ்யை || 48 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: 149 || || 306-308 || 


யா தேவி ஸர்வபூதேஷாு ச்ரத்தாரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 50 || நமஸ்தஸ்யை || 51 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: |52॥ ॥ 309-311 || 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு காந்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 58 || நமஸ்தஸ்யை || 54 | நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: ॥55|॥ ॥ 312-314 || 


47-49, எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி சாந்தி வடி 
“வில்‌ உறைகின்றாளேோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 


50-52. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி சரத்தை 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 


53-55. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி காந்தி வடி 


வில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
தமஸ்காரம்‌. 


50. ஈரத்தை--குரு வாக்கியத்திலும்‌ வேத வாக்கியத்திலும்‌ திட ஈம்பிக்கை. 


148 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. த: 
சா ளே எள சிகள்‌ எள | 

ஸுனன்‌ படிவ என்ன்‌ பிடி FATA TAT A: பரப 
சா sf எஸ்ரா எனா எரா | 

னா பவ என்ன்‌ பட எனன எளி எ: பய 

சா வ்‌ TANAY ஏகே எள | 

என்‌ பு என்‌ பவட என்ன்‌ எளி என: பன 


யா தேவீ ஸர்வபூதேஷ- லக்ஷ்மீருபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 56 || நமஸ்தஸ்யை || 57 | நமஸ்தஸ்யை: 
நமோ நம: || 58 | 315-877 || 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு வ்ருத்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 59 || நமஸ்தஸ்யை || 60 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: || 67॥ ॥ 318-320 ॥ 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு ஸ்ம்ரு தரூபேண ஸம்ஸ்திதா 
நமஸ்தஸ்யை ॥ 62 | நமஸ்தஸ்யை || 638 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: ॥ 64 || ||) 321-323 |. 


56-58. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி செல்வ 
வடிவில்‌ உறைகதின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 

59-61. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி ஜீவனோபாய 
வடிவில்‌ உை றகின்றுளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, கல்வத்‌, 
நமஸ்காரம்‌, 

62-64. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி ஞாபக வடி. 
வில்‌ ௨ை காம்‌. அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌. 
தமஸ்காரம்‌. ்‌ 


56. லக்ஷ்மீ: லக்ஷம்‌: பத்மா வீபூதிச்ச காயசோபா ச கீர்த்திதா | * 
வ்ருத்த:--ஆஜீவோ ஜீவிகா வார்த்தா வ்ருத்திர்‌-வர்த்தன -தீிவனே | * 


56-73] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 149 


ஏ ளி என்ற கர wife | 
THEE படிய எனச்‌ பவட என்‌ எனி ண: பஷி 
சா எ எண்ண feed wife | 
என்‌ பப ணனன்‌ புவ எனன எனி எ: Noll 
ஏ சி எள சார Wf | 
என்‌ பட$।| எஎனன்‌ பட என்ன்‌ எளி எ: படு 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு தயாரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
தமஸ்தஸ்யை || 65 | நமஸ்தஸ்யை | 66 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம; || 67 || | 324-326 || 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு துஷ்டிரூபேண ஸம்ஸ்திதா 
தமஸ்தஸ்யை || 68 || நமஸ்தஸ்யை || 69 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: ||70 || ॥ 327-329 ॥ 
யா தேவீ ஸர்வபூதேஷ- மாத்ருரூபேண ஸம்ஸ்திதா 
தமஸ்தஸ்யை || 71 || நமஸ்தஸ்யை || 72 || நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: |173| || 830-332 ॥ 


65-67. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி தயை வடி 
வில்‌ உறைகின்றாளேோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
கமஸ்காரம்‌. 


68-70. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த்‌ தேவி திருப்தி 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌ 
தமஸ்காரம்‌. 


71-73. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி தாய்‌ வடி 
வில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌, ' 


71. “மாதா ஜனனி | வர்க்காஷ்டரூபா மாத்ருகாக்யா வா | மாந்தி ஷு 
பரிவாரத்வேன ஸமாவிசந்தீதி மாதர: ப்ராஹ்ம்யாத்யா : | * 
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சா சி எள்ளை fred ATT | 


னன்‌ பப எனைன்‌ படியடணனன்‌ எளி எ: பவ 
ணாள ஏளார்‌ சாரை aT | 

ஏ எள்‌ என்‌ னாரே எளி என: படிடிப (153811 
னர ஏ தனனா (னா எ | 

னன்‌ os னன்‌ படிய எனன THT என: படவ 


யா தேவீ ஸார்வபூதேஷு ப்ராந்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 
நமஸ்தஸ்யை || 74 || நமஸ்தஸ்யை || 75 | நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம:|॥76॥ ॥ 333-335 | 
இந்த்ரியாணா-மதிஷ்டாத்ரீ பூதானாஞ்சாகிலேஷு யா | . 
பூதேஷு ஸததம்‌ தஸ்யை வ்யாப்‌திதேவ்யை நமோ 


நம: | 77॥ 13361 

சதிரூுபேண யா க்ருத்ஸன-மேதத்‌-வ்யாப்ய ஸ்திதா 
ஜகத்‌ | 
நமஸ்தஸ்யை |! 78 || நமஸ்தஸ்யை ॥ 79 | நமஸ்தஸ்யை 
நமோ நம: || 80 || ॥ 337-339 ll 


74-76. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி பிராந்தி 
வடிவில்‌ உறைகின்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌, 

77, எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ எந்த தேவி இந்திரியங்களை 
'அள்பவளாய்‌ எங்கும்‌ எல்லாப்பொருள்களிடத்தும்வியாபித்து 
நிற்கன்றாளோ அந்த தேவிக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நமஸ்காரம்‌. 

78-80. இவ்வுலகனைத்திலும்‌ எவள்‌ சைதன்ய வடிவில்‌ 
வியாபித்து நிற்ன்றாளோ அவளுக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. 


77. வ்யாப்த்யை 8தவ்யை | பா, பே 
80. த ப்ரத்யக்‌ சைதன்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ | 


74-82] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 151. 


ஆளா ஏ%: ர4ளி55-ரரர qT gira fang ரள | 
க ளா எ: 4 ஏளான்‌ Maar ATE: 5 211. 
எ எரர்‌ எிகஎ- ளார்‌ ணா ளா எ ஏடன்‌ | 
சா ஏரா என்ர gfra எ: எனின்‌ எரு ௭- எர: பூ 


ஸ்துதா ஸுரை: பூர்வ-மபீஷ்ட-ஸம்ச்ரயாத்‌ 
ததா ஸுரேந்த்ரேண தினேஷு ஸேவிதா | 
கரோது ஸா ந: சுபஹேது-ரீச்வரீ 
சுபானி பத்ராண்யபிஹந்து சாபத: |! 81) 1340 | 
யா ஸாம்ப்ரதம்‌ சோத்தத-தைத்ய-தாபிதை- 
ரஸ்மாபிரீசா ச ஸுரைர்‌-நமஸ்யதே | 
யா ச ஸ்ம்ருதா தத்கூணமேவ ஹந்தி ந: 
ஸர்வாபதோ பக்தி-விநம்ர-மூர்த்திபி: | 82 || || 341 || 


81. பூர்வத்தில்‌ தங்கள்‌ மனோரதம்‌ பூர்த்தியாவதற்காக 
தேவர்களால்‌ துதிக்கப்பட்டவளும்‌ அங்ஙனமே நாள்‌ தோறும்‌ 
தேவேந்திரனால்‌ சேவிக்கப்பட்டவளுமான அந்த ஈசுவரி நமக்கு 
சஈுபகாரணத்தையும்‌ சுபகாரியத்தையும்‌ நற்பயனையும்‌ கூட்டு 


விப்பவளாகவும்‌ ஆபத்துக்களைப்‌ போக்குவிப்பவளாகவும்‌ 


ஆகவேண்டும்‌. 


82. இப்போது கையோங்கிய அசுரர்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பெற்ற தேவர்களாகிய நம்மால்‌ எவள்‌ வணங்கப்படு 


கின்றாளோ, எவளை பக்தியால்‌ வணங்கிய தேகத்துடன்‌ நினை த்த 


மாத்திரத்தில்‌ அக்கணமே நம்முடைய எல்லா ஆபத்துக்களை 
யும்‌ போக்குவாளோ அவளே நம்மையாளும்‌ ஈசுவரி. 


81. அஷ்ட ஸம்ச்ரயா | பா. பே. 


தினேஷு-* ஆச்வின -சக்ல-நவம்யாஇ-தித்யுபலக்ஷவித இனேஷு பெனமாதி- 
விசேஷஜ-வரஸரேஷஜு வா | ப்ரத்யஹம்‌ தனேஷு வா | ” 


82. ஈசா-- கர்த்தும்‌ அகர்த்தும்‌ அன்யதாகர்த்தும்‌ ஸமர்த்தா இ 
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னான 531 | 39% ॥ 
எச்‌ எரர்‌ சோர்‌ ௭௭ எள்ளி ॥ | 
எர எனாசள்‌ எிச்‌ எனானா ஏரண ॥ ௧௨॥ 
எஎசிஎ எ ஏர ஏரின்‌: ஜனன சா | 
எரி எரனானா: ஏரி [ஒளர ப 54 ॥ 


ருஷிருவாச || 88 || | 342 1 


ஏவம்‌ ஸ்தவாதியுக்தானாம்‌ தேவானாம்‌ தத்ர பார்வதி | 
ஸ்னாது-மப்யாயயெள தோயே ஜாஹ்னவ்யா ந்ருபநந்‌ஃ 
தன |! 84 || ॥1343 || 


ஸாப்ரவீத்‌ தான்‌ ஸுரான்‌ ஸுப்ரூர்‌-ப்பவத்பி: 
ஸ்தூயதே$த்ர கா | 
சரீரகோசதச்சாஸ்யா: ஸமுத்பூதாப்ரவீச்‌-சிவா || 85 | 


ரிஷி கூறியது 

83, 84. அரசே! இங்ஙனம்‌ துதி முதலிய பணிகளில்‌ 
தேவர்கள்‌ ஈடுபட்டிருக்கையில்‌ அங்கு கங்கையில்‌ நீராடம்‌ 
பார்வதீ தேவீ வந்தாள்‌. 


85. புருவமழகயெ அவள்‌ தேவர்களை நோக்கி : இங்கு 
யாரைத்‌ துதிக்கின்றீர்கள்‌ 2 ' எனக்‌ கேட்டாள்‌. அப்போது 
அவளுடைய சரீர கோசத்தினின்று ஒரு மங்கள வடிவினள்‌ 
வெளிப்போந்து பதிலளித்தாள்‌. 


85. (ஓ.) ஸர்வே ஸுரகணா: ஜேந்த்ராஸ்‌-ததோ கத்வா ஹிமாலயம்‌ ! 
கங்காவதாரநிகடே மஹாமாயாம்‌ ப்ரதுஷ்டுவு : | அநேகச : ஸ்துதா தேவீ ததா 
ஸர்வாமரோத்தமை: || மாதங்க-வநிதா-மூர்த்திர்‌-பூத்வா தேவானப்ருச்சத | 
யுஷ்மாபி-ரமரை-ரத்ர ஸதூயதே கா ச பாவின்‌ | கிமர்த்த-மாகதா யூயம்‌ மதங்க... 
ஸ்யாச்‌; மம்‌ ப்ரதி | காளீ புராணம்‌ 


83-86]: . தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌' டட தீத 


எர ௭௭௭௭ கச்‌ எனைச்‌: | 
ad: uA: ௭௭% ன Taf: Nel படிய 
எலி ளான ளன: எரா என்ன | 
எள்ளி என்டு எளி சிகர ரிச்‌ பகடி 
எனர்‌ எரர்‌ ஏ ஊரா எரர்‌ எளி | 
கா ஏரா ணாக களா புகு 
ஸ்தோத்ரம்‌ மமைதத்‌ க்ரியதே சும்பதைத்ய-நிரா- 
க்ருதகை: | 
தேவை: ஸமேதை: ஸமரே நிசும்பேன பராஜிதை: || 86 || 
சரீரகோசாத்‌-யத்தஸ்யா: பார்வத்யா நி:ஸ்ருதாம்பிகா || 
கெளசி£தி ஸமஸ்தேஷு ததோ லோகேஷு கீயதே ॥87॥ 
தஸ்யாம்‌ விநிர்க்கதாயாந்‌ து க்ருஷ்ணாபூத்‌ ஸாபி 
பார்வதீ | 
காலிகேதி ஸமாக்யாதா ஹிமாசல-க்ருதாச்ரயா || 88 || 

86. “யுத்தத்தில்‌ சும்பனால்‌ ஓடுக்கப்பட்டும்‌ நிசும்பனால்‌ 
ஐயிக்கப்பட்டும்‌ இங்கு வந்து கூடியிருக்கும்‌ தேவர்களால்‌ 
இத்த ஸ்துதி என்னைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்படுகிறது. ** 

87. பார்வதியின்‌ சரீர கோசத்தினின்று தோன்றியதால்‌ 
அவ்வம்பிகை எல்லா உலகங்களிலும்‌ கெளசி எனப்‌ போற்றப்‌ 
படுகின்றாள்‌. 

88. அவள்‌ வெளியில்‌ போந்தபின்னர்‌ ஹிமாசலவாஸினி 
யான அப்பார்வதியும்‌ கரிய வடிவினளாகிக்‌ காளிகை எனப்‌ 
போற்றப்படுபவளானாள்‌. 


86. ஸமஸ்தை : | பா. பே. 

87. சரீரகோஷாத்‌ | கெளசிக | பா. பே, 

கெள9&--கோசேன இவ்யதீதி கெளசிகீ | யத்வா கோசாத்‌-யா நிர்க்கதா” 
கோசேன நிர்வ்ருதா வேதி கெளசிகீ | 

88. (ஓ.) விரி: ஸ்ருதாயாம்‌ தேவ்யாந்து மாதங்க்யா : காய-கோசத: | 
.பின்னாஞ்ஜன-நிபா க்ருஷ்ணா ஸாபூத்‌ கெளரீ க்ஷணாதபி | காளிகாக்யா2பவத்‌ 
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எளிஸஎசர்‌ ர்‌ எம்‌ (எரர்‌ காளி | 

வ்‌ ஏன்‌ ஜா ஏனி ஏ௭-ன்ற்ளி: பகவ) 
ளனர்‌ எள எானாள ஏரி எளின | 
காளன்‌ ஊனி எள அனி ரோ ணை 16௮1 


ததோ.$ம்பிகாம்‌ பரம்‌ ரூபம்‌ பிப்ராணாம்‌ ஸுமனோ- 
ஹரம்‌ | 
ததர்ச சண்டோமுண்டச்ச ப்ருத்யெளசும்ப-நிசும்பயோ: ய்‌ 
தாப்யாம்‌ சும்பாய சாக்யாதா 5 தவ ஸுமனோஹரா | 
காப்யாஸ்தே ஸ்த்ரீ மஹாராஜ பாஸயந்தீ ஹிமாசலம்‌ || 


89. மனதைக்‌ கவரும்‌ சிறந்த வடிவு தாங்கிம 
அம்பிகையை (கெளசிக தேவியை) சும்ப நிசும்பர்களின்‌ 
பணியாட்களாயெ சண்டனும்‌ முண்டனும்‌ காணப்பெறி . 
றனர்‌. 


90. அவர்களால்‌ சும்பனிடம்‌ பின்வருமாறு தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டது. “£ அரசர்‌ பெருமானே ! ஒரு ஸ்திரீ இருக்கின்றாள்‌. 
இமயமலையையே பிரகாசிப்பிக்கின்றாள்‌. அளவு கடந்த அழ : 
குடையவள்‌. 


ஸா ஹி ஹிமாசல-க்ருதாச்ரயா | தா-முக்ரதாராக்‌ ட்‌ வதக்தீஹ மனீஷிண: | 
உக்ராதபி பயாத்‌-த்ராத்ரீ யஸ்மாத்‌-பக்தம்‌ ஸதாம்ப்கா 
ப ட்‌ பத்‌ காளிகா புராணா 


தைத்யெள சும்ப-நிசும்பாக்‌யெள ப்ராதரெள ஸம்பபூவது : | யாசிதம்‌ தபஸம்‌ 
தாப்யாம்‌ ப்ரஹ்மண : பரமேஷ்டின : | அவத்யத்வம்‌ ஜகத்யஸ்மின்‌ புருஷை- 
ரகிலைரபி | அயோனிஜா து யா கன்யா ஸ்த்ர்யங்க-கோச ஸமுத்பவா || அஜாத 
பும்ஸ்பர்சரதி-ரவிலங்க்ய பராக்ரமா | தஸ்யாஸ்து நெள வத: ஸங்க்யே தஸ்யாம்‌ 
காமாபிபூதயோ: | இதி சாப்யர்த்திதோ ப்ரஹ்மா தாப்யாம்‌ ப்ராஹ ததா 
ஸ்த்வீதி || சிவ புராணம்‌ 

89. அம்பிகா சப்தேன ப்ரக்ருதே கெளசிக்யேவ க்ருஹிது-முசிதா ௩ 


காலிகேதி பூர்வோக்த-ரீத்யா ஸுமனோஹர-ரூபஸ்ய தத்ரைவ ஸத்மாவா-திதி 
ஸுதபி-ரவஙேயம்‌ | னிட 


89-92] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 15% 


da ares ஏஎம்‌ Ere சோனா | 
எளஎர்‌ காள்‌ ளி ஏர்‌ ஏத ॥ 1 ॥ 


கிரு எள்ளி aad ரண | 
ளா ஈனக்‌ க எர்‌ எள கவ்‌ ॥ ஸு ॥ 


நைவ தாத்ருக்‌ க்வசித்‌-ரூபம்‌ த்ருஷ்டம்‌ கேனசி- 
துத்தமம்‌ | 
ஜ்ஞாயதாம்‌ காப்யஸெள தேவீ க்ருஹ்யதாஞ்‌ 
சாஸுரேச்வர || 91|| 11 350 [£ 


ஸ்த்ரீரத்ன-மதிசார்வங்கீ த்யோதயந்தீ திசஸ்‌- த்விஷா 
ஸா து திஷ்டதி தைத்யேந்த்ர தாம்‌ பவான்‌ த்ரஷ்டு- 
மர்ஹதி ॥ 921 ॥ 351 |! 


91. “அசுரர்‌ பெருமானே ! அது போன்ற உத்தமமான 
வடிவம்‌ எவராலும்‌ எங்கும்‌ காணப்பட்டதில்லை. அந்த தேவி 
யாரென்று தங்களால்‌ அறியப்பட வேண்டும்‌. அடையப்‌ 
படவும்‌ வேண்டும்‌. 


92. “அசுரர்களின்‌ அரசே! அவள்‌ ஸ்திரீ ரத்னம்‌. 
அழகற்‌ சிறந்த அங்கங்கள்‌ படைத்தவள்‌. தனது காந்தியால்‌. 
இசைகளைப்‌ பிரகாசிப்பித்துக்கொண்டு நிற்கின்றாள்‌. தாங்கள்‌: 
அவளைக்‌ காணத்தகும்‌, 


93. மூவுலகிலும்‌ யானை குதிரை முதலியவைகளே,, 
வயிரம்‌ முதலிய விலை உயர்ந்த கற்களோ அந்தந்த வகையில்‌: 


ப 


92. (ஒ.ட்‌ *ஜாதெள ஜாதெள யதுத்க்ருஷ்டம்‌ தத்‌-ரத்ன-மபிஜயதே | ” 
- அபிதானம்‌, 


‘156 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 5 


சார சான்‌ எளி எள்‌ 4 எளி | 

ரிச்‌ ஏ எனா எரர்‌ எர ஏ ஏ ॥ ர ॥ 

ர: எசொளிளி எள்‌ ரர | 

ராணா எனச்‌ லின்‌ அசா ன: ப செப 

ரர்‌ ன-ஜ்ர-ர௭௭ 1௭ சர்‌ | 

TATYANA எளளி-ளிணை ॥ RK Il 
யானி ரத்னானி மணயோ கஜாச்வாதீனி வை ப்ரபோ | 


'தரைலோக்யே து ஸமஸ்தானி ஸாம்ப்ரதம்‌ பாந்தி தே 
க்ருஹே ॥ 98॥| ॥ 8521 


ஐராவத: ஸமானீதோ கஜரத்னம்‌ புரந்தராத்‌ | 
பாரிஜாத-தருச்சாயம்‌ ததைவோச்சை:ச்ரவா ஹய: || 


விமானம்‌ ஹம்ஸ-ஸம்யுக்த-மேதத்‌ திஷ்டதி 
தே$ங்கணே | 


ருத்னபூதமிஹானீதம்‌ யதாஸீத்‌ வேதஸோ.$த்புதம்‌ || 


இரத்தினம்‌ எனக்‌ கருதப்படுபவை எவையோ அவையெல்லாம்‌ 
தற்போது தங்கள்‌ கருகத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 

94, *:இந்திரனிடமிருந்து கஜரத்தினமான ஐராவதம்‌ 
"கொண்டுவரப்பட்டது ; உச்சைசிரவஸ்‌ எனும்‌ குதிரையும்‌, 
அவ்வாறே இந்த பாரிஜாத விருக்ஷமும்‌ (கொண்டுவரப்‌ 
பட்டன 
95, “இங்கு உமது முற்றத்தில்‌ ஹம்ஸத்துடன்‌ கூடிய 
இவ்‌ விமானம்‌ விளங்குகின்றது. அற்புதமான இது முன்‌ 
பிரம்மாவிடமிருந்து ரத்னமானது பற்றி இங்கு கொண்டுவரப்‌ 


யட்டது. 


93 ப்ரபோ -நிக்ரஹானுக்ரஹ-ஸமர்த்த | 


3-98] தேவீ .தூத ஸம்வாதம்‌ 757 


ண எனா: TATA HATTA | 

[எளி வன்‌ என ராப்‌ ப €€ ॥ 
கள ஏ are AE ஈரான்‌ எ | 

எச்‌ ணக எ: gua THT: ॥ 5 ॥ 


னி னள எ எரி எனா ளோ | 
ரள: எர STE Af ப கே ப 


_ நிதிரேஷ மஹாபத்ம: ஸமானீதோ தனேச்வராத்‌ | 
கிஞ்ஜல்கினீம்‌ ததெள சாப்திர்‌-மாலா-மம்லான- 
பங்கஜாம்‌ | 96॥ || 355 ॥ 


- ச்சத்ரம்‌ தே வாருணம்‌ கேஹே காஞ்சன-ஸ்ராவி 
திஷ்டதி | 
. ததாயம்‌ ஸ்யந்தனவரோ ய: புராஸீத்‌ ப்ரஜாபதே: || 


ம்ருத்யோ-ருத்க்ராந்திதா நாம சக்திரீசத்வயாஹ்ருதா | 
. பாச? ஸலிலராஜஸ்ய ப்ராதுஸ்தவ பரிக்ரஹே |! 98 || 


96. “*மஹ்ாபத்மம்‌ எனும்‌ இந்த நிதி குபேரனிடமிருந்து 
கொண்டுவரப்‌ பட்டது. சிஞ்ஜல்கிஸீ என்னும்‌ வாடாத 
தாமரை மாலையை ஸமுத்திரராஜன்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 

. தான்‌. | 


97. 4 பொன்னொளி வீசும்‌ வருணனுடைய குடை 
- உமது கிருகத்தில்‌ இருக்கின்றது. அவ்வாறே முன்‌ பிரஜா 
-பதியினிடம்‌ எந்தச்‌ சிறந்த தேர்‌ இருந்ததோ அதுவும்‌ 
(இருக்கின்றது). 


98. பிரபுவே ! “ உத்கிராந்திதா எனப்‌ பிரசித்தி பெற்ற 
- யமனுடைய சத்தி ஆயுதம்‌ உம்மால்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. 
- வருணராஜனுடைய பாசம்‌ உமது சகோதரனுடைய உடை 
மையாயிருக்கின்றது. 
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[எனா -ளளன எனா எணண: | 
எகா வன்‌ ரனன்ளிர்‌ ஏ எனி ப 65 ॥ 


ரச்‌ எச்ச, ஊன்‌ எனன எ ॥ 
சி எனாளி எரா FETT ஏன்‌ ॥ Zoo Ih 
ஜங்க்‌ | 6௦ ll (136௦1 


நிசும்பஸ்யாப்தி-ஜாதாச்ச ஸமஸ்தா ரத்னஜாதய : | 
வஹ்நிரபி ததெள துப்ய-மக்னிசெளசே ச வாஸஸீ | 


ஏவம்‌ தைத்யேந்த்ர ரத்னானி ஸமஸ்தான்‌-யாஹ்ரு- 


தானி தே | 

ஸ்த்ரீரத்ன-மேஷா கல்யாணீ த்வயா கஸ்மாந்‌ ந 
க்ருஹ்யதே | 700॥ | 359 | 
|| 360 || 


ருஷிருவாச ॥ 101 ॥ 


99. “ஸமுத்திரத்தில்‌ விளையும்‌ எல்லாவகை ரத்னம்‌: 
களும்‌ நிசும்ப மகாராஜனுடையவையாயிருக்கின்‌ றன. நெருப்‌- 
பால்‌ பாவனமாக்கப்பட்ட இரண்டு வஸ்திரங்களை உமக்கு: 
அக்கினியும்‌ கொடுத்துள்ளான்‌. 

100. அசுரர்‌ அரசே !: இவ்வாறாகக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட 
எல்லா ரத்னங்களும்‌ உம்முடையதாய்‌ விளங்குகின்‌ றன. மங்‌” 
கள வடிவினளான இந்த ஸ்திரீரத்னம்‌ ஏன்‌ உம்மால்‌ ரெகிக்‌ 
. கப்‌ படவில்லை ? 


ரிஷி கூறியது 

101, 102. சண்டமுண்டர்களுடைய இவ்வார்த்தையைக்‌- 
கேட்டுச்‌ சும்பன்‌ அதன்மேல்‌ அசுரசிரேஷ்டனாகிய சுக்ரீவனைத்‌- 
தூதாக தேவியிடம்‌ அனுப்பினான்‌. 


99. வஹ்னிச்சாபி | 


பா. பே, : 


99-104] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 159 


famedfa a=: ஏ: எ war wusyvedt: | 
ஏரா ஏரிச்‌ வர்‌ னோ எனு ப ROR ॥ 

எ எ எ எனா எ எனா எ | 

ஏஏ Af எஜினா எனா காள்‌ கசா VY 8 ஊர்‌ 


௭ ௭௭ எனா ஈரான்‌ AEA | 
ஏ களி எர்‌ என: எாட ஜர்‌ ஏரா ஸா Uo 


நிசம்யேதி வச: சும்ப: ஸ ததா சண்டமுண்டயோ: 
ப்ரேஷயாமாஸ ஸுக்ரீவம்‌ தூதம்‌ தேவ்யா மஹா- 
ஸாரம்‌ || 102 || 18671 
இதி சேதி ௪ வக்தவ்யா ஸா கத்வா வசனான்‌-மம | 
யதா சாப்யேதி ஸம்ப்ரீத்யா ததா கார்யம்‌ த்வயா லகு || 
ஸ தத்ர கத்வா யத்ராஸ்தே சைலோத்தேசே5தி- 
சோபனே | 
ஸா தேவீ தாம்‌ தத; ப்ராஹ ச்லக்ஷ்ணம்‌ மதுரயா கிரா |! 


103. ““ என்னுடைய வார்த்தைகள்‌ அவளிடம்‌ இப்படி 
இப்படிச்‌ சொல்லப்பட வேண்டும்‌. எப்படிச்‌ சொன்னால்‌ 
மிகுந்த பிரீதியுடன்‌ அவள்‌ வந்து சேருவாளோ, எப்படிக்‌ 
காரியத்கை எளிதில்‌ முடிக்கலாமோ அப்படி உன்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட வேண்டும்‌. ?? 


104. மலைமேல்‌ அழகுமிக்க எந்த இடத்தில்‌ அந்த தேவி 
இருத்தாளோ அங்கு சென்று, பின்னர்‌ அவன்‌ அவளிடம்‌ 
மெதுவும்‌ இனியதுமான சொற்களால்‌ பேசலானான்‌. 


102, மஹாஸுர:; | பா. பே. 
இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌--௬ம்ப உவாச | - 


104. தாஞ்ச தேவீம்‌ தத : | பா. மே. 
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aq aT ॥ 204 ll ப$ 
வளி க எள்‌ ஏர: | 

விஷ்‌ ண்‌ என்ன ௭-ன்னாள: ப௦51| 
எனா: எ௭ரத ஏ: என சசி | | 
frfoarfas-searfe: ¥ தட்டது பட ay Row | 
௭௭ சிரில்‌ ௭௭ சோ ஏ: | | 
சண்ரா-எம்‌ Fafa 7௭௭ 99௯ ॥₹௦51 ந்‌ 


தூத உவாச ॥ 105॥ ॥862॥ | 
தேவீ தைத்யேச்வர: சும்பஸ்‌-த்ரைலோக்யே | 
பரமேச்வர: | | 
பு ப்ரேஷிதஸ்தேன த்வத்ஸகாச- 
மிஹாகத: ॥ 106 ॥ ॥ 365 ॥ 
அவ்யாஹதாஜ்ஞ: ஸர்வாஸு ய: ஸதா தேவயோனிஷு 
நிர்ஜிதால-தைத்யாரி: ஸ யதாஹ ச்ருணுஷ்வ தம்‌ ॥ 
மம த்ரைலோக்ய-மகலம்‌ மம தேவா வசானுகா: | 
யஜ்ஞ்பாகா-னஹம்‌ ஸர்வா - னுபாச்னாமிப்ரு தக்ப்ர௬ தக்‌ || 


தூதன்‌ கூறியது-- ப 

105, 106. தேவி! அசுரர்களை ஆள்பவனாகிய சும்பன்‌ 
மூவுலகிற்கும்‌ மேலாகிய ஈசுவரன்‌. அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு 
நான்‌ தூதனாக உன்னிடம்‌ இங்கு வந்துள்ளேன்‌. 


107. “தேவர்களாய்ப்‌ பிறந்த அனைவரிடமும்‌ எவனு 
டைய கட்டளை தடையின்றிச்‌ செல்லுகின்றதோ, எவன்‌ 
எல்லா அசுரப்‌ பகைவரையும்‌ வென்றவனோ அவன்‌ கூறியது 
எதுவோ அதைக்‌ கேட்பாய்‌. 


107. தேவ-யோனிஷு--(ஒ.) வித்யாதராப்ஸரோ-யகஷ -ரசேஷா -சுந்தர்வ- 
கிந்நரா : | பிசாசோ குஹ்யக : ஸித்தோ பூதோகமீ தேவயோனய : || 
அமரம்‌ 


105-110] தேவீ தூத ஸம்வாதம்‌ 16H 


oad TUTTI என எனா: | 

48௭ TAT எ கோ கொ ளன ALO 

ஸி எனி னர்‌ எரு: | ப 
34:௮௭௭-84்‌ qa என்றன எரு ப$ 811 13 
சான்‌ எண்‌ வெட Ted « | 

ளா! WaT எர ௭௧8௭ எள்‌ ப ₹ ₹ப 


த்ரைலோக்யே வரரத்னானி மம வச்யான்யசேஷத: | 
ததைவ கஜரத்னஞ்‌ ௪ ஹ்ருத்வா தேவேந்த்ர- 
வாஹனம்‌ || 109 || 368 | 
க்ஷீரோத-மதனோத்பூ த-மச்வரத்னம்‌ மமாமரை: | 

உச்சை: ச்ரவஸ-ஸம்ஜ்ஞம்‌ தத்‌ ப்ரணிபத்ய ஸமர்ப்‌ 
பிதம்‌ || 110 | ॥ 369 | 

யானி சான்யானிதேவேஷுகந்தர்வேஷரகேஷு௪ 
ரத்னபூதானி பூதானி தானி மய்யேவ சோடனே ॥ 3701 


108. ** மூவுலகு முழுவதும்‌ என்னுடையது ; தேவர்கள்‌- 
என்‌ வசமாய்‌ நடப்பவர்கள்‌ ; தனித்தனியே எல்லா யஜ்ஞ. 
பாகங்களையும்‌ நானே அனுபவிக்கிறேன்‌. 


109. ““ மூவுலகிலுள்ள சிறந்த ரத்னங்கள்‌ குறைவின்‌ றி- 
என்‌ வசத்திலுள்ளன. அவ்வாறே தேவேந்திர வாகனமாகிய. 
(ஐராவத) கஜரத்னம்‌ கொண்டுவரப்பட்டு (என்‌ வசத்தி: 
லிருக்றெது). 


110. “பாற்கடல்‌ கடைந்ததிலுண்டானதும்‌ உச்சைசிர: 


வஸ்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றதுமான அந்த அசுவரத்னம்‌ தேவர்‌ 
களால்‌ எனக்கு வணக்கத்துடன்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது. 


109. ததைவ கஜரத்னானி ஹ்ருதம்‌ | பா. பே. 
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னார்‌ ர்‌ எச்‌ 0% TATE எ 

எ எரா எள்‌ சளி aay ப 8%॥ 

சர்‌ எ எளஏள்‌ என்‌ ஈர அண்னா | 

௭௭ எ சொனார்‌ எர எ qa: URL 

ரச்‌ எரு ரள என எர | 

ஃ-ஒ௫னா எனன எனாரனர்‌ எ 112 2¥1 
ஸ்த்ரீ ரத்ன-பூதாம்‌ த்வாம்‌ தேவி லோகே மன்யா- 

மஹே வயம்‌ | 

ஸா த்வமஸ்மானுபாகச்ச யதோ ரத்னபுஜோ வயம்‌ || 
மாம்‌ வா மமானுஜம்‌ வாபி நிசும்ப-முருவிக்ரமம்‌ 
பஜ த்வம்‌ சஞ்சலாபாங்கி ரத்னபூதாஸிவை யத: || 
.பரமேச்வர்ய-மதுலம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸே மத்பரிக்ரஹாத்‌ ' 
.ஏதத்‌-புத்த்பா ஸமாலோச்ய மத்பரிக்ரஹதாம்‌ வ்ரஜ || 


111. “ சுபவடிவினளே ! தேவர்களிடமோ, கந்தர்வர்களி 
.டமோ, நாகர்களிடமோ வேறு தலைசிறந்த பொருள்கள்‌ 
எவை உண்டோ அவை என்னிடமே இருக்கின்றன. 

112. “£ தேவி! உன்னை உலகில்‌ ஸ்திரீ ரத்னமாய்‌ விளங்கு 
பவள்‌ என நாம்‌ கருதுகிறோம்‌. அப்படிப்பட்ட நீ நம்மை 
வந்தடைய வேண்டும்‌. நாம்‌ ரத்னங்களை யெல்லாம்‌ அடைந்‌ 
, தனுபவிப்பராகின்றோம்‌. 
113. ““என்னையாவது, பராக்கிரமம்‌ மிக்க என்‌ தம்பி 
. நிசும்பனையாவது நீ அடையலாம்‌. சலிக்கும்‌ கண்களை உடை 
யவளே ! நீ ரத்னமல்லையா ? 

114. “என்னை ஏற்றுச்‌ கொண்டால்‌ சிறந்ததும்‌ நிகரற்‌ 
_ றதுமான ஐசுவரியத்தை அடைவாய்‌. இதை உன்‌ புத்தியைக்‌ 
- கொண்டு நன்கு ஆலோசித்துப்‌ பத்தினியாக என்னை வந்து 
அடை. * 


EE 
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அனா | 964 ॥ I 30% ப 
ஏரா எள்‌ என ளி TTT எரர்‌ | 
சார்‌ ஏசி என ஏம்‌ எரர்‌ எா௭ NI 
வேள || ₹ 66 || ॥$9% ॥ 


எனக்‌ எசா AT னா ரக எள | 
எளி: எனி என்னார்‌ சான: 110 851 


ருஷிருவாச || 115 || 1374 IL 
இத்யுக்தா ஸா ததா தேவீ கம்பீராந்த:ஸ்மிதா ஜகெள | 
துர்க்கா பகவ பத்ரா யயேதம்‌ தார்யதே ஜகத்‌ |! 116 | 
தேவ்யுவாச || 117 || 11376 || 
ஸத்யமுக்தம்‌ த்வயா நாத்ர மித்யா கிஞ்சித்‌ த்வயோ- 


திதம்‌ | 
தரைலோக்யாதிபத; சும்போ நிசும்பச்சாபி தாத்ருச: |] 


ரிஷி கூறியது 

115, 116. எவளால்‌ இவ்வுலகு தாங்கப்படுகிறதோ 
அந்த மங்கள வடிவினளான பகவ துர்க்காதேவி இங்ஙனம்‌ 
கூறியதைக்‌ கேட்டுத்‌ தனக்குள்ளே டன கம்பீர 
மாகப்‌ பின்வருமாறு கூறினாள்‌. 


தேவி கூறியது-- 

117, 118. “* உன்னால்‌ கூறப்பட்டது உண்மை. உன்னால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இதில்‌ சிறிதும்‌ பொய்யன்று. சும்பன்‌ மூவுல்‌ 
குக்கும்‌ நாயகன்‌. நிசும்பனும்‌ அப்படிப்பட்டவனே. , 


119. “ஆனால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஏற்கெனவே (நான்‌) 
செய்துள்ள பிரதிஜ்ஞை யாதொன்றுண்டோ அதைப்‌ பொய்‌ 


164 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌..& 


ரச ௭ ௭௭ எனச்‌ (எனா ௭௭ நகர்‌ ஈன | 
எள அன-ஏன எள சா சா ர 11 2&1 


ளி எர்ண்‌ ஏன்‌ எ ॥ எர னர | 
ளி ர்‌ ஈரி ௮௧ ௭ ர ஸர்‌ Nia NRO 


எனா எளின எள்ள aT எனகு | 
சர்‌ என ப ர afer ஏகார 8 BY ॥5 ₹॥ 
<q SAT ॥ 8551 ப 359 It 
இந்‌ த்வத்ர யத்‌ ப்ரதிஜ்ஞாதம்‌ மித்யா தத்‌ க்ரியதே கதம்‌ !' 
ச்ரூயதா-மல்ப-புத்தித்வாத்‌ ப்ரதிஜ்ஞா யா க்ருதாபுரா 11 
யோ மாம்‌ ஜயதி ஸங்க்ராமே யோ மே தர்ப்பம்‌ வ்ய- , 
போஹுதி 1. 
யோ மே ப்ரதிபலோ லோகே ௭ மே பர்த்தா பவிஷ்‌- 
யதி|| 120 ॥ || 379 ॥ 
ததாகச்சது சும்போ5த்ர நிசும்போ வா மஹாஸ ₹ர: 
மாம்‌ ஜித்வா இஞ்‌ சிரேணாத்ர பாணிங்‌ க்ருஹ்ணாது 
மே லகு || 12111 || 380 Il 
1381 1h 


தூத உவாச || 122 | 


யாக்குவ தெங்கனம்‌ ? அல்ப புத்தியால்‌ நான்‌ செய்து விட்ட 
பிரதிஜ்ஞை எதுவோ அதைச்‌ சொல்‌ லுகிறேன்‌, கேள்‌. 

120. “என்னைப்‌ போரில்‌ வெல்பவர்‌ எவரோ என்‌ ௧௫ 
வத்தையடக்குபவர்‌ எவரோ, எனக்கு நிகரான பலமுடையவ 
ரெவரோ அவரே இவ்வுலகில்‌ எனக்கு பர்த்தா ஆவார்‌ 
(என்பதுதான்‌ பிரதிஜ்ஞை/. 

721, “ஆகையால்‌ சும்பனோ அல்லது மகா அசுரனாகிய 
நிசும்பனோ இங்கு வரட்டும்‌. என்னை ஜயித்து, எளிதில்‌ என்‌ 
கையைப்‌ பிடிக்கலாம்‌. தாமதிப்பதேன்‌ ? 


தூதன்‌ கூறியது 
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ஏன்‌ எச்‌ எச்‌ ௭ எ எ: | 
எலிஎச்‌ ௬: ரி ன்‌-ண்‌ எனி: ॥ 23 ॥ 


ஏண்‌ னோர்‌ என்‌ சோ எ ஏ ஜு | 
க எரர்‌ 84 [ச ரா: ஜி எரிக்கா RN 


ஊனா: எகா களாச்‌ எ எரர்‌ | 
னர்‌ கள்‌ எரர்‌ eM ஏனா எர ப 654 ॥ 


அவலிப்தாஸி மைவம்‌ த்வம்‌ தேவி ப்ரூஹி மமாக்ரத: | 
றவ டு க: புமாம்ஸ்திஷ்டே-தக்ரே சும்ப- 
நிசும்பயோ: | 122 | 382 | 


அன்யேஷாமபி தைத்யானாம்‌ ஸர்வே தேவா நவை யுதி 
திஷ்டந்தி ஸம்முகே தேவி கிம்‌ புன: ஸ்த்ரீ த்வமேகுகா | 


இந்த்ராத்யா: ஸகலா தேவாஸ்‌-தஸ்துர்‌-யேஷாம்‌ ந 
ஸம்யூகே | 
சும்பாதீனாம்‌ கதம்‌ தேஷாம்‌ ஸ்த்ரீ ப்ரயாஸ்யஸி ஸம்‌- 
முகம்‌ | 125 | | 384 | 


122, 123. “தேவி! நீ கருவம்‌ பிடித்தவள்‌. என்‌ முன்‌ நீ 
இவ்வாறு பேசாதே. மூவுலகிலும்‌ சும்ப நிசும்பர்களின்‌ எதிரில்‌ 
எந்தப்‌ புருஷன்‌ நிற்பான்‌ ? 


124. “* (அவர்களைச்‌ சார்ந்த) மற்ற அசுரர்கள்‌ எதிரிலும்‌ 
போரில்‌ எல்லா தேவர்களுங்‌ கூடினாலும்‌ நிற்கமுடியாது. 
அப்படியிருக்க நீ ஸ்திரி, ஒருத்தி, எம்மாத்திரம்‌ ? 


125. “இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களனைவரும்‌ எவர்‌ முன்‌ 
போரில்‌ எதிர்த்து நிற்க முடியவில்லையோ அந்தச்‌ சும்பன்‌ முத 
லியவர்களின்‌ எதிரில்‌ ஸ்திரீயாகிய நீ எப்படிச்‌ செல்வாய்‌ ? 

12 


766 தேவீமாஹா த்மியம்‌ [அத்‌, 5 


ளா ச்‌ 59 எலினா எம்‌ ஏர்‌: | 
களக்‌ எரா என்ன்‌ ப RE ப 


வைள || 220 ॥ I 35௨ ॥ 


14௭௭௧ எனி எனி (னார்‌ சிசிர | 
(க ணன்‌ எள ர சணா ளா YT ॥ 2X5 ॥ 
எஸ்‌ ராஐ ஏசி 4 எ ௭௭-௭2: | 
எள ௭௭ ர PUT qT ப RR ॥ 
ஸா த்வம்‌ கச்ச மமைவோக்தா பார்ச்வம்‌ சும்ப-நிசும்‌- 
பயோ: | 


கேசாகர்ஷண-நிர்த்தூத-கெளரவா மா கமிஷ்யஸி ॥ 
தேவ்யுவாச | 727 ॥ ॥ 386 | 
ஏவமேதத்‌ பலீ சும்போ நிசும்பச்சாதி-வீர்யவான்‌ | 

கிம்‌ கரோமி ப்ரதிஜ்ஞா மே யதனாலோசிதா புரா ॥ 128 ॥ 
ஸ த்வம்‌ கச்ச மயோக்தம்‌ தே யதேதத்‌ ஸர்வமாத்ருத: | 
ததாசக்ஷ்வாஸு-ரேந்த்ராய ஸ ௪ யுக்தம்‌ கரோது தத்‌ ॥ 


126. “£ அந்நிலையிலுள்ள நீ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்ப 
வளாய்ச்‌ சும்ப நிசும்பர்களுடைய பக்கத்தில்‌ சேர்ந்துவிடு. 
(அப்போது) கூந்தல்‌ பற்றியிழுக்கப்படும்‌ மானக்கேட்டை 
அடையமாட்டாய்‌. ”* 

127, 128. “ஆம்‌ அது அப்படியேதான்‌. சும்பன்‌ பல 
சாலி; நிசும்பன்‌ வீரியம்‌ மிக்கவன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ என்ன 
- செய்வது ? முன்னாலேயே ஆலோசிக்காமல்‌ என்னால்‌ பிர 
திஜ்ஞை செய்யப்பட்டுவிட்டது. 

729. * ஆகையால்‌ நீ திரும்பிப்போ. என்னால்‌ உன்னி 
டம்‌ சொல்லப்பட்டதை யெல்லாம்‌ ஆதரவுடன்‌ அசுர 
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ஏ ௭௫ ௭௪ விராக்‌?ர-ரரர்‌ எக எனா 
விரானஎச்‌ GuATsEqT: 
.. எச லி ஈசி எனி எரர்‌ ஏரார்‌ எ-கா 
எள்‌ எளனாச்‌ என்‌ னாசார௭௨ 
சோனி எள்‌ என்ன்‌ எ: காள ॥ 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீ மாஹாத்ம்யே பஞ்சமோசத்யாய : 


ஆஹுதி:-- ஓம்‌-க்லீம்‌-ஜயந்தீ ஸாங்காயை ஸாயு 
தாயை ஸு-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹ 
£னணுயை தூம்ராக்யை விஷ்ணுமாயாதி - ச துர்விம்‌- 
சத்‌-தேவதாப்யோ மஹாஹாதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம: 
ஸ்வாஹா | 


ராஜனுக்கு எடுத்துக்‌ கூறு. அவர்‌ எது உசிதமோ அதைச்‌ 


செய்யட்டும்‌. ?? 
ஒம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்தி 
இள்ள தேவீமாஹாத்மியத்தின்‌ ஐந்தாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


129. கரோறு யத்‌ | பா, பே. 


ஈன: 

வியப்ப 

புனா ப 
4 ப எளி [சர்‌ கன கணினி ாளி- 
Wreatevat fear சொனார்‌ டானாக 
கரஎ-ரினகர்‌ எனச்‌ என்னார்‌ 
ஏனாஎளி எச்‌ | 
ஏ எண்ன ப 5 ॥ I 355 ॥ 


ஷஷ்டேோ.த்யாய: 

தூம்ரலோசன வத: 
தியானம்‌-ஓம்‌ நாகாதீச்வர - விஷ்டராம்‌ பணி 
பணோத்தம்ஸோரு - ரத்னாவலீ - பாஸ்வத்‌ - தேஹலதாம்‌ 
திவாகர - நிபாம்‌ நேத்ர - த்ரயோத்பாஸிதாம்‌ | மாலா- 
கும்ப - கபால - நீரஜகராம்‌ சந்த்ரார்த்த - சூடாம்பராம்‌ 


ஸர்வஜ்ஞோச்வர - பைரவாங்கநிலயாம்‌ பத்மாவதீம்‌ 
சிந்தயே | 
ஓம்‌ ௬ுஷிருவாச | 1 ॥| | 389 1 


ஆறாவது அத்தியாயம்‌ 


தூம்ரலோசன வதம்‌ 
ரிஷி கூறியது 


மந்த்ர விபாகம்‌-- விம்சதி-ச்லோக-ஸம்யுக்தே ஒஷ்டாத்யாயே ச்ருணு 
ப்ரியே | ஆதாவ்ருஷி-ருவாசேதி ச்லோகாச்‌-சத்வார ஈரிதா: ॥ 1 | புனர்‌-ருலி-ருவா 
சேதி தேனாஜ்ஞப்தஸ்‌-தத: பரம்‌ | மந்த்ரத்ரய-மிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌ தேவ்யுவாசேதி 
வை தத; | 2 | தைத்யேச்வரேண ப்ரஹித ஏகோ மந்த்ர: ப்ரகீர்த்தித : | அதோ 
ருஷி-ருவாசாத இத்யுக்த: ஸோசப்யதாவத | 3 | இத்யாதி த்வாதச.ச்லோகா : 
தெஷ்டேசத்யாயே ப்ரகீர்த்திதா: | சதுர்விம்சதி பேதாஸ்தா தேவதாஹுதய : 
கீரமாத்‌ ॥ & | சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 4, சுலோகங்கள்‌ 20--ஆக 24) 
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ணாசார்‌ எனி னோ: ஏ ஏளன: | 
ஏச எனா ளோ 10௭ ॥% ॥ 16621 


ஏ: என AEIAT-MTRATYTTE என: | 
UAT: STE ளோளா (ர்‌ எலினா ॥ 3 NER 


₹ எனி © அனர ளானை: | 
எச எரர்‌ உளக [எனன ॥ ¥ il 


இத்யாகர்ண்ய வசோ தேவ்யா : ஸ்‌ தூதோ$மர்ஷ- 
பூரித: | 
ஸமாசஷ்ட ஸமாகம்ய தைத்யராஜாய விஸ்தராத்‌ ॥ 2 ॥ 


தஸ்ய தூதஸ்ய தத்‌ வாக்ய-மாகர்ண்யாஸுரராட்‌ தத: | 
ஸக்ரோத: ப்ராஹ தைத்யானா-மதிபம்‌ தூம்ரலோச- 
னம்‌ ॥ 92॥ ॥ 391 | 


ஹே தூம்ரலோசனாசு த்வம்‌ ஸ்வஸைன்ய-பரிவாரித: | 
தாமானய பலாத்‌-துஷ்டாம்‌ கேசாகர்ஷண-விஹ்வ- 
லாம்‌ ॥ 8॥ 1392 | 


1, 2. இங்ஙனம்‌ தேவியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
அந்த தூதன்‌ கோபத்துடன்‌ அசுர ராஜனிடம்‌ சென்று நடந்‌ 
ததை விரிவாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. 

. 8. அந்த தூதனுடைய அவ்வார்த்தையை அசுரரா ஜன்‌ 
செவியுற்றுப்‌ பின்னர்‌ கோபங்கொண்டு தைத்திய சேனாதிபதி 
யாகிய தூம்ரலோசனனிடம்‌ பின்‌ வருமாறு கூறினான்‌. 


4. “ தரம்ரலோசனா ! உனது சைனியம்‌ புடை 
னா து புடைசூழ நீ 


விரைந்து அந்த துஷ்டையைக்‌ கேசத்தைப்பற்றி யிழுத்து 


விலவிலக்கும்படி பலாத்காரமாய்‌ இங்கு கொண்டுவா. 
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எனா: என AifASASAT: | 

எண்ணின்‌ என் எளி எனள்‌ a 

ரகா ப € 11 ॥ 39% Nl 
, சொளானா: எரர்‌ எ னே எ: | 

ஏஎ: 9௩:௭7 எனா அர்‌ எள்‌ gat படர்‌ பட 

எ சள எர்‌ எள்‌ ளே ஏனா | 

எனால்‌: எசான்‌ என்‌ aT: El NACE 


தத்‌ பரித்ராணத: கச்சித்‌ யதி வோத்திஷ்டதேஃபர: | 
ஸ ஹந்தவ்யோ$மரோ வாபி யக்ஷோ கந்தர்வ ஏவ வா | 
ருஷிருவாச | 6॥ : ॥ 394 | 


தேனாஜ்ஞப்தஸ்‌-தத: சீக்ரம்‌ ஸ தைத்யோ தூம்ர- 
லோசன: | 


வ்ரு த: ஷஷ்ட்யா ஸஹஸ்ராணா-மஸ-ராணாம்‌ த்ருதம்‌ 
யயெள | 7] ॥ 398 | 


ஸ த்ருஷ்ட்வா தாம்‌ ததோ தேவீம்‌ துஹிநாசல- 
ஸம்ஸ்திதாம்‌ | 
ஜகாதோச்சை: ப்ரயாஹீதி மூலம்‌ சும்பநிசும்பயோ: | 


த. “வேறு யாராவது அமரனோ, யக்ஷனோ, கந்தர்வனோ, 
எவனாயினும்‌ சரி, அவளைக்‌ காப்பவனாக நிற்பானெனின்‌, 
அவன்‌ கொல்லப்படவேண்டும்‌. ' 


ரிஷி கூறியது-- 
6,7. அந்த அசுரன்‌ தூம்ரலோசனன்‌ இங்ஙனம்‌ அவ 
னால்‌ கட்டளையிடப்பட்டபின்‌ அறுபதினாயிரம்‌ அச்ரர்கள்‌ 
புடை சூழ விரைவில்‌ சென்றான்‌. 
8, பனிமலைமேல்‌ வீற்றிருந்த அந்த தேவியை அவன்‌ 
பார்த்து, £ சும்ப நிசும்பார்கள்‌ பப்‌ செல்லப்‌ புறப்படு * என்‌ 
உறக்கக்‌ கூவினான்‌. 
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௭ ௭ ஜினான wad எனி TATA | 
எனி ௭௪௭௭9௭ &ளாக௦ர-1எகக பவட ROI 
ணை ப go ll 13 55 
வோ எரி ஏசா எல்சா: | 


எ! ATA எ: க 6 கனு UR ANNIE 


[என | 95 | Il ¥oo ll 
வ: எண ௭௭ எற்‌ எனி: | 
தாபி ஏஎ என ஏ எசா எ: 012301 16௦11 
ந சேத்‌ ப்ரீத்யாத்ய பவத மத்பர்த்தார-முபைஷ்யதி , 
ததோ பலாந்‌-நயாம்யேஷ கேசாகர்ஷண-விஹ்வ- 
லாம்‌ | 9॥ | 397 ॥| 
தேவ்யுவாச | 10 ॥ | 398 | 
தைத்யேச்வரேண ப்ரஹிதோ பலவான்‌ பலஸம்வ்ருத: | 
பலாந்நயஸி மாமேவம்‌ தத: கிம்‌ தே கரோம்யஹம்‌ ॥ 11 ॥| 
ருஷிருவாச | 12 | ॥ 400 ॥ 
இத்யுக்த: ஸோ.ப்யதாவத்‌ தாமஸுரோ தூம்ர- ்‌ 
லோசன: | 
ஹுங்காரேணைவ தம்‌ பஸ்ம ஸா சகாராம்பிகா தத: || 13 | 


9. “எனது யஜமானனிடம்‌ நீ பிரீதியாக இப்போது 
சென்றடையாவிட்டால்‌, பின்னர்‌ கேசத்தைப்பற்றி யிழுத்து 
விலவிலக்க உன்னை பலாத்காரமாய்க்‌ கொண்டு செல்வேன்‌, ”' 
தேவி கூறியது-- 

10,11. (நீ) தைத்ய ராஜனால்‌ அனுப்பப்பட்டவன்‌, பல 
வான்‌, சைனியத்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கின்றாய்‌. பலாத்கார 
மாக என்னை இப்படியே, கொண்டுபோகப்‌ போகிரும்‌. அப்படி 
யிருக்க உனக்கு நான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌ 2 '* 

12, 13. இங்ஙனம்‌ கூறப்பட்ட அவ்வசுரன்‌ தூம்ரலோச 
னன்‌ அவளை நோக்கிப்‌ பாய்ந்தான்‌. அப்போது அம்பிகை 
அவனை ஹாங்காரத்தால்‌ சாம்பலாக்கினாள்‌. 
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ஏஏ ஈ ஈர்‌ எனரfஎகTT | 
ஏஎ எரசக்‌-ிண்‌- ர எரர்‌: ப 2x ॥ 
எள ஜான: எரா சனா எல்‌ ஏன்ன | 
ஏளாளகிளசர்‌ [எள்‌ சோ: ளான: ப RUN 
கர்ண கணண கோளாக எர | 
சாளை எனா எ என்ர ப 2&1 
அத க்ருத்தம்‌ மஹாஸைன்ய-மஸுராணாம்‌ ததாம்‌ பி- 
காம்‌ | 
வவர்ஷ ஸாயகைஸ்‌- தீகஷ்ணைஸ்‌-ததா சக்தி-பரச்வதை: ॥ 
ததோ துதஸட: கோபாத்‌ க்ருத்வா நாதம்‌ ஸு பைர- 
வம்‌ | 
பபாதாஸுர-ஸேனாயாம்‌ ஸிஹ்மோ தேவ்யா: ஸ்வ- 
வாஹன: ॥ 751 ॥ 403 ॥ 


காம்சித்‌ கரப்ரஹாரேண தைத்யானாஸ்யேன சாப- 
ரான்‌ | 
ஆக்ரம்ய சாதரேணான்யான்‌ ஸஞ்ஜகான மஹா- 
ஸுரான்‌ ॥ 16 | | 404 | 


14. அதன்பின்‌ கோபத்தால்‌ மூண்டெழுந்த அசுரர்‌ 
களின்‌ பெருஞ்சைனியம்‌ அம்பிகையின்‌ மேல்‌ கூரிய அம்புகளை 
யும்‌, ஈட்டிகளையும்‌, கட்டாரிகளையும்‌ பொழிந்தது. 


15. பின்னர்‌, தேவிக்கே சொந்த வாகனமாகிய சிங்கம்‌ 
கோபத்தால்‌ பிடரியைச்‌ சிலிர்த்‌ துக்கொண்டும்‌ பயங்கரமாய்க்‌ 
கர்ஜித்துக்‌ கொண்டும்‌ அசுர சேனையின்‌ மேல்‌ பாய்ந்தது. 

14. ததாம்பிகா | பா. பே. 
ஓ. பரசுச்ச பரச்வத இத்யமா: | 


ஸாயக :-' சரே கட்கேச ஸாயக:”--அமரம்‌. 
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இரச வாக எட்‌: கிகா ஏ | 
எசா எண fardife DATTA ௯ NON 


ளான: களான TATA | 
ரளி எ sft கிரக -ஊரர்‌ ஏளன: 1651 . Wo Kil 


ஏரா எழக்‌ எள்‌ எள்‌ Md எரா | 
3 Saf னோ எனிஈா௭- கிரா URAL ॥ ஷய 


கேஷாஞ்சித்‌ பாடயாமாஸ நகை: கோஷ்டானி கேஸோீ 
ததா தலப்ரஹாரேண சிராம்ஸி க்ருதவான்‌ ப்ருதக்‌ | 
விச்சின்ன-பாஹு- சிரஸ: க்ருதாஸ்‌-தேன ததாபரே | 
பபெள ௪ ருதிரம்‌ கோஷ்டா-தன்யேஷாம்‌ துதகேஸர: || 


கூஷணேன தத்பலம்‌ ஸர்வம்‌ க்ஷயம்‌ நீதம்‌ மஹாத்மனா | 
தேன கேஸரிணா தேவ்யா வாஹனேனாதி-கோபினா | 407 ॥ 


16. சில அசுரர்களை முன்னங்காலால்‌ அறைந்தும்‌, 
லெரை வாயால்‌ (கவ்வியும்‌), பிறரைப்‌ பின்‌ கால்களால்‌ 
மிதித்தும்‌ வலிமிக்க அசுரர்களைக்‌ கொன்று முடித்தது. 


17. அச்சிங்கம்‌ லெருடைய வயிற்றை நகங்களால்‌ கழித்‌ 
தது; அவ்வாறே முன்னங்காலால்‌ ௮ை றந்து சிரங்களைத்‌ 
துணித்து வீழ்த்தியது. 


18. இன்னும்‌ சிலர்‌ அவ்வாறே அச்சிங்கத்தால்‌ தோள்‌ 
களும்‌ சிரங்களும்‌ இழந்தவர்களாக்கப்பட்டனர்‌. வேறு சிலரு 
டைய வயிற்றினின்று பெருகிய ரத்தத்தைப்‌ பிடரியைச்‌ 
சிலிர்த்துக்கொண்டு அது குடித்தது. 


16. ஆக்ராந்த்யரா; சரணேனான்யான்‌: ஸ ஜதான, நிஜகான, ஜகான, 
ஸுமஹாஸ*ரான்‌ | 


174 தேவீமாஹாத்மியம்‌ [அத்‌. 6 
ஏனா எரஏ$ எர 1ஈ6ர்‌ எனி | 


எ ஏ எனச்‌ தளர்‌ செ- சனி எள: ப 5௦ ll 


ஏஸி ளோரறிள: எ: NEpTAT: | 
அள எ at ஏக்‌ எள்‌ ப 5 | 


2 ஏச & gs ஏர்‌-சச: afeaTf | 
௭ TESA Meal எ AT எ௱விசஎர்‌ VHRR ॥ 


ச்ருத்வா தமஸுரம்‌ தேவ்யா நிதம்‌ தூம்ரலோசனம்‌ | 
பலஞ்ச க்ஷயிதம்‌ க்ருத்ஸ்னம்‌ தேவீ-கேஸரிணா தத: | 


சுகோப தைத்யாதிபதி; சும்ப: ப்ரஸ்புரிதாதர: | 
அஜ்ஞாபயாமாஸ ௪ தெள சண்டமுண்டெள மஹா- 
ஸுரெள ॥ 21 | ॥ 409 | 


ஹே சண்ட ஹே முண்ட பலைர்‌-பஹுபி: பரிவாரிதெள | 
ள்‌ குத்ர கச்சத கத்வா ச ஸா ஸமானீயதாம்‌ லகு | 22 | 


19. ஒரு கணத்தில்‌ அந்தச்‌ சேனை முழுவதும்‌ கடுங்‌ 
கோபங்‌ கொண்ட தேவியின்‌ வாகனமும்‌ மகாத்மாவுமான 
அந்தச்‌ சிங்கத்தால்‌ நாசமாக்கப்பட்டது. 

20, 21. தரம்ரலோசனாசுரன்‌ தேவியினால்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டான்‌ என்றும்‌ சேனைமுழுவதும்‌ தேவியின்‌ சிங்கத்தால்‌ அழிக்‌ 
கப்பட்டதென்றும்‌ கேள்வியுற்று, அசுரராஜனான சும்பன்‌ 
கோபங்கொண்டு உதடு துடிக்கச்‌ சண்டன்‌ முண்டன்‌ என்ற 
அசுர சிரேஷ்டர்களை அழைத்துப்‌ பின்வருமாறு கட்டளை 
யிட்டான்‌. 

29, *சண்டா ! முண்டா ! பலவகைச்‌ சேனைகள்‌ புடை, 
சூழ அங்கு செல்லுங்கள்‌. சென்று விரைவில்‌ அவளைக்‌ 
கொண்டுவர வேண்டும்‌, 
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காதன்‌ எக ளா எ ௭18 ச: எளி ஏர । 
எள்‌: எ எ்ணளா ॥ 13 ம RL 
எனர்‌ ஊர்‌ எசாசர்‌ 18% ௪ (என்றாள்‌ | 
MENT எள எனா எரி ॥ 

்‌ எர ॥ஊ ॥ 


ஏ ௭௭ ௭ விராக்$ர-ரவர்‌ எலிக்‌ எனன 
விாகானள்‌ திகா: 


எத்‌ கனி எசனி எரர்‌ எனச்‌ எரர்‌ 
எள்‌ waren Nagle எச்ச என: னாள்‌ ॥ 


கேசேஷ்வாக்ருஷ்ய பத்த்வா வா யதி வ: ஸம்சயோ யுதி 
ததாசேஷாயுதை: ஸர்வை-ரஸுரைர்‌- 
விநிஹன்யதாம்‌ | 28 ॥ 
தஸ்யாம்‌ ஹதாயாம்‌ துஷ்டாயாம்‌ ஸிஹ்மே ச விநி- 
பாதிதே | 
சீக்ர-மாகம்யதாம்‌ பத்த்வா க்ருஹீத்வா தாமதாம்பி- 
காம்‌ ॥ ஓம்‌ ॥ 24 ॥ ॥ 412 | 


ஓம்‌ ஐய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 


கே (3 


தேவீமாஹாத்ம்யே 6ஷ்டோகத்யாய : 


ஆஹு*தி ---ஓம்‌-க்லீம்‌-ஜயந்தீ ஸாங்காயை ஸாயு- 
தாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹ- 
னயை மஹாஹாுதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம : ஸ்வாஹா || 


83. “கேசத்தைப்பற்றியிழுத்தோ, கட்டியோ (கொண்டு . 
வாருங்கள்‌). அதில்‌ ஏதாவது ஸம்சயம்‌ ஏற்பட்டால்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ எல்லா ஆயுதங்களைக்கொண்டு எல்லா அசுரர்களாலும்‌ 
அவள்‌ கொல்லப்படலாம்‌. 
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24. ** அந்த துஷ்டை வீழ்த்தப்பட்டுச்‌ சிங்கமும்‌ வீழ்த்‌ 

தப்பட்டபின்‌ விரைவில்‌ திரும்பி வாருங்கள்‌. அல்ல து கூடுமா 

னால்‌ அம்பிகையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வாருங்கள்‌.” 

ஒம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்திலுள்ள 


தேவீமாஹாத்மியத்தில்‌ ஆருவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


24. 'ஹதாயாம்‌-- அத ஹநந-பரஜாபமாவே ரஜ்வாதுஷ தாமபி பத்வா 
பந்தன -பூர்வகம்‌ க்ருஹீத்வா 8க்ரமாகம்யதா-மித்யன்வய : | தாமம்பிகரம்‌ பத்வா 
ஹத்வா க்ருஷித்வா வா ஆகம்யதா-மித்யர்த்த; | * மெ; 


எண்ன: 


105-305-9: 
| ணா ப 
ஏ ஊர்ச்‌ மாரிக்‌ ஏகனா1ச்‌ சளி வானி 
கர்‌ ஏரின்‌ எனக்‌ கவி ஏனோர்‌! | 
கா எணாகர்‌ எச்ச வின்கர்‌ னர்‌ 
என்ர STOTT ஈர்‌ என்னா எ! 
al கங்கா 11 2 ப I ச93 ॥ 


ஸப்தமோ$த்யாய; 


சண்ட-முண்ட-வத? 


த்யானம்‌--த்யாயேயம்‌ ரத்னபீடே சுககலபடிதம்‌: 


ச்ருண்வதீம்‌ ச்யாமலாங்கீம்‌ ந்யஸ்தைகாங்க்ரிம்‌ ஸரோ 
ஜே சசி-சகல-தராம்‌ வல்லகீம்‌ வாதயந்திம்‌ | கஹ்லா- 
ராபத்தமாலாம்‌ நியமித - விலஸச்‌ - சோலிகாம்‌ ரக்த- 
வஸ்த்ராம்‌ மாதங்கீம்‌ சங்கபாத்ராம்‌ மதுரமதுமதாம்‌ 
சித்ரகோத்பாஸி-பாலாம்‌ || 


ட்‌ 


ஓம்‌ ௬ஷிருவாச | 1 | 413 || 


ஏழாவது அத்தியாயம்‌ 
| 'சண்டமுண்டர்கள்‌ வதம்‌ 
! 


(ஓம்‌) ரிஷி கூறியது 


மந்த்ர விபாகம்‌-- பஞ்சவிம்ச-ச்லோக.-யுக்தேசத்யாயே மந்த்ரஸ்து ஸப்‌ 
தமே | ஆதாவ்ருலிருவாசேதி த்ரயோவீம்சதி-மந்த்ரகா: | ச்லோக-மந்த்ராச்ச 
ருஷ்யுக்திஸ்‌-தத : ச்லோகத்வயம்‌ க்ரமாத்‌ | ஸப்தவிம்சதி-ரேவந்து மந்த்ரஸங்க்யா 

வரானனே | (ஓடே ச ஸப்தமேசத்யா3ய தூம்ராக்ஷ்‌ீ தேவதா ஸ்ம்ருதா | ) 
(உவாச 2, சுலோகங்கள்‌ 25--ஆக 27) 
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காள்‌ எள்‌ கோண ரவரா | 
ஏர எகோ ஏராள சள: ப 5 ॥ 129 எ 
எச்‌ எளி சசி-ரிரகானர்‌ னரா | 
[எனி ஏர்‌ எக iT 3 UN 20H 
எ ஜா எர்‌ எரா அளம்‌ எள TT: | 
கச ணரா - ளார்‌ எனி: பாபு NILE 


ஆஜ்ஞப்தாஸ்தே ததோ தைத்யாச்‌-சண்டமுண்ட - 
புரோகமா : | 


சதுரங்கபலோபேதா யயுரப்யுத்யதாயுதா: | 2॥ ॥ 474 | 
. தத்ருசுஸ்தே ததோ தேவீ-மீஷத்தாஸாம்‌ வ்யவஸ்தி- 
தாம்‌ | 
ஸிஹ்மஸ்யோபரி சைலேந்த்ர-ச்ருங்கே மஹதி காஞ்‌- 
சனே 1 3॥ ॥ 475 
தே த்ருஷ்ட்வா தாம்‌ ஸமாதாது-முத்யமம்‌ சக்ரு- 
| ருத்யதா: | 
ஆக்ருஷ்ட-சாபாஸிதராஸ்‌-ததான்யே தத்ஸமீபகா: || 4 || 


1, 2. அங்ஙனம்‌ கட்டளையிடப்பட்ட சண்டமுண்டர்கள்‌ 
முன்‌ செல்லச்‌ சதுரங்க சேனைகளுடன்‌ ஆயுதபாணிகளாய்‌ 
அசுரர்கள்‌ புறப்பட்டனர்‌. 

3. மலையரசின்‌ பொன்மயமான பெரிய சிகரத்தில்‌ சிங்கத்‌ 
தின்‌ மேல்‌ புன்முறுவலுடன்‌ வீற்றிருந்த தேவியை அவர்கள்‌ 
கண்டனர்‌. 

4... அவளைக்கண்டு அவர்கள்‌ (சிலர்‌) பரபரப்புடன்‌ 
(அவளை) பிடிப்பதற்கு முயற்சி செய்தனர்‌. வில்லை வளைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, வாளை உருவிக்கொண்டும்‌ மற்றும்‌ சிலர்‌ அவளை 
நெருங்கினார்‌. 
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என: கர்‌ ஏத ATT 81௭ | 

க எனா ஏக்‌ என்னின்‌ UN பட ॥ 
ஏEEl-BfEOTT எனா ௪-௭ | 

கான்‌ கரகர (எர௩காளா ரான்‌ ப € 1 
[1௪-௭௭ எனக ளா | 

எட TTT ஏ ர்சா-்னா 116 URN 


கத: கோபம்‌ சகாரோச்சை-ரம்பிகா தானரீன்‌ ப்ரதி | 


கோபேன சாஸ்யா வதனம்‌ மஷீவர்ண-மபூத்‌ ததா || 


ப்ருகுடீ-குடிலாத்‌ தஸ்யா லலாட-பலகாத்‌-த்ருதம்‌ | 
காலீ கராலவதனா விநிஷ்க்ராந்தாஸி-பாசினி ॥ 6 | 


விசித்ர -கட்வாங்கதரா நரமாலா-விபூஷணா | 
த்வீபிசர்ம-பரீதானா சுஷ்க-மாம்ஸாதி-பைரவா ॥ 7 || 


5. அப்போது அம்பிகை அவ்வெதிரிகளை நோக்கிக்‌ 
கோபத்தின்‌ உச்சநிலையடைந்தாள்‌. கோபத்தால்‌ அவளு 
டைய முகம்‌ அப்போது மைவண்ணமாயிற்று. 


6. புருவ நெரிப்புடன்‌ கூடிய அவளுடைய நெற்றித்‌ தலத்‌ 
இலிருந்து விரைவில்‌ பயங்கரமான முகமுடைய காளியானவள்‌ 
கத்தியும்‌ பாசமும்‌ கைக்கொண்டு வெளிப்‌ போந்தாள்‌. 

7. விசித்திரமான கட்வாங்கத்தை ஏந்திக்கொண்டு நர 
மாலையை பூஷணமாயணிந்து, வரிப்புலியின்‌ தோலை ஆடை 
யாய்க்கொண்டு, உடலில்‌ மாம்ஸம்‌ உலர்ந்து மிகவும்‌ பயங்கர 
மான தோற்றத்துடன்‌ ; 


5. மலிவர்ணமபூத்‌ ததா | பா. பே. 


மஷீக' மஷீ பாலார்க்கமண்டல-மித்யபிதானான்‌-மஷீவர்ணம்‌ பாலார்க்க மண்‌ 
டலவர்ணம்‌ | கோபேன க்ருஷ்ணரூப வீவசஷாயா அபி கவிபிர்மாகாஇிஷு வர்ணி 


தத்வாக்‌ நாயம்‌ தோஷ : | ' ல்‌. ஸ. 
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எனா எள னா -கண-அிரரா | 
ள்ணகரா எ றி. ணாரா ॥ 5 ப 1K"! 


ஏ எரா என்‌ எதா | 
ச்ச்‌ ௭௭ ரோ னள qe Nw 1! 


ராக்ளாஏர்கா6-ளிஎ-ஏாள- ௭௭௭௭ | | 
எாளச்களா ஏள்‌ fa எனா IIo ARI 


அதிவிஸ்தார-வதனா ஜிஹ்வா-லலன-பீஷணா | 
. நிமக்னாரக்த-நயனா நாதாபூரித-திங்முகா | 8 || ॥ 420 ॥! 


ஸா வேகேனாபெதிதா காதயந்தீ மஹாஸுரான்‌ | 
ஸைன்யே தத்ர ஸுராரீணா-மபக்ஷயத தத்பலம்‌ | 9 | 
பார்ஷ்ணி-க்ராஹாங்குச-க்ராஹி-யோத-கண்டா- , 
ஸமன்விதான்‌ | 
ஸமாதாயைகஹஸ்தேன முகே சிக்ஷேப வாரணான்‌ |! 10 |! 


8. நாக்குச்‌ சுழல்வதால்‌ பயங்கரமாயிருக்கும்‌ அகன்‌ற 
வாயுடன்‌, குழிந்தும்‌ சிவந்ததுமான கண்களுடன்‌, தனது 
கர்ஜனையால்‌ திக்கு முதலியவைகளை நிரப்புபவளாய்‌ ; 

9. அந்த தேவசத்துருக்களின்‌ சைனியத்தில்‌ அவள்‌ வேக 
மாய்ப்‌ புகுந்து வலிமிக்க அசுரர்களைக்‌ கொன்று அந்தச்‌ 
சேனையைப்‌ பக்ஷித்தாள்‌. 

10. யானைப்படையின்‌ பின்புறமிருந்தவர்‌, யானைப்பாகார்‌ 
கள்‌, போர்‌ வீரர்கள்‌ மணிகள்‌ எல்லாவற்றுடனும்‌ யானைகளை 
ஒரே கையால்‌ வாரி விழுங்கினாள்‌. 
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௭8௭ ஏஎ ஏர்‌ ஏஏ எள TE | 
[ர எர வர்‌ அள்ள ப 5 ப 


CH SATE எட Alara எரு | 
ணாக ஏன ரன அள்ள ॥ 65 ॥ 


அகார்‌ எ எனி என்னார்‌ எனத ட. 
AT TATE ணா எர னின்னாகரர ப 65 ॥ RUIN 


க தவ யோதம்‌ துரகை ரதம்‌ ஸாரதினா ஸஹ | 
கிக்ஷிப்ய வக்த்ரே தசனைச்‌-சர்வயந்த்யதி-பைரவம்‌ || 17 || 


ஏகம்‌ ஐந்ராஹ கேசேஷு க்ரீவாயாமத சாபரம்‌ | 


பாதேனாக்ரம்ய சைவான்ய- -முரஸான்ய- 
' மபோதயத்‌ || 12 || 


கைர்‌-முக்தானி ௪ சஸ்த்ராணி மஹாஸ்த்ராணி 
ததாஸுரறை: , 


முகேன ஜக்ராஹ ருஷா தசனைர்‌-மதிதான்யபி ॥ 18 | 


11. அவ்வாறே குதிரைப்படைகளையும்‌ குதிரைகள்‌, தேர்‌, 
ஸாரதிகளுடன்‌ வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டு மிகவும்‌ பயங்கர 
மாகப்‌ பற்களால்‌ மென்றாள்‌. ல 


12. ஒருவனைக்‌ கேசத்தால்‌ பிடித்தாள்‌ ; மற்றொருவனைக்‌ 
கழுத்தால்‌ பிடித்தாள்‌ ; இன்னொருவனைக்‌ காலால்‌ மிதித்து 
வதைத்தாள்‌ ; மற்றும்‌ ஒருவனை உரத்தால்‌ உந்தி வீழ்த்தினாள்‌. 

13. அவ்வசுரர்களால்‌ விடப்பட்ட சஸ்திரங்களையும்‌ 
மகா அஸ்திரங்களையும்‌ தன்‌ வாயில்‌ வாங்கிக்கொண்டு கோப்த்‌ 
துடன்‌ மென்றாள்‌. 


11. சர்வயந்யதி-பைரவம்‌ | பா: பே. 


13 
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ஏரகர்‌ எ ஏசி-எஜஎரர்‌ TT | 
எச னான என்னாள்‌ எனா ப ய 
ஏரா எண: க Hf TTT: | 
ு-[சகா௭ அ ஊோாண்னா-னளா ப RU 
எர ௭2௫ எச்‌ எகனரர்‌ ஈன்ற | ப 

260 ஏகி af கானி எளி ॥ 66 ॥ 


பலினாம்‌ தத்பலம்‌ ஸர்வ-மஸாராணாம்‌ துராத்மனாம்‌ | 
மமர்த்தாபகஷ்யச்சான்யா-னன்யாம்ச்சாதாடயத்ததா |! 
அஸினா நிஹதா: கேசித்‌ கேசித்‌ கட்வாங்க-தாடி தா: | 
ஜக்முர்‌-விநாச-மஸுரா தந்தாக்ராபிஹதாஸ்‌-ததா || 
கஷணேன தத்பலம்‌ ஸர்வ-மஸுராணாம்‌ நிபாதிதம்‌ | 
த்ருஷ்ட்வா சண்டோ 5பிதுத்ராவ தாம்‌ காலீ-மதிபீஷ- 
ணாம்‌ || 16 || | 428 ॥| 


்‌ 14. வலியவர்களும்‌ கொடியவர்களுமான அவ்வசுரர்‌ 
களின்‌ சேனை முழுவதையும்‌, சிலவற்றை அடித்து வீழ்த்தியும்‌ 
சிலவற்றை எடுத்து விழுங்கியும்‌ அவள்‌ அழித்தாள்‌. 
15. சிலர்‌ வாளால்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌ ; சிலர்‌ கட்வாங்‌ 
கத்தால்‌ தாக்கி வீழ்த்தப்பட்டனர்‌ ; பற்களின்‌ நுனிகளில்‌ 
அரைக்கப்பட்டு அவ்வாறே (சல) அசுரர்கள்‌ நாசமடைந்தனர்‌. 
16. அசுரர்களின்‌ அச்சேனை முழுதும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ 
வீழ்த்தப்பட்டதைக்‌ கண்டு சண்டன்‌ மிகவும்‌ பயங்கர வடிவு 
கொண்ட அக்காளி தேவியை நோக்கி ஓடினான்‌. 
17. அம்மகாசுரன்‌ பயங்கரமான பார்வையுடைய அந்த 
தேவியை மிக்க பயங்கரமான அம்புகளைப்‌ பொழிந்து மறைத்‌ 


14. அஸாுராணாம்‌ மஹாத்மலும்‌ | பா. பே. 
15. கட்வாங்கதா ரணே | பா. பே, 
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எ?-88-ஜிர-விசானி! எர TETYT | 

BTEATNTY AHH Ys: fd: என: ப 20 ll 

என்‌ எளார்கா[ர சானா எர | 

எ-கா எதன்‌ எளி ப 65 ப 

எள்‌ எனா ரிச்‌ என்‌ | 

கான்‌ ஏஎ ளி 11 65 ॥ 

SATA எ எம்‌ சி ௮0௪-ஈ௭1௭௭ | 

ரஜின என கட 1௭௭ ப Ro ll 
“ரவர்ஷைர்‌-மஹாபீமைர்‌-பீமாக்ஷ்ம்‌ தாம்‌ மஹாஸுர: | 
சசாதயாமாஸ சக்ரைச்ச முண்ட :க்ூிப்தை:ஸஹஸ்ரச: | 
தானி சக்ராண்யனேகானி விசமானானி தன்முகம்‌ | 
பபுர்‌-யதார்க்க-பிம்பானி ஸுபஹுூனி கனோதரம்‌ | 18 || 
ததோ ஜஹாஸாதிருஷா பீமம்‌ பைரவநாதினி | 
காலீ கராலவக்த்ராத்தர்‌-துர்தர்ச-தசனோஜ்வலா || 19 | 
உத்தாய ச மஹாஸிஹ்மம்‌ தேவீ சண்ட-மதாவத | 


க்ருஹீத்வா சாஸ்ய கேசேஷு சிரஸ்தேனாஸினாச்‌- 
சினத்‌ | 20 | ॥ 432 ॥ 


தான்‌. முண்டன்‌ ஆயிரக்கணக்கான சக்கரங்களை எய்தி 
(மறைத்தான்‌). 

18. அநேக சக்கரங்கள்‌ அவள்‌ வாயில்‌ புகுந்தது பல 
சூரிய பிம்பங்கள்‌ மேகத்தினிடை புகுந்தாற்போலிருந்தது. 

19. அப்போது காளி பயங்கரமாய்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டு, 
மிகுந்த கோபத்துடன்‌ பயங்கரமான வாயினுள்‌ பார்க்கக்‌ 
கூசும்படி ஜ்வலிக்கும்‌ பற்களுடன்‌ பயங்கரமாய்ச்‌ சிரித்தாள்‌. 

20. தேவியானவள்‌ பெருமை மிக்க சிங்கத்தின்‌ மீது ஏறிக்‌ 
கொண்டு சண்டன்மேல்‌ பாய்ந்தாள்‌. அவனைக்‌ கேசத்தால்‌ 
பிடித்து அவன்‌ தலையைத்‌ தன்‌ வாளால்‌ சேதித்தாள்‌. 


20. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌--ச்சின்னே சரஸி தைத்யேந்த்ரச்சக்ரே 
காதம்‌ ஸ பைரவம்‌ | தேன நாதேன மஹதா த்ராஸிதம்‌ புவனத்ரயம்‌ | 
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ஏஏ yuslsrqaTad ai ECCT Avs fafa | 
னான்‌ சா எசான்‌ னா NRL ॥ 
SAAT aa: ஏர்‌ 2௦௪௭ ஏர்‌ fafa | 

JS ஏ ஏர்‌ fam எள்‌ MATT IRR ॥ 
rose சானி ஏ ஏஜினா சர எ | 

STE ஏத என ஏன எங்கோ ॥ 53 ॥ 


எசா எளி ள்‌ எனி எள | 
3204 ₹ஏள்‌ ஏர்‌ fra ஏ எனா RN 


அத முண்டோஃப்யதாவத்‌ தாம்‌ த்ருஷ்ட்வா சண்டம்‌ 
நிபாதிதம்‌ | 
தமப்யபாதயத்‌-பூமெள ஸா கட்காபிஹதம்‌ ருஷா ॥ 21 | 
ஹதசேஷம்‌ தத; ஸைன்யம்‌ த்ருஷ்ட்வா சண்டம்‌ 
நிபாதிதம்‌ | 
முண்டஞ்‌ ச ஸுமஹாவீர்யம்‌ திசோ பேஜே பயாதுரம்‌ || 
சிரச்சண்டஸ்ய காலீ ௪ க்ருஹீத்வா முண்டமேவ ௪ | 
ப்ராஹ ப்ரசண்டாட்டஹாஸ-மிச்ர-மப்யேத்ய சண்டி - 
: காம்‌ ॥ 28 ॥ ॥| 435 ॥| 
மயா தவாத்ரோபஹ்ருதெள சண்டமுண்டெள மஹா- 


சூ | 


ப 
யுத்தயஜ்ஞே ஸ்வயம்‌ சும்பம்‌ நிசும்பஞ்ச ஹநிஷ்யஸி || 
21, சண்டன்‌ விழுந்ததைக்கண்டு முண்டன்‌ அவள்மேல்‌ 
பாய்ந்தான்‌. அவள்‌ கோபத்துடன்‌ அவனையும்‌ வாளால்‌ 
வெட்டி பூமியில்‌ வீழ்த்தினாள்‌. 

22.  கொன்றதுபோக எஞ்சிய சைனியம்‌ சண்டனும்‌ மகா 
வீரியவானான. முண்டனும்‌ வீழ்த்தப்பட்டதைக்‌ கண்ணுற்று 
பயத்தால்‌ நடுங்கி நாற்றிசைகளிலும்‌ ஓடிற்று. 

23. காளியோ சண்டனுடைய சிரத்தையும்‌, (முண்ட 
னுடைய) முண்டத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சண்டி கையிடம்‌ 
உரத்த. அட்டஹாஸத்துடன்‌ கலந்த வார்த்தைகளைக்‌ கூறி 
னாள்‌. 
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FEATS | 55 ப I 859 ப 
எனின்‌ என்‌ C207 MTS! RET | 

SAT காக கணி wfod எர்சகா செ: RE ॥ 
எனா ஏ ராக்‌ ஏ ஏஜினா எள | 

ஏன்‌ எனி கில்‌ வாசா வ்‌ என்ன ப சர படட 


ளி ௭௪ ஏச சிராக்‌ ATATS ஏன 
விடா எனற்ணாச: 
ருஷிருவாச || 25 || ப ॥ 437 | 
தாவாநீதெள ததோ த்ருஷ்ட்வா சண்டமுண்டெள 
மஹாஸாுரெள | 
உவாச காலீம்‌ கல்யாணீ லலிதம்‌ சண்டிகா வச: 1126 ॥ 
யஸ்மாச்சண்டஞ்ச முண்டஞ்ச க்ருஹீத்வா த்வமுபா- 
கதா | 
சாமுண்டேதி ததோ லோகே க்யாதா தேவி பவிஷ்‌- 
யஸி ஓம்‌ 27 1,439 
ம்‌ ண்‌ ரக்னா லாபம்‌. நே மழவர்‌ 37 


0ந மாபா ட்‌? டான்ட , வ்டவ பே நாம லப்நமோசரஞ்விா ப 


24. “இந்த யுத்தமாகிய யாகத்தில்‌ சண்ட முண்டர்‌ 
களாகிய பெரிய பிராணிகள்‌ இரண்டும்‌ என்னால்‌ (கொல்லப்‌ 
பட்டு) இதோ உன்னிடம்‌ கொண்டுவந்து சேர்க்கப்பட்டன, 
இனி நீயே சும்பனையும்‌ நிசும்பனையும்‌ கொல்லப்‌ போகிறாய்‌.” 


ரிஷி கூறியது 

25-27. அசுர வீரர்களான சண்ட முண்டர்கள்‌ அவ்வாறு 
(கொன்று) கொண்டு வரப்பட்டதைக்‌ கண்ணும்றுச்‌ சண்டிகை 
யானவள்‌ காளியை நோக்கி “ தேவி ! சண்டனையும்‌ முண்டனை 


186 தேவீமாஹாத்மியம்‌ ... [அத்‌7 


ளா எ எசான்‌ எரர்‌ எாதளாச்‌ எக்கா? ஏர 
எச்‌ எள்‌ சாசி-அராகா-ேோ்‌ களிர்‌ 
என்‌ எரர்‌ எர: ஊன ॥ 


ஆஹாுதி :--ஓம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸாயுதாயை 
ஸசக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹனாயை காளீ- 
சாமுண்டா - தேவ்யை கர்ப்பூரபீஜாதிஷ்டாத்ர்யை 
மஹாஹாதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம: ஸ்வாஹா || 


யும்‌ (மூண்டமாக்கி) நீ எடுத்துக்கொண்டு வந்ததால்‌. 
சாமுண்டா என உலகில்‌ பிரசித்தி அடையப்‌ போகின்ராய்‌”” 
என மதுர மொழியில்‌ கூறினாள்‌. 


ஓம்‌ ஐய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிசு மன்வந்தரத்திலுள்ள 


தேவீ மாஹாத்மியத்தில்‌ ஏழாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


அனற: 
ளி: 
புன ப 
ஏண்‌ கணா ளி எள்ள - ளா | 
எரா ரர்‌ mqd-tefaca களாச்‌ WaT. 
ஏர்‌ ஏரா 15 ॥ I ¥¥o ll 
ஏ$ ஏ fred னே rs எ என்றனள்‌ ட. 
எட எ Frag என்னே ॥% 1. ப$ 
அஷ்டமோ$த்யாய : 
ரக்தபீஜவத: 
த்யானம்‌ - அருணாம்‌ கருளுதரங்கிதாக்ஷீம்‌ த்ருத- 


பாசாங்குச - புஷ்பபாண - சாபாம்‌ | அணிமாதிபி-ரா- 
வ்ரு தாம்‌ மயூகை-ரஹமித்யேவ விபாவயே பவானீம்‌ ॥ 


ஓம்‌ ர௬ுஷிருவாச ॥ 7 ॥| || 440 || 
சண்டே ச நிஹதே தைத்யே முண்டே ச விறிபாதிதே | 


பஹாுலேஷு ௪ ஸைன்யேஷு க்ஷ்யிதேஷ்‌- 
வஸுரேச்வர: | 2॥ 11441 ॥| 


எட்டாவது அத்தியாயம்‌ 
ரக்தபீஜ வதம்‌ 
ரிஷி கூறியது 
1-8. சண்டனுங்‌ கொல்லப்பட்டு முண்டனும்‌ வீழ்த்தப்‌: 
பட்டு, சைனியமும்‌ வெகுவாக நாசமாக்கப்பட்டபின்‌ பிர 


மந்த்ர விபாகம்‌-ஸார்த்தைகஷல்டி-ச்லோகாட்யேகஷ்டமேசத்யாயே மனூன்‌ - 
ச்ருணு | ஆத்ய ருவிச்சைகலஷவ்டி-ச்லேர்கமந்த்ரா: பரகீர்த்திதா: ॥ 1 | ததோசர்த்த 
ச்லோக ரூபச்ச த்ரிஷஷ்டிர்‌ - மந்த்ர - ஸந்ததி: | ரக்தாக்ஷீ தேவதா சாஷ்டெள 

தேவ்யஸ்து பரீகீர்ந்திதா: ॥ 2 | (அஷ்டெள தேவ்யோ ப்ராஹ்ம்யா-த்யா:) | ' 
(உவாச 1, அர்த்தச்லோகம்‌ 1, சுலோகம்‌ 61--ஆக 63) 
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எ: கிரி: ஏன: எளாரசா௭ | 

ஏர்‌ ஏ சோளா 6 ப 3 ப பைய 
ன ௭ஏ௭௭6-ோ: TEs எ-கா: | 

கஸர்‌ எரி 8௭௭8-௭: ॥ ¥ NN 
கர்சன்‌ ரஜத்‌ என்‌ 4 | 

எள்‌ னன்‌ வினர்‌ fae எகா (1 


தத: கோப்பராதீன-சேதா: சும்ப: ப்ரதாபவான்‌ | 
உத்யோகம்‌ ஸார்வஸைன்யானாம்‌ தைத்யானா-மாதிதச 

ச ஹப: [14421 
அத்ய ஸர்வபலைர்‌-தைத்யா: ஷ்டசீதிருதாயுதா: | 
கம்பூனாம்‌ சதுரசீதிர்‌-நிர்யாந்து ஸ்வபலைர்‌-வ்ருதா: || 41. 
கோடிவீர்யாணி பஞ்சாச-தஸுராணாம்‌ குலானி வை | 
சதம்‌ குலானி தெளம்ராணாம்‌ நிர்க்கச்சந்து மமாஜ்‌- 

ஞயா ॥5॥ |.4ச௪॥. 


தாபம்மிக்க அசுர ராஜனான சும்பன்‌ கோபத்தால்‌ மதிகெட்டு, 
அசுரர்‌ சேனைகள்‌ அனைத்தையும்‌ திரட்ட உத்திரவிட்டான்‌. 


4. இப்போதே (முக்கிய வீரர்களான) எண்பத்தாறு 
அசுரர்களும்‌ எல்லாச்‌ சேனைகளுடனும்‌, கம்புகுல வீரர்கள்‌ 
எண்பத்திநான்கு ம்‌ தங்கள்‌ சேனைகளால்‌ சூழப்‌ டம்‌ 
றும்‌ புறப்பட்ட்டும்‌.” 


த. *கோடிவீரார்கள்‌ எனப்பட்ட அசுரர்களின்‌ ஐம்பது 
குலத்தினரும்‌, எனது கட்டளைப்படி புறப்பட்டுச்‌ செல்லட்டும்‌”. 


3. ப்ரதாபவான்‌-- *ஸ ப்ரநாப:ப்ரபாவச்ச யந்தேற; கோச-தண்டலம்‌' 
த்‌ i ' 1] 
அமரம்‌. 


i 
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காலா வி சரசர: காக்ரா ளாக: | 
ஏ USAT எர ஸாணா சரளா ௭௭ ப உ॥ 
SEATATCITA TAA: எர HUTTE: | 

fT எனா ச்‌ எர 9௭: பட ப 
STAT MUS AT சர என்ன எனி | 
ஈசர்‌: QTTATNIG எறி ரள ப 5 11 


்‌ காலகா தெளர்ஹ்ரூதா மெளர்யா : காலகேயாஸ்‌ 


துதாஸுரா: | 
யுத்தாய ஸஜ்ஜா நிர்யாந்து ஆல்ஞயா த்வரிதா மம।| 6 ॥| 
இத்யாஜ்ஞ்யாப்யாஸுரபதி: சும்‌? பா பைரவசாஸன: | 
நிர்ஓகாம மஹாஸைன்ய-ஸஹஸ்ரைர்‌ பஹுபிர்‌- 

வ்ருத: ..7॥ || 846 | 

ஆயாந்தம்‌ சண்டிகா த்ருஷ்ட்வா தத்ஸைன்ய-மதி- 
பீஷணம்‌ | 
ஜ்யாஸ்வனை: பூரயாமாஸ தரணீ-ககனாந்தரம்‌ ॥ 8 ॥447 || 


6. * மற்றும்‌ காலகர்‌, தெளர்ஹ்ருதர்‌, மெளரியர்‌, கால 
கேயர்‌ என்ற அசுரர்களும்‌ யுத்தத்திற்குத்‌ தயாராக விரைவில்‌ 
என்‌ கட்டளைப்படி செல்லட்டும்‌.” 

7. கடுமையாய்க்‌ கட்டளையிடும்‌ அசுர ராஜனான சும்ப 
னும்‌ இவ்வாறு கட்டளை யிட்டுவிட்டுப்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கில்‌ 
பெருஞ்சைனியங்கள்‌ சூழப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


8. மிகவும்‌ பயங்கரமான அந்தச்‌ சேனை வருவதைக்‌: 
கண்ட சண்டிகை நாணொலியால்‌ பூமியையும்‌ வானவெளி 
யையும்‌ நிரப்பினாள்‌. 


1. மஹாலைன்ய: | பா. பே. 
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எ: 1௭ எணாஉளிஎ களா ஏர | 

ஏகா எனா Mada NN, NYY 
qg-sqt-fae-moeTat எ-கா | 
ரான்‌: காகி fa fara TATAAT ப go ll 

ள்‌ எனகன வேளார்‌ 1௭௭ | 

சி 1௭௭-4௭௭ கானி எர: ஏர ப 9 ॥ 


சன எர fanaa ஏரா | 
எள்ள அளி 2-எகாஎளா: ப 22 NNR! 


தத: ஸிஹ்மோ மஹாநாத-மதீவ க்ருதவான்‌ ந்ருப | 
கண்டாஸ்வனேன தந்நாத-மம்பிகா சோபப்ரும்ஹயத்‌ 

்‌ தனுர்‌-ஜ்யா-ஸிஹ்ம-கண்டானாம்‌ நாதபூரித-திங்முகா | 
நிநாதைர்‌-பீஷணை: காலீ ஜிக்யே விஸ்தாரிதானனா || 
கும்‌ நிநாத-முபச்ருத்ய தைத்யஸைன்யைச்‌-சதுர்திசம்‌ | 
தேவீ ஸிஹ்மஸ்‌-ததா காலீ ஸரோஷை: பரிவாரிதா: || 
ஏதஸ்மிந்நந்தரே பூப விநாசாய ஸுர-த்விஷாம்‌ | 
பவாயாமர-ஸிஹ்மானா-மதிவீர்ய-பலான்விதா: || 72 || 


9. அரசே! பின்னர்‌ சிங்கமானது மிகவும்‌ உரக்க 
கர்ஜனை செய்தது. மணியோசையால்‌ அந்த நாதத்தை 
அம்பிகை மேலும்‌ வளரச்‌ செய்தாள்‌, 

10. காளிதேவி வாயை அகலத்‌ திறந்து செய்த பயங்கர 
மான சப்தத்தால்‌ திக்குத்திசைகளை நிரப்புபவளாய்‌ வில்லின்‌ 
நாணொலி, சிங்கநாதம்‌, மணியோசையாகியவற்றையும்‌ மீறி 
னாள்‌. ப 
11. அவ்வொலியைக்‌ கேட்டு அசுர சைனியங்கள்‌ (சண்‌ 
டிகா) தேவியையும்‌ சிங்கத்தையும்‌ காளிதேவியையும்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌ நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்து கொண்டன. > 

12,13. அரசே! அதே சமயத்தில்‌ தேவ சிரேஷ்டர்‌ . 
களின்‌ நன்மைக்காகவும்‌, தேவ சத்ருக்களின்‌ நாசத்திற்காக 
வும்‌, பிரம்மா, ஈசுவரன்‌, குகன்‌, விஷ்ணு, இந்திரன்‌ முதலியவர்‌ . 


9. ஸச ஸிஹ்மோ, தாந்‌-நாதானம்பிகா | | பா. பே, 
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NElT-TE-facUad எர ATTRA: | 

ஏன்‌ (எனை எஜரககர்‌ ஏஏ: ॥ 65 ॥ 
ஏன சோ ஏர்‌ TAT ஏரா | 

எச 18 எனக TT Eg | 821 
னரக- ளர்‌ எ-கா; | 

ஏளன எனா: எகர எரி ॥ 24 ॥ 


ப்ரஹ்மேச-குஹ-விஷ்ணூனாம்‌ ததேந்த்ரஸ்ய சக்தய: | 
சரீரேப்யோ விநிஷ்க்ரம்ய தத்ரூபைச்‌-சண்டிகாம்‌ யயு: || 
யஸ்ய தேவஸ்ய யத்ரூபம்‌ யதா பூஷணவாஹனம்‌ | 
தத்வதேவ ஹி தச்சக்தி-ரஸுரான்‌ யோத்து-மாய- 
யெள || 14॥ 11458 | 
ஹம்ஸயுக்த-விமாநாக்ரே ஸாக்ஷஸுத்ர-கமண்டலு: | 
ஆயாதா ப்ரஹ்மண: சக்தஇர்‌-ப்ரஹ்மாணி ஸாபிதீயதே ॥| 


களின்‌ சக்திகள்‌ பலமும்‌ வீரியமும்‌ மிக்கவர்களாய்‌ அவர்கள்‌ 
சரீரங்களினின்று வெளிப்போந்து அவரவர்கள்‌ வடிவில்‌ சண்டி 
கையையடைந்தனர்‌. 


14. எந்த தேவனுக்கு எந்த வடிவமோ, எவ்வகை பூஷ்‌ 
ணமோ, வாகனமோ அதேமாதிரி அந்த சக்தி அசுரர்களுடன்‌ 
போருக்குச்‌ சென்றாள்‌. 


15. ஹம்ஸத்துடன்‌ கூடிய விமானத்தின்‌ மேல்‌ அக்ஷ 


மாலையும்‌ கமண்டுலுவும்‌ ஏந்தி எழுந்தருளிய பிரம்ம சக்தி பிரம்‌ 
மாணி எனப்படுகின்றாள்‌. 


13. சரிரேப்யோ--யத்வா தேவ்யா: கெளக்யா: சரீரேப்ய; சரீராவய 
வேப்யோ வீநிஷ்க்ரம்ய சண்டிகாம்‌ ப்ராபு:' | ஸ.ஸ. 


EE 
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சான்‌ ஏகா eT | 
௭1௭௭ ஏர எரா | 06 ப 
கார்‌ எண்ணா எ ஏஎ | 
ரணி கோரிக்‌ Tee ப 20 ॥ 
௭௭௭ எளி TENT எள | 
4௪-௪௯-௭௮௭2. - சாணார்கள்‌ ப 55 ॥ 
௭௭2-௭00 ஈர்‌ ஏர FTAA aT: | 
அரக: எனசளி ௭௭ என்‌ எளி! ஈர ப$ ॥ 
மாஹேச்வரீ வ்ருஷாரூடா துரிரூலவரதாரிணி | 
ம்ஹாஹிவலயா ப்ராப்தா சந்த்ரரேகாவிுஷணா ॥ 16 | 


கெளமாரீ சக்திஹஸ்தா ச மயூர-வர-வாஹனா | 
யோத்து-மப்யாயயெள தைத்யா-னம்பிகா குஹ- 
ரூபிணீ | 77 || || 256 
கதைவ வைஷ்ணவீசக்திர்‌-கருடோபரி-ஸம்ஸ்திதா | 
சங்க-சக்ர-கதா-சார்ங்க-கட்க-ஹஸ்தாப்யுபாயயெளன I 
யஜீஞ்வாராஹ-மதுலம்‌ ரூபம்‌ யா பிப்ரதோ ஹரே: ! 


சக்தி: ஸாப்யாயயெள தத்ர வாராஹீம்‌ பிப்ரதீம்‌ 
தனும்‌ || 19 ॥ ॥ 458 | 


-16. விருஷபத்தின்‌ மேல்‌ வீற்றுச்‌ சிறந்த திரிசூலமேந்தி, 
சிறந்த ஸர்ப்பங்களைத்‌ தோள்வளைகளாய்க்‌ கொண்டு சந்திர 
கலையால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்று மாஹேசுவரி எழுந்தருளினாள்‌. 

17. தைத்தியர்களுடன்‌ போர்‌ புரிவதற்குச்‌ சக்தியைக்‌ 
கையிஃலைந்தி, மயில்‌ வாகனத்தில்‌ குக வடிவினளான அம்பிகை 
கெளமாரீ எழுந்தருளினாள்‌, 

18. அவ்வாறே வைஷ்ணவீ சக்தியும்‌ கருடன்மேல்‌ 
வீற்றுச்‌ சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதை சார்ங்கம்‌ வாள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கைக்கொண்டு தோன்றினாள்‌. 


19. ஜஜ்ஜே வாராஹ-மதுலம்‌ ; பிப்ரதிஹரே: | பா. பே. 
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எம்‌ஏ ஏரஎக௪ faut TET aT: | 
TAT ௭௪௬ ௭௪9௭-14. ௭9௭-ச819: | Ro Il 


எக என்‌ எள்ளி 1௩ சள | 
சானா என எரா எள எத AT URE 


எ: ஈனம்‌ TATA சோளகர்‌: | 
ராகா: வில்‌ WH ஜினாக எங்கக ப: ॥ 


நாரஸிஹ்மீ ந்ருஸிஹ்மஸ்ய பிப்ரதீ ஸத்ருசம்‌ வபு: | 
ப்ராப்தா தத்ர ஸடாக்ஷேப-க்ஷிப்‌ த-நக்ஷத்ர-ஸம்‌- 

ஹத: || 20 || ॥ 459 |. 
வஜ்ரஹஸ்தா ததைவேந்த்ரீ கஜராஜோபரி ஸ்திதா | 
ப்ராப்தா ஸஹஸ்ர-நயனா யதா சக்ரஸ்‌-ததைவ:ஸா ॥ 
தத: பரிவ்ரு தஸ்தாபி-ரீசானோ தேவசக்திபி: 
ஹன்யந்தா-மஸு-ரா: சீக்ரம்‌ மம ப்ரீத்யா சண்டி - 

காம்‌ | 22 | ॥ 461 | 


19. ஹரியின்‌ ஒப்புயர்வற்ற யஜ்ஞவாராஹ வடிவத்தை 
எடுத்துக்கொண்ட சக்தி எவளோ அவளும்‌ அங்கு வாராஹீ 
வடிவு தாங்கி வந்து சேர்ந்தாள்‌. 


20. நரசிம்மத்திற்கொப்பான உடல்‌ தாங்கிக்கொண்டு 
பிடரியின்‌ சிலிர்ப்பால்‌ நக்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களை உலுக்கிக்‌ 
கொண்டு அங்கு நாரசிம்மீ வந்தாள்‌. 


21. யானையரசின்மேல்‌ வீற்று இந்திரன்‌ எவ்வண்ணமோ 


அவ்வண்ணமே ஆயிரங்கண்ணுடன்‌ வஜ்ராயுதமேந்தி ப்‌ 
தேவி வந்தாள்‌. 


22. பின்னர்‌ ஈசானன்‌ அந்த தேவ சக்திகளால்‌ சூழப்‌ 
பெற்றவராய்‌ ““ என்‌ பிரீதிக்காக விரைவில்‌ அசுரர்கள்‌ கொல்‌ 
லப்படட்டும்‌ '” என்று சண்டிகையை நோக்கிக்‌ கூறினார்‌. 
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எள்‌ வினா என்கோ விர | 
ஏக -எ1௩-ா எள௭௭-ளள்‌ பு 23 ॥ 
ளா ATE ௭16-ளிஎ௭-ரரள | 
எ எ எ எர ஈர்‌ TT: URN 
௭16 ஏர்‌ ரர்‌ எ எள்ளி | 
ச்‌ எச்‌ வாசா ஏதா எரா: Rl 
ரலிலி எளார்‌ சோ: ௭௬ ஜனா: | 
qd ௭௭௭ ஈனா ௭௩ ள்‌௭-௭௭௭ ॥ 56 ॥ 
ததோ தேவீ-சரீராத்து விநிஷ்க்ராந்தா இ-பீஷணா | 
சண்டிகா-சக்தி-ரத்யுக்ரா சிவாசத-நிநாதினீ || 23 || 
ஸா சாஹ தூம்ர-ஜடில-மீசான-மபராஜிதா | 
தூத த்வம்‌ கச்ச பகவன்‌ பார்ச்வம்‌ சும்ப-நிசும்பயோ: || 
ப்ரூஹி சும்பம்‌ நிசும்பஞ்‌ ச தானவாவதி-கர்விதெள | 
யே சான்யே தானவாஸ்‌-தத்ர யுத்தாய ஸமுபஸ்திதா: || 
த்ரைலோக்ய-மிந்த்ரோ லபதாம்‌ தேவா: ஸந்து 
ஹவிர்ப்புஜ: | 
யூயம்‌ ப்ரயாத பாதாலம்‌ யதி ஜீவிதுமிச்சத || 26 | 
23. அதன்‌ பின்‌ தேவியின்‌ சரீரத்தினின்று மிக்க பயங்கர 
மானவளும்‌, நூறு நரிகளைப்‌ போல்‌ சப்திப்பவளும்‌, மிகவும்‌ 


உக்ரெமானவளும்‌ ஆகிய சண்டிகா (கெளசி) தேவியின்‌ 
சக்தி (சிவதூத) தோன்றினாள்‌. 

24. அந்த ஜயிக்கமுடியாத சக்தியானவள்‌ செஞ்சடைச்‌ 
சிவனிடம்‌ “ஈசனே ! சும்ப நிசும்பர்களிடம்‌ தாங்கள்‌ தூது 
வராய்ச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 

25. ““கர்வம்‌ மிக்க அசுரர்களாயெ சும்பனிடமும்‌ நிசும்ப 
னிடமும்‌, அங்கு யுத்தத்திற்காகக்‌ கூடியிருக்கும்‌ மற்ற அசுரர்‌ 
கள்‌ எவர்களோ அவர்களிடமும்‌ (இதை) சொல்ல வேண்டும்‌. 

26. “இந்திரன்‌ மூவுலக ஆட்சியை (மீண்டும்‌) பெற 
வேண்டும்‌. தேவர்கள்‌ யஜ்ஞபாகங்களைப்‌ புசிப்பவர்களாக 
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௭௭-3௮ Aaa ஏக-கர்‌ ர: | 

எனா ஏஷ எள: fafada எ: ॥ ௩௦ ॥ 

எள்‌ FART கே எசா சோ (எச: ௭௭ | 
ணின்‌ கினா: aT னா னள ॥ RE ப 


8514 எனா என்‌ கோ: Nala என: | 
எரா AYA கானன்‌ (ளா ப RK ॥ 


பலாவலேபா-தத சேத்‌-பவந்தோ யுத்த-காங்க்ஷிண: | 
்‌ ததாகச்சத த்ருப்யந்து மச்சிவா: பிசிதேன வ: || 27 || 
யதோ நியுக்தோ தைத்யேன தயா தேவ்யா சிவ: 
ஸ்வயம்‌ | 
சிவதூதீதி லோகே.$ஸ்மிம்ஸ்‌-தத: ஸா க்யாதி-மாகதா || 
தேஃ$பி ச்ருத்வா வசோ தேவ்யா: சர்வாக்யாதம்‌ . 
மஹாஸுரா: | 
அமர்ஷாபூரிதா ஜக்முர்‌-யத்ர காத்யாயனி ஸ்திதா || 29 || 
வேண்டும்‌. 


நீங்கள்‌ உயிருடனிருக்க விரும்பினால்‌ பாதாளம்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌. ன ட. 


27. “ஆனால்‌ பலத்தின்‌ கொழுப்பால்‌ நீங்கள்‌ யுத்தத்தை 
விரும்புவீர்களெனின்‌, அப்போது வரலாம்‌. என்னுடைய 
நரிகள்‌ உங்களுடைய மாமிசத்தால்‌ திருப்தியடையட்டும்‌.' ** 


28. (கெளசிகியிடமுண்டான) அந்த தேவியால்‌ சிவனே 
தூது செல்லுதலில்‌ ஏவப்பட்டமையால்‌ அதுமுதல்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ அவள்‌ சிவதூத எனப்‌ பிரக்கியாதி யடைந்தாள்‌. 


29. அம்மகா அசுரர்களோ வென்‌ கூறிய தேவியின்‌ 


மொழிகளைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமூண்டு காத்யாயனி (கெளசி8) 
இருந்த இடத்தை நாடிச்‌ சென்றனர்‌, 


29. ஜக்முர்‌-யத: | * பா. பே. 
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௭௭: ஏராள A T-TAegfie-qfbfef: | 
F19-RZATA Te சோரா: Il 3௨1 NYE 


ஏ எ ளா எகா ஏர - ௫-௭ ரள | 
ருக்க விளக 3-ம- Teg: பு 3 உ॥ 
qEATTT-TAAT காளி ToATA-fAaTFTATT | 
ஏசஎரா-எிரீளஎர்‌-வ ஐ னள 132 ॥ 


தத:ப்ரதமமேவாக்ரே சர-சக்த்ய்ருஷ்டி-வ்ருஷ்டிபி: | 
வவர்ஷாு-ருத்ததாமர்ஷாஸ்‌-தாம்‌ தேவீ-மமராரய: || 
ஸா ச தான்‌ ப்ரஹிதான்‌ பாணான்‌ சூல-சக்தி-பரச்வ- 
தான்‌ | 
சிச்சேத லீலயாத்மாத-தனு-முக்தைர்‌-மஹேஷாபி: || 


தஸ்யாக்ரதஸ்‌-ததா காலீ சூலபாத-விதாரிதான்‌ |! 
கட்வாங்க-போதிதாம்ச்‌-சாரின்‌ குர்வதீ வ்யசரத்‌ ததா || 


20. அத்தேவ சத்நக்கள்‌ கோபமேலீட்டால்‌ ஆரம்பத்‌ 
லையே முதன்‌ முதலாக அந்த தேவியை நோக்கி அம்பு ஈட்டி 
வாள்‌ இவற்றை மழைபோல்‌ பொழிந்தனர்‌. 

31. அவளோ அங்ஙனம்‌ எறியப்பட்ட அம்புகளையும்‌ 
சூலங்களையும்‌, ஈட்டிகளையும்‌ பரசுகளையும்‌ தன்‌ வில்லினின்று 
விளையாட்டுப்போல்‌ விட்ட சிறந்த அம்புகளால்‌ பிளந்து வீழ்த்‌ 
தினாள்‌. 

32. அவ்வாறே காளிதேவி அவன்‌ (அந்தச்‌ சும்பன்‌) முன்‌ 
னிலையிலேயே சூலத்தால்‌ பிளக்கப்பட்ட எதிரிகளைக்‌ கட்வாங்‌ 
கத்தால்‌ நசுக்கக்கொண்டு உலவி வந்தாள்‌. 


33. பிரம்மாணியானவள்‌ எங்கெங்கு சென்றாலும்‌ அங்‌ 
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FHTSYT-AOTAT-EZAAT TIT கள்ளா: | 
FETT ARTA AT 9௭ ர Taf ॥ 55 ப 


எண ௭௭௭ எனா எனை எளி | 


ண META RITE எனா எனி ॥ 93% ப 
திரை எளி னே -ாள: | 
89-[ஏவர ளா: ஏணர்‌ ஏ அள: ॥ 34 ப 


கமண்டலு-ஜலாக்ஷூப-ஹதவீர்யான்‌ ஹதெளஜஸ: | 
ப்ரஹ்மாணீ சாகரோச்‌-சத்ரூன்‌ யேன யேன ஸ்ம 
தாவதி॥ 33 ॥| ॥ 472॥ 


மாஹேச்வரீ த்ரிசூலேன ததா சக்ரேண வைஷ்ணவி | 
தைத்யான்‌ ஐகான கெளமாரீ ததா சக்த்யாதி- 

கோபனா || 34 || || 473 || 
ஐந்த்ரீ-குலிச-பாதேன சதசோ தைத்ய-தானவா: | 


பேதுர்‌-விதாரிதா:ப்ரு த்வ்யாம்‌ ருதிரெளக-ப்ரவர்‌- 
ஷிண: ॥ 35 ॥ ॥ 47 | 


கங்கு தன்‌ கமண்டலு ஜலத்தைத்‌ தெளித்துச்‌ சத்துருக்களை 
வீரியமற்றவர்களாகவும்‌ களையற்றவர்களாகவும்‌ செய்தாள்‌. 


94. மிகவும்‌ கோபங்கொண்ட மாஹேசுவரீ திரிசூலத்‌ 
தாலும்‌, அவ்வாறே வைஷ்ணவீ சக்கரத்தாலும்‌, கெளமாரி 
ஈட்டியாலும்‌ அசுரர்களை வதைத்தனர்‌. 


35. ஐந்திரியின்‌ வஜ்ராயுதத்தின்‌ தாக்குதலால்‌ பிள 
வுண்டு ரத்த வெள்ளத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு நூற்றுக்‌ 
கணக்கான கைத்தியர்களும்‌ தானவர்களும்‌ பூமியில்‌ 


வீழ்ந்தனர்‌. 


36. வராஹ.மூர்த்யா நிபதம்ச்‌-சக்ரேண | பா. பே. 
74 
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எனன எரார-௭4- ஏளன: | 
எவன்‌ சரண்கைை எ எனன: ப 36 ॥ 
f&-fqaTfeaiaTeaTT எளசானி HET | 
எள்‌ எனாள்‌ என்‌ ள்ள ॥ 36 ॥ 
WUSTZETT- TUT: ஸர எவள: | 
qa: ரன்னர்‌ ஈரா ளா என 11 35 ॥ 
5௭ ஈரா ஈத்‌ சோர்‌ எரா | 
25சஏஷரச்‌- [8189-44 -சோர்‌ னை: ॥ 35 ॥ 
துண்ட-ப்ரஹார-வித்வஸ்தா தம்ஷ்ட்ராக்ர-க்ஷத- 
வக்ஷ்ஸ: | 
வாராஹ-மூர்த்யா ந்யபதம்‌-ச்சக்ரேண ௪ விதாரிதா: | 
நகைர்‌-விதாரிதாம்ச்‌-சான்யான்‌ பக்ஷயந்தீ மஹா- 
ஸுரான்‌ | 
நாரஸிஹ்மீ சசாராஜெள நாதாபூர்ண-திகம்பரா ॥ 37 | 
சண்டாட்டஹாஸை-ரஸுரா: சிவதூத்யபிதூஷிதா: | 
பேது: ப்ருதிவ்யாம்‌ பதிதாம்ஸ்‌-தாம்ச்‌-சகாதாத ஸா 
ததா | 38 |! ॥ 477 | 
இதி மாத்ருகணம்‌ க்ருத்தம்‌ மர்த்தயந்தம்‌ மஹா- 
I ஸுரான்‌ | 
த்ருஷ்ட்வாப்யுபாயைர்‌-விவிதைர்‌-நேசுர்‌-தேவாரி- 
ஸைனிகா: | 29॥ ॥ 478 | 

86. வாராஹமூர்த்தியின்‌ மூக்கால்‌ தாக்கப்பட்டும்‌ தெற்‌ 
றிப்‌ பல்லால்‌ மார்பு கிழிக்கப்பட்டும்‌ சக்கரத்தால்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்டும்‌ (அசுரர்கள்‌) வீழ்ந்தனர்‌. 

37. நாரசிம்மியானவள்‌ நகங்களால்‌ ஏனையோரைக்‌ 
இழித்துக்கொண்டும்‌, பெரிய அசுரர்களைப்‌ பக்ஷித்துக்கொண் 
டும்‌, தனது கர்ஜனையால்‌ ஆகாயத்தையும்‌ திசைகளையும்‌ 
நிரப்பிக்கொண்டும்‌ யுத்த பூமியில்‌ உலவினாள்‌. 

38. சிவதுூதியின்‌ பிரசண்டமான அட்டஹாஸத்தால்‌ 
பயந்து அசுரர்கள்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்தார்கள்‌ ; வீழ்ந்த அவர்களை 
அப்போதே அவள்‌ தின்று ஒழித்தாள்‌. 
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ரர Seal னோ எரா | 
சிக ரளசளி எனி TAA எர: ॥ ¥o ll 
ஷன்‌ எனி TTA TATE: | 
Haale னர்‌ எனா னு: ப 25 ப 
ஐரள்‌ எ ஏஎனளா(-[ எனா எச: | 
சன்னி TATA ளி எரா ப ௫ ॥ 


பலாயனபரான்‌ த்ருஷ்ட்வா தைத்யான்‌ மாத்ருகணா- 
ர்த்தி தான்‌ | 
யோத்து-மப்யாயயெள க்ருத்தோ ரக்தபீஜோ 
மஹாஸ-ர: ॥ 40॥ ॥ 479 | 
ரக்தபிந்துர்‌-யதா பூமெள பதத்யஸ்ய சரீரத: | 
ஸமுத்பததி மேதின்யாம்‌ தத்ப்ரமாணஸ்‌-ததாஸ-ர: | 
யுயுத ஸ கதாபாணி-ரிந்த்ரசக்த்யா மஹாஸுர: | 
ததச்சைந்த்ரீ ஸ்வவஜ்ரேண ரக்தபீஜ-மதாடயத்‌ ॥ 42 || 


99. கோபமூண்ட மாத்ரு கணங்கள்‌ மகா அசுரர்களை 
பலமுறைகளில்‌ வதைப்பதைக்‌ கண்டு தேவ சத்துருக்களின்‌ 
சைனியத்தைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ ஓடி ஒளிந்தார்கள்‌. 


40. மாத்ரு கணங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஓடுவதில்‌ 
முனைந்த அசுரர்களைக்கண்டு ரக்கபிஜன்‌ என்ற. மகா அசுரன்‌ 
கோபத்துடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய வந்து சேர்ந்தான்‌. 


41. அவனுடைய சரீரத்திலிராந்து ஒரு துளி ரத்தம்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்தால்‌ அப்போது பூமியிலிருந்து அவனைப்போல்‌ 
உருக்கொண்ட ஒரு அசுரன்‌ உதித்தான்‌. 


42. அம்மகா அசுரன்‌ கதை ஏந்தி இந்திரசக்தியுடன்‌ 
யுத்தம்‌ செய்தான்‌. அப்போது இந்திரசக்தி தனது வஜ்ரத்‌ 
தால்‌ ரக்தபீஜனை அடித்தாள்‌. 
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SfoT TEATS ௭௪ Yala MTT | 

ITE TT சி ணா னவா: ॥ ¥3 ॥ 
சாண: TATE எக: (எர: | 

ளா: ஏனா ளள-னளிச்‌-எகளை: ॥ ¥¥ ॥ 
எ எரர்‌ ஏர9- எ ஏனா ௭௭: | 

ஏர்‌ ATG TT அனாள்‌ விர ப 2௨ ॥ 
ரன எனா என ௭3 என | 

எள TE சனனி STAT: எண: ॥ ¥E II 


குலிசேனஹதஸ்யாசு பஹு ஸுஸ்ராவ சோணிதம்‌ | 

ஸழுத்தஸ்துஸ்‌- ததோ யோதாஸ்‌-தத்ரூபாஸ்‌-தத்‌- 
பராக்ரமா: || 43 || ॥ 482 ॥ 

யாவந்த: பதிதாஸ்‌-தஸ்ய சரீராத்‌-ரக்த-பிந்தவ: | 

தாவந்த: புருஷா ஜாதாஸ்‌-தத்வீர்ய-பலவிக்ரமா: | 44 || 

தே சாபி யுயுதுஸ்‌-தத்ர புருஷா ரக்தஸம்பவா: | 

ஸமம்‌ மாத்ருபி-ரத்யுக்ர-சஸ்த்ரபாதாதி-பீஷணம்‌ || 45 ॥ 

புனச்ச வஜ்ரபாதேன க்ஷ்தமஸ்ய சிரோ யதா | 

வவாஹ ரக்தம்‌ புருஷாஸ்‌- ததோ ஜாதா: ஸஹஸ்ரச: || 


438. வஜ்ரத்தாலடியுற்ற அவனிடமிருந்து வெகுவாக 
ரத்தம்‌ விரைந்து பெருகிற்று. அதினின்று அவனைப்போலவே 
வடிவமும்‌ வலிமையும்‌ வாய்ந்த யுத்த வீரர்கள்‌ கிளம்பினார்கள்‌. 

சீக்‌. அவன்‌: சரீரத்திலிருந்து எத்தனை ரத்தத்துளிகள்‌ 
விழுந்‌ தனவோ அத்தனை புருஷர்கள்‌ அவனைப்போல்‌ வீரியமும்‌ 
பலமும்‌ உடையவர்களாய்த்‌ தோன்றினர்‌. 

45. ரத்தத்தில்‌ தோன்றிய அப்புருஷர்களும்‌ அங்கு 
மாத்ரு தேவதைகளுக்குச்‌ சமமாக சஸ்திரங்களை எய்தி 


மிகவும்‌ உக்ரெமாகவும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ யுத்தம்‌ செய்தனர்‌. 


| 
| 
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ளி ௭௭% ஏர்‌ எஸ்ரா 6 | 

Tat ATEATATE Oral ராரா ॥ 6 ॥ 
எனணசிஎத ன ௭-9: | 

என்னி Aga ௭௭ எரர்‌ 8௭% ॥ vs ॥ 
எனா SATA RTT எள்‌ எ எள்ள ॥ 
சாண 1௭௭9௭ Td என்னே ॥ ¥ ॥ 


வைஷ்ணவீ ஸமரே சைனம்‌ சக்ரேணாபிஜகான ஹ | : 
கதயா தாடயாமாஸ ஐந்த்ரீ தமஸுரேச்வரம்‌ || 47 || 
வைஷ்ணவீசக்ர-பின்னஸ்ய ருதிரஸ்ராவ-ஸம்பவை: | 
ஸஹஸ்ரசோ ஜகத்வ்யாப்தம்‌ தத்ப்ரமாணைர்‌-மஹா- 
ஸுரை: || 48 || ॥ 487 || 
சக்த்யா ஜகான கெளமாரீ வாராஹீ ச ததாஸினா | 
மாஹேச்வரீ த்ரிசூலேன ரக்தபீஜம்‌ மஹாஸாுரம்‌ || 49 || 


46. மற்றொரு முறை அந்த ரக்த பீஜனுடைய தலை 
வஜ்ராயுதத்தின்‌ தாக்குதலால்‌ காயமடைந்தபோது, ரத்தம்‌ 
பெருகிற்று. அதனின்று ஆயிரக்கணக்கான புருஷர்கள்‌ 
உண்டாயினர்‌, 


47. வைஷ்ணவீ தேவி போரில்‌ சக்ராயுதத்தால்‌ அந்த 
ரக்தபீஜனை அடித்தாள்‌. ஐந்த்ரீ அவ்வசுரராஜனைக்‌ கதை 
யால்‌ அடித்தாள்‌. 


49. வைஷ்ணவீ சக்ரத்தால்‌ பிளவுண்ட அவனிட 
மிருந்து பெருகிய ரத்தத்தில்‌ தோன்றியவர்களும்‌ அவன்‌ 
போன்ற வடிவுடையவர்களுமான ஆயிரக்கணக்கானவர்க 
ளால்‌ உலகமே வியாபிக்கப்பட்டது. 


49. கெளமாரீ தேவி சக்தி ஆயுதத்தாலும்‌ வாராஹீ 
அவ்வாறே வாளாலும்‌, மாஹேசுவரீ திரிசூலத்தாலும்‌ மகா 
அசுரனாகிய ரக்தபீஜனை அடித்தனர்‌. 
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எ என்‌ ஏனா னே: Ua சோனா௭ JA | 
எக்‌ களில்‌ எள: ப Yo ll 


எனன எனா எண்சாண்‌ | 
ரா ளி ஏ சேர எராளினை: ॥ உப 


எனத - TT, எக்‌ எரர்‌ | 
ண-ளனிஏ எளி சோ ஏராள வர ॥ UR II 


ஸ சாபி கதயா தைத்ய: ஸர்வா ஏவாஹனத்‌ ப்ருதக்‌ | 


மாத்ரூ: கோபஸமாவிஷ்டோ ரக்தபீஜோ மஹா- 
ஸர: | 50॥ ॥ 489 ॥ 


தஸ்யாஹதஸ்ய பஹுதா சக்திசூலாதிபிர்‌-புவி | 
பபாத யோ வை ரக்தெளகஸ்‌-தேனாஸஞ்‌-சதசோ- 
ஸுரா: || 51 ॥ 490 ॥ 


தைச்சாஸுராஸ்ருக்‌-ஸம்பூதை-ரஸுரை: ஸகலம்ஜகத்‌ | 
வ்யாப்த-மாஸீத்‌ ததோ தேவா பயமாலஜக்மு-ருத்தமம்‌ ॥ 


த அ டட்மதவன்‌ 
50. கோபாவேசங்கொண்ட தைத்தியனும்‌ மகா ௮௪ 
ர்னுமான அந்த ரக்தபீஜனும்‌ கதையால்‌ மாத்ருதேவதைகள்‌ 
ஒவ்வொருவரையும்‌ அடித்தான்‌. 
்‌ நர. சக்தி சூலம்‌ முதலியவற்றால்‌ பலவாறாக அடிக்கப்‌ 
ப்ட்ட அவனிடமிருந்து பூமியில்‌ வீழ்ந்த ரத்த வெள்ளம்‌ 
எதுவோ அதினின்று நூற்றுக்கணக்கில்‌ அசுரர்கள்‌ 
உண்டாயினர்‌. 
53. அவ்வசுரனுடைய ரத்தத்திலிருந்து தோன்றின அப்‌ 
பேர்ப்பட்ட அசுரர்களால்‌ உலகு முழுதும்‌ வியா பிக்கப்பட்டது. 
அதனால்‌ தேவர்கள்‌ மிகவும்‌ அதிகமாக பயத்தையடைந்தனர்‌. 
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எ FAUT ௭௭ கேச எக்கா NTE என | 
ஊன கானி MTHS (எனி ஏல்‌ RE ப 15% ॥ 
௭௩௨௮-79-௭௭ ௭ என்ர | 
சனி: எளி எ ஏர என்னா ப லு 
எள்ளி ஏ ஈர்‌ எ எள | 
TARY என்‌ னே: லிரா ஏன்‌ ப (4 ப 
தான்‌ விஷண்ணான்‌ ஸுரான்‌ த்ருஷ்ட்வா சண்டிகா 
ப்ராஹ ஸத்வரா | 
உவாச காலீம்‌ சாமுண்டே விஸ்தீர்ணம்‌ வதனம்‌ குரு ॥ 
மச்சஸ்த்ரபாத-ஸம்பூ தான்‌ ரக்தபிந்தூன்‌ மஹா- 
ஸுரான்‌ | 
ரக்தபிந்தோ: ப்ரதிச்ச த்வம்‌ வக்த்ரேணானேன 
வேகினா ॥ 54 ॥ 493 ॥ 
பகஷயந்தீ சர ரணே ததுத்பன்னான்‌ மஹாஸுரான்‌ 
ஏவமேஷ க்ஷயம்‌ தைத்ய: க்ஷ்ணரக்தோ கமிஷ்யதி ॥ 55 ॥| 


58, 54. யுத்தத்தில்‌ ஆவேசத்துடன்‌ கூடிய சண்டிகை 
கவலைகொண்ட அந்த தேவர்களைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ காளியிடம்‌ 
கூறியதாவது : “சாமுண்டே! உன்‌ வாயை அகலத்‌ திறந்து 
கொள்‌. ரத்த பிந்துக்களினின்றுண்டான மகா அசுரர்களையும்‌ 
எனது சஸ்திரங்களின்‌ தாக்குதலால்‌ உண்டாகும்‌ ரத்த பிந்துக்‌ 
களையும்‌ விரைவில்‌ இந்த வாயால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வாய்‌”? 

55. “அவனிடமிருந்து (ரக்தபீஜனிடமிருந்து)தோன்றிய 
மகா அசுரர்களை விழுங்குபவளாய்‌ நீ ரணகளத்தில்‌ சஞ்சரிக்க 
வேண்டும்‌. அதனால்‌ இந்த தைத்தியன்‌ ரத்தத்தை யெல்லா 
மிழந்து நாசமடைவான்‌. 


53. ப்ராண ஸத்வரம்‌ ; ப்ராஹஸத்‌-த்வரா: விஸ்தரம்‌ வதனம்‌ குரு | 
பா. பே. 
ப்ராஹ:--போர்‌ முனை. 


54. வக்த்ரேனானேன வேதா | பா. பே, 


த்‌ 
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எனளாா- சா AAT எ என்னா எரர்‌ | 
கானா af எள்‌ ளி ஏரா aT ப 16 ப 


ஏ கானி ATE ளி STAN | 
எனை எனா ௭ எரிகோ ப டட பு 


௭ ஏணா ஊர்‌ எச எனா ஸ்ரகார்‌ | 
எனானன சோ ag ௭1௭ என்ற ப 0௧ | 


பக்ஷ்யமாணாஸ்‌-த்வயாசோக்ரா ந சோத்பத்ஸ்யந்தி 

சாபரே | 
இத்யுக்த்வா தாம்‌ ததோ தேவீ சூலேனாபிஜகான தம்‌ || 
முகேன காலீ ஜக்ருஹே ரக்தபீஜஸ்ய சோணிதம்‌ | 
ததோ$ஸாவாஜகானாத கதயா தத்ர சண்டிகாம்‌ || 57 | 
ந சாஸ்யா வேதனாம்‌ சக்ரே கதாபாதோ$ல்பிகாமபி | 


தஸ்யாஹதஸ்ய தேஹாத்து பஹு ஸுஸ்ராவ 
சோணிகம்‌ || ௧8 || 497 || 


56. (இங்ஙனம்‌) உன்னால்‌ விழுங்கப்பட்டால்‌ வேறு அச 
ரர்கள்‌ உண்டாக மாட்டார்கள்‌” என அவளிடம்‌ கூறி தேவி 
யானவள்‌ சூலத்தால்‌ அவனை (ரக்தபீஜனை) அடித்தாள்‌. 


57. ரக்தபீஜனுடைய ரத்தத்தைக்‌ காளியானவள்‌ 
வாயில்‌ ஏந்தினாள்‌. அப்போது அங்கே அவன்‌ சண்டிகையைக்‌ 
கதையால்‌ அடித்தான்‌. 


58, 59. அந்தக்‌ கதையின்‌ தாக்குதல்‌ அவளுக்கு ஒரு சிறி 
தும்‌ வேதனை செய்யவில்லை. அடிபட்ட அவனுடைய உட 
லினின்று ரத்தம்‌ வெகுவாக எங்கெங்கு பெருகியதோ அங்‌ 
கெல்லாம்‌ அதைச்‌ சாமுண்டாதேவி வாயில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளு 
கிறாள்‌. இந்த யுத்தத்தின்‌ முதலில்‌ ரத்த வீழ்ச்சியால்‌ தோன்‌ 


56. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌;  ருவி-ருவாச ' | 
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௭௭௭௭-9 எரா daw | 
ஏ எள ண களா எள: ॥ 66 ॥ 
எரனளாகாச எசா ஏர்‌ என எ Mf | 

வி எனை ஏ ஏர்‌ ர அ நச்‌: ப oll 

எளா TRA ஏர்‌ எரா Man | 

௭ 9௭௭ எஏரக ௭-௭ ளான: ॥ 65 ப 

விரை NETS ளில்‌ எனகு: | 

ர்‌ ஸி ஈரக- ௫819-௭ ஏர N&R ॥ 
யதஸ்ததஸ்‌-தத்வக்த்ரேண சாமுண்டா ஸம்ப்ரதீச்ச தி | 
முகே ஸமுத்கதா யே.$ஸ்யா ரக்தபாதான்‌ மஹா- 

ஸுரா: ॥ 59 ॥ || 498 ॥ 

தாம்ச்சகாதாத சாமுண்டா பபெள தஸ்ய ச சோணிதம்‌ 
தேவீ சூலேன வஜ்ரேண பாணை-ரஸிபிர்‌-ருஷ்டிபி: || 60 | 
ஜகான ரக்தபீஜம்‌ தம்‌ சாமுண்டா பீதசோணிதம்‌ | 
ஸ பபாத மஹீப்ருஷ்டே சஸ்த்ரஸங்க-ஸமாஹத: || 61 ॥ 
நீரக்தச்ச மஹீபால ரக்தபீஜோ மஹாஸுர: | 
ததஸ்தே ஹர்‌ஷ-மதுல-மவாபுஸ்‌-த்ரிதசா ந்ருப ॥ 62 | 
றிய மகா அசுரர்கள்‌ எவர்களோ அவர்களைத்‌ தின்று விட்டு 
சாமுண்டா அந்த ரக்தபீஜனுடைய ரத்தத்தைக்‌ குடித்தாள்‌. 

60. சாமுண்டா தேவி ரத்தத்தைக்‌ குடிக்கையில்‌, 
(கெளசி) தேவியானவள்‌ ரக்தபீஜனை சூலத்தாலும்‌ வஜ்ரத்‌ 
தாலும்‌ பாணங்களாலும்‌, கத்திகளாலும்‌, ஈட்டிகளாலும்‌ 
அடித்தாள்‌. 

61. அரசே! ஆயுதக்‌ கூட்டங்களால்‌ அடிபட்ட அந்த 
மகா அசுரனாயை ரக்தபீஜன்‌ ரத்தமே இல்லா தவனாய்ப்‌ பூத 
லத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 

60. தேவீ சூலேன சக்ரேண | ்‌ பா. பே, 

61, சஸ்த்ர-ஸம்ஹதிதோ ஹத: | பா. பே, 
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ஸர்‌ சாராளினாள்‌ எளி: ॥ €3 ॥ 

ஏ ௭ ஏஏ ஜிளாகாசேரவர்‌ எக்க என 
சிர்‌ எானிணாச: 

சா: ள்‌ எனி எரர்‌ எரளாச்‌ எண்‌ ௭௭6 

அள்‌ கான்‌ காள்‌ எனா THAT என: சள ॥ 


தேஷாம்‌ மாத்ருகணோ$ஜாதோ நநர்த்தாஸ்ருங்‌- 
மதோத்தத: || 63 | ॥ 502॥ 
ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீமார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீ மாஹாத்ம்யே அஷ்டமோகஃத்யாய : 


ஆஹுதி:- ஓம்‌ ஐயந்தீ ஸாங்காயை ஸாயுதாயை 
ஸ-சக்திகாயை ஸ-வாஹனாயை ரக்தாக்்யை அஷ்ட 
மாத்ரு-ஸஹிதாயை மஹாஹாதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம: 
ஸ்வாஹா | 


68. அரசே! அப்போது தேவர்கள்‌ நிகரற்ற மகிழ்ச்சி 
யடைந்தனர்‌. 


63. பரதேவதையிடம்‌ தோன்றிய மாத்ரு கணங்கள்‌ ரத்‌ 
தத்தால்‌ மதோன்மத்தர்களாய்‌ ப்பு கூத்தாடி 
னார்கள்‌. 


ஓம்‌ ஐய ஐய ஸ்ரீமார்க்கண்‌ டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்‌ 
வந்திரத்திலுள்ள தேவீ மாஹாத்மியத்தில்‌ எட்டாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


63. “அஜாத இதிச்‌ சேத: | அஜாயா மாயாயா: கெளரிக்யா: ஸம்பந்‌£ 
ஜன்ய : மாத்ருகண : சாமுண்டா நாரஸிஹ்மீ சிவதூதீ ப்ரப்ருதி ரூப: ருதிரா- 
ஹார-யோக்ய : |" 

-*தேஷாம்‌--இத்யனாதரே ஜூஷ்டீ|] அத ஏவ தான்‌ தேவானனாத்ருத்ய 
நநர்த்த தாண்டவம்‌ சகாரேத்‌-யன்வய: | நாகேசஸ்து தேஷாமஸுஃராணாம்‌ 
அஸ்ருங்மதேத்ததேோ ஜாத: ஸன்‌ மாத்ருகனோ ப்ராஹ்ம்யாதி ஸமுஹோ 
நநர்த்தேத்யாஹ | ராமாச்ரமஸ்து தரிதசானாம்‌ மத்யே அஸ்ருங்மதோத்ததோ: 
ஜாதோ கநர்த்தேதி வா | ” ஸ.ஸ, 


ஸனினர: 
(Tala: 
॥னாண ॥ 
ஏர்‌ ௭௭க-கர் னம்‌ ளார்‌ 
ஏ waar எ எள: | 
எயார்‌ கா எரர்‌ 194௪- 
எளி“ ௭(௭ள்‌ எசான்‌ ॥ 
ஏ எளி ॥ ௨1 I ¥o3 1 
நவமோ.ஃத்யாய: 
நிசும்பவத: 
த்யானம்‌ - பந்தூக-காஞ்சன-நிபம்‌ ௬ுசிராக்ஷமாலாம்‌ 
பாசாங்குசெள ௪ வரதாம்‌ நிஜபாஹு-தண்டை: | 


பிப்ராண - மிந்து - சகலாபரணம்‌ த்ரிநேத்ர-மர்த்தாம்பி- 
கேச-மனிசம்‌ வபு-ராச்ரயாமி || 


ஓம்‌ ராஜோவாச || 1 || || 503 || 


ஒன்பதாவது அத்தியாயம்‌ 
நிசும்ப வதம்‌ 
அரசன்‌ கூறியது 
1, 2. ஐயனே! இந்த ரக்தபீஜ வதத்தைப்‌ பற்றிய தேவீ 
மந்த்ர வியாகம்‌--ராஜோவாசைக-மந்த்ரஸ்து ச்லோக.த்வய.-மத: பரம்‌'| 
ருஷ்யுக்தி : ச்லோக -மந்த்ராச்ச ஷட்த்ரிம்சத்‌ ஸமு$ரிதா : | ஏக சத்வாரிம்ச-தேவ. 
மாஹுதிர்‌-நவமே ௬பே 1 (தேவதா பைரவீதாரா ச்ருணு கோப்யம்‌ வரானனே | ) 


சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 2, சுலோகம்‌ 39--ஆக 41) 
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[ஏ௭- உணரச்‌ WTA WAT எ | 
னோ எச்‌ TdT Nl 


ஏா௭்லாசசத்‌ விர்‌ பாசிர்‌ ரானார்‌ | 
எக எளி ஏக்‌ ff: ॥ 5 ॥ 


faa | எ || பு Yoel 


எலா கிராம ரளிஎ என்‌ | 
எள எண்ன Eddy STEA | 4 ப 


விசித்ர -மித-மாக்யாதம்‌ பகவன்‌ பவதா மம | 

தேவ்யாச்சரித-மாஹாத்ம்யம்‌ ரக்தபீஐ-வதாச்ரிதம்‌ || 
பூயச்சேச்சாம்யஹம்‌ ச்ரோதும்‌ ரக்தபீஜே 'நிபாதிதே | 
சகார சும்போ யத்கர்ம நிசும்பச்சாதி-கோபன: || 8 | 


ருஷிருவாச || 4 || | 506 ॥| 


சகார கோப-மதுலம்‌ ரக்தபீஜே நிபாதிதே | 
சும்பாஸுரோ நிசும்பச்ச ஹதேஷ்வன்யேஷ- 
சாஹவே ॥ 5 || || 507 || 


| 


மாஹாத்மிய சரிதம்‌ தேவரீரால்‌ எனக்கு எடுத்துரைக்கப்‌ 
பட்டது அற்புதமாயிருக்கிறது. 

3. ரக்தபீஜன்‌ வீழ்த்தப்பட்டபின்‌ அதிகமாய்க்‌ கோபங்‌ 
கொண்ட சும்பனும்‌ நிசும்பனும்‌ என்ன காரியம்‌ செய்தனர்‌ 
என்பதை மேலும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 


ரிஷி கூறியது-- 

4,5. ரக்தபீஜன்‌ வீழ்ச்சியுற்று மற்றவர்களும்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ கொல்லப்பட்ட பின்‌ சும்பாஸுரனும்‌ நிசும்பனும்‌ நிகரற்ற 
கோபத்தை யடைந்தனர்‌. 
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ளார்‌ META faslaaTmd-yEET | 
ITT - fT AST ஏண்‌ ॥ உ Il 
எனா௭-ளா 966 ATA எனா: | 

ராகா: நதா ஈர்‌ ளெ ராரரத: ॥ 6 ll 

ணா எனளிச்‌: எனின்‌ TTT: | 

ராதா எரர்‌ ஸீரா சனா ஏக்‌ ஏ சாண்‌: ப ப 
எள்‌ ஏ ள்சாளினோ எண்ன: | 

qT எனின்‌ Hea எளி: 151. பு ப 


ஹன்யமானம்‌ மஹாஸணைன்யம்‌ விலோக்யாமர்ஷ- 
முத்வஹன்‌ , 
அப்யதாவந்‌ நிசும்போ$த முக்யயாஸுரஸேனயா || 6 || 
தஸ்யாக்ரதஸ்‌-ததா ப்ருஷ்டே பார்ச்வயோச்ச மஹா- 
ஸுரா: | 
ஸந்தஷ்டெளஷ்டபுடா: க்ருத்தா ஹந்தும்‌ தேவீ- 
முபாயயு: || 7 || 509 || 
ஆஜகாம மஹாவீர்ய: சும்போ.$பி ஸ்வபலைர்‌-வ்ருத: | 
நிஹந்தும்‌ சண்டிகாம்‌ கோபாத்‌ க்ருத்வா யுத்தந்து 
மாத்ருபி: | 8॥| | 510॥ 
ததோ யுத்த-மதீவாஸீத்‌-தேவ்யா சும்ப-நிசும்பயோ: | 
சரவர்ஷ-மதவோக்ரம்‌-மேகயோரிவ வர்ஷதோ: || 9 || 


6. பெருத்த சைனியம்‌ அழிக்கப்பட்டதைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ 
கோபாவேசத்துடன்‌ நிசும்பன்‌ முக்கியமான அரசு சேனைகளு 
டன்‌ முனைந்து சென்றான்‌. 

7. அவனுக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ பக்கங்களிலும்‌ கோபத்‌ 
தால்‌ உதடுகளைக்‌ கடித்துக்கொண்டு தேவியைக்‌ கொல்லும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொடிய அசுரர்கள்‌ சென்றனர்‌. 

8. மகாவீரியவானான சும்பனும்‌ தனது சேனாபலத்தால்‌ 
சூழப்பட்டு மாத்ரு தேவதைகளுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ 
சண்டிகையைக்‌ கொல்ல எண்ணி முற்பட்டான்‌. 

9. மேகத்திடையிருந்து மழை பொழிவது போல்‌ மிகவுங்‌ 
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fas SaaS STIATT எர்சகா TAATRT: | 
எண Sit என்‌ | oll NYRR ப 
எனி (எள்‌ ஏர்‌ எர ஏகார ஏர | 
எள THE னோ எனு ர ப 22 ॥ 
எர என்‌ ள்‌ எனா ன | 
[என்னாஏ (௭௬98 ஏர்‌ எனா அக ॥ 65% ப 
சிச்சேதாஸ்தாஞ்சராம்‌ ஸ்தாப்யாம்‌ சண்டிகா ஸ்வ- 
சரோத்கரை: | 
தாடயாமாஸ சாங்கேஷாு சஸ்த்ரெளகை-ரஸ-ரே- 
ச்வரெள | 10 || | 572 11 
நிசும்போ நிசிதம்‌ கட்கம்‌ சர்ம சாதாய ஸாப்ரபம்‌ | 
அதாடயன்‌-மூர்த்னி ஸிஹ்மம்‌ தேவ்யா வாஹன- 
முத்தமம்‌ | 11 ॥ ॥ 513 | 


தாடிதே வா்ஹ்னே தேவீ க்ஷரரப்ரேணாஸி-முத்தமம்‌ | 
நிசும்பஸ்யாசு சிச்சேத சர்ம சாப்யஷ்ட-சந்த்ரகம்‌ || 12 ॥ 


கடுமையாக அம்புகளைப்‌ பொழியும்‌ சும்ப நிசும்பர்களுக்கும்‌ 
தேவிக்கும்‌ கொடிய யுத்தம்‌ ஆரம்பமாயிற்று. 

10. அவர்களால்‌ விடப்பட்ட அம்புகளைச்‌ சண்டிகை 
தீன்‌ அம்புக்‌ கூட்டங்களால்‌ பிளந்தாள்‌ ; அவ்வசுரபதிகளைத்‌ 
தனது ஆயுதக்‌ கூட்டங்களால்‌ அங்கங்களில்‌ அடித்தாள்‌. 

11. நிசும்பன்‌ கூரிய வாளையும்‌ பிரகாசமான கேட 
யத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு தேவியின்‌ உத்தம வாகன 
மாகிய சிங்கத்தைத்‌ தலையில்‌ அடித்தான்‌. 

12. வாகனம்‌ அடிக்கப்பட்டதும்‌ தேவியானவள்‌ கூரிய 
பாணத்தால்‌ நிசும்பனுடைய சிறந்த வாளையும்‌ அஷ்ட சந்தி 
ரப்‌ பிரபையுடன்‌ கூடிய கேடயத்தையும்‌ துண்டித்தாள்‌. 


10. சண்டிகாz2சு-சரோத்கரை: | , பா.பே, 


அமர்வு மானாய்‌ படட 
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fos «af AT எ எர FAA எஸ: | 
ளான {EAT ௭௯ எள்ான்றளாள ப 23 ப 
கிளனள்‌ எஸ்ின ஏன்‌ TUTE ETN: | 

qT சார ளி ஈன ரச௭ ப 2¥ ॥ 
aif எள்‌ ist என்ர எர்ர்சர்‌ ஈன்‌ | 

எ னோ ௭8௭ எனா என்னாள்‌ 11 24 ப 


சின்னே சர்மணி கட்கே ச சக்திஞ்‌ சக்ஷே ஸோ.$ஸுர: | 
தாமப்யஸ்ய த்‌ விதா சக்ரே சக்ரேணாபிமுகாகதாம்‌ ॥ 13 | 
கோபாத்மாதோ நிசும்போ$த சூலம்‌ ஓக்ராஹ 
தானவ: | 
ஆயாதம்‌ முஷ்டிபாதேன தேவீ தச்சாப்யசூர்ணயத்‌ || 
ஆவித்யாத கதாம்‌ ஸோ.பி சிக்ஷேப சண்டிகாம்‌ ப்ரதி | 
ஸாபி தேவ்யா த்ரிசூலேன பின்னா பஸ்மத்வ-மாகதா ॥ 


19. கேடயமும்‌ கத்தியும்‌ துண்டிக்கப்பட்டதும்‌, அவ்வ 
சுரன்‌ ஈட்டியை எய்தினான்‌. தன்னை நோக்கிவந்த அதையும்‌ 
சக்கரத்தால்‌ (தேவி) இரண்டு துண்டாக்கினுள்‌. 

14. பின்னர்‌ கோபங்கொண்டு நிசும்பாசுரன்‌ சூலத்தை 
எடுத்தான்‌. அது வரும்போதே தேவியானவள்‌ முஷ்டியால்‌ 
குத்திப்‌ பொடியாக்கினாள்‌. 

15. அதன்மேல்‌ அவன்‌ கதையைச்‌ சுழற்றிச்‌ சண்டி 


கையை நோக்கி எறிந்தான்‌. அது தேவியின்‌ ,திரிசூலத்தால்‌ 
உடைபட்டுச்‌ சாம்பலாயிற்று. 


14. ஆயாந்தம்‌ | பா பே. 
15. அதாதாய கதாம்‌ ஸோசபி | பா. பே. 
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a: TYE எரர்‌ சேரா | 
சாண ளி ஏ TTA YAS ॥ gE ப மக 


என்‌ ரஎர்‌ wat fr fan | 
ஏாஎச்சிஎ எ: எளி கனகா ப 96 ப 


எ UE -AATTS-TA-TTTTT: | 
ஏரா னரனாஏர்‌ எனி எள: Il 6௧ ப 


தத: பரசு-ஹஸ்தம்‌ தமாயாந்தம்‌ தைத்யபுங்கவம்‌ | 
ஆஹத்ய தேவீ பாணெளகை-ரபாதயத பூதலே || 16 | 
தஸ்மிந்‌ நிபதிதே பூமெள நிசும்பே பீமவிக்ரமே | 


ப்ராதர்யதீவ ஸங்க்ருத்த: ப்ரயயெள ஹந்து- 
மம்பிகாம்‌ || 17 || || 519 | 


ஸ ரதஸ்தஸ்‌-ததாத்யுச்சைர்‌-க்ருஹீத பரமாயுதை: | 
புஜைரஷ்டாபி-ரதுலைர்‌-வ்யாப்யா சேஷம்‌ பபெள நப: || 


16. பின்பு பரசுவைக்‌ கைக்கொண்டு எதிர்த்த அந்த 
அசுர சிரேஷ்டனைப்‌ பாணக்‌ கூட்டங்களால்‌ அடித்துப்‌ பூமியில்‌ 
வீழ்த்தினாள்‌. 

17. பயங்கரமான பராக்கிரமம்‌ படைத்த சகோதர 
னாயெ நிசும்பன்‌ தரையில்‌ சாய்ந்ததும்‌, மிகவும்‌ அதிகமாய்க்‌ 
கோபங்கொண்டு (சும்பன்‌) அம்பிகையைக்‌ கொல்லுவதற்கு 
முற்போந்தா ன்‌. 

18. தேரின்மேல்‌ நின்றுகொண்டு மிகவும்‌ உயரத்‌ துரக்கிய 
நிகரற்ற எட்டுக்‌ கைகளிலும்‌ சிறந்த ஆயுதங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு ஆகாயத்தையே மிச்சமில்லாமல்‌ வியாபித்தவன்‌ 
போல்‌ தோன்றினான்‌. 
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SATA எரா வ்‌ எண ளான | 

ண AIT எண்கள்‌ வேனா ॥ 65 ॥ 
ஈனா கணனி ௭-௭ எ | 
என-னேனனரர்‌ ளில-ளான்ன்‌ ப Ro 1 MURR 
aa: 1என்‌ எனா ணா ளால்‌ 

ரணாளாஎ TTA Ti ada faa ண ப$ ॥॥5 ப 
qT: கான்‌ எனன TTA ணாள | 

கர்‌ எள்‌ என்‌ எனா: 11 RR ப 


தமாயாந்தம்‌ ஸமாலோக்ய தேவீ சங்கமவாதயத்‌ | 

ஜ்யாசப்தம்‌ சாபி தனுஷச்‌-சகாராதவ து:ஸஹம்‌ || 19 || 

பூரயாமாஸ ககுபோ நிஜகண்டா-ஸ்வனேன ச | 

ஸமஸ்த - தைத்யஸைன்யானாம்‌ தேஜோவத -விதாயினா || 

தத: ஸிஹ்மோ மஹாநாதைஸ்‌-த்யாஜிதேப-மஹாமதை: 

பூரயாமாஸ ககனம்‌ காம்‌ ததைவ திசோ தச || 21 || 

தத: காலீ ஸமுத்பத்ய ககனம்‌ க்ஷ்மாமதாடயத்‌ | 

கராப்யாம்‌ தந்நிநாதேன ப்ராக்ஸ்வனாஸ்தே திரோ 
ஹிதா: || 22॥ || 524 | 


19. அவன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு தேவி சங்கநாதம்‌ செய்‌ 
தாள்‌ ; சகிக்கொணாத வில்லின்‌ நாணொலியையுங்‌ கிளப்பினாள்‌. 

20. எல்லா தைத்திய சைனியங்களின்‌ வீரியத்தையுமழிக்‌ 
கும்‌ வகையில்‌ தன்‌ மணியின்‌ ஓசையால்‌ (தேவி) திசைகளை 
நிரப்பினாள்‌. 

21. பின்பு சிங்கம்‌ தனது உரத்த கர்ஜனையால்‌ யானைகள்‌ 
(பயந்து) மத ஜலத்தைப்‌ பெருக்கும்படி செய்துகொண்டு 
பூமியையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ பத்துத்‌ திசைகளையும்‌ நிரப்பிற்று. 

22. பின்பு காளி கிளம்பி ஆகாயத்தையும்‌ பூமியையும்‌ 
கைகளால்‌ அறைந்தாள்‌. அந்த நாதத்தில்‌ முன்னிருந்த 
ஒலிகள்‌ மறைந்தன. : 


21. ததோபதிசோ தச | பா. பே. 
. 15 
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எள்‌ எனி TTT 8 | 

எ: எக: ஏ: விர்‌ TT எளி ॥ 53 ॥ 
வேன (ரக 1 ரச்‌ னாள்‌ ஏன | 

என என்னன [ள்‌ சொன்‌: NR 1 
ரான சா எ-கா எரிய | 
சானி என்கன எர எண எனிசேசா ப R&I 


அட்டாட்டஹாஸ-மசிவம்‌ சிவதூதீ சகார ஹ | 
தை: சப்தை-ரஸு*ராஸ்த்ரேஸ-: சும்ப: கோபம்‌ பரம்‌ 
யயெள || 23 | || 525 || 


துராத்மன்‌-ஸ்திஷ்ட திஷ்டேதி வ்யாஜஹாராம்பிகா 
யதா | 


ததா ஜயேத்யபிஹிதம்‌ தேவைராகாச-ஸம்ஸ்திதை: ॥ 


சும்பேனாகத்ய யா சக்திர்‌-முக்தா ஜ்வாலாதி-பீஷணா | 


ஆயாந்தீ வஹ்நிகூடாபா ஸா நிரஸ்தா மஹோல்‌ 
கயா || 25 |! ॥ 527 || 


22. சிவதரதீ அமங்களமான கொடிய அட்டஹாஸம்‌ 
செய்தாள்‌. அந்த சப்தத்தால்‌ அசுரர்கள்‌ நடுங்கினர்‌. சும்பன்‌ 
கடுமையான கோபத்தை யடைந்தான்‌. 


24. அம்பிகையானவள்‌ (சும்பனைப்‌ பார்த்து) * தீமையே 
உருக்கொண்டவனே! நில்‌! நில்‌!” என்று எப்போது கூறினளோ 
அப்போது வான வெளியில்‌ நின்ற தேவர்களால்‌ “ஜய” எனும்‌ 
முழக்கத்துடன்‌ போற்றப்பட்டாள்‌. 

25. அங்கு வந்து நெருப்புக்‌ குவிந்தாற்போல்‌ கடுமை 
யாய்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ எந்த சக்தி ஆயுதம்‌ சும்பனால்‌ விடப்பட்‌ 
டதோ அது வருகையில்‌ பெரிய வால்நக்ஷத்திரம்‌ போன்ற 
தொரு அஸ்திரத்தால்‌ (தேவியால்‌) அழிக்கப்பட்டது. 


| 
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எணண ஏன னார்‌ இண | 
எளிஈ-ன்கள்‌ வின்‌ fraaraadiad ॥ ௩6 ॥ 
௭ TUT சி ஏனா எரா | 
fase சவி: AAR எண: ॥ RO Il 
AA: எ எர்சகா RET எள்ள எ | 
எளி எளி எளி fraaTa 8 ப ௩௧ ப 


சலட்‌ டட பவட விட்ட ௮ 


il ஹிஹ்மநாதேன சும்பஸ்ய வ்யாப்தம்‌ லோகத்ரயாந்‌ 
தரம்‌ | 
நிர்க்காத-நி:ஸ்வனோ கோரோ ஜிதவா-னவனீபதே || 
சும்பமுக்தான்‌ சரான்‌ தேவீ சும்பஸ்‌-தத்‌ ப்ரஹிதான்‌ 
சரான்‌ | 
சிச்சேத ஸ்வசரை-ருக்ரை: சதசோ 5த ஸஹஸ்ரச: ॥ 27 || 
தத: ஸா சண்டிகா க்ருத்தா சூலேனாபிஜகான தம்‌ | 
ஸ ததாபிஹதோ பூமெள மூர்ச்சிதோ நிபபாத ஹ ॥ 28 || 


26. அரசை! சும்பனுடைய இங்கநாதத்தால்‌ மூவுலகங்‌ 
களின்‌ இடைவெளி நிறைந்தது ; ஆனால்‌ (தேவியின்‌) கோர 
மான இடிமுழக்கம்‌ அதை மீறி நின்றது. 


27. நுரற்றுக்கணக்கிலும்‌ ஆயிரக்கணக்கிலும்‌ சும்பன்‌ 
விட்ட அம்புகளை தேவியும்‌, தேவி விட்ட அம்புகளைச்‌ சும்பனும்‌ 
.... சேதித்தனர்‌. ப 
28. அதன்பின்‌ சண்டிகை கோபங்கொண்டு சூலத்தால்‌ 
அவனை அடித்தாள்‌. அங்ஙனம்‌ அடிக்கப்பட்ட அவன்‌ மூர்ச்‌ 
| அத்து பூமியில்‌ சாய்ந்தான்‌. 


26. :தேன ஸிஹ்மநாதேன நிர்க்காத.நிஸ்வநோசzபி ஜிதவானபிபூத: | ' 

’ ராமாச்ரமர்‌ 

“ சும்பவத ஸூசகேர்‌ நிர்க்காத-நி:ஸ்வன:உத்பாதத்வனி:அதிமஹத்தயா தே 
காலீ-சவதூத்யெள சக்தீ ஜிதவானபிபூதவான்‌ | ” ஸ. ஸ. 
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எளி எண்‌: சீரான ரசா: | 

௭௭ எனி எனி உர்‌ எனா ॥ 55 ॥ 

ரான சன எனா எத்‌ ஜல | 

எண ணன எற்சோ௭ ॥ 30 I 
எனி ரான்‌ என ளர்‌ எர என்ன்‌ | 

௨ என்‌ எகா ௭௭% எணர்க தபு நத 


ததோ நிசும்ப: ஸம்ப்ராப்ய சேதனா-மாத்த-கார்முக: | 
ஆஜகான சரைர்‌-தேவீம்‌ காலீம்‌ கேஸரிணம்‌ ததா || 29 8 


புனச்ச க்ருத்வா பாஹூன-மயுதம்‌ தனுஜேச்வர: | 
சக்ராயுதேன திதிஐச்‌-சாதயாமாஸ சண்டிகாம்‌ ॥ 30 || ' 


ததோ பகவதீ க்ருத்தா துர்க்கா துர்க்கார்த்தி-நாசினி | 
சிச்சேத தானி சக்ராணி ஸ்வசரை: ஸாயகாம்ச்ச 
தான்‌ || 31 || 11533 I! 


29. பின்னர்‌ நிசும்பன்‌ மூர்ச்சை தெளிந்து வில்லை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு, அம்புகளால்‌ (சண்டிகா) தேவியையும்‌, காளி 
தேவியையும்‌, சிங்கத்தையும்‌ அடித்தான்‌. 


30. திதி புத்திரனான அசுரராஜன்‌ ஆயிரங்‌ கைகளைத்‌ 
தோற்றுவித்துக்‌ கொண்டு ஆயிரம்‌ சக்ராயுதங்களால்‌ சண்டி. 
கையை மறைத்தான்‌. 


31. பின்னர்‌ கடக்க முடியாத கஷ்டத்தைப்‌ போக்குவிக்‌ 
கும்‌ பகவதீ துர்க்காதேவி கோபங்கொண்டு அச்சக்கரங்களை 
யும்‌ (அவன்‌ விட்ட) பாணங்களையும்‌ தனது பாணங்களால்‌ 
சேதித்தா ள்‌. « 


30. சக்ராயுதேன |] I பா. பே. 
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எளி ள்ளி ௭ எனன எரா | 
ஏன 4 சர்‌ வேள ளான: ॥ 53% ப புல 


TATA சோர Tat ௭3௨ எரிகோ | 
ண எணண எ ஏ ஏட ATES ப 83 ப 


ஏர்‌ எனாளார்‌ ணன | 
gfe freq ௭௭ ATTEN எகோ 1 3¥ ॥ 


ததோ நிசும்போ வேகேன கதாமதாய சண்டிகாம்‌ | 
அப்யதாவத வை ஹந்தும்‌ தைத்யஸேனா-ஸமாவ்ருத: || 


தஸ்யாபதத ஏவாசு கதாம்‌ சிச்சேத சண்டிகா | 
கட்கேன சிததாரேண ஸ ௪ சூலம்‌ ஸமாததே || 33 || 


'சூலஹஸ்தம்‌ ஸமாயாந்தம்‌ நிசும்ப-மமரார்த்தனம்‌ | 
ஹ்ருதி விவ்யாத சூலேன வேகாவித்தேன சண்டிகா | 


32, அதன்பின்‌ நிசும்பன்‌ கதையை எடுத்துக்கொண்டு 
தைத்தியசேனைகள்‌ சூழ வேகமாகச்‌ சண்டிகையைக்‌ கொல்வ 
தற்குப்‌ பாய்ந்தான்‌. 

33. பாயும்போதே விரைவில்‌ சண்டிகை அவனுடைய 
கதையைக்‌ கூரிய முனையுள்ள வாளால்‌ பிளந்தாள்‌ ; அவன்‌ 
சூலத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


34. சூலத்தைக்‌ கையிற்கொண்டு எதிர்த்த தேவர்களின்‌ 
பீடையாகிய நிசும்பனைச்‌ சண்டிகை வேகமாய்‌ எய்யப்பட்ட 
தனது சூலத்தால்‌ இருதயத்தில்‌ பிளந்தாள்‌. 


34, நிசும்பஃமரிமர்த்த்னம்‌ | 
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என என ஏ9௭ சோர்‌ ஏளி5% | 
எளி எனளிச்‌ ர்‌ ரணி என ॥ 34 ப 
ஏன (எகா வி எச FTAA எள: | 
(௩9௧ என எனின்‌ ॥ 3௨ ப 
aa: 6-ல்‌ கேளார்‌ -௭ | 
எஏர்‌-எர்‌- எனா கான்‌ (எள்‌ ஏசா ப 39 ॥ 
பின்னஸ்ய தஸ்ய சூலேன ஹ்ருதயாந்‌ நி:ஸ்ரு- 
தோ.பர: |: 
மஹாபலோ மஹாவீர்யஸ்‌-திஷ்டேதி புருஷோ வதன்‌ || 
தஸ்ய நிஷ்க்ராமதோ தேவீ ப்ரஹஸ்ய ஸ்வனவத்தத: | 
சிரச்சிச்சேத கட்கேன ததோ.$ஸாவபதத்‌-புவி || 26 || 
துத;ஸிஹ்மச்‌-சகாதோக்ரம்‌ தம்ஷ்ட்ராக்ஷண்ண- 
சிரோதரான்‌ | 
அஸாுராம்‌-ஸ்தாம்ஸ்‌-ததா காலீ சிவதூதீ ததா 
ட பரான்‌ || 27 || || 539 || 
35. சூலத்தால்‌ பிளக்கப்பட்ட அவனுடைய இருதயத்‌ 
திலிருந்து மகாபலசாலியும்‌ மகாவீரியவானுமான மற்றொரு 
புருஷன்‌ “நில்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டு வெளிப்‌ போந்தான்‌. 
36. தேவியானவள்‌ அப்போது உரக்கச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு அவ்வாறு வெளிப்‌ போந்தவனுடைய தலையைக்‌. 
கத்தியால்‌ வெட்டினாள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. 
37. பின்னர்‌ சிங்கமும்‌ பற்களால்‌ பிளவுண்ட கழுத்தின 
ரான அவ்வசுரர்களை உக்ரெமாகத்‌ தின்றது. அவ்வாறே 
காளியும்‌ சிவதூதியும்‌ பிறரைத்‌ தின்றனர்‌. 


36. *மாயயா த்விதீய.விக்ரஹ-தாரிணம்‌ த்ருஷ்ட்வா பகவதீ ஸர்வஸ்யா 
அபி மாயாயா மன்மயத்வேன த்வன்மாயாயாச்ச மயோபஸம்ஹ்ருதத்வா-தேதன்‌ - 
மாயிக விக்ரஹே நஷ்டே த்வன்‌-மாயாயாச்ச மத்ப்ரபாவேணானுதயாத்‌ ஸம்ப்ரதி ௩. 
பவிஷ்யதீதி ப்ராஹஸ௫தி தேவ்யா ஹாஸே பீஜமிதி பாவ: || ” ஸ. ஸ. 


37. ஸிஹ்மச்சகாதோக்ர-தம்ஷ்ட்ரா | பா. பே. 
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கிளா ர்க: அ ன: | 
- ஏவாளி என-௭9௭ AAT எதனா: 1551 ப 
- எ (௭௭ (ளா: ளா | 
என்‌ சாகா இன்க்‌ என்‌ ப 55 ॥ 
ஏர3-ஏமS ஏ ஏக எனா காசா: கா: | 
எர எனி -- ரை எசார% ப ¥o Il NURI 


கெளமாரீ-சக்திநிர்ப்பின்னா: கேசிந்‌-நேசுர்‌-மஹா 
ஸுரா: | 
ப்ரஹ்மாணீ மந்த்ர-பூதேன தோயேனான்யே நிராக்‌ 
ருதா: || 38 || ॥ 540 (| 
மாஹேச்வரீ த்ரிசூலேன பின்னா:பேதுஸ்‌-ததாபரே ! 
வாராஹீ துண்டகாதேன கேசிச்‌-சூர்ணீக்ருதா புவி || 
கண்ட-கண்டஞ்ச சக்ரேண வைஷ்ணவ்யா .தானவா: 
க்ருதா: | 
வஜ்ரேண சைந்த்ரீ-ஹஸ்தாக்ர-விமுக்தேன ததா 
பரே || 40 || ॥ 542 (| 


88. கெளமாரியின்‌ சக்தி ஆயுதத்தால்‌ பிளவுண்டு சில 
பெரிய அசுரர்கள்‌ நாசமடைந்தனர்‌. பிரம்மாணியின்‌ மந்திர 
பாவனமான (கமண்டுலு) ஜலத்தால்‌ மற்றும்‌ சிலர்‌ நிராகரிக்‌ 
கப்பட்டனர்‌. 

39. மகேசுவரியின்‌ திரிசூலத்தால்‌ பிளவுண்டு அவ்‌ 
வாறே சிலர்‌ வீழ்ந்தனர்‌. வாராஹியின்‌ நாசி முனையால்‌ 
தாக்கப்பட்டுச்‌ சிலர்‌ பூமியில்‌ தள்ளிப்‌ பொடியாக்கப்பட்டனர்‌. 
40. வைஷ்ணவியின்‌ சக்கரத்தால்‌ சில. தானவர்கள்‌ 
துண்டந்‌ துண்டமாக வெட்டப்பட்டனர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ 
அவ்வாறே ஐந்த்ரியின்‌ நுனிக்கையினின்று வஜ்ராயுதத்தால்‌ 
(வெட்டப்பட்டனர்‌). 


40. கண்டம்‌ கண்டம்‌ | பா. பே. 
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ரிக ஏ ன: 31-௭௪ என்னா | 
என்ளனா% சால எளி: ப உட்ப 
சர்‌ எஏ சிராண சேரர்‌ என்க எனா 
வினர்‌ எளி: 
ஜீ ள்‌ ஈன்‌ எனி எரர்‌ சாரர்‌ எக்‌ 
ஏரார்‌ எனச்‌ என்‌ எனனை எனச்‌ ஏரார்‌ 
TH: ௭௭ Il 
கேசித்‌-விநேசு-ரஸாுரா: கேசிந்‌ நஷ்டா மஹாஹவாத்‌ | 
பக்ஷிதாச்சாபரே காலீ-சிவதூ தீ-ம்ருகா தியை: || 41 || 
ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே நவமோசத்யாய: 
ஆஹாதி:-- ஓம்‌ க்லீம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸா 
யுதாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹனா 
யை பைரவ்யை தாராதேவ்யை மஹாஹாதிம்‌ ஸமர்ப்‌ 
ப்யாமி நம: ஸ்வாஹா ॥ 


அ ஆன்ல்‌ 
41. (மீதியிருந்தவர்களில்‌ தாங்களாகவே) பயத்தால்‌ சில 

அசுரர்கள்‌ மாண்டனர்‌ ; சிலர்‌ மகாயுத்தத்தினின்று காணாமற்‌ 

போயினர்‌ ; பிறர்‌ காளியாலும்‌ சிவதூதியாலும்‌ சிங்கத்‌ 

தாலும்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டனர்‌. 

ஓம்‌ ஜய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்தி 

லுள்ள தேவீ மாஹாத்மியத்தில்‌ ஒன்பதாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


41. காலீ--கெளசிக& லலாடோத்பவா | 
இவதூதீ- சிவம்‌ தூதகர்மணி ப்ரவர்த்தயிதும்‌ கெளசிகீ-விக்ரஹா .. 


- தரவிர்ப்பூதா | 


% 
வண: 
SNH: 
ன ப 
ளி காளர்‌ ணரா சர்‌ ஏ ர்கள்‌ 
ஈர என்றை எள்‌ சிக்‌ சாரண 816 
எள்‌ எ-கா ப 

ஏ கண்ணான ப ப ப உ ॥ 


தசமோகத்யாய: 


சும்பவத: 


த்யானம்‌ உத்தப்த-ஹேம-ருசிராம்‌ ரவி-சந்த்ர- 
வஹ்னி-நேத்ராம்‌ தனு: சர-யுதாங்குச-பாச- சூலம்‌ | 
ரம்யைர்ப்‌-புஜைச்ச தததீம்‌ சிவசக்‌தி-ரூபாம்‌ காமேச்‌ 
வரீம்‌ ஹ்ருதி பஜாமி த்ருதேந்துலேகாம்‌ || 


ஓம்‌ ர௬ுஷிருவாச || 1 || || 544 || 


பத்தாவது அத்தியாயம்‌ 
சும்ப வதம்‌ 
(ஒம்‌) ரிஷி கூறியது 
1, 2. பிராணனுக்கு நிகரான சகோதரன்‌ நிசும்பன்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டதையும்‌ சைனியம்‌ அழிக்கப்பட்டதையும்‌ கண்டு 


மந்த்ர விபாகம்‌--தசமே ஸார்த்த-ஸப்தாட்ய விம்சதி ச்லோக ஸம்யுதே | 
ஆதாவ்ருவி-ருவாசேதி ச்லோக மந்த்ர-த்வயம்‌ தத: ॥ 1 || தேவ்யுவாசாத மக்த்‌- 
ரெள த்வெள ச்லோகரூபெள ததஃபரம்‌ | புனர்‌-தேவ்யேக மந்த்ரேணாப்யஷ்டெள 
மந்த்ரா உதாஹ்ருதா: || 2 | ததா ருவி: ச்லோக மந்த்ரா: ஸார்த்த-த்வாவிம்‌ சதிர்‌. 
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fra fred எனா எரர்‌ சாராள்‌ | 

ஏரார்‌ ஏ௫ ௭௭ எ: எனினளிண: 121 NUN 
ஏனாஏலர-888 சீ எ ஏர எ4-HTAE | 

அனார்‌ எனா JET aT ப 5 ப 


சே ॥ ¥ 1 | மட ப 
நிசும்பம்‌ நிஹதம்‌ த்ருஷ்ட்வா ப்ராதரம்‌ ப்ராணஸம்‌ 
மிதம்‌ | 
ஹன்யமானம்‌ பலஞ்‌ சைவ சும்ப: க்ருத்தோ 5ப்ரவீத்‌ 
வச: || 2 || || 548 || 
பலாவலேப-துஷ்டே த்வம்‌ மா துர்க்கே கர்வ-மாவஹ 
அன்யாஸாம்‌ பலமாச்ரித்ய யுத்த்பஸே யாதிமானினீ || 
தேவ்யுவாச || 4 || || 547 |] 


சும்பன்‌ கோபங்கொண்டு (துர்க்கா தேவியைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்‌ 
வரும்‌) வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. 

3. “பலத்தினால்‌ கொழுப்புப்பிடித்து மதிகெட்ட தூர்க்‌ 
கையே! நீ கர்வத்தை (இங்கு என்னிடம்‌) கொண்டு வராதே. 
'நீ மிகவும்‌ கர்வம்‌ கொண்டுள்ளாய்‌ எனினும்‌ பிறருடைய 
பலத்தைக்‌ கொண்டே யுத்தம்‌ செய்கின்றுய்‌.* 
தேவி கூறியது-- 

4, 5. இங்கு உலகில்‌ உள்ளவள்‌ நான்‌ ஒருத்தியே. என்‌ 
னைத்தவிர இரண்டாவதாக என்ன உளது? புத்தி கெட்ட 


மதா: | மந்த்ர-ஸங்க்யா து த்வாத்ரிம்சதந்தே-ஹ்யர்த்த-மனுர்‌-மத: | 3 || (தசமே 


லிஹ்ம-மாஸீன சூலபாச-விதாரிணீ | முக்யா சதுர்ப்புஜா பாண-சாப-ஹஸ்தா : 


சுபேஷனா | ) சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 4, அர்த்த சுலோகம்‌ 1, சுலோகம்‌ 27--ஆக 32) 


3. பலாவலேபாதுஷ்டே | பலாவலேபாத்‌ துஷ்டே | பா. பே. 


5. ஏகைவாஹம்‌-- (ஒ.) “அஜா - மேகாம்‌ லோஹித.சுக்ல-க்ருஷ்னாம்‌ 
பஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ ஜநயந்தீம்‌ ஸருபாம்‌ | * தை. ஆ. 


பபற்ற வகள்வி வதன மாடா 


சும்ப வதம்‌ 22௮ 


்‌. ரகரம்‌ என [கனி கா எனன | ப 
ரனினா te ஏன்ஏ fared எண: ॥ ட॥ பகம்‌ 
qe: எனா ஊனி wT TET BAT | 

எனா கான்‌ எரு களனி எனா ப 61 


௭ || 6 12௪௮1 
ag எனா agf-fee wi-darfear | 


எண்டர்‌ nia காணாள்‌ feat wa sll WALLA: 


ஏகைவாஹம்‌ ஜகத்யத்ர த்விதீயா கா மமாபரா | 
பச்யைதா துஷ்ட மய்யேவ விசந்த்யோ மத்விபூதய: ॥ 
ததஸ்ஸமஸ்தாஸ்‌-தா தேவ்யோ ப்ரஹ்மாணீ டன்‌ 
யம்‌ 
தஸ்யா தேவ்யாஸ்‌-தநெள ஜக்மு-ரேகைவாஸீத்‌ 
ததாம்பிகா॥ 6॥ 11549 ॥ 
தேவ்யுவாச || 7 || || 550 |: 


அஹம்‌ விபூத்யா பஹுபி-ரிஹ ரூபைர்‌-யதாஸ்திதா | 
தத்‌ ஸம்ஹ்ருதம்‌ மயைகைவ திஷ்டாம்யாஜெள 
ஸ்திரோ பவ 18 | 1551 ॥ 


வனே! இவர்களெல்லாம்‌ எனது அம்சாவதாரமானவாகள்‌ 
(என்னைத்தவிர வேறல்லர்‌). என்னிடமே புகுவதைக்‌ காண்‌” 
பாய்‌. 

6. பின்னர்‌ பிரம்மாணீ முதலான அந்த தேவிகளெல்‌ 
லாம்‌ அந்த (கெள?) தேவியின்‌ உடலில்‌ புகுந்தனர்‌. அம்‌ 
பிகை ஒருத்தி மட்டுந்தான்‌ அப்போது இருந்தாள்‌. 

7, 8. என்னுடைய ஐசுவரிய சக்தியால்‌ எந்தப்‌ பல வடி 
வங்களைத்‌ தோற்றுவித்தேனோ அவை என்னால்‌ மீண்டும்‌ கவரப்‌ 
பட்டன; ஒருத்தியாகவே நிற்கிறேன்‌ ; யுத்தத்தில்‌ ஸ்திரங்‌- 
கொள்வாய்‌. 

5. இதற்ருப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌: “ருஷி-ருவாச' | ்‌ 
8. ஆஜெள---ஆஜி: ஸ்த்ரீ ஸமபூமெள ௪ ஸங்க்ராமே இதி விச்வ: * 
ஸ்‌. ஸ.. 
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உன்ன || | eee 


எள: ௭௭௭ ஏக்‌ னோ: ஏன எளி: | 
ஏர்‌ &A-SATAT-HTTOT எ னன 112 oll MUU 3H 
எரி: fd: என்‌ TaATET HA என்‌: | 


எளி ணை: எரிக்க 11221 UN 
(னோனனார்‌ எரி ஏர்‌ சாணார்‌ | 
எர என்‌ சோனி எகர: ॥ 22 | 
ருஷிருவாச ॥| 9 || || 552 || 
அது: ப்ரவவ்ருதே யுத்தம்‌ தேவ்யா: சும்பஸ்ய சோப 
யோ: | 


பச்யதாம்‌ ஸர்வதேவானா-மஸுராணாஞ்‌ ச தாருணம்‌ || 
சரவர்ஷை: சிதை: சஸ்த்ரைஸ்‌-கதாஸ்த்ரைச்சைவ- 

| தாருணை: | 
_தயோரா்‌-யுத்தமபூத்‌-பூய: ஸர்வலோக-பயங்கரம்‌ ॥ 77॥ 


திவ்யான்‌-யஸ்த்ராணி சதசோ முமுசே யான்யதாம்‌- 
பிகா | 


பபஞ்ஜ தானி தைத்யேந்த்ரஸ்‌-தத்ப்ரதீகா த-கர்த்ருபி: || 


ரிஷி கூறியது-- 

9, 10. பின்னர்‌ எல்லா தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கச்‌ சும்பனுக்கும்‌ தேவிக்கும்‌ இருவருக்கு 
மிடையில்‌ யுத்தம்‌ தொடங்கிற்று. 

11. பாண வர்ஷத்துடனும்‌ கூரிய சஸ்திரங்களுடனும்‌, 
அவ்வாறே கொடிய அஸ்திரங்களுடனும்‌ உலகனைத்தையும்‌ 
நடுங்கச்‌ செய்யும்‌ போர்‌ அவர்களிடை மீண்டும்‌ மூண்டது. 

12. அம்பிகை நூற்றுக்‌ கணக்கில்‌ விட்ட இவ்யாஸ்‌ 
திரங்கள்‌ எவையோ அவற்றை அசுர ராஜன்‌ எதிர்த்து 
“வெட்டும்‌ அஸ்திரங்களால்‌ வெட்டினான்‌. 

12. ப்ரதீகாதகர்த்ருபி:-- 'ஆக்னேயம்‌ வாருணேன, வாருணம்‌ வாயஃ 


-வ்யேன, வாயவ்யம்‌ ஸார்ப்பேண, ஸார்ப்பம்‌ காருடேன, காருடம்‌, வைஷ்ணவேன 
-பிரதிஹதம்‌ பவதி | ஏதானி தனு ; சாஸ்த்ரே ப்ரஸித்தானி | * ஸ. ஸ. 
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ஊன்‌ ௭ எனான்‌ னோ TR | 

எண்‌ வினசசி- FATT: ॥ 65 ப 

AA: TUTT-AdT-UTSSTATT விண: | 

என்‌ எரா ளே எர எ: 11 2x ॥ 

fos ஏர்‌ களா எள்‌ 

farsa ளே எர ரன்ன RX னரா ॥ 24 ॥ 


முக்தானி தேன சாஸ்த்ராணி திவ்யானி பரமேச்வரீ | 
பபஞ்ஜ லீலயைவோக்ர-ஹுங்காரோச்சரணாதிபி: || 
தத: சரசதைர்‌-தேவீ-மாச்சாதயத ஸோ.$ஸுர: | 
ஸாபி தத்குபிதா தேவீ தனுச்சிச்சேத சேஷாபி: || 14 || 


ச்சின்னே தனுவி தைத்யேந்த்ரஸ்‌-ததா சக்திமதாததே |: 
சிச்சேத தேவீ சக்ரேண தாமப்யஸ்ய கரே ஸ்திதாம்‌ || 15 


18. மேலும்‌ அவன்‌ விடுத்த திவ்யாஸ்திரங்களைப்‌ 
பரமேசுவரி உக்கிரமான ஹாங்காரம்‌, உச்சாரணம்‌ முதலிய: 
வற்றால்‌ விளையாட்டாக அழித்தாள்‌. 

14, பின்னர்‌ அவ்வசுரன்‌ நூற்றுக்கணக்கான பாணங்க. 
ளால்‌ தேவியை மறைத்தான்‌. அந்த தேவியும்‌ கோபித்து: 
அவனுடைய வில்லை அம்புகளால்‌ ஒடித்தாள்‌. 

15. வில்லொடிக்கப்பட்டதும்‌ அசுரராஜன்‌ சக்தி ஆயு: 
தத்தை எடுத்துக்கொண்டான்‌. அதையும்‌ தேவி தன்‌ கையி 
லிருந்த சக்கராயுதத்தால்‌ வெட்டினாள்‌. 

16. பின்பு அசுர ராஜாதிராஜன்‌ வாளையும்‌ பிரகாசம்‌. 


13. வீலயைவோக்ரஹுங்காரோ | : பா. பே. 


14. ஸாச | பா, பே. 
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௭௭: என ரான AAAS எ எள்‌ | 

ஏன்ன சி சோர: ॥ 6 வட NU 
எனா TaTY esr fro எகா | 

௭5-84: M-TH எக்கு ॥ 20 ப 

ணாள: எ என னே னர (எள: | 


எச அனர்‌ எர எனினா: 11 65 ப NYE. 


.தத: கட்க-முபாதாய சதசந்த்ரஞ்‌ ச பானுமத்‌ | 
அப்யதாவத்‌ ததா தேவீம்‌ தைத்யானா-மதிபேச்வர: | 16 | 
.தஸ்யாபதத ஏவாசு கட்கம்‌ சிச்சேத சண்டிகா | 
தனுர்‌-முக்தை; சிதைர்‌-பாணைச்‌-சர்ம சார்க்ககராமலம்‌ || 
_ஹதாச்வ:ஸ ததா தைத்யச்‌- சன்னதன்வா விஸாரதி: | 
.ஜக்ராஹ முத்கரம்‌ கோர-மம்பிகா -நிதனோத்யத: | 18 || 


பொருந்திய சத சந்திரம்‌ எனும்‌ கேடயத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
“கொண்டு தேவியை அப்போது எதிர்த்துப்‌ பாய்ந்தான்‌. 

17. அவன்‌ பாயும்போதே விரைவில்‌ சண்டிகை அவன்‌ 
- வாளையும்‌ சூரியன்‌ போல்‌ ஒளி பொருந்திய கேட யத்தையும்‌ 
.தனது வில்லினின்று விடுத்த பாணங்களால்‌ சேதித்தாள்‌. 


18. அப்போது குதிரையுங்‌ கொல்லப்பட்டு ஸாரதியு 
மின்றி வில்லும்‌ ஓடிக்கப்பட்டு அவ்வசுரன்‌ அம்பிகையைக்‌ 
கொல்ல முயல்பவனாய்‌ முத்கர ஆயுதத்தை எடுத்துக்கொண் 
யான்‌. 


19. கூரிய பாணங்களால்‌ (தேவி) எதிர்த்து வரும்‌ அவ 
.னுடைய முத்கரத்தைப்‌ பிளந்தாள்‌. அப்படியும்‌ அவன்‌ முஷ்‌ 


16. அப்யதாவத்‌ பத தாம்‌ ஹந்தும்‌ தைத்யானாமதிபேச்வர: | பா. பே. 
17. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பரடம்‌: ! அச்வாச்ச பாதயாமாஸ ரதம்‌ 
“ஸாரதினா ஸஹ | * 


கைதை ட்ட ட 
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fsa T-EATT ஏண்‌ ர்‌: ATT: | 

எர விணாஎுர்‌ ரள ATTA | 28 ॥ 
ஏ ர்‌ ஏனா ௭4 எனா: | 
seared Tf சா எளி TO ATTEAATSAT ॥ Ro ll 
ஊளரணி ரா melas | 

q Sq: TET 9௭௭ aaa: ப RL ப 
ன ஏ ஏகி சி ஏஎ எரி: | 

சா ஏ எள JIN 8 aT ॥ 55௩ ॥ 


சிச்சே தாபததஸ்‌-தஸ்ய முத்கரம்‌ நிசிதை: சரை: 
ததாபி ஸோ.$ப்யதாவத்‌ தாம்‌ முஷ்டி-முத்யம்ய 
வேகவான்‌ ॥ 791| 5621 
ஸ முஷ்டிம்‌ பாதயாமாஸ ஹ்ருதயே தைத்ய-புங்கவ: | 
தேவ்யாஸ்‌-தஞ்‌ சாபி ஸா தேவீ தலேநோரஸ்ய- 
தாடயத்‌ ॥20॥ 568 | 
தலப்ரஹாராபிஹதோ நிபபாத மஹீதலே | 
ஸ தைத்யராஜ: ஸஹஸா புனரேவ ததோத்தித: ॥ 27 | 
உத்பத்ய ச ப்ரக்ருஹ்யோச்சைர்‌-தேவீம்‌ ககன 
மாஸ்‌இத: | 
தத்ராபி ஸா நிராதாரா யுயுதே தேன சண்டிகா | 22 ர 


டியை உயர்த்திக்கொண்டு வேகமாக அவளை நோக்கிப்‌ பாய்‌ 
தான்‌. ந்‌ 
20. அசுரசிரேஷ்டன்‌ தேவியின்‌ இருதயத்தில்‌ முஷ்‌ 

யால்‌ குத்தினான்‌. தேவியும்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ உள்ளங்‌ கையப்‌ 
அறைந்தாள்‌. ல்‌ 
்‌ 21. கைத்தலத்தால்‌ - அறையுண்ட அவ்வசுர 
| பூதலத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌; விரைவில்‌ மீண்டும்‌ எழுந்தான்‌, வன்‌ 
... 22. தேவியை எடுத்துக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ ஓ... 
நின்றான்‌. அங்கும்‌ ஆதாரமின்றியே அந்தச்‌ சண்டிகா ப்பி 
அவனுடன்‌ போர்‌ புரிந்தாள்‌. க்ஷி 
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(ஈரச்‌ எ என ளே ணரி்சா எ ரர | 

ஏனை: TAF எனற காக ॥ 55 ॥ 
எளி தச்‌ ஏஎ கனா சரசா ஏ | 

ஊன ளான fata எரி ப R¥ ॥ 

எ feat எரர்‌ என yfec-qera ஏ: | 
௮௭8 கனா என்ணா- எரா ॥ RUN 


நியுத்தம்‌ கே ததா தைத்யச்‌-சண்டிகா ௪ பரஸ்பரம்‌ | 
சக்ரது: ப்ரதமம்‌ ஸித்த-முனி-விஸ்மய-காரகம்‌ || 28 ॥ 
ததோ நியுத்தம்‌ ஸுசிரம்‌ க்ருத்வா தேநாம்பிகாஸஹ | 
உத்பாத்ய ப்ராமயாமஸ சிக்ஷேப தரணீதலே || 24 || 
ஸ க்ஷிப்தோ தர்ணிம்‌ ப்ராப்ய முஷ்டி-முத்யம்ய 
வேகித: | 
அப்யதாவத துஷ்டாத்மா சண்டிகா-நிதனேச்சயா || 28 || 


23. சண்டிகையும்‌ அசுரனும்‌ ஆகாய வெளியில்‌ அப்‌ 
போது ஒருவருடனொருவர்‌ புது முறையில்‌ ஸித்தர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ அதிசயிக்கும்படி நெருங்கி யுத்தம்‌ செய்தனர்‌. 

24. அம்பிகை நெடுநேரம்‌ அவனுடன்‌ நெருங்கி அவ்‌ 
வாறு யுத்தம்‌ செய்த பின்‌ அவனைத்‌ தூக்கிச்‌ சுழற்றிப்‌ பூதலத்‌ 
தில்‌ எறிந்தாள்‌. 

25. எறியப்பட்ட அந்த துஷ்டாத்மா பூமியையடை ந்த 
முஷ்டியை உயர்த்திக்கொண்டு சண்டிகையைக்‌ கொல்ல 
விரும்பி வேகமாகப்‌ பாய்ந்தான்‌. 


23. நியுத்தம்‌--* நியுத்தம்‌ பாஹு யுத்தே ஸ்யாதித்யமர ; | ” 

24. உத்பாட்ய | 

25. முஷ்டிமுத்யம்ய வேகவான்‌ | பா. பே. 

துஷ்டாத்மா--। ஆத்மா' [யத்னோ த்ருதிர்‌-புத்தி: ஸ்வபாவோ ப்ரஹ்ம 
வர்ஷ்ம சேத்யமர : | ' 


பா. பே. 
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ணர்‌ எளி ளே என்னை எர | 
ஏானர்‌ ரசாராஎ எள JOT எண்‌ NRE ॥ 
எ எது: எனின்‌ சளி எற: | 
ஏரண எக்கர்‌ னி ஏரீன-ஜிரர்‌ ஏ ॥ 26 ॥ 
௭௭: உளர்‌ ஊர்‌ எண னன்‌ | 
TTA சாண ளி FATS எக: ॥ RE ॥ 
எனா: ஏரா ஏ என்ன்‌ ஏர்‌ ஏத: | 
எளி எரி Tae எள்‌ ப 56 ॥ 
கதமாயாந்தம்‌ ததோ தேவீ ஸர்வதைத்ய-ஜனேச்வரம்‌ | 
ஒகத்யாம்‌ பாதயாமாஸ பித்வா சூலேன வக்ஷ்ஸி || 
ஸ கதாஸு: பபாதோர்வ்யாம்‌ தேவீசூலாக்ர-விக்ஷத: | 
சாலயன்‌ ஸகலாம்‌ ப்ருத்வீம்‌ ஸாப்தி-த்வீபாம்‌-ஸபர்வ- 
தாம்‌ |27॥|) ॥570॥ 
கத: ப்ரஸன்ன-மதிலம்‌ ஹதே தஸ்மின்‌ துராத்மனி | 
ஜகத்‌ ஸ்வாஸ்த்ய-மதீவாப நிர்மலஞ்‌ சாபவந்‌-நப; || 28 ॥ 
உத்பாத-மேகா:ஸோல்காயே ப்ராகாஸம்ஸ்தே சமம்‌ 
யயு: | 
ஸரிதோ மார்க்கவாஹின்யஸ்‌-ததாஸம்ஸ்‌-தத்ர 
பாதிதே | 29॥ ॥572॥ 

26. தைத்திய மக்களின்‌ அதிபனாகிய அவன்‌ அங்ஙனம்‌ 
வரும்போதே தேவியானவள்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ சூலத்தால்‌ 
குத்திப்‌ பிளந்து பூமியில்‌ வீழ்த்தினாள்‌. 

27. தேவியின்‌ சூலத்தின்‌ நுனியால்‌ பிளவுண்ட அவன்‌ 
கடல்களுடனும்‌ துவீபங்களுடனும்‌ மலைகளுடனும்‌ கூடிய பூமி 
முழுவதையும்‌ நடுங்க வைத்துக்கொண்டு பிராணனை விட்டுத்‌ 
கரையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 

28. அந்த துராத்மா கொல்லப்பட்டதும்‌ உலகனைத்தும்‌ 
தரு மெய்மறந்தது. ஆகாயமும்‌ நிர்மலமாய்‌ விளங்‌ 

று. 

29. வால்‌ நக்ஷத்திரங்களுடன்‌ கூடிய துர்நிமித்தங்கள்‌ 
எவை முன்‌ காணப்பட்ட னவோ அவை சாந்தமடைந்தன. 

16 
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எள்‌ TT: 4A என்னா: | 
ஷன்‌ எ எரி ஒர்‌ எ: ப 30 ll 
எசாஎர்‌-எள்ளார்‌ எரா எரா: | 
4d: ளான எாள: ஏனா: ॥ 32 ॥ 
TTA: எ: என 1௭: INSTT ARUN 
ஏ ௭௭ எ சிர ஏரா என 
சின்‌ எளி: 
ததோ தேவகணா: ஸர்வே ஹர்ஷ-நிர்ப்பர-மானஸா: | 
பபூவுர்‌-நிஹதே தஸ்மின்‌ கந்தர்வா லலிதம்‌ ஜகு: || 30 || 
'அவாதயம்ஸ்‌-ததைவான்யே நந்ருதுச்சாப்ஸரோகணா: | 
வவு: புண்யாஸ்‌-ததா வாதா: ஸுப்ரபோஃபூத்‌-திவா 
்‌ கர: || 


ஜஜ்வலுச்சாக்னய: சாந்தா: சாந்தா திக்‌-ஜனித- 
ஸ்வனா: || ஓம்‌| 32 || 11578 ॥| 


ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மரர்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே தசமோத்யாய: 


அவன்‌ அங்கு வீழ்ச்சியுற்றதும்‌ நதிகள்‌ தம்‌ வழியில்‌ அடங்கிச்‌ 
சென்றன, 

30. அவன்‌ கொல்லப்பட்ட பின்னர்‌ எல்லா தேவகணஙி 
களும்‌ ஆனந்தம்‌ பொங்கும்‌ மனத்தினராயினர்‌. கந்தர்வர்கள்‌ 
' இனிமையாய்ப்‌ பாடினர்‌. 

31, 82, சிலர்‌ வாத்தியங்களை முழங்கினர்‌. அப்ரை 
. கணங்கள்‌ நர்த்தனம்‌ செய்தனர்‌. காற்றுச்‌ சுபமாய்‌ வீசிற்று, 

i 
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சாரீ: எசான்‌ எர்ளாச்‌ சார்‌ எனக்கா எர9- 
ஏர்‌ எள்‌ காணச்‌ எண்‌ எனச்சான்‌ எ: காள ॥ 


ஆஹ ுதி:--ஓம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸாயுதாயை 
ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹனாயை காமே 
ச்வர்யை மஹாஹாதிம்‌ ஸமாப்பயாமி நம: ஸ்வாஹா | 


குரியன்‌ அழகிய பிரபையுடன்‌ விளங்கினான்‌. அக்கினிகள்‌ 
சாந்தமாக ஜ்வலித்தன. திக்குகளில்‌ எழுந்த ஒலிகளும்‌ சாந்த 
ம்டைந்தன. 


ஒம்‌ ஜய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்தி 
இன்ன தேவீமாஹாத்மியத்தில்‌ பத்தாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


கணி: 
விண: 
ப ணா ப 
ஏ எண்ன சர்‌ ஏகக்‌ எண அகா 1 
ருள்‌ TIENT எள்‌ Yaa ॥ 
ஏர கன்ன ॥ 5 | ॥ ௩9௨ ப 
ளை gd ௭௭ என்‌ என: ஏன AfETTATATETN | 
கனா ரூ ௩2-61 என aT aTaT: 1 


ஏகாதசோ.ஃத்யாய: 
தேவீ ஸ்துதி: 

த்யானம்‌-ஓம்‌ பால-ரவித்யுதி-மிந்துகிரீடாம்‌ துங்க- 
குசாம்‌ நயனத்ரய .- யுக்தாம்‌ | ஸ்மேர - முகம்‌ வர 
தாங்குச-பாசாபீதிகராம்‌ ப்ரபஜே புவனேசீம்‌ | 
ஓம்‌ ருஷிருவாச ॥ 4 | | 576 | 
தேவ்யா ஹதே தத்ர மஹாஸு-ரேந்த்ரே 

ஸேந்த்ரா: ஸுரா வஹ்னிபுரோகமாஸ்தாம்‌ | 
காத்யாயனீம்‌ துஷ்டுவு-ரிஷ்டலாபாத்‌ 

விகாசி-வக்தராப்ஜ-விகாசிதாசா: || 2 || 1577 (0 


பதினோராவது அத்யாயம்‌ 
தேவீ ஸ்துதி 


ரிஷி கூறியது 
1, 2. அப்பெரிய அசுர ராஜன்‌ தேவியால்‌ கொல்லப்பட்‌ 


டதும்‌ அக்கினி தேவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு இந்திரனுடன்‌ 


மந்த்ர விமாகம்‌--ச்லோகாஸ்து ஸார்த்த பஞ்சாசஜ்‌-ஜ்ஜேயா ஏகாதசே 
சிவே | பஞ்சாசச்‌-ச்லோகமந்த்ராச்சஅந்தேசர்த்த-ச்லோக-மந்த்ரக; ॥ 1॥|ஆதாஷல்‌ 
ருஷி-ருவாசேதி மந்த்ர ஆத்யல்‌-தத பரம்‌ | சதுஸ்த்ரிம்சத்‌ தத: ச்லோகா மந்த்ர 
ரூபாஸ்‌-த்தத: பரம்‌ | 2 | தேவ்யுவாச தத; ச்லோகோ தேவா ஊசு : புனஸ்‌. 
ததர்‌ | ச்லோகச்ச 8தவ்யுவாசேதி தத: ச்லோகாச்சைவ சதுர்த்தச | அர்த்த, 


னக்கு ளள கையப்‌ செற்ற, 
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fa ரர்‌ Tale Tia சார்ளி ரை | 
sala எண ரர fad எனின்‌ Sf எண | ப 


தேவி ப்ரபன்னார்த்திறரே ப்ரஸீத 
ப்ரஸீத மாதர்‌-ஜகதோ.$கிலஸ்ய | 
ப்ரஸீத விச்வேச்வரி பாஹி விச்வம்‌ 
தீவமீச்வரீ தேவி சராசரஸ்ய | 8 | 1578 || 


எல்லா தேவர்களும்‌ மலர்ந்த முகத்தாமரைகளால்‌ திசைகளைப்‌ 
பிரகாசிப்பித்துக்கொண்டு அங்கு கூடித்‌ தங்கள்‌ ஆசையின்‌ 
மூர்த்தி எய்‌தியவர்களாய்க்‌ காத்தியாயனியைத்‌ துதித்தனர்‌. 


3. தேவி ! சரண்‌ புகுந்தவர்களின்‌ துன்பத்தைத்‌ துடைப்‌ 
பவளே ! அருள்வாய்‌ அருள்வாய்‌. உலகனைத்திற்கும்‌ 
அன்னையே! அருள்வாய்‌. உலகின்‌ ஈசுவரி! உலகைக்‌ காப்பாய்‌: 
தேவி ! நீயே சராசரமனைத்தையுமாள்பவள்‌. 


ஹுதிர்‌-பவே.தந்தே பஞ்சாசத்‌-பஞ்ச-மந்த்ரகா; ॥ (வைஷ்ணவீ தேவதா ஹ்யத்ர 
மஹாகருடவாஹனா ॥ ) சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 4, அர்த்த சுலோகம்‌ 1, சுலொகம்‌ 50--ஆக 55) 


நாராயணி ஸ்துதி மகிமை--நாராயணீ ஸ்துதிர்‌-நாம ஸூக்தம்‌ பரம சோ 
யனம்‌ | புரந்தர ததா த்ருஷ்டம்‌ $ேவை.ரக்வி-புரோகமை: | 1|॥ ஏஷா ஸம்‌ 
பூஜிதா பக்த்யா ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ ப்ரயச்சதி | கெளசி& ஸர்வதேவேச ஸர்வகாம 
ப்ரதா ஹ்யயம்‌ | 2 ॥ உத்பத்திர்‌-யுத்தவிக்ராந்தி: ஸ்துதிச்சேதி புராதனை: | பட்ய 
தே த்ரிதயம்‌ விப்ரைர்‌-வேத வேதாங்க - பாரகை: | 3 ॥ ஏதாஸாம்‌ பரமா ப்ரோக்‌ 
தர கூடஸ்தா ஸா மஹியஸீ | மஹ்£லக்ஷ்மீர்‌-மஹா பாகர ப்ரக்ருதி:பரமேச்வர | 
லக்ஷமீதந்த்ரம்‌ 
கெனசிக்‌ யேவ ஸரஸ்வத, அஸ்யா ரூபம்‌ யாமலே-ஸரஸ்வத்யஷ்டஹல்‌- 
தாது பாணஞ்ச முஸலம்‌ ததா | சூலம்‌ சக்ரம்‌ ததா சங்கம்‌ கண்டாம்‌ வை லாங்‌ 
கலம்‌ ததா | 1 தனுரேதானி இவ்யாவி ஹஸ்தைர்‌-தேவீ பிபர்த்தி ஸா | ச்வேத 
யர்வத-ஸங்காசா ச்வேதவஸ்த்ர-விபூஷிதா | 2 | கானாரத்ன ஸமாகீர்ண வேத 
வித்யா-விநோதுனீ | ஆஷாடே கவராத்ரே து பூஜ்யா சும்ப-நிபர்ஹணி | 


2. துஷ்டுவு-ரிஷ்ட-லம்பாத்‌ ; வக்த்ராஸ்து விகாசிதாசா ; | 
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சான எண எடி: qe: என்‌ | 
ஏர்‌ எனன சர்‌ எ௭௭-னனாசள்‌ S-NSET-A ப i 
ர்‌ ளி ஏரு எஎ-ளின எனன எள்‌ எ எரா t 
சிர்‌ ௭௭ என ஸி ணளா என்‌ என்னை: படா 
(எனா: எள -௭ af எ: FEN: எனா: THOT என | 
எக ஏரி கா ஏ Tafa: எனு: NE 
ஆதாரபூதா ஜகதஸ்‌- த்வமேகா 
மஹீ-ஸ்வரூபேண யத: ஸ்திதாஸி | 
அபாம்‌ ஸ்வரூப-ஸ்திதயா த்வயைத- 
. தாப்யாயதே க்ருத்ஸ்ன-மலங்க்யவீர்யே || 4 || || 579 
த்வம்‌ வைஷ்ணவீ-சக்தி-ரனந்த-வீர்யா 
விச்வஸ்ய பீஜம்‌ பரமாஸி மாயா | 
ஸம்மோஹிதம்‌ தேவி ஸமஸ்த-மேதத்‌ 
த்வம்‌ வை ப்ரஸன்னா புவி முக்திஹேது: || 5 ॥ || 580 | 
வித்யா: ஸமஸ்தாஸ்‌-தவ.தேவி பேதா: 
ஸ்த்ரிய: ஸமஸ்தா: ஸகலா ஜகத்ஸு | 
த்வயைகயா பூரித-மம்பயைதத்‌ 
கா தே ஸ்துதி: ஸ்தவ்ய-பராபரோக்தி: ॥ 6|| |581॥ 


4. பிருதிவி வடிவில்‌ இருப்பதால்‌, உலகிற்கு நீ ஒருத்தியே 
ஆதாரமாகின்றாய்‌. கடத்தற்கரிய வீரியம்‌ வாய்ந்தவளே ! 
அப்பு வடிவிலிருக்கும்‌ உன்னாலேயே இது முழுதும்‌ திருப்தி 
செய்விக்கப்‌ படுகின்றது. 

5. அளவற்ற வீரியம்‌ படைத்த விஷ்ணுவின்‌ சக்தி நீயே, 
உலகிற்கு வித்தாயெ மகாமாயையும்‌ ஆகின்றாய்‌, தேவி! 
(உன்னால்‌) இது எல்லாம்‌ மயக்கத்திலாழ்த்தப்‌ பட்டுளது, 
உலகில்‌ நீ அருள்‌ புரிந்தால்‌ அது முக்திக்குக்‌ காரணம்‌, 

6. எல்லா வித்தைகளும்‌ உனது அம்சங்களே. கலை 
களுடன்‌ கூடிய எல்லா ஸ்திரீகளும்‌ உலகில்‌ அவ்வாறே 
(உனது வெவ்வேறு வடிவங்களே யாவர்‌). ஓரே தாயாகிய 
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எ4௮ளா aT ளே சர்‌ ஏன்ன | 
TT னாள்‌ காள என்ர எனனை: பய 
எனன ஏகே என gfe afta | 
ஊரி சே என்‌ எள்ண ds ll 


ஸர்வபூதா யதா தேவீ ஸ்வர்க்க-முக்தி-ப்ரதாயினீ 

த்வம்‌ ஸ்துதா ஸ்துதயே கா வா பவந்து பரமோக்தய: || 
ஸர்வஸ்ய புத்திரூபேண ஜனஸ்ய ஹ்ருதி ஸம்ஸ்திதே 
ஸ்வர்க்காபவர்க்கதே தேவி நாராயணி நமோஸ்துதே | 


உன்னாலேயே இவ்வுலகு நிறைந்துள்ளது. துதிக்குரியதின்‌ 
பரமும்‌ அபரமுமான வாக்கே நீயாயிருக்க உனக்குத்‌ துதி 
எங்ஙனம்‌ ? 


7. எல்லாம்‌ நீயேயாகவும்‌, போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்தை 
யும்‌ அளிக்கும்‌ பரதேவதையாகவும்‌ நீ போற்றப்படும்போது 
எவ்வளவு சிறந்த சொற்களேயாயினும்‌ எங்ஙனம்‌ அவை 
உன்னைத்‌ துதிக்கப்‌ பயன்படும்‌ ? 


8. எல்லா ஜீவர்களுடைய இருதயத்திலும்‌ புத்தி வடிவில்‌ 
உறைபவளும்‌, சுவர்க்கத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அளிப்ப 
வளும்‌ ஆகிய நாராயணி தேவியே, உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


9. (காலத்தின்‌ அளவாயெ) கலைவடிவிலும்‌ காஷ்டை 
முதலிய வடிவுகளிலும்‌ இருந்துகொண்டு மாறுதல்களை உண்‌ 


6. வித்யா: அங்கானி வேதாச்‌-சத்வாரோ மீமாம்ஸா ந்யாய-வீஸ்தர: | தர்‌ 
மசாஸ்த்ரம்‌ புராணஞ்ச வித்யா-ஹ்யேதாச்‌-சதுர்த்தச ॥ 1 | ஆயுர்வேதோ தனுர்வே 
தோ காந்தர்வச்சேதி தே த்ரய: | அர்த்த-சாஸ்த்ரம்‌ சதுர்த்தஞ்ச வீத்யாஹ்‌ 
யல்டாதசைவ தா: | 2 | 

7. ஸ்வர்க்க-புக்தி-ப்ரதாயினி | பா. பே. 

8. நாராயணி நரா அயனம்‌ யஸ்யாஸெள நாராயணோ விஷ்ணுஸ்‌-தஸ்ய 
வீஷ்ணோ-ரியம்‌ நாராயணீ விஷ்ணுமாயேத்‌-யர்த்த: | ': 


6 
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என-காஎ ண ஏரா ௭ என்ற்‌ | 

எனின்‌ ஏக்‌ என்‌ எளிண 8 ॥ 5 ॥ 

எண்ணாக சான்‌ ௭௭ எ௭ி9-ளார“க்‌ | 

எண்‌ னனக ரா எளி எனிணர்‌ ॥ Lol 
கலா-காஷ்டாதி ரூபேண பரிணாம-ப்ரதாயினி | 


விச்வஸ்யோபரதெள சக்தே நாராயணி நமோ- 
$ஸ்துதே ॥9॥ ॥584॥ 


ஸர்வமங்கல-மாங்கல்யே சிவே ஸர்வார்த்த-ஸாதிகே | 
சரண்யே த்ர்யம்பகே கெளரி நாராயணி நமோஸ்து 
தே ॥110| ॥ 585 ॥ 
டாக்கி உலகின்‌ ஒடுக்கத்திற்குக்‌ காரண சக்தியாய்‌ விளங்கும்‌ 
நாராயணியே, உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 
70, எல்லா மங்களங்களிலும்‌ 'மங்களப்‌ பொருளாய்‌ 
விளங்குபவளே ! எல்லா நன்மைகளையும்‌ அளிப்பவளே ! 


. எல்லா. ஆசைகளையும்‌ பூர்த்தி செய்விப்பவளே ! சரணடைதறி 
குரியவளே ! மூன்று கண்களை யுடையவளே ! நாராயணி 


"தேவியே, உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


9. காஷ்டாகலாதிரூபேண | பா. பே. 

2. கஷணம்‌--1 லவம்‌: 2 லவம்‌௫1 நிமேஓஒம்‌: 30 நிமேஓம்‌--1 கலா; 
18 நிமேஒம்‌--1 காஷ்டா. 

10. ஸர்வாணி ஹ்ருதயஸ்தாலி மங்கலாலி சுபானி ச | ததாதி சேச்சிதால்‌- 
லோகே தேன ஸா ஸர்வமங்கலா || வா முக்தி: ஸமாக்யாதா தத்‌-ப்ரதத்வாச்‌ 
சிவா ஸ்ம்ருதா[ தர்மா£ம்ச்‌-சிந்திதா யஸ்மாத்‌ ஸர்வலோகஸ்ய யச்சதி | 
அதோ தேதவீ ஸமாக்யாதர | லோகே ஸர்வார்த்த-ஸாதிகா | வீஷாக்னி-பய.கோ 
ரேலு சரண்யா ஸ்மரணாத்‌-யத: | சரண்யா தேன ஸா தேவீ முனிபி: பரிகீர்த்திதா |] 
ஸோமல-ரர்யானலாக்ஷித்வாத்‌-த்ர்யம்பகா ஸா ஸ்ம்ருதா புதை: | யோகாக்னி- 
தக்த-தேஹா யா கன்யா ஜாதா ஹிமாலயே | சங்கேந்து-குந்த-தவலாததோ 
கெளரீதி ஸா ஸ்ம்ருதா | ஜலாயனா நிரா-தாரா ஸமுத்ர-சயனாபி வா | நாராயணி 
ஸமாக்யாதா நரநாரீ ப்ரவர்த்திகா *” தேவீ புராணம்‌. 

* ஸர்வமங்கல-மாங்கல்யே ' எனும்‌ இந்த மந்திரத்தை ஏழுதடவை ஜபித்தால்‌ 


சட எல்லா நன்மைகளும்‌ சித்திக்கும்‌ என்று பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 


ஸர்வமங்கலஃ-மங்கல்யே | பா. பே 
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gfoe-feafe-faATaTAt எண்‌ என்‌ | 
TOT TONG எளி எளிண 6 ॥ 8₹ ॥ 
ஏஎணா௭-வளம்‌- [கார - ஏர்‌ | 

எ்னா௭- afer எள்‌ எண 8 ॥ ௩ ॥ 
Sg-AA எளாளின- எரி ரர | 

எர எக்‌ கே எளி என்ண 8 ॥ 85 ॥ 


ஸ்ருஷ்டி-ஸ்திதி-விநாசானாம்‌ சக்திபூதே ஸநாதனி || 
குணாச்ரயே குணமயே நாராயணி நமோஸ்துதே ॥ 11 || 
சரணாகத-தீனார்த்த-பரித்ராண-பராயணே | 
ஸர்வஸ்யார்த்தி- ஹரே தேவி நாராயணி நமோஃஸ்து - 
. . தே ॥721 ॥587॥ 
ஹம்ஸயுக்த-விமானஸ்தே ப்ரஹ்மாணீ-ரூபதாரிணி | 
கெளசாம்ப: க்ஷரிகே தேவி நாராயணி நமோஸ்து தே ॥ 


11. சிருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌ எனும்‌ முத்தொழிலுக்‌ 
கும்‌ காரண சக்தியாய்‌ விளங்குபவளே ! என்றும்‌ உள்ளவளே ! 
எல்லா குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாக விளங்குபவளே ! 
குணங்களையே வடிவாய்க்‌ கொண்டவளே ! நாராயணீ உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. 

12. தன்னைச்‌ சரணடைந்த தனர்களையும்‌ துன்புற்றோ 
ரையும்‌ காப்பாற்றுவதையே தொழிலாய்க்‌ கொண்டவளே ! 
எல்லோருடைய துன்பத்தையும்‌ துடைப்பவளே ! நாராயணி 
தேவியே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

13. ஹம்ஸம்‌ பூட்டிய விமானத்திலுறைபவளே ! பிரம்‌ 
மாணி வடிவெடுத்தவளே ! கூர்ச்சத்தால்‌ தீர்த்தத்தைப்‌ புரோ 
க்ஷிப்பவளே ! நாராயணி தேவியே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


11. நாராயணி--லக்ஷமீஸ்வரூபே | 
குணாச்ரயே குணமய௰ி | பா. பே. 
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frsTe-mraTfe-AT எனா -ளார | 
எண? அ என்‌ எரிண எ ॥ 2¥ Nl. 
ஏகர௯௨-௭௭்‌ NENTS | 
வாவன்னா என்‌ எளிண 6 ப 54 ॥ 
௫-81 T-Ta-TTTH | 

எனி எனச்‌ எண்‌ எனிண ௭ ॥ 06 ப 


த்ரிசூல-சந்த்ராஹிதரே மஹாவ்ருஷப-வாஹினி | 

மாஹேச்வரீ-ஸ்வரூபேண நாராயணி நமோஸ்து தே |! ' 

மயூர-குக்குட-வ்ருதே மஹாசக்திதரே 5னகே | 

கெளமாரீ-ரூப-ஸம்ஸ்தானே நாராயணி நமோஸ்து 
தே ॥1151 ॥590॥ 

சங்க-சக்ர-கதா- -சார்ங்க-க்ருஹீத பரமாயுதே | 

ப்ரஸீத வைஷ்ணவீரூபே நாராயணி நமோஸ்து தே ॥| 


24. மாஹேசுவரீ உருவத்தில்‌ முச்சூலத்தையும்‌, சந்திர 
னையும்‌, பாம்பையும்‌ தரிப்பவளே ! விருஷபத்தை வாகன, 
மாய்க்‌ கொண்டவளே! நாராயணி உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

15. மயிலுஞ்‌ சேவலுஞ்‌ சூழப்‌ பெரிய வேலாயுதத்தைத்‌, 
தரித்துக்‌ கெளமாரீ வடிவு கொண்டவளே ! பாவமற்றவளே ! 
நாராயணி ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

16. சங்கு, சக்கரம்‌, கதை, வில்‌ ஆகிய சிறந்த ஆயுதங்‌, 
களை ஏந்தி வைஷ்ணவீ வடிவுகொண்ட நாராயணி! அருள்‌ 
வாய்‌. உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


14. நாராயணி-பரமாத்மசக்தே | 

15. நாராயணி-நாரே நரஸமுஹே, அயனி க்ருதஸ்தான. அஹங்காஃ 
ராதிஷ்டாத்ருத்வாத்‌-குஹஸ்ய தச்சக்தி-ரபி ததா வ்யபதிஷ்டா | அஹங்கா-ராது 
ஷ்டாத்ரீ, தே துப்யம்‌ ஈமோசzஸ்து | 

16. நாராயணி--நாராயணி; பரமாத்மா தஸ்யேயம்‌ ப்ராப்தி-ஸாதன-பூதா 
காராயணீ ப்ரஹ்மவித்யா தத்‌ ஸ்வரூபே தேவி தே. துப்யம்‌ ஈம: | 


14-19] தேவீ ஸ்துதி 23௪ 
“அது ட்பம்கட்மும்துபமபதப்லு 

| எரி fd சான்‌ என்ண 8 ॥ 26 WL 
ஏரி சர்‌ எனா தளிர்‌ ॥ 
சனி TTT எனிரை 8 ॥ 85 ॥ 
ROTC ௭௭ என எளி | 

அள்‌ எர ATTA எனிண 8 ப ₹5 ॥ 


க்ருஹீதோக்ர-மஹாசக்ரே தம்ஷ்ட்ரோத்த்ரு த- 
வஸுந்தரே 
.... வராஹரூபிணி சிவே நாராயணி நமோஃஸ்து தே ॥ 17 |K 
| ந்ருலிஹ்ம- ரூபேணோக்ரேண ஹந்தும்‌ தைத்யான்‌ 
க்ருதோத்யமே | 
த்ரைலோக்ய-த்ராண-ஸஹிதே நாராயணி 
நமோஸ்து தே 18 | 1-593 


| இரீடினி மஹாவஜ்ரே ஸஹஸ்ர-நயனோஜ்வலே | 
்‌ வ்ருத்ர-ப்ராணஹரே சைந்த்ரி நாராயணி 
நமோஃஸ்து தே ॥19॥ 594. 


17. பயங்கரமான ' பெரிய சக்கரந்தாங்கித்‌ தெற்றிப்‌- 
பல்லில்‌ பூமியைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு வராஹ ரூபந்தரித்த- 
மங்கள வடிவினளே ! நாராயணீ ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


18. முவ்வுலகையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ நல்லெண்ணத்துடன்‌ உக்‌. 
கரமான நரசிம்ம வடிவுடன்‌ அசுரர்களைக்‌ கொல்ல முற்பட்ட. 
வளே ! நாராயணி ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌, 


19. இரீடந்‌ தரித்துப்‌ பெரிய வஜ்ராயுதந்‌ தாங்கி ஆயிரங்‌: 
கண்களுடன்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ இந்திர சக்தியே ! விருத்திராசுரன்‌ 
பிராணனைப்‌ போக்கியவளே! நாராயணி! உனக்கு, 
தமஸ்கராம்‌. 
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ரீரசளி- ET னே ௭௭% | 

SITET ௭௪௭ என்‌ எளிண a ॥ Ro ll 
க-ஏ௭்‌ எகர | 

எர YUE-HYA என்‌ எனி 4 ॥ 55% ॥ 
கர wo Half எழ gfierad 85 | 
என்‌ என்ன்‌ என்‌ எனிண ர்‌ 1 RR ய 


சிவதூத-ஸ்வரூபேண ஹததைத்ய-மஹாபலே | 
கோரரூபே மஹாராவே நாராயணி நமோஸ்து தே || 
தம்ஷ்ட்ராகரால-வதனே சிரோமாலா-விபூஷணே | 
சாமுண்டே முண்ட-மதனே நாராயணிநமோஃஸ்து தே || 
லக்ஷ்மி லஜ்ஜே மஹாவித்யே ச்ரத்தே புஸ்டிஸ்வதே 

ப த்ருவே | 
மஹாராத்ரி மஹாஃவித்யே நாராயணி நமோ.ஃஸ்துதே ॥| 


20. கோர ரூபமும்‌ பயங்கரமான சப்தமும்‌ உடைய 
வளே ! மிகுந்த பலம்‌ பொருந்திய சிவதூதீவடிவில்‌ அசுரர்‌ 
களை அழித்தவளே ! நாராயணி ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

21. தெற்றிப்‌ பல்‌ கொண்ட வாயும்‌, தலைமாலை ஆபரண 
மும்‌ உடைய சாமுண்டா தேவியே ! முண்டாசுரனை வதைத்‌ 
தவளே ! நாராயணி ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 

22. லக்ஷ்மியாகவும்‌, லஜ்ஜையாகவும்‌, மஹ்ாவித்தை 
யாகவும்‌, சிரத்தையாகவும்‌, புஷ்டியளிக்கும்‌ ஸ்வதாதேவியாக 
வும்‌, நில்பெற்றவளாகவும்‌, மஹாராத்திரியாகவும்‌, மஹா 
மாயையாகவும்‌ உள்ளவளே! நாராயணி! உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌, 


21. சாமுண்டே--சாமுண்டேதி கால்யா: ஸம்ஜ்ஞா | 
22. புஷ்டே ஸ்வதே த்ருவே ; மஹாராத்ரே மஹாமாயே | பா. பே. 


லக்ஷ்மி-லக்ஷயதி பச்யதி நீதிஜ்ஞமிதி லக்ஷ்மி: விஷ்ணுபத்னீ ஸம்பச்ச | 
லக்ஷ்மீ ஸம்பத்தி சேரபயோ: | 


ர 
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9 எண்‌ எ என்‌ ள்‌ STAR | 

fad சீ எனின்‌ என்‌ எனிண 8 ॥ 5 ॥ 
ஏச்‌-என்‌ ஏனல்‌ ஏர்‌ | 

எனா ல்‌ எ னள ASE TRY 


மேதே ஸரஸ்வதி வரே பூதி பாப்ரவி தாமஸி 

நியதே த்வம்‌ ப்ரஸீதேசே நாராயணி நமோஃஸ்து தே |! 

ஸர்வ-ஸ்வரூபே ஸர்வேசே ஸர்வசக்தி-ஸமன்விதே | 

பயேப்யஸ்‌-த்ராஹி நோ தேவி துர்க்கே தேவி நமோ- 
ஸ்துதே ॥ 24॥! ॥ 599 | 


29. சிறந்த மேதா தேவியாகவும்‌, ஸரஸ்வதியாகவும்‌,. 
ஐசுவரியமாகவும்‌, விஷ்ணு சக்தியாகவும்‌, தாமஸ வடிவின 
ளாகவும்‌, இயற்கை வடிவினளாகவும்‌ விளங்கும்‌ ஈசுவரியே, நீ்‌ 
அருள்‌ புரிவாய்‌ ! நாராயணி ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. ' . 


24. அனைத்தின்‌ வடிவமாகவும்‌, அனைத்தையும்‌' ஆள்பவ: 
ளாகவும்‌, சக்தியனைத்தும்‌ பொருந்தியவளாகவும்‌ விளங்கும்‌ 
தேவியே, பயங்கரமானவற்றினின்று எங்களைக்‌ காப்பாய்‌.. 
துர்க்கா தேவியே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


ச்ரத்தே -ச்ரதித்யல்யய-மால்திக்யே வர்த்ததே | ச்ரதாஸ்திக்யம்‌ தஸ்யதானம்‌. 
ச்ரத்தா | 

மஹாராத்ரி-மஹதீ ராத்ரீ மஹாராத்ரீ ப்ரஹ்மாவஸான-ராத்ரி : | 

மஹாவித்யே “மஹதி அவித்யா மஹாவித்யா | தஸ்யா மஹத்வம்‌ ஸர்வ: 
ஜிவான்‌ ப்ரதி ப்ரஹ்மஸ்வரூபாவரணே ஸாமர்த்யஸ்ய வித்யமானத்வாத்‌ ஸர்வா 
வரண-ஸாமர்த்யஃயுக்தா |” ஸ.ல.. 

23. இதற்குப்‌ பின்‌ அதிக பாடம்‌. 

லர்வத: பாணி பாதாந்தே ஸர்வதோசக்ஷி-ரோ-முகே | 

ஸர்வத : ச்ரவணக்ராணே நாராயணி நமோகஸ்துதே ॥ 

பூதி--லத்வருண ஸ்வரூபே | 

பரப்ரவி-பப்ருசப்தஸ்ய கபிலவாசித்வாத்‌ கபிலஸ்ய லோஹித ப்ரதானத்‌. 
வால்‌-லோஹிதவர்ணஸ்ய ரஜ ஆத்மகதயா ராஜஸித்யர்த்த : | 
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UT எள்‌ Sd எண்ண | 

qT எ: AAT: கானன்‌ ARS RII 
151-௧௭௧-௭௮- TATE TYAN | 

க aT ள்‌ ள்ள ஷ்காக AAS 6 RE 
சான ளர்‌ காண்‌ ரா எ | 

ஏ ஈசா ஏ ௭௪ a: gf ப 5௩௦ ॥ 


ஏதத்‌ தே வதனம்‌ ஸெளம்யம்‌ லோசனத்ரய-பூஷிதம்‌ | 
பாது ந: ஸர்வபீதிப்ய: காத்யாயனி நமோ.ஃஸ்து தே | 
ஜ்வாலா-கரால-மத்யுக்ர-மசேஷாஸு-ர-ஸூதனம்‌ | 
த்ரிசூலம்‌ பாது நோ பீதேர்‌-பத்ரகாலி நமோஸ்துதே |॥| 
.ஹிநஸ்தி தைத்ய-தேஜாம்ஸி ஸ்வனேனாபூர்ய யா 
ஐகத்‌ | 
'ஸா கண்டா பாது நோ தேவி பாபேப்யோ 5ந: 
ல்‌ ஸுதானிவ ॥27|| ॥1602 |] 
25, இந்த அழகு மிகுந்ததும்‌ மூன்று கண்களால்‌ அலங்‌ 
கீரிக்கப்‌ பெற்றதுமான உனது முகம்‌ எங்களை எல்லா பயங்களி 
னின்றும்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌. காத்யாயனி ! உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. 
26, பயங்கரமான ஜ்வாலையுடனும்‌ மிகுந்த கூர்மையுட 
.னும்‌ அசுரர்களை மிச்சமின்றி அழிக்கும்‌ (உனது) திரிசூலம்‌ 
எங்களைப்‌ பயத்தினின்று காக்க வேண்டும்‌. பத்ரகாளியே ! 
உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 
27. தேவி! எது தன்‌ நாதத்தால்‌ உலகை நிரப்பி தைத்‌ 
இயர்களின்‌ வீரியத்தை அழிக்கின்றதோ அந்த மணியானது 
சகடத்திடையில்‌ விழுவதினின்று புத்திரர்களை (தாய்‌) காப்பது 
போல்‌ பாவங்களினின்று எங்களைக்‌ காக்கட்டும்‌. 


27. பாபேப்யோ ந: | 


அ. 


௨ அன :' பிதரி சகடே சேதி விச்வ; | பா. பே. 


அணு ட 
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YT AATTER-afuaEd HUTS: | 
ஜா TEM Wag TIES னீ எளா ணா RE ॥ 


வாணாள்‌ ரச வ ஈ கர எக ளி | 
எனின்‌ எ ரீ ளா உர்‌ எரா ॥ 


அஸுராஸ்ருக்வஸா-பங்க-சர்ச்சிதஸ்தே கரோஜ்‌- | 
வல; 


சுபாய கட்கோ பவது சண்டிகே த்வாம்‌ நதா வயம்‌ ॥ 


ரோகா-னசேஷா-னபஹம்ஸி துஷ்டா 

ருஷ்டா து காமான்‌ ஸகலா-னபீஷ்டான்‌ | 
தவாமாச்ரிதானாம்‌ ந விபந்‌-நராணாம்‌ 

த்வாமாச்ரிதா ஹ்யாச்ரயதாம்‌ ப்ரயாந்தி ॥ 29 ॥ 


28. அசுரர்களின்‌ ரத்தமும்‌ கொழுப்புங்‌ கலந்த சேற்றால்‌ 
சப்பட்டதும்‌ கரணம்‌ விடும்‌ ஒளிபொருந்தியதுமான உனது 
வாள்‌ நன்மை பயப்பதாகட்டும்‌. சண்டிகையே ! உன்னை 
தாங்கள்‌ வணங்குகிறோம்‌. 


29. நீ ஸந்தோஷ மடைந்தால்‌ எல்லா நோய்களையும்‌ 
அறவே போக்குரறொய்‌. கோபத்தாலோ வேண்டப்படும்‌ 
காமங்களை எல்லாம்‌ (அறவே அழிக்கின்றாம்‌). உன்னை 
அண்டிய மனிதர்க்கு விபத்துக்‌ கடையாது. உன்னை அண்டிய 
வர்‌ பிறர்‌ அண்டுதற்குரியவராகின்‌ றனரன்றோ ? 


30. தேவி! தருமத்தைப்‌ பகைக்கும்‌ கொடிய அசுரர்‌ 
களின்‌ வதமாகிய இது' உன்‌ மூர்த்தியையே பலவாக்கிப்‌ பல 


29, ருஷ்டா து-காமான்‌ கைலான்பீஷ்டான்‌ அபஹம்ஸி | 
ததாஸி காமான்‌ ஸகலா-னபீஷ்டான்‌ | புஷ்ணாஸி காமான்‌ | பா. பே. 


வீபத்‌--இஷ்டவியோகாஇ லக்ஷணா ஆபத்‌ | 
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088 சர்‌ ௭௭ சர்‌ எள எனிணர்‌ 8 எரா | 
ர-ிக ஷை சர்ச ரா ஈக காளா ॥5௨॥ 
[எனா ஏரா ராச வி்ளாளிற ஏக எ கா எண | 
எனா அளக frum a-adTa எ ப 5 ப 


ரர எளிர- ன எ சானி சேனன்‌ ௭௭ | 
்‌ அளி எள ௭௭ சள ச்‌ ஈன்‌ என NIN 
ஏதத்‌ க்ருதம்‌ யத்‌-கதனம்‌ த்வயாத்ய 

தர்மத்விஷாம்‌ தேவி மஹாஸு*ராணாம்‌ | 
ரூபை-ரனேகைர்‌-பஹாுதா 55 த்ம-மூர்த்திம்‌ 

க்ருத்வாம்பிகே தத்‌ ப்ரகரோதி கான்யா || 30 || 
வித்யாஸு சாஸ்த்ரேஷு விவேக- தீபேஷ்‌- 

வாத்யேஷு வாக்யேஷு ச கா த்வதன்யா | 
மமத்வகர்த்தே$திமஹாந்தகாரே 

விப்ராமயத்யேத-ததீவ விச்வம்‌ || 31 |! || 606 ॥ 
ரக்ஷாம்ஸி யத்ரோக்ர-விஷாச்ச நாகா 

யத்ராரயோ தஸ்யுபலானி யத்ர | 
தாவாநலோ யத்ர ததாப்தி-மத்யே 

தத்ர ஸ்திதா த்வம்‌ பரிபாஸி விச்வம்‌ || 32 | || 607 ॥ 
வடிவங்கொண்டு எங்ஙனம்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்டதோ அங்க 
னம்‌, அம்பிகையே, வேறு யார்‌ செய்ய இயலும்‌ ? 

31. வித்தைகளிலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ விவேகத்திற்கு 
முதல்‌ விளக்காகிய வேதத்தின்‌: வாக்கியங்களிலும்‌ (கூறப்படு 
வது) உன்னை யல்லாது வேறு யாரை ? (உன்னையல்லாது வேறு 
யார்தான்‌ இவ்வுலகை மமதையால்‌ கவ்வப்பட்ட கொடிய 
(அஞ்ஞான) இருளில்‌ வெகுவாய்ச்‌ சுழலவைப்பது 2 

32. ராக்ஷஸர்கள்‌ உள்ளவிடத்தும்‌, கொடிய விஷப்‌ 


பாம்புகள்‌ உள்ள விடத்தும்‌, சத்துருக்கள்‌ உள்ள விடத்தும்‌, 


திருடர்கூட்டம்‌ உள்ள விடத்தும்‌, காட்டுத்தீ பரவிய விடத்தும்‌, 


31. விவேகதபா வேதாந்தா : | 

ஆத்யேஷ  வரச்யேஷ உ கர்மகாண்டேஷ |. 

32. தஸ்யு--தஸ்யுச்செளரே ரிபெள பும்ஸீதி ஹைம: | 
தவதாவெள வநாநலே இதி ஹைம: | 
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எண ed afearfa ford எரீளகா எனின்‌ என | 
[எ8ஏ- 7 Wad Mafra எசா னன்‌ எசா: 331 
8௭ ete afcarea Misfoftafied எசகு எளஷர௭ எள: | 
ரான்‌ எள்ள எள்‌ TAT ஊோ௭னாக எள 
HETATIT பு ௦௮1 


விச்வேச்வரி த்வம்‌ பரிபாஸி விச்வம்‌ 

விச்வாத்மிகா தாரயஸீதி விச்வம்‌ | 
விச்வேச-வந்த்யா பவத பவந்தி 

விச்வாச்ரயா யே த்வயி பக்தி-நம்ரா: || 33 | 6081, 


தேவி ப்ரஸீத பரிபாலய நோகரிபீதேர்‌- 
நித்யம்‌ யதாஸுர-வதா-த துனைவ ஸத்ய: | . 
பாபானி ஸர்வஜகதாம்‌ ப்ரசமம்‌ நயாசு 
உத்பாத-பாக-ஜனிதாம்ச்ச மஹோபஸர்க்கான்‌ || 
அவ்வாறே நடுக்கடலிலும்‌ அங்கங்கு இருந்துகொண்டு 
உலகையெல்லாம்‌ நீயே காக்கிறாய்‌. 


33. உலக நாயகியாகிய நீ உலகைப்‌ பாலிக்கின்றாய்‌. 
உலக வடிவினளாகிய நீ உலகைத்‌ தாங்குகின்றாய்‌. உலக 
நாயகர்களால்‌ நீ பூஜிக்கப்‌ படுபவளாகின்றாய்‌. உன்னை 
உள்ளன்புடன்‌ வணங்குவோர்‌ எவரோ அவரே உலகிற்குப்‌ 
புகலிடமாய்‌ விளங்குவோர்‌. 


84. தேவி! அருள்‌ புரிவாய்‌. இப்போது விரைவில்‌ 
அசுரர்களைக்‌ கொன்று எங்களைக்‌ காத்தாற்போல்‌ எப்போதும்‌ 
_ சத்துரு பயத்தினின்று காக்க வேண்டும்‌, உலகனைத்திலுமுள்ள 
பாவங்களையும்‌ தீச்‌ செயலின்‌ பயனாய்த்‌ தோன்றும்‌ பெருங்‌ 
கொடுமைகளையும்‌ விரைவில்‌ நாசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


34. ஸர்வ ஜகதாஞ்ச சமம்‌ | பா. பே. 
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ஊரார்‌ எளி ன்‌ af எனா௭-ள ப | 
எலிஎன கார்‌ எனா ௭௭ ॥ 3 ய 


கேள I 36 ॥ ॥ உப 
ஏர்‌ ஏரா qt எனன | 

ச்‌ ஸ்‌ ணா எள காக | 6 ॥ KER A 
ளை ஊன: || 35 ॥ || 685 1 
எனிள(அ௭ர்‌ அண்னா | ர 
99௭ ளா கச்‌ என ॥ 3% ॥ 11 


ப்ரணதானாம்‌ ப்ரஸீத த்வம்‌ தேவி விச்வார்த்தி-ஹா- 
ரிணி | 

த்ரைலோக்ய-வாஸினா-மீட்யே லோகானாம்‌ வரதா பவ || 
தேவ்யுவாச || 36 || || 611 |l 
வரதாஹம்‌ ஸுரகணா வரம்‌ யன்‌-மனஸேச்சத | 
தம்‌ வ்ருணுத்வம்‌ ப்ரயச்சாமி ஜகதா-முபகாரகம்‌ ॥| 87 || 
தேவா ஊசு: || 38 || || 613 || 
ஸர்வாபாதா-ப்ரசமனம்‌ த்ரைலோக்யஸ்யாகிலேச்வரி | . 
ஏவமேவ த்வயா கார்ய-மஸ்மத்‌-வைரி-விநாசனம்‌ || 39 || 

35. தேவி! முவ்வுலக வாசிகளாலும்‌ போற்றப்‌ பெறு 
பவளே ! உலகனைத்தின்‌ இன்னல்களைப்‌ போக்குபவளே ! நீ 
உலகங்களுக்குச்‌ சிறந்த நன்மைகளை அளிப்பவளாய்‌ விளங்கி, 
உன்னை வணங்குவோர்க்கு அருள்‌ புரிவாய்‌. 
தேவி கூறியது 

36, 37. தேவகணங்க 
வரத்தை நீங்கள்‌ மனதால்‌ வி 
வரமளிப்பவளாகிய நான்‌ ௮ 
தேவர்கள்‌ கூறியது-- 

38, 39. அகில நாயகியய ! இவ்வாறே முவ்வுலகின்‌ துன்‌ 
பங்கள்‌ முழுவதும்‌ நாசம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. உன்னால்‌ 
எங்கள்‌ சத்துருக்கள்‌ அழிக்கப்படவேண்டும்‌. 


ளே ! உலகிற்கு உபகாரமாக எந்த 
ரும்பினாலும்‌ அதைக்‌ கேட்கலாம்‌. 
தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 


39. ஏவமேதத்‌ த்வயா கார்யம்‌ | பா. பே. 


ஆபாதா;--பீடா : | 
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கைள ப ¥o ll 1 6₹% ॥ 
9௯% சார்‌ sseTfaafad ஏர்‌ | 

எளி ரன்னர்‌ எள்‌ wR ॥ 
எனி எள எளி எலி ரன | 
எள்‌ என்னாள்‌ ணா ௭-ளன்ள்‌ பு ॥ 


ர வர ரளி | 
| qadid உளார்‌ சர்வ STAT 11 ¥3 ப 
| தேவ்யுவாச || 40 | 615 (| 
, வைவஸ்வதே5ந்தரே ப்ராப்தே அஷ்டாவிம்சதிமே 


யுகே | 
சும்போ நிசும்பச்‌-சைவான்யா-வுத்பத்ஸ்யேதே மஹா- 
ன ஸுரெள ॥ 41 || ॥ 616 |) 
! நந்தகோப-க்ருஹே ஜாதா யசோதா-கர்ப்ப-ஸம்பவா ! 
| ததஸ்தெள நாசயிஷ்யாமி விந்த்யாசல-நிவாஸினி || 42 || 
: புனரப்யதிரெளத்ரேண ரூபேண ப்ருதிவீதலே | 
| அவதீர்ய ஹநிஷ்யாமி வைப்ரசித்தாம்ஸ்து தானவான்‌ || 


தேவி கூறியது-- 

40, 41. வைவஸ்த மன்வந்தரத்தில்‌ இருபத்தெட்டா 
வது சதுர்யுகம்‌ நிகழும்போது சும்பன்‌ நிசும்பன்‌ என்ற வேறு 
இரண்டு கொடிய அசுரர்கள்‌ தோன்றப்‌ போகிறார்கள்‌. 

, £2, யசோதையின்‌ கருவில்‌ தோன்றி நந்தகோபர்‌ வீட்‌ 
டில்‌ பிறந்து விந்தியாசலத்தில்‌ வ௫க்கப்‌ போகும்‌ நான்‌ அப்‌ 
போது அவர்களை நாசம்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌. 

43... மீண்டும்‌ பூதலத்தில்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமான வடிவில்‌ 
அவதரித்து வைப்ரசித்தர்கள்‌ எனும்‌ அசுரர்களை நாசம்‌ 
செய்யப்‌ போகிறேன்‌. 


42. நந்தகோபருலே | பா. பே. 


42. வைப்ர௫ித்தான்‌--விப்ரசித்த ப்ரதானாஸ்தே தானவா : ஸு மஹா-- 
பலா. ஹரிவம்சம்‌ 
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ஏளன எர ன்னா என்ர | 

TET எள என்ன aTfSATEYMAT: ॥ ¥¥ ॥ 
எளி ஈர்‌ சோ: சர்‌ ஈனக்‌ எ எள: | 
ள்ளி வாளி wad “கர ॥ VK ॥ 
qT ஏராள | 

ஏன: எரா எள்‌ சொன்காகாளிள்‌ ப ¥€ ॥ 


- பக்ஷயந்த்யாச்ச தானுக்ரான்‌ வைப்ரசித்தான்‌ 
மஹாஸுரான்‌ | 
ரக்தா தந்தா பவிஷ்யந்தி தாடிமீகுஸுமோபமா: || 44 || 


ததோ மாம்‌ தேவதா: ஸ்வர்க்கே மர்த்ய-லோகே ச 
மானவா; | 


ஸ்துவந்தோ வ்யாஹரிஷ்யந்தி ஸததம்‌ ரக்ததந்திகாம்‌ | 
பூயச்ச சதவார்ஷிக்யா-மனாவ்ருஷ்ட்யா-மனம்பஸி | 


முனிபி: ஸம்ஸ்துதா பூமெள ஸம்பவிஷ்யாம்‌-யயோ- 
னிஜா || 46 |! 1 621 ॥ 


24. மிசுவும்‌ கொடிய அசுரார்களாகிய அந்த வைப்ரசித்‌ 
தர்களை நான்‌ பக்ஷிக்கும்போது எனது பற்கள்‌ மாதுளம்‌ பூப்‌ 
போல்‌ சிவந்து போகும்‌. 

45. அதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவதைகளும்‌, மனித உல 
இல்‌ மானிடர்களும்‌ என்னைத்‌ துதிக்கும்போது எப்போதும்‌ 
ரக்த தந்திகா * என்று கு றிப்பிடப்‌ போகிறார்கள்‌. 

46. மறுபடியும்‌ நூறு வருஷங்கள்‌ மழை பெய்யாம 

 ஜீஹ்மிகாயாமதோத்பன்னா விப்ரசித்தே: ஸுதாஸ்‌-ததா | தைத்யதானவ- 
ஸம்யோகாஜ்‌-ஜாதாஸ்‌-தீவ்ர-பராக்ரமா : ॥ 1 | ஸைஹ்மிகேயா இதி க்யா-தால்‌ 
த்ரயோதச மஹாபலா : | வ்யங்க : சல்யச்ச பலினோ நபச்சைவ மஹாபல: | 2 | 
வாதாபிர்‌-நமுசிச்சைவ இல்வல: கஸ்ருமஸ்ததா | ஆஞ்ஜிகோ நரகச்சைவ 
காலநாபஸ்‌-ததைவ ச ॥3 ॥ ராஹுர்‌ ஜ்யேஷ்டச்ச தேஷாம்‌ வை சம்த்ர-ஸஓர்ய- 
ப்ரமர்த்தன : ||” தத்ர ராஹுச்‌-சிரஸ்தாயீ | வாதாபி-ரகஸ்த்யேன புக்த: | 
நமுசிரிக்த்ரேண ஹத: | சேஷான்‌ வைப்ரசரித்தான்‌ சும்பநிசும்பென ஹத்வா புனர்‌ - 
ஹனிஷ்யாமி || ஸ.ஸ. 

 விந்ந்யவாஸீன்யேவ வைப்ரசித்தஹந்த்ரீதி வாமன-புராணே | 
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௭: ஏ8௭ ATi என்னனா qr | 

என எள: எளானிரன்‌ HT என: படி ப 

ளின்‌ விக ரான ரன்‌: | 

wf ஏர: எக்‌: ஏராள: 1 5 ப 

ணு free என aTeaTrag Me | 

aia ஏ எனா ஏரார்‌ எனா ப 85 ப 
தத: சதேன நேத்ராணாம்‌ நிரீக்ஷிஷ்யாமி யன்முனீன்‌ | | 
கீர்த்தயிஷ்யந்தி மனுஜா: சதாக்ஷீமிதி மாம்‌ தத: || 47 || 
ததோ$ஹமகிலம்‌ லோக-மாத்மதேஹ-ஸமுத்பவை: | 


பரிஷ்யாமி ஸுரா: சாகை-ராவ்ருஷ்டே: ப்ராண- 
தாரகை: || 48 || 623 || 
சாகம்பரீதி விக்யாதிம்‌ ததா யாஸ்யாம்யஹம்‌ புவி | 
தத்ரைவ ச வதிஷ்யாமி துர்க்கமாக்யம்‌ மஹா- 
ஸுரம்‌ || 49 ॥| ॥| 624 | 


லிருக்க, அப்போது முனிவர்களால்‌ துதிக்கப்பெற்று நீரின்றி 
வரண்ட பூமியில்‌ கர்ப்ப வாசம்‌ செய்யாமல்‌ தோன்றுவேன்‌. 

47. அப்போது முனிவர்களை நான்‌ நூறு கண்‌ கொண்டு 
பார்க்கப்‌ போவதால்‌ என்னை மனிதர்‌ சதாக்ஷி எனப்‌ 
போற்றுவர்‌. 

48. தேவர்களே ! பின்னர்‌ மழை பெய்யும்‌ வரை 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றும்‌ ஓஷதிகளை என்‌ உடலிலிருந்தே 
தோற்றுவித்து அவற்றால்‌ உலகனைத்தையும்‌ போஷிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌. 


49. அப்போது பூமியில்‌ நான்‌ சாகம்பரீ எனப்‌ பிரசித்தி 
யடையப்‌ போகிறேன்‌. அதே காலத்தில்‌ துர்க்கமன்‌ எனும்‌ 
கொடிய அசுரனையும்‌ வதைக்கப்‌ போகிறேன்‌. 


49. துர்க்கமோ ருருபுத்ர: புருஷாந்‌ ௩ மே ம்ருதிரிதி ப்ரஹ்மஷணே லப்த்வர : 
தத்வதார்த்தமஸ்யா அவதார: | அத்ர சாகம்பரி கேவ்யவதாரோசஷ்டாவிம்‌ே 
கலியுகே இதி ஜ்ஜேயம்‌ | * 
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சார ஊச னார்‌ என்‌ எர என்ன்‌ | 
சண என விர்‌ ஈர்‌ சனா ௫ ப Yo ll 


ரன என்னார்‌ ஏனிஎர்‌ எண | 
8௭ எர்‌ ஜாச: எச விண ௭-௭: ॥ 88 ப 


விளா ளேன்‌ னார்‌ என எ என்றன்‌ | 
எனா - ஒண்‌ Mela எண்‌ ப UR ப 


துர்க்கா தேவீதி விக்யாதம்‌ தன்மே நாம பவிஷ்யது | 
புனச்சாஹம்‌ யதா பீமம்‌ ரூபம்‌ க்ருத்வா ஹிமாசலே | 


ரக்ஷ£ம்ஸி பக்ஷயிஷ்யாமி முனீனாம்‌ த்ராணகாரணாத்‌ | 
ததா மாம்‌ முனய: ஸர்வே ஸ்தோஷ்யந்த்யாநம்ர- 
மூர்த்தய: ॥ 51 || ॥ 626 | 


பீமா தேவீதி விக்யாதம்‌ தன்மே நாம பவிஷ்யதி | 
யதா க்யஸ்‌-த்ரைலோக்யே மஹாபாதாம்‌ . 
த ட கரிஷ்யதி ॥ 627 ॥ 


50-58. அதனால்‌ எனக்கு துர்க்கா தேவி என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயர்‌ ஏற்படப்‌ போகிறது. மீண்டும்‌ இமயமலையில்‌ முனிவர்‌' 
களைக்‌ காப்பதற்காக எப்போது பயங்கரமான ரூபத்தை 
யெடுத்துக்கொண்டு ராக்ஷஸர்களை அழிப்பேனோ அப்போது 
முனிவர்களெல்லாம்‌ தலை வணங்கி என்னைத்‌ துதிக்கப்‌ போகி 
ரூர்கள்‌. அச்சமயம்‌ பீமா தேவி என்ற சிறப்புப்‌ பெயர்‌ 
எனக்கு ஏற்படப்‌ போகிறது. அருணன்‌ என்ற அசுரன்‌ எப்‌ 
போது முவ்வுலகிற்கும்‌ பெரிய கொடுமை விளைவிக்கப்‌ போகின்‌ 
ரூனோ அப்போது நான்‌ ஆறு பாதங்களுடன்‌ எண்ணிறந்த 


51. க்ஜயயிஷ்யாமி ; கூபயிஜயாமி | பா. பே. 
52. அருணாகஷ; | பா. பே. 
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எள்‌ எரர்‌ ஈம்‌ தான்னா ஏகா | 
ஏன்ன fearaia எனா எனனை ப U3 ப 


வர எ ஈர்‌ அகா-ள கிரா [௭ எள்‌: | 


ஊர்‌ ET எள எள ஈளினா என்ன்‌ ॥ UY il | 
| 
என எனணிசரித்‌ கரகர பள்‌ பயம. 


ஏ ௭ எச எிராகாஏரர்‌ என்க எனன 
சி்‌ கோணி: 


ததாஹம்‌ ப்ராமரம்‌ ரூபம்‌ க்ருத்வா $ஸங்க்யேய- . 
ஷட்பதம்‌ | 
த்ரைலோக்யஸ்ய ஹிதார்த்தாய வதிஷ்யாமி மஹா- 
ஸாரம்‌ | 53 ॥ ॥ 628 | 


ப்ராமரீதி ச மாம்‌ லோகாஸ்‌-ததா ஸ்தோஷ்யந்தி 
ஸர்வத : | 

| இத்தம்‌ யதா யதா பாதா தானவோத்தா 

்‌ பவிஷ்யதி | 54 | ॥ 629॥ 


ததா ததாவதீர்யாஹம்‌ கரிஷ்யாம்‌-யரிஸம்க்ஷயம்‌ ॥ 
1 ஓம்‌ ॥ 55 ॥ 680 ॥ 


ஓம்‌ ஜய ஐய ஸரீமார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
கேவ மாஹாத்ம்யே ஏகாதாஃத்யாய : 
வண்டுக்‌ கூட்டமாய்த்‌ தோன்றி முவ்வுலகிற்கும்‌ நன்மையை 
நாடி அக்கொடிய அசுரனை வதைக்கப்‌ போகிறேன்‌. 


54, 55. அப்போது உலக மக்களெல்லாம்‌ எங்கும்‌ என்னை 
ப்ராமரீ எனத்‌ துதிக்கப்‌ போகின்றனர்‌. இவ்வாறு எப்பெப்‌ 
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எ: எனி எளி ஏரார்‌ எதன்‌ எனக்‌ 
எனன எளளாச்‌ ஐசரி-ளினரனாச்‌ எசான்‌ 
எவரின்‌ என்கி TATA என: சோள ॥ 


ஆஹாுதி:-ஓம்‌-க்லீம்‌-ஜயந்தீ ஸாங்காயை ஸாயு 
தாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹனாயை 
லக்ஷ்மீ $ஜாதிஷ்டாத்ர்யை கருடவாஹின்யை நாராயணீ 
தேவ்யை மஹாஹாதிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம: ஸ்வாஹா || 


போது தானவர்களின்‌ எழுச்சியால்‌ துன்பம்‌ ஏற்படுமோ 
அப்பப்போது நான்‌ அவதரித்துச்‌ சத்துருக்களை நாசம்‌ 
செய்வேன்‌. 


ஒம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்டு 
லுள்ள தேவீமஹாத்மியத்தில்‌ பதினோராவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


சீ 


கண்ணா: 


க்‌: 
ப ணா ப 
af எனறார்‌ yuafarsrafeaat Wai 
காளா: KTTS-de- faa எள | 
க்ாகரீப- எச்‌ ர்‌ ஈர்‌ எள்ளி 
ணாரா அ௭காரினகர்‌ கர்‌ ளர்‌ Fr எள்‌ ॥ 
ஏ னோ ॥ 2 ॥ ॥ 5 ॥ 
என: ஈர எர்‌ ஈன்‌ வினர்‌ எ: ஏரா: | 
ஈனம்‌ எக்‌ எளர்‌ எனா ॥ ௩ ॥ KAR ॥ 
த்வாதசோ5த்யாய : 
பல்‌ ஸ்துதி : 
த்யானம்‌- ஓம்‌ வித்யுத்தாம-ஸமப்ரபாம்‌ ம்ருகபதி- 
| ஸ்கந்தஸ்திதாம்‌ பீஷணாம்‌ கன்யாபி: கரவால-கேட- 
விலஸத்‌-தஸ்தாபிராஸேவிதாம்‌ | ஹஸ்தைச்‌ சக்ர- 
 ததாஸி-கேட-விசிகாம்ச்‌-சாபம்‌-குணம்‌ தர்ஜனீம்‌ பிப்‌- 
்‌ நாணா-மனலாத்மிகாம்‌ சசிதராம்‌ துர்க்காம்‌ த்ரிநேத்ராம்‌ 
பஜே | 
ஓம்‌ தேவ்யுவாச | 1 | ॥ 687 ॥ 
ஏபி: ஸ்தவைச்ச மாம்‌ நித்யம்‌ ஸ்தோஷ்யதே ய: 
ஸமாஹித: | 
தஸ்யாஹம்‌ ஸகலாம்‌ பாதாம்‌ நாசயிஷ்யாம்‌-யஸம்‌- 
சயம்‌ | 2॥ ॥ 632 ॥ 
பன்னிராண்டாவது அத்தியாயம்‌ 
பல ஸ்துதி 


தேவி கூறியது 
1,2. இந்த ஸ்துதிகளால்‌ என்னை நாள்‌ தோறும்‌ மனதை 


2. ஸமாஹித :--ஸமாஇஸ்தே ச்ருதே2பி | 
சமயிஷ்யாம்‌-யஸம்சயம்‌ | பா. பே. 
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TYAEN-ATST எ எரா னாரா | 

விர எ ௭௭௭ எள்‌ எர- ள்ளி: ப 5 ॥ 
ஏரார்‌ ஏ எவர்‌ எஎனர்‌ எகர: | 

விர 9௭ எ WAT ௭௭ சாளை ரா ப ¥ ॥ 
எ ஸர்‌ ஐதர்‌ ரகர கதளினா எ எரா: | 
என்‌ எ வார்‌ எ எனி ப Il 


மதுகைடப-நாசஞ்‌ ச மஹிஷாஸ-ர-காதனம்‌ | 
கீர்த்தயிஷ்யந்தி யே தத்வத்‌ வதம்‌ சும்ப நிசும்பயோ: | 
அஷ்டம்யாஞ்‌ ச சதுர்த்த5 யாம்‌ நவம்யாஞ்‌ 
சைகசேதல: | 
ச்ரோஷ்யந்தி சைவ யே பக்த்யா மம மாஹாத்ம்ய- 
ப முத்தமம்‌ | 4 ॥ ॥ 684 | 
ந தேஷாம்‌ துஷ்க்ருதம்‌ கிஞ்சித்‌ துஷ்க்ருதோத்தா 

ந சாபத: | 


பவிஷ்யதி ந தாரித்ர்யம்‌ ந சைவேஷ்ட-வியோ- 
ஜனம்‌ ॥ 5 | | 685 | . 


யடக்கி எவன்‌ துதிக்கன்றானா அவனுடைய துன்பங்களை 
யெல்லாம்‌ நான்‌ நிச்சயம்‌ போக்குவிப்பேன்‌. 

3-5. மதுகைடப வதத்தையும்‌, மஹிஷாசுரவதத்தை 
யும்‌ சும்ப நிசும்பர்களின்‌ வதத்தையும்‌ (பற்றிய வரலாற்றை) 
எவர்கள்‌ சர்த்தனம்‌ செய்கின்றார்களோ, அல்லது எனது 
சிறந்த மாஹாத்மியத்தை ஒருமைப்பட்ட மனத்துடன்‌ 
அஷ்டமியிலும்‌, சதுர்த்தசியிலும்‌ நவமியிலும்‌ பக்தியுடன்‌ 


மந்த்ர வீபாகம்‌--அஷ்டத்ரிம்சத்‌ ச்லோகயுக்தே த்வாதசே ச்ருணு பார்வதி 

ப்ரதமோ தேவ்யுவாசேதி ச்லோகா மந்த்ராஸ்‌-தத: பரம்‌ | 1 | அஷ்டாவிம்சதி 

ஸங்க்யாகாஸ்‌-ததோ ஹ்யர்த்தாத்மக: புன: | ஏகம்‌ த்ரிம்சத்‌-தமச்சாதோ 

ருஷ்யுக்திச்ச ததாசர்த்தகம்‌ | 2 | ததோ நவ ச்லோக மந்த்ராச்‌ சத்வாரிம்சைக _ 
ஸம்யுதா : | ஸர்வே மந்த்ரா: காமதுகாச்‌-சண்டிகா-வாக்‌ ஸ்வருபிண : | 

சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 

(உவாச 2, அர்த்த சுலோகம்‌ 2, சுலோகம்‌ 37--ஆக 41) 


கி 
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எளி எ ஏர்‌ என வேளி எ எ: | 
எ எனா௭௭-ளிளிளஏ என சொன்னா ॥ உ ll 


ாணர்ரானஎ்‌ ரன்‌ எரர்‌: | 
விஎன்‌ ஏ என எனா TT Tae fe ௭௭ ॥ 6 ॥ 


சத்ருதோ ந பயம்‌ தஸ்ய தஸ்யுதோ வா ந ராஜத: | 
ந சஸ்த்ரானல-தோயெளகாத்‌ கதாசித்‌ ஸம்பவிஷ்‌- 
யதி॥ 6॥ | 636 ॥ 
தஸ்மான்‌ மமைதன்‌-மாஹாத்ம்யம்‌ படிதவ்யம்‌ ஸமா 
ஹிதை: | 
ச்ரோதவ்யஞ்‌ ௪ ஸதா பக்த்யா பரம்‌ ஸ்வஸ்த்யயனம்‌ 
ஹிதத்‌ ॥7॥ ॥ 637 ॥ 


கேட்கன்றார்களோ அவர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ கெடுதி வராது; 
கெடுதியால்‌ விளையும்‌ அபத்தும்‌ வராது; ஏழ்மை வராது; 
பிரியத்தின்‌ பிரிவும்‌ வராது. 


6. சத்துருக்களிடமிருந்தோ, திருடர்களிடமிருந்தோ, 
அரசர்களிடமிருந்தோ, ஆயுதங்களாலோ, நெருப்பாலோ, 
வெள்ள த்தாலோ, ஒருபோதும்‌ (இதைப்படிக்கும்‌) அவனுக்குப்‌ 
பயம்‌ ஏற்படாது. 


7. ஆகையால்‌ இந்த என்‌ மாஹாத்மியம்‌ ஒருமைப்‌ 
பட்ட மனத்துடன்‌ படிக்கப்படவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ பக்தி 
யுடன்‌ கேட்கப்படவும்‌ வேண்டும்‌. அதுவே நன்மைக்குச்‌ 


சிறந்த வழி. | 


7. அயனம்‌--அயனம்‌ வர்த்ம-மார்க்காத்வ-பந்தான : பதவீஸ்ருதி : | 
அமரம்‌ 


ஸ்வஸ்த்யயனம்‌ மஹத்‌ ॥ பா. பே. 
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7. எசெர்ர எள ரள | 

எனா fafaa-meaTd எச்‌ எள ॥ 5 ॥ 

89௭௭ ஈசர்‌ ௭௪ என்‌ TH | 

௭௭௭ எகரி என்ன்‌ ௭௭ ர்‌ faa ॥ 5 ॥ 

எச்‌ சோளா ஏற்க என்ன? | 

ஏச எண்ணினர்‌ ஸான-9௭ ஏ ॥ 2௦ ॥1 
உபஸர்க்கா-னசேஷாம்ஸ்து மஹாமாரீ-ஸமுத்பவான்‌ | 
ததா த்ரிவித-முத்பாதம்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ சமயேன்‌-மம | 
யத்ரைதத்‌ பட்யதே ஸம்யங்‌ நித்ய-மாயதனே மம | 
ஸதா ந தத்‌ விமோக்ஷ்யாமி ஸாந்நித்யம்‌ தத்ர மே 

ஸ்திதம்‌ | 9॥ ॥ 639 | 

பலி-ப்ரதானே பூஜாயா-மக்னிகார்யே மஹோத்ஸவே | 
ஸர்வம்‌ மமைதச்சரித-முச்சார்யம்‌ ச்ராவ்ய-மேவ ச௪॥ 10 | 


8. பெருவாரி மரணத்தை விளைவிக்கும்‌ விபத்‌ துக்களையும்‌ 
அவ்வாறே மூன்று வகையான துன்பங்களையும்‌ எனது 
மாஹாத்மியம்‌ போக்குவதாயிருக்கட்டும்‌. 

9. எனது ஆலயத்தில்‌ எங்கு இது நன்றாக நித்யம்‌ படிக்‌ 
கப்படுகிறதோ அங்கு விட்டு நான்‌ விலகுவதில்லை. அங்கு 
எனது ஸாந்நித்யம்‌ நிலைபெறுகின் றது. 

70. பலிப்பிரதானத்திலும்‌, பூஜையிலும்‌ அக்னி காரியத்‌ 
திலும்‌, மஹோத்ஸவத்திலும்‌, இந்த என்‌ சரிதம்‌ முழுவதும்‌ 
வாசிக்கவும்‌ கேட்கவும்‌ படவேண்டும்‌. 


9. பட்யதே ஸம்யக்‌--அஷ்டாதசதோலா: பாடக்ரமே பாணினீய சிக்ஷாயாம்‌ 
ப்ரஸித்தா : | ஷஏட்தோலஷாஸ தத்ராவச்யதோ ஹேயா : | தே ச கீதீ £க்ரீ சிர: கம்பீ 
ததா லிகிதபாடக: | அனர்த்தஜ்ஞோசல்பகண்டச்ச ஒடேதே பாடகாதமா : || 
மாதுர்ய-மகஷரவ்யக்தி: பதசசேதஸ்நு ஸுஸ்வர: | தைர்யம்‌ லய-ஸமர்த்தஞ்ச 
ஒடேதே பாடகா-குனா: | அஷ்டாதச தோலா அபி தத்ரைவ | சங்கிதம்‌ 
மீதமுத்க்ருஷ்ட-மவ்யக்த-மனுநாலிகம்‌ | காக-ஸ்வரம்‌ சிரஸிகம்‌ ததா ஸ்தான- 
விவர்ஜிதம்‌ | உபாம்‌௬-தஷ்டம்‌ ஸ்வரிதம்‌ நிரஸ்தம்‌ விலம்பிதம்‌ கத்கதிதம்‌ 


ப்ர&தம்‌ | நிஷ்பீடிதம்‌ சாஸ்தபதாகஷர்ச வதேம்‌ ந தனம்‌ ௩ து ஸானு-நாஸ்யமிதி | 
ஸ. ஸ. 
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என எள ளா எரர்‌ எனா BATH | 
எனின்‌ சினா எசான்‌ சொத்‌ ॥ RL ॥ 
எக்‌ எனா களச்‌ சா எ எலி | 

eat mAarmTeiersd எனா wfen-qafa: ப 65 ॥ 
எளிளள-ர்ண்‌ ௭௭-ளன-ஒளரர௭ா: | 

எனி ஏனை என்‌ எ எச: ॥ AT ॥ EU 


ஜானதா 5ஜானதா வாபி பலிபூஜாம்‌ ததா கீருதாம்‌ | 
ப்ரதீச்சிஷ்யாம்‌-யஹம்‌ ப்ரீத்யா வஹ்னிஹோமம்‌ 

| ததா க்ருதம்‌ | 11॥ || 641 ॥| 
சரத்காலே மஹாபூஜா க்ரியதே யா ச வார்ஷி€ | 
தஸ்யாம்‌ மமைதன்‌-மாஹாத்ம்யம்‌ ச்ருத்வா பக்தி 

ஸமன்வித: || 12 || ॥ 642 | 

ஸர்வாபாதா-விநிர்முக்தோ தன-தான்ய-ஸ தா ன்வித: | 
மனுஷ்யோ மத்ப்ரஸாதேன பவிஷ்யதி ந ஸம்சய: || 13 || 


11. அவ்வாறு செய்யப்பட்ட பலிதானத்தையும்‌ பூஜை 
யையும்‌ அவ்வாறு செய்யப்பட்ட அக்கினி ஹோமத்தையும்‌ 
ஞானத்துடன்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ ஞானமின்றிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டாலும்‌ நான்‌ அன்புடன்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


12, 13. சரத்‌ ருதுவில்‌ வருஷந்தோறும்‌ செய்யப்படும்‌ 
மஹாபூஜை எதுவோ அதில்‌ இந்த எனது மாஹாத்மியத்தைப்‌ 
பக்தியுடன்‌ கேட்கும்‌ மனிதன்‌ என்னருளால்‌ எல்லாத்‌ துன்பங்‌ 
களினின்றும்‌ விடுபட்டுத்‌ தனமும்‌ தானியமும்‌ மக்களும்‌ 

உடையவனாய்‌ ஆவான்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை. 


11. ப்ரதீகிஷ்யாம்யஹம்‌ | பா. பே. 
13. ஸர்வபாதா-விரிர்முக்தோ | தனாதான்‌ய-ஸ* தான்வித : | பா. பே, 


 ஆபாதா வேதனா துஃக்கமிதி ஹலாயுத : ' | 
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எனா ஈராக்‌ ஏஏ எ: ஏளா: | 
TAT எ நன TTT Fria: GATT ப 2x ப 
எ: சர்‌. எர கார்‌ எரர்‌ | 

எ ஏ ae dat சாராள்‌ ௭௭ ரள ॥ 24 பு 
எார-கள்்‌ ஏ ஏனா TTT | 

ஏணி ஏரா ATER நாரா Il 2€ ॥ 


ச்ருத்வா மமைதன்‌-மாஹாத்ம்யம்‌ ததா சோத்பத்தய: 
௬பா:; | 
பராக்ரமஞ்‌ ச யுத்தேஷு ஜாயதே நிர்ப்பய: புமான்‌ || 
ரிபவ: ஸம்க்ஷ்யம்‌ யாந்தி கல்யாணஞ்‌ சோப்பத்யதே | 
நந்ததே ௪ குலம்‌ பும்ஸாம்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ மம ச்ருண்‌- . 
வதாம்‌ ॥ 15 || || 645 1] 
சாந்தி-கர்மணி ஸர்வத்ர ததா து:ஸ்வப்ன-தர்சனே | 
க்ரஹபீடாஸு சோக்ராஸு மாஹாத்ம்யம்‌ ச்ருணு- 
யான்‌ மம |! 16 || | 646 || 


14. என்னுடைய இந்த : மாஹாத்மியத்தையும்‌ அவ்‌ 
வாறே மங்களமான உத்பத்தி வரலாறுகளையும்‌, யுத்தங்களில்‌ 
பராக்ரெமத்தையும்‌ கேட்ட மனிதன்‌ பயமற்றவனாவான்‌. 

15. எனது மாஹாத்மியத்தைக்‌ கேட்கும்‌ மனிதர்க்குச்‌ 
சத்துருக்கள்‌ நசிக்கின்றனர்‌ ; மங்களம்‌ உண்டாகிறது ; குலம்‌ 
சந்தோஷமடை.றெது. 

16. சாந்திக்‌ இரியைகளிலும்‌, கெட்ட கனவு கண்டபோ 
தும்‌, உக்ரெமான கிரக பீடை ஏற்பட்டபோதும்‌ எல்லா 
விடங்களிலும்‌ எனது மாஹாத்மியத்தைக்‌ கேட்கட்டும்‌. 


14. ததோத்பத்தீ; சுபா: ப்ருதக்‌ | பா. பே. 
16. துடஸ்வப்னச்ச ந்ருபிர்‌-த்ருஷ்ட : ஸுஸ்வப்ன உபஜாயதே | பா. பே. 
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ஏரார்‌: எள்‌ aT எனி னன எரா: | 

xq எ ஏம்‌ ஒனர ப 910 ॥ YS ப 
்‌ டர 

சாணார்‌ எரர்‌ எ-கா | 

dT எ எனர்‌ எளி அன ம 65 I NEVE 

உள்ளார்‌ எனு எரு | 

னி ௭ எளர்‌ எளாசே எண ப 2% ॥ 86 ॥ 


உபஸர்க்கா: சமம்‌ யாந்தி க்ரஹபீடாச்ச தாருணா: | 
து:ஸ்வப்னஞ்ச ந்ருபிர்‌-த்ருஷ்டம்‌ ஸுுஸ்வப்ன-முப- 
ஜாயதே ॥ 17॥ ॥ 647 ॥ 
பால்க்ரஹாபிபூ தானாம்‌ பாலானாம்‌ சாந்தி-காரகம்‌ | 
ஸங்காத-பேதே ௪ ந்ருணாம்‌ மைத்ரீ கரண-முத்தமம்‌ ॥ 
துர்வ்ருத்தானா-மசேஷாணாம்‌ பலஹானிகரம்‌ பரம்‌ | 
ரகஷோ-பூத-பிசாசானாம்‌ படனாதேவ நாசனம்‌ |! 19 1 


17. உத்பாதங்களும்‌ கொடிய கிரக பீடைகளும்‌ கெட்ட 
கனவும்‌ ஒழிந்துபோம்‌. நல்ல கனவு தோன்றும்‌. 


18. பாலக்கிரகங்களினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட பாலர்களுக்கு 
இது சாந்தியளிப்பது. மனிதர்களின்‌ கூட்டுறவில்‌ பிளவு ஏற்‌ 
பட்டால்‌ மீண்டும்‌ நட்பை உண்டாக்குவது. | 

19. கெட்ட நடத்தையுடையவர்கள்‌ எல்லோருடைய 
பலத்தையும்‌ அழிப்பதில்‌ சிறந்தது; ரக்ஷோ கணங்களும்‌ 


பூதங்களும்‌ பிசாசங்களும்‌ இதைப்‌ படிப்பதினாலேயே நாச 
மடைகின்‌ றன. 


19. நாசனம்‌--அதர்சன-ஸாதனம்‌ | 


A 
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qd எனா எள்‌ ௭௭ என்ட -காக | 
ரஏ-ரேரரன்‌.எே ஏ-- களிர்‌: ப Ro ll 
எர எிஎ4-ளிள்‌: ினரிர்‌- ௭௭ | 

ஏ fafad-wiT: என்‌ை aT 1 RL ப 
சி்‌-ஈீ கச்‌ எரா எக ஜார்‌ எ | 

ad ௭ arf assed sFassfa | 55 ॥ 


ஸர்வம்‌ மமைதன்‌-மாஹாத்ம்யம்‌ மம ஸந்நிதி-காரகம்‌ | 
பசு-புஷ்பார்க்ய-தூயைச்ச கந்த-தீபைஸ்‌-ததோத்த- 
மை: | 20 || || 650 || 
விப்ராணாம்‌ போஜனைர்‌-ஹோமை: ப்ரோக்ஷணீயை- 
ரஹர்நிசம்‌ | 
அன்யைச்ச விவிதைர்ப்‌-போகை: ப்ரதானைர்‌-வத்ஸ- 
ரேண யா | 21 ॥ | 651 | 
ப்ரீதிர்‌-மே க்ரியதே ஸாஸ்மின்‌ ஸக்ருத்‌ ஸுசரிதே 
ச்ருதே | 
ச்ருதம்‌ ஹரதி பாபானி ததா55ரோக்யம்‌ ப்ரயச்சதி || 


20 - 22. இந்த எனது மாஹாத்மியம்‌ முழுதும்‌ எனது 
ஸாந்நித்தியத்தை யளிக்கவல்லது. சிறந்த பலி, புஷ்பம்‌, 
அர்க்கியம்‌, தாபம்‌, கந்தம்‌, தீபம்‌, பிராம்மண போஜனம்‌, 
ஹோமம்‌, புரோக்ஷணம்‌ இன்னும்‌ பல விதமான போக்கிய 
வஸ்துக்களை யளித்தல்‌ முதலியனவற்றால்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ ஒரு 
வருஷம்‌ விரதமனுஷ்டித்தால்‌ எனக்கு எந்தப்‌ பிரீதி ஏற்‌ 
படுமோ அது இந்த நற்சரிதத்தை ஒரு முறை கேட்டால்‌ 
உண்டாகும்‌. கேட்பது பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌, ஆரோக்‌ 
இயத்தை யளிக்கும்‌. 

20. ப்ரோகஷணியை :-—ப்ரோசஜணியா : யஜ்‌ஜோபகல்பித பசவ : | அதவா 
பஞ்சாம்ருதாபிஷேகாதய : | 

ப௫ு-புஷ்பரர்க்க-தூபைச்ச 

மம ஸாந்நித்ய-காரணம்‌ | 


பா. பே. 
பா. பே, 
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ர்‌ ஈவ்‌ ஏள்ணி எனார்‌ கிளர்‌ எர | 

ர எரர்‌ என்‌ எனை IRAN U3 ப 

எரு ட்கள்‌ எச்‌ ரர்‌ எ எச்‌ | 

சரி: கணனி சான எ என்‌: ச: பட 

சள எ SATE Naso ஏர்‌ என்ன |. 

qd STAT arf ara -afeaTfe: ப உட 
ரஷ£ம்‌ கரோதி பூதேப்யோ ஜன்மனாம்‌ கீர்த்தனம்‌ மம | 
புத்தேஷு சரிதம்‌ யன்மே துஷ்டதைத்ய-நிபர்ஹணம்‌ || 
தஸ்மின்‌ ச்ருதே வைரிக்ருதம்‌ பயம்‌ பும்ஸாம்‌ ந ஜாயதே | 
புஷ்மாபி: ஸ்துதயோ யாச்ச யாச்ச ப்ரஹ்மர்ஷிபி: . 
க்ருதா: ॥ 24 || || 654 ॥ 


ப்ரஹ்மணா ௪ க்ருதாஸ்‌-தாஸ்து ப்ரயச்சந்தி சுபாம்‌ மதிம்‌ 
அரண்யே ப்ராந்தரே வாபி தாவாக்னி-பரிவாரித: || 25 || 


28, 24. எனது பிறப்பைப்‌ பற்றிக்‌ சர்த்தனம்‌ செய்தல்‌ 
ஆதங்களினின்று ரக்ஷை யளிக்கும்‌. துஷ்ட தைத்தியர்களை 
நாசம்‌ செய்த எனது யுத்த சரித்திரம்‌ எதுவோ அது கேட்கப்‌ 
பட்டால்‌ மனிதனுக்குச்‌ சத்துரு பயம்‌ உண்டாகாது. நீங்கள்‌ 
செய்த ஸ்தோத்திரங்கள்‌ எவையோ, பிரம்மரிஷிகள்‌ 
செய்தவை எவையோ, பிரம்மா செய்‌ தவை எவையோ அவை 
மங்களமான மதியைத்‌ தருவனவாம்‌. 


25-80, அரணியத்தின்‌ நடுவிலோ, காட்டுத்‌ தியின்‌ இடை 


யிலோ, தனிமையான இடத்தில்‌ திருடர்களால்‌ சூழப்பட்ட 
போதோ, சத்துருக்களிடம்‌ பிடிபட்டபோதோ, சிங்கத்‌ தாலும்‌ 


23. நிபர்ஹணம்‌-: ப்ரமாபணம்‌ நிபர்ஹணம்‌ நிகாரணம்‌ விசாரணம்‌ | 
ப்ரவாஹனம்‌ பராஸனம்‌ நிஷ.ஓதனம்‌ நிஹிம்ஸனம்‌ | ” அமரம்‌ 


18 
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அரள! ஏஎ: ஏர்‌ எ எற்‌ ஏளன: | 
ஜாரா எ எ எ என்‌: REN 


TAT எ எளி என்‌ areas எ | 
எளி எ ள்‌ (ளா: ஏர்‌ ஈக ॥ ௩௦ ॥ 


ஏஎ எரர்‌ எர சோர்‌ ஏன்‌ | 
எள்ள ஏத AATrafaatsfa எ 11 25 ப 


தஸ்யுபிர்‌ வா வ்ருத: சூன்யே க்ருஹீதோ வாபி 
சத்ருபி: | 


ஸிஹ்மவ்யாக்ரானுயாதோ வா வனே வா வனஹஸ்‌- 
திபி: || 26॥ ॥656|| 


ராஜ்ஞா க்ருத்தேன சாஜ்ஞப்தோர்‌ வத்யோ பந்த- ்‌ 
கதோ.$பிவா | 


ஆகூர்ணிதோ வா வாதேன ஸ்தித: போதே மஹார்‌- . . 
ணவே ॥ 27॥ ॥ 657 ॥1 


பதத்ஸு சாபி சஸ்‌ த்ரேஷு ஸங்க்ராமே ப்ருச- 
தாருணே | 


oie a கோராஸு வேதநாப்யர்த்திதோ$பி 
வா | 28 || 1 658 ॥1. 


புலியாலும்‌ காட்டுயானையாலும்‌ காட்டில்‌ துரத்தப்பட்ட 
்‌ போதோ, கோபங்கொண்ட அரசனால்‌ மரண தண்டனையே , 
சிறைவாசமோ விதிக்கப்பட்டபோதோ, பெருங்கடலில்‌ காற்‌ 
றினாலலைக்கப்பட்ட படகிலிருக்கும்‌ போதோ, மிகவும்‌ 
கொடிய யுத்தத்தில்‌ ஆயுதங்கள்‌ மேல்‌ விழும்போதோ, எல்லா 
விதமான கொடிய சங்கடங்களிலும்‌, வேதனைகளால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட நிலையிலும்‌, எனது இச்சரிதத்தை ஸ்மரித்தால்‌ மனிதன்‌ 


28. பாதா--ஏப்போதாவது ஏற்படும்‌ துக்கம்‌. 
வேதனுஅதொடர்ச்சியான துக்கம்‌. 
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TT என்ற்‌ TT ஏர எக்கர்‌ | 

௭ எள? [எள ஊசி AfTETaT ॥ ௩5 ॥ 
னை qed எரர்‌ 130 
க்க ப 3 ப | 661 ॥ 
சனா எர HT எர்சணா எசா NZRU 
ரளா௭ சோர்‌ எசான்‌ எர | 

ஸு சோ எகா: சார்காற AAT YT: ॥53॥ 


ஸ்மரன்‌ மமைதச்‌-சரிதம்‌ நரோ முச்யேத ஸங்கடாத்‌ | 
மம ப்ரபாவாத்‌ ஸிஹ்மாத்யா தஸ்யவோ வைரிணஸ்‌- 
ததா || 29॥ ॥659॥ 
தூராதேவ பலாயந்தே ஸ்மரதச்‌-சரிதம்‌ மம | 30 || 
ருஷிருவாச || 31 || | 661 (| 
இத்யுக்த்வா ஸா பகவ சண்டிகா சண்டவிக்ரமா || 321 
பச்யதாமேவ தேவானாம்‌ தத்ரைவாந்தரதீயத | ப 
தே$பி தேவா நிராதங்கா: ஸ்வாதிகாரான்‌ யதா புரா || 


சங்கடத்தினின்று விடுபடுவான்‌. எனது மகிமையால்‌ சிங்கம்‌ 
முதலியவைகளும்‌ திருடர்களும்‌ சத்துருக்களும்‌ எனது 
சரிதத்தை நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ தூர ஓடிவிடுவர்‌. 
ரிஷி கூறியது-- 
31, 32. இவ்வாறு கூறிவிட்டு, தீவிரமான பராக்கிரமம்‌ 
பொருந்திய பகவதீ சண்டிகை, தேவர்கள்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருக்கும்போதே அங்கேயே மறைந்தாள்‌. 
்‌ 33. அந்த தேவர்களும்‌ எதிரிகள்‌ நாசம்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ 
33 பச்யதாம்‌ ஸர்வதேவாலாம்‌ | - .. பா.பே. 
தத்ரைவாந்தரநயத -பச்யதாம்‌ தேவானாம்‌ தத்ரைவ பச்யதோ தேவான- 
ஒத்ருத்யைவ தேவேஷ்வேவ தச்சரீரேஷ்வேவ ஸ்வய-மந்தரதீயதேத்யர்த்த: | 
ஸ.ஸ 


ஷூ 
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ஏனா: ஏஏ எதா: | 
ணாள dear fied UH சோனி gf ப ௨16 ॥ 


ன்ன எனா என்ன ்௭ர்‌ | 
[என்ர எ எளளிள்‌ எள: ராசராச னத: ॥ 31 


ஈன்‌ ஈாஎசி ஊனி எா னார்‌ சா: சா: | 
கல்‌ எர எள: ஈரா ப 36 1 EEE II 


யஜ்ஞபாகபுஜ: ஸர்வே சக்ருர்‌-விநிஹதாரய: | 
தைத்யாச்ச தேவ்யா நிஹதே சும்பே தேவரிபெள யுதி |! 


ஐகத்‌-வித்வம்ஸினி தஸ்மின்‌ மஹோக்ரே:5 துலவிக்ரமே | 
நிசும்பே ச மஹேரீவீர்யே சேஷா:பாதால-மாயயு: || 38 || 


ஏவம்‌ பகவதீ தேவீ ஸா நித்யாபி புன: புன: | 
ஸம்பூய குருதே பூப ஜகத: பரிபாலனம்‌ ॥36 || || 666 ॥| 


கவலை நீங்யெவர்களாய்‌ யஜ்ஞபாகங்களைப்‌ புசப்பவர்களாய்‌ 
முன்போல்‌ தங்கள்‌ அதிகாரங்களைச்‌ செலுத்தலாயினர்‌. 


24, 35. உலகை யதழிப்பவர்களும்‌, மிகக்‌ கொடியவர்‌ 
களும்‌, ஒப்பற்ற பராக்கிரமம்‌ பொருந்தியவர்களும்‌, மகா 
வீரியம்‌ படைத்தவர்களும்‌, தேவ சத்துருக்களுமான சும்பனும்‌ 
நிசும்பனும்‌ யுத்தத்தில்‌ தேவியால்‌ கொல்லப்பட்டபின்‌ எஞ்சி 
யிருந்த தைத்தியர்கள்‌ பாதாளம்‌ சென்றனர்‌. > 

36. அரசே ! இங்ஙனம்‌ அந்த பகவதி தேவியானவள்‌ 
பிறப்பிறப்பற்றவளாயினும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தோன்றி 
உலகின்‌ பரிபாலனத்தைச்‌ செய்கின்றாள்‌. 


36. ஜகத்‌ வித்வம்ஸிகே | பா. பே. 
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எரி ச்‌ (என்‌ 8௭ far TAT | 

ளா எான்ளா எ fas ரசா wig எர ॥ 36 ப 
ச்‌ HTT எல்‌ எனா MITT | 

எனகன எனகக WENT எனா Il 35 ॥ 

8௭ காக எள?! 8௭ ஏசா | 

னர கன்‌ ஏர்‌ 8௭ கால எளி ॥ 35 ॥ 


குயைதன்‌-மோஹ்யதே விச்வம்‌ ஸைவ விச்வம்‌ 
ப்ரஸயதே | 
ஸா யாசிதா ச விஜ்ஞானம்‌ துஷ்டா ருத்திம்‌ ப்ரயச்‌- . 
சதி || 37 || | 667 ॥| 
வ்யாப்தம்‌ தயைதத்‌ ஸகலம்‌ ப்ரஹ்மாண்டம்‌ மனு- 
ஜேச்வர | 
மஹாகால்யா மஹாகாலே மஹாமாரீ ஸ்வரூபயா ॥ 38 || 
ஸைவகாலே மஹாமாரீ ஸைவ ஸ்ருஷ்டிர்‌ பவத்யஜா | 
ஸ்திதிம்‌ கரோதி பூதானாம்‌ ஸைவ காலே ஸநாதன ॥| 39 || 


97. அவளாலேயே இவ்வுலகம்‌ மயக்கப்படுகிறது. 
அவளே உலகைச்‌ சிராஷ்டிக்கின்றாள்‌. அவளைப்‌ பிரார்‌ த்தித்‌ 
தால்‌ விசேஷமான ஞானத்தையும்‌, பிரீதி செய்விக்கப்பட்டால்‌ 
குறைவற்ற ஐசுவரியத்தையும்‌ அளிப்பாள்‌. 


88. அரசே! பிரளய காலத்தில்‌ மகா ஸம்ஹாரிணி 
யாய்த்‌ தோன்றும்‌ அந்த மஹா காளியால்‌ இந்த பிரம்மாண்‌ 
டம்‌ முழுதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ள து. 

39. பிரளயகாலத்தில்‌ மகாமாரியாய்‌ விளங்குபவள்‌ 
அவளே. பிறப்பற்ற அவளே சிருஷ்டியாகவும்‌ ஆகின்றாள்‌. 


38. மஹாகாலே-- மஹாம்ச்சாஸெள அகாலச்ச மஹாகால: | அகாலோ 
நாம அனிஷ்டஸமமய :, ஸர்வபூத-க்ஷய ஸமயத்வாத்‌ தஸ்மின்‌ | 


மஹாமாரீ- மஹதோ ப்ரஹ்மாதீனபி மாரயதீதி மஹாமாரீ நாம கால- 
ராத்ர்யபர-பர்யாயா காசித்‌ ப்ரலயகாரிணீ சக்தி : | 
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ஈகா எரர்‌ 8௭ சரி-4ள 15 | 
ள்‌ எானனி-சொாளிளாள்‌ ॥ ¥o Il 


ளா சேனா 958-ஏ0-ரனாரின்‌- னள | 
arf fae gaia எர எர எ ga பளி ப ௭8 I 


எர ௭ ஏ ளி -ஏரள்‌ ஏர்‌ எசா 
விசா எளி; 


பவகாலே ந்ருணாம்‌ ஸைவ லக௯்ஷ்மீர்‌-வ்ருத்திப்ரதா 
க்ருஹே | 
ஸைவா.ஃபாவே ததா$லக்ஷ்மீர்‌-விநாசாயோபஜாயதே || 


1 
ட்ட | 
ஸ்துதா ஸம்பூஜிதா புஷ்பைர்‌-தூப-கந்தாதிபிஸ்‌-ததா | 
| ததாதி வித்தம்‌ புத்ராம்ச்ச மதிம்‌ தர்மே கதிம்‌ சுபாம்‌ || 
| ஓம்‌ || 411 ॥ 67111 
ஓம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரே 
தேவீமாஹாத்ம்யே த்வாதசோசzத்யாய : 


அனாதியான அவளே (ஸ்திதி) காலத்தில்‌ பிராணிகளை 
வைத்துக்‌ காப்பாற்றுகின்றாள்‌. 


40. ஆகுங்காலத்தில்‌ மக்கள்‌ வீட்டில்‌ செல்வத்தைச்‌ 


செழிக்கச்செய்யும்‌ லக்ஷ்மீ தேவி அவளே. போகுங்காலத்தில்‌ : 


செல்வத்தை*யழிப்பதற்கு அலக்ஷ்மியாகவும்‌ அவளே தோன்று 
வாள்‌. 7 
41. புஷ்பம்‌ தூபம்‌ கந்தம்‌ முதலியவற்றால்‌ பூஜித்துத்‌ 
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ளஜீஎ- ள்‌ சலி எளி எரர்‌ எரு எண்காச்‌ 
ஏரார்‌ எனச்‌ எரர்‌ எனில்‌ எனக adi 
NH: ஈன ப 

ஆஹாதி :-—ஓம்‌ க்லீம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸாயு- 
தாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹ்னாயை 
வரப்ர தாயை வைஷ்ணவீ தேவ்யை* மஹா-ஹுதிம்‌ 
ஸமர்ப்பயாமி நம : ஸ்வாஹா || 


துதிக்கப்பட்டால்‌ செல்வத்தையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ தர்மத்‌ 

தில்‌ மதியையும்‌ நல்ல கதியையும்‌ அளிப்பாள்‌. ஓம்‌. 

ஒம்‌ ஜய ஜய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக மன்வந்தரத்திலுள்ள 
தேவீமாஹாத்மியத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


41. தர்மே ததா சுபம்‌ | 4, பா. பே. 


உ பாலாத்ரிபுரஸுந்தர்யை பா. பே. 


எளி: 

எண 

பனா ப 
ஏர எசாகசகாளர்‌ எரர்‌ எள | 
ர்களின்‌ எரி! ளர்‌ எள்‌ ப 
ஏ நன்னா ப உய 
qe கர்‌ எர சிரா ௭௭ | 
ள்ள ஏா ளே ஏர்‌ எாச்ச்‌ எா௭ ப ௩ ॥ 


We 


தீரயோதசோ.$த்யாய: 
வரப்ரதானம்‌ 
த்யானம்‌--ஓம்‌ பாலார்க்க-மண்டலாபாஸாம்‌ சதுர்‌- 
பாஹாும்‌ த்ரிலோசனாம்‌ | பாசாங்குசவராபீதிர்‌ - தார 
யந்தீம்‌ சிவாம்‌ பஜே || 


ஓம்‌ ருஷிருவாச || 1 || || 672 || 


ஏதத்‌ தே கதிதம்‌ பூப தேவீமாஹாத்ம்ய-முத்தமம்‌ | 
ஏவம்‌-ப்ரபாவா ஸா தேவீ யயேதம்‌ தார்யதே ஐகத்‌ || 2 || 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌ 
வரப்‌ பிரதானம்‌ 
ரிஷி கூறியது-- 
1,2. அரசே! இந்த உத்தமமான தேவீமாஹாத்மியம்‌ 
உனக்குக்‌ கூறப்பட்டது. எந்த தேவியால்‌ இவ்வுலகம்‌ பாலிக்‌ 
கப்படுகிறதோ அவளுடைய மகமை இது எல்லாம்‌. 


மந்த்ர விபாகம்‌--த்ரயோதசே ஸார்த்த-ஸப்ததச ச்லோகா வரானனே | 
ஆத்ய ருஷி: ச்லோக மந்த்ராச்‌-சத்வாரஸ்‌-ததனந்தரம்‌ || 1 | தத்ராந்யோசர்த்த- 


1-5] வரப்‌ பிரதானம்‌ 269 


(எனா ௭௭ களச்‌ ஏர | 

TAT 8௭ செ ada (அர: 31 EDI 
Heard Mfearsia சினி எர | 

௭96 எனனள எரர்‌ ரன NU Eo 
qT da ஏரார்‌ ஜிரணார்ணொன பட்ட ப EOE Nl 


வித்யா ததைவ கீரியதே பகவத்‌-விஷ்ணு-மாயயா | 
தயா த்வமேஷ வைச்யச்ச ததைவான்யே விவேனை: | 
மோஹ்யந்தே மோஹிதாச்சைவ மோஹமேஷ்யந்தி 

ன சாபரே | 
தாமுபைஹி மஹாராஜ சரணம்‌ பரமேச்வரீம்‌ | 4 | 
ஆராதிதா ஸைவ ந்ருணாம்‌ போக-ஸ்வர்க்காபவர்க்க தா 


9, 4. விஷ்ணுவின்‌ மாயா சக்தியாகிய இந்த பகவ தீதேவி 
யாலேயே ஞானம்‌ அளிக்கப்படுகிறது. அவளாலேயே நீயும்‌ 
இந்த வைசியனும்‌ மயக்கப்பட்டுள்ளீர்‌. மற்ற விவேகிகளும்‌ 
அவ்வாறே மயக்கப்படுகின்றனர்‌, மயக்கப்பட்டனர்‌, பிறரும்‌ 
மயக்கப்படுவர்‌, மகாராஜனே ! அந்தப்‌ பரமேசுவரியையே 
சரணடைவாய்‌. 


3. ஆராதிக்கப்பட்டால்‌ அவளே மனிதர்க்கு போகத்‌ 
தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ தந்தருள்வாள்‌. 


ச்லோக மந்த்ரோ மார்க்கண்டேயஸ்‌-நத : ப்ரம்‌ | நதோசர்த்த-ச்லோக மந்த்ரச்ச 
பஞ்ச-ச்லோகாஸ்ந்தோசர்த்தகம்‌ | 2 ॥ தேவ்யுக்தி; ச்லோகமக்தாச்ச மார்க்கண்‌_ 
டேய: புனஸ்தத : | ச்லோகமந்த்ர-த்வயம்‌ தேவீ ஒடர்த்த-ச்லோகமந்த்ரகா ; 
॥ 3 ॥ மார்க்கண்டேயஸ்தத : ச்லோகத்வயம்‌ மந்த்ரத்ரயம்‌ வே | ஏகோநத்ரிம்சு - 
தேவம்‌ ஸ்யுர்‌-மனவ: ஸர்வஸித்திதா : 


॥ 4 ॥ ஆவ்ருத்யா த்வதிகோ மந்த்ர ; 
ஸாவர்ணிர்‌-பவிதா மனு : | ஏவம்‌ த்ரயோதசாத்யாய மந்த்ரா ; ஸப்தசதம்‌ ப்ரியே 
॥ 5॥ சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌ 
(உவாச 6, அர்த்த சுலோகம்‌ 11, சுலோகம்‌ 12--ஆக 29) 

3, 


வித்யா தயைவ க்ரியதே | தயைவான்யே விவேகின : | பா. பே. 
4. தாமுபேஹி | பா. பே. 
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சாகான ளன || 6 ll || கடி பு 
ஏஎ எ: எ: எனா ஏர: ஏ எனா: | 
என்ன wT ayfa எ்௭-௭௭ ப டிய NEON 


fifaoorisfa- எர TATE TT எ | 
எான ஏண்‌ ௭௭ எனி எரர்‌ பக ॥ படவ 
எளி எகி-ரீசா-சfe: NN No 
ஏ ஈரச்‌ சிரம ஏட எனா | 3 
ஏர்‌ என ஏர னோ தனா எச்‌ ஈசி ॥ 2௦ ॥ 
மார்க்கண்டேய உவாச | 6 | | 677 | 
இதி தஸ்ய வச: ச்ருத்வா ஸுரத:ஸ நராதிப: | 
ப்ரணிபத்ய மஹாபாகம்‌ தம்‌ ௬ுஷிம்‌ சம்ஸித-வ்ரதம்‌ | 
நிர்விண்ணோ5தி-மமத்வேன ராஜ்யாபஹரணேன ச | 
ஐகாம ஸத்யஸ்‌-தபஸே ஸ ச வைச்யோ மஹாமுனே | 
ஸந்தர்சனார்த்த-மம்பாயா நதீ-புலின-ஸம்ஸ்தித: | 9 | 
ஸ ச வைச்யஸ்‌-தபஸ்‌-தேபே தேவீஸூக்தம்‌ பர 
ட ஜபன்‌ | 
தெள தஸ்மின்‌ புலினே தேவ்யா: க்ருத்வா மூர்த்திம்‌ 
மஹீமயீம்‌ || 10 ॥ 681 | 
மார்க்கண்டேயர்‌ கூறியது 
6-9. முனிசிரேஷ்டரே ! ராஜ்யம்‌ அபகரிக்கப்பட்ட, தா 
லும்‌  மமகாரத்தின்‌ மிகுதியாலும்‌ மனம்‌ வெறுத்துப்‌ 
போயிருந்த ஸுரதன்‌ என்ற அவ்வரசனும்‌ அவ்வாறே அவ்‌ 
வைசியனும்‌ அவருடைய இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, விரத 
மும்‌ மகிமையும்‌ மிக்க அம்மகரிஷியை வணங்கி தேவியைத்‌ 
தரிசிக்கும்‌ பொருட்டு அப்போதே தவத்திற்குச்‌ சென்று 
நதியின்‌ மணல்‌ திட்டில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 
10. வைசியனும்‌ அவ்வரசனுமாகிய இருவரும்‌ அந்நதிக்‌ 


10. ஜேவீஸ_க்தம்‌-- மஹாமாயாஸ்தவம்‌ அஷ்ட-ருகாத்மகம்‌ குக்வேத 
ப்ரஸீத்தம்‌ | (உத்தர பாகம்‌ 3ல்‌ காண்க) 


ர 


6-14] வரப்‌ பிரதானம்‌ 271 


எனர்‌ எகரனனா: 0௩௫௮0 -எர்ரி: | 

எள்‌ எள்‌ ரண்‌ எளி ॥ 22 ॥ 

aaqeat afe 8௭ எண | 

ச்‌ எளி -1அ-ஸி- சரா: ॥ ௩1 
ரீனா எதாளி எனள்‌ ஏத எகா ॥ 2311 


aT ॥ 98 =H 
அர்ஹணாஞ்‌ சக்ரதுஸ்‌- தஸ்யா: புஷ்ப-தூபாக்னி- . 
தர்ப்பணை: | 


நிராஹாரெள யதாஹாரெள தன்மனஸ்கெள 


ஸமாஹிதெள ॥ 11 | ॥ 682॥ 
தததுஸ்தெள பலிஞ்சைவ நிஜகாத்ரா-ஸ்ருகுக்ஷிதம்‌ | 
ஏவம்‌ ஸமாராதயதோஸ்‌-த்ரிபிர்‌-வர்ஷைர்‌-யதா த்ம- 

னோ: ॥ 12॥ ॥ 683 ॥ 
பரிதுஷ்டா ஜகத்தாத்ரீ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ராஹ சண்டிகா ॥ 
தேவ்யுவாச ॥ 14 ॥ ॥ 685 ॥ 


கரையில்‌ மண்ணினால்‌ தேவியின்‌ பிரதிமையை அமைத்துக்‌ 
கொண்டு தேவீஸக்தத்தை ஜபிப்பவராய்த்‌ தவம்‌ செய்தனர்‌. 

11. (சல சமயம்‌) ஆகாரமில்லாமலும்‌, (சில சமயம்‌) 
ஆகார நியமத்துடனும்‌, மனதை யடக்கி அவளையே தியானிப்‌ 
பவராய்ப்‌ புஷ்பத்தாலும்‌ தூபத்தாலும்‌ அக்னியில்‌ ஹோமத்‌ 
தாலும்‌ தர்ப்பணத்தாலும்‌ அவளுக்குப்‌ பூஜை செய்தனர்‌. 

12, 13. தங்கள்‌ உடலினின்று எடுத்த ரத்தந்‌ தோய்ந்த 
பலிதானத்தையும்‌ செய்தனர்‌. இங்ஙனம்‌ அடங்கெ சித்தத்‌ 


அர்ஹணாம்‌-— பூஜாம்‌. (ஒ.) பூஜா ஈமஸ்யாபரிதி: ஸபர்யாச்சார்ஹணா : 
ஸமா :; | ' அமரம்‌ 

11. நிராஹாரென-நிர்றிவித்த : ஹ்விஷ்யாஇனா நிச்சிதோ வா ஆஹா. 
ர: அசனம்‌ யாப்யாம்‌ தெள நிராஹாரரெள | 

யதாஹாரென நியமிதோ வன்யஃபுஷல்ப-பலாதின ஆஹாரோ யாப்யாம்‌ 
தெள யதாஹாரெள | ப 
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எனாஊர்‌ எசா எர எரா எ கலர | 

, FTE எானரர்‌ எள்‌ ரான ஊர்‌ aq NLU 
ராசாவே ஏளன ॥ 2610 மு 
எள்‌ ௭௭ எரி என ஈரஎள்ன எர | 
௭4௭ ஏ 1௭௭ ஈர்‌ ஜாஅஏஎல்‌ எலாஎ ॥ 26 ॥ | 


யத்‌ ப்ரார்த்யதே த்வயா பூப த்வயா ச குலநந்தன | 
மத்தஸ்‌-தத்‌ ப்ராப்யதாம்‌ ஸர்வம்‌ பரிதுஷ்டா ததாமி 
குத்‌ ॥ 15 | ॥ 686 | 
மார்க்கண்டேய உவாச ॥ 16 | | 687 | 
ததோ வவ்ரே ந்ருபோ ட ல்‌ சங க 
ம 
அத்ரைவ ச நிஜம்‌ ராஜ்யம்‌ ஹத-சத்ருபலம்‌ பலாத்‌ ॥ 17 | 


துடன்‌ மூன்று வருஷம்‌ ஆராதித்த பின்‌ அவர்களிடம்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்த ஐகத்தாத்ரியான சண்டிகாதேவி பிரத்‌ 
யக்ஷமாகிப்‌ பின்‌ வருமாறு கூறினாள்‌. 


தேவி கூறிய த 

14,15. அரசே ! உன்னால்‌ எது பிரார்த்திக்கப்படுகின்‌ 
றதோ, குலத்தை மகிழ்விக்கும்‌ (வைசியனே !) உன்னாலும்‌ எது 
பிரார்த்திக்கப்படுகின்றதோ, என்னிட்மிருந்து அதை அடைய 
லாம்‌. ஸந்தோஷமடைந்த நான்‌ அதை அளிக்கின்றேன்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌ (தமது சிஷ்யர்‌ பாகுரிக்கு) கூறியது-- 

16, 17. அரசன்‌ தற்போது தனது பலத்தால்‌ சத்துரு 
பலத்தை யழித்துத்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தை மீண்டும்‌ பெறுதலையும்‌ 


அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ சத்துருவால்‌ அழிக்க முடியாத ராஜ்யத்‌ 
தையும்‌ வரமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
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IST என-னள்‌ NIA ad ஈரா: | 
என்ன்‌ எாள: என - ர -காக ப 25 ய 
ணை 11 85 ப 168௨1 
3-1 எ-ர்௭ள்‌ சர்‌ ஏன்‌ எள்‌ WATT Ro ll 
gat ர 1கள்‌ ௭௭ ௭௭ என [௭ ॥ $₹ ॥ EER ய 
Jao எள: சொன்‌ என சோக: ப RR ERE ॥ 
எண்ணி எ என்னா எச்‌ என்ன்‌ ப 1311 


ஸோ$பி வைச்யஸ்‌-ததோ ஜ்ஞானம்‌ வவ்ரே நிர்‌ 
விண்ண-மானஸ: | 
மமேத்யஹ-மிதி ப்ராஜ்ஞ: ஸங்க-விச்யுதி-காரகம்‌ ॥ 18 ॥ 


தேவ்யுவாச | 79 ॥ | 690 | 
ஸ்வல்பை-ரஹோபிர்‌-ந்ருபதே ஸ்வம்‌ ராஜ்யம்‌ ப்ரா- 
ப்ஸ்யதே பவான்‌ ॥ 20 | | 691 ॥ 


ஹத்வா ரிபூ-னஸ்கலிதம்‌ தவ தத்ர பவிஷ்யதி ॥ 21 ॥ 
ம்ருதச்ச பூய: ஸம்ப்ராப்ய ஜன்ம தேவாத்‌-விவஸ்வத: | 
ஸாவர்ணிகோ நாம மனுர்‌-பவான்‌ புவி பவிஷ்யதி ॥ 23 | 


18. அந்த புத்திமானான வைசியனோ மனதில்‌ வைராக்‌ 
கியம்‌ உதித்தவனாய்‌ அஹங்கார மமகாரப்‌ பற்றினின்று விடு 
விக்கும்‌ ஞானத்தை வரமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
தேவி கூறியது 

19-21. அரசே ! சில நாட்களில்‌ சத்துருக்களை ஜயித்து 
உன்‌ ராஜ்யத்தை மீண்டும்‌ நீ அடைவாய்‌. அது உன்னிட 
மிருந்து நழுவா மலிருக்கும்‌. 

22, 23. இப்பிறவி நீங்கியபின்‌ விவஸ்வத்‌ தேவனிடம்‌ 
| மீண்டும்‌ பிறந்து ஸாவா்ணிகன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ படைத்த மனு 
்‌ வாக நீ பூமியில்‌ விளங்கப்‌ போகிருய்‌. 


23. ஸாவர்ணிகோ மனுர்‌-நாம | பா. பே. 


ஸாவர்ணிகோ மனு :--விவஸ்வத : ஸூர்யதேவாத்‌ ஸவர்ணாயாச்ச த்த்‌- 
பத்ன்யா : ஜன்ம உத்பத்திம்‌ ஸம்ப்ராப்ய | 


x 


274 தேவீ மாஹ்ாத்மியம்‌ அத்‌. 13 


எள்‌ எனா qx எண னி கார: ॥ எ பு 

ஏ ஷான்‌ என்கள்‌ ௭௭ எள்‌ என்னன ப உப 
ன்னை SAT ॥ 55 ॥ ॥ <u ll 
ஏஎ எரா எனி-ளி ஏளனம்‌ ஏர ப ௩௫ ॥ 


எனன எனி எனா ராண ரண ட 
எச்‌ சோ 89% எண ஏ: என்ர: ॥ 5௧ ப 


வைச்யவர்ய த்வயா யச்ச வரோ$ஸ்மத்தோ 

பிவாஞ்சித: | 24 | ॥ 698 ॥ 
தம்‌ ப்ரயச்சாமி ஸம்ஸித்த்யை தவ ஜ்ஞானம்‌ 

பவிஷ்யதி ॥ 25 | ॥ 696 ॥ 

மார்க்கண்டேய உவாச | 26 ॥ ॥ 697 ॥ 
இதி தத்வா தயோர்‌-தேவீ யதாபிலஷிதம்‌ வரம்‌ || 27 || 
பபூவாந்தர்ஹிதா ஸத்யோ பக்த்யா தாப்யாமபிஷ்டுதா | 
ஏவம்‌ தேவ்யா வரம்‌ லப்த்வா ஸுரத: க்ஷத்ரியர்ஷப: |2 81 


24, 25. வைசிய சிரேஷ்டனே ! உன்னால்‌ எந்த வரம்‌ 
என்னிடம்‌ விரும்பிக்‌ கேட்கப்பட்டதோ அதை அளிக்‌ 
கின்றேன்‌. ஞானம்‌ உனக்குச்‌ சித்தியளிப்பதாகும்‌. 


மார்க்கண்டேயர்‌ கூறியது 

26-29. இவ்வாறு தேவியானவள்‌ அவர்களுக்கு அவரவர்‌ 
விரும்பிய வரத்தையளித்த பின்‌ அவர்களால்‌ பக்தியுடன்‌ துதிக்‌ 
கப்பெற்று அப்போதே மறைந்தாள்‌. இங்ஙனம்‌ தேவியிட 
மிருந்து வரத்தைப்‌ பெற்ற காரணத்தால்‌ க்ஷத்திரிய சிரேஷ்‌ 


25. ஜ்ஞானம்‌--மோக்ஷதீர்‌-ஜ்ஞான -முச்யதே | 
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ரன எளாளன எளி ஸி எழ ॥ RR ॥ 
சானி ள்ள எ: பனி எ ப 


லி எச சிராக்‌ என்றக்‌ என்ன 
.... சின்‌ எள்ளி னா: 


சாண்‌: சல எளி எரர்‌ எத்‌ எரனார்‌ 


ஏரார்‌ எளளாச்‌ AiefTT Trad எள்‌ எரி 
எள: சோள ப 


ஸுசர்யாஜ்‌-ஜன்ம ஸமாஸாத்ய ஸாவர்ணிர்‌-பவிதா 
மனு: || 29 | 11700 ॥| 
ஸாவார்ணிர்‌-பவிதா மனு: ॥| க்லீம்‌ ஓம்‌ || 


ஓம்‌ ஜய ஐய ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய புராணே ஸாவர்ணிகே மன்வந்தரோ 
. தேவீமாஜ ஹாத்ம்யே த்ரயோதசோசத்யாய : 


ஆஹு*தி :-ஓம்‌ க்லீம்‌ ஜயந்த ஸாங்காயை ஸாயு- 
தாயை ஸ-சக்திகாயை ஸ-பரிவாராயை ஸ-வாஹ- 
நாயை ஸ்ரீ மஹாத்ரிபுரஸுந்தர்யை* . மஹாஹுதிம்‌ 
ஸமர்ப்பயாமி நம: ஸ்வாஹா. | 
டனான ஸுரதன்‌ ஸூர்ய பகவானிடம்‌ பிறவியடைந்து ஸா 
வர்ணி மனுவாக விளங்கப்‌ போகிறான்‌. 

ஸாவர்ணி மனுவாக விளங்கப்‌ போகிறான்‌. ஓம்‌. 
ஓம்‌ ஐய ஐய ரீ மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ ஸாவர்ணிக. மன்வந்தரந்திலுள்ள 

தேவீமாஹாத்மிய। த்தல்‌ பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸாவர்ணிர்ப்பவிதாமனு :--: ஸாவர்ணிர்ப்‌ பவிதாமனு-ரித்யேக பாதடத்மகம்‌ 
மந்த்ர-மந்தே புனராவர்த்தயேதிதி சேஷ : | நதாவர்த்நனம்‌ க்ரந்த-ஸ்மாப்தி- 
ஸூசகம்‌ ௩ த்வஸ்யாஹு தி.ரித்யர்த்த : ந ' 


ஸ.ஸ. 
(ஓ.) சதானி ஸப்த ஸங்க்யானி ப்ரோக்தானி தவ சைலஜே | மகாராதி 
நுகாராந்தோ மநு : பரம துர்லப : | காத்யாயனி தந்த்ரம்‌ 
(உவாச 57, அர்த்த சுலோகம்‌ 42, சுலோகம்‌ 535, அவதானங்கள்‌ 66 
ஆக 700) 


ப : i - 
உ ஸ்ரீவித்யாயை, 


எள il | 
ஏன ஜி எள ளான என்னை ஏறு: | 
என்‌ கு: | ரகவ எள்‌ சோள ப 
உர்‌. ளிஎ்‌ சானி | உ எரு: ஏர்‌ | உர விச்‌ ஏண்‌: ॥ 
வார்‌ கணி-எளி ளாக ஏன்‌ எர எனா: | 
உத்தரபாக :. 
ப்‌ நவா க்ஷரீ 
அஸ்ய ஸ்ரீ நவாக்ஷரீ-மஹாமந்த்ரஸ்ய மார்க்கண்‌- 
டேய ருஷி: | ஐக$ச்சந்த: | துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வ த 
தேவதா || டர்‌ 


ஹ்ராம்‌ பீஜம்‌ நாபெள | ஹ்ரீம்சக்தி: குஹ்யே | 
ஹ்ரூம்‌ லகம்‌ பாதயோ: | துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வதீ- 


_ ப்ரஸாத-ஸித்த்யர்த்தே ஜபே விநியோக: || 


உத்தர. பாகம்‌ ர்‌ 
1. ந வாக்ஷரீ 


ஸ்ரீநவாக்ஷரீ மஹா மந்திரமாகிய இதற்கு மார்க்கண்டே 


யர்‌ ரிஷி; ஜகதீச்சந்தம்‌ ; துர்க்கா-லக்ஷமீ-ஸரஸ்வத தேவதை, 


ஹ்ராம்‌ என்ற பீஜத்தை நாபியிலும்‌, ஹ்ரீம்‌ என்ற 
சக்தியைக்‌ கருக்குழியிலும்‌ ஹ்ரூம்‌ என்ற லகத்தைப்‌ பாதங்‌ 
களிலும்‌ நியாஸம்‌ செய்க. 

துர்க்கா - லக்ஷ்மீ - ஸரஸ்வதியின்‌ இருவருள்‌ எத்திக்கும்‌ 
பொருட்டு ஐபத்தில்‌ அதற்குப்‌ பயன்‌ என்று இருகைகளாலும்‌ 
எல்லா அங்கங்களையும்‌ தொடுக, 


. ஸுவரோமிதி திக்பந்த: | த்யானம்‌ | 


9) உ. 
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சர்‌ வார: ஏனோ: பு wage கள: ப 
௭ | எர .... எர எள்‌ ப ரா ப 
என: ॥ ௭1 உ எனி Aus (என்‌ ப 
ஏண்ணா: | எவர fafa: ப னா ப சாப 
ஏராள ன்‌ என௱ாகர-தர்‌ ஏர | 
ர்க 8 afa எனசாகான(௪ சர ப 


ஹ்ராம்‌ இத்யாதிபி: ஷடங்கந்யாஸ: ॥ பூர்ப்புவஸ்‌- 
மாதர்மே... 
துர்க்கே நமஸ்தே$ம்பிகே। பஞ்சபூஜா || மந்த்ர: |! 
ஓம்‌ ஐம்‌ ஹ்ரீம்‌ க்லீம்‌ சாமுண்டாயை விச்சே || 
ஷடங்கந்யாஸ: | பூர்ப்புவஸ்ஸுவரோ மிதி திக்‌-வி 
மோக: | த்யானம்‌ | பஞ்சபூஜா || 
குஹ்யாதிகுஹ்ய-கோப்த்ரீ த்வம்‌ 
கருஹாணாஸ்மத்‌-க்ருதம்‌ ஜபம்‌ | 
ஸித்திர்ப்பவது மே தேவி 
த்வத்‌ ப்ரஸாதான்‌ மயி ஸ்திரா || 


ணன்‌ 


_ பின்னர்‌ ஹ்ராம்‌-ஹ்ரீம்‌-ஹ்ரூம்‌-ஹ்ரைம்‌-ஹ்ரெளம்‌-ஹ்ர : 

என்று கர நியாஸமும்‌ அங்க நியாஸமும்‌ செய்து *:பூர்ப்புவஸ்‌ 

ஜா என்று இமைகள்‌ அணுகா வண்ணம்‌ திக்பந்தம்‌ 
சய, 


தியானம்‌--தாயே மதுகைடபர்களை வதம்‌ செய்தவளே ! 
மஹிஷாஸுரனுடைய பிராணனைப்‌ போக்கியவளே! விளையாட்‌ 
டாக தூம்ரலோசனனை வதைத்தவளே ! சண்ட முண்டர்களை 
யழித்தவளே ! ரத்த பீஜாசுரனை நிர்மூலமாக்கியவளே ! சும்ப 
னையும்‌, நிசும்பனையும்‌ ஒழித்தவளே ! நித்தியமானவளே ! துர்க்‌ 
காம்பிகையே ! உன்னை நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. விரைவில்‌ எனது 
பாவத்தைப்‌ போக்கியருள்வாய்‌. 

பின்னர்‌ பஞ்ச பூஜையும்‌ மந்திர ஜபமும்‌. இக்‌ விமோசனம்‌. 
மறுபடி பஞ்ச பூஜை, ஜப ஸமர்ப்பணம்‌. 
19 


| 


எள்ள ॥ ௩॥ 


| ௭1௭: ॥ 


ஏன ஜி ஏனா என எரர்‌ ஏரி கரி: 
என ஏனானச எச்‌: ஏனானா சேர, (சளிசாசா ஷி! 
எனி, 1எ௦சரர்‌ ரகர ஜா: | செள ௮18 நரசி: |! 


» 4 x ௨ | il ஆ ரட்‌ 
ஏர ப எத்‌ கரன-ச்ஜீ ஏகா ந: | 
, | பதா ட்‌ 
ae எனி 1எாரச-்னறிட எனகன 2 


2. தேவீஸூக்தம்‌ 
ந்யாஸ:-அஸ்ய ஸ்ரீ அஹமித்யஷ்டர்ச்சஸ்ய 


ஸுூக்தஸ்ய வாகாம்ப்ருணீ ருஷி:, ஸச்சித்ஸுகாதீ- . 


மகஃஸர்வகத: பரமாத்மா தேவதா, த்வித்யாயா ருசோ 
ஐஜகதீ, சிஷ்டானாம்‌ த்ரிஷ்டுப்‌ ச்சந்த: | தேவீமாஹாத்ம்ய 
பாடேஃவிநியோக: || 


ஓம்‌ | அஹம்‌ ருத்ரேபிர்‌-வஸ-பிச்‌-சராம்யஹ- 
॥ ்‌ 
மாதித்யைருத விச்வதேவை: | 


| | 1 

அஹம்‌ மித்ராவருணோபா பிபர்ம்யஹ-மிந்த்ராக்னீ 
அஹமச்வினோபா ॥ 7 || 
ன ர 2, தேவீ ஸூக்தம்‌ 
1. ஓம்‌. நான்‌ (ஜகத்காரணமாயெ பிரம்மஸ்வரூ பிணி 
யாதலால்‌) ருத்திரர்களிடத்தும்‌ வசுக்களிடத்தும்‌ (அவர்களூ 
டைய ஆத்மாவாய்‌) ஈடமாடுகின்றேன்‌. நான்‌ அவ்வாறே 
அதித்தியர்களுடனும்‌ விசுவே தேவர்களுடனும்‌. நான்‌ மித்‌ 
திரன்‌ வருணனாகிய இருவரையும்‌ இந்திரன்‌ அக்கினியாகியவர்‌ 


1. அம்ப்ருணர்‌ என்னும்‌ மகரிஷியின்‌ பெண்‌ வாக்‌. அவள்‌ பிரம்ம ஞானி. 
அகண்டமான தனது ஆத்மானுபவத்தை வர்ணிக்கிறாள்‌. 


| 
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1 il il ॥ 
ப்பி பம்ய்டமு படத்‌ சஜ எள்‌ WTA | 
டட 
56 ய ப்‌ டட ளான 3 TTS ஏ ௩ ய 
| 1 னை | 
96 எதிரணி அரா களனி எனா எனா | 
if | 


ஏர்‌ ஏர எ ன: ஏனா feet என்னி 11% ॥ 


[| || 
அஹம்‌ ஸோம- -மாஹனஸம்‌ பிபர்ம்யஹம்‌ த்வஷ்டார- 


॥ 
முத-பூஷணம்‌ பகம்‌ | 


| | | 
அஹம்‌ ததாமி த்ரவிணம்‌ ஹவிஷ்மதே ஸுப்ராவ்‌- 
[ 
யே 2 யஓமானாய ஸுன்வதே ॥| 2 || 


| | ॥ ॥ 
அஹம்‌ ராஷ்ட்ரீ-ஸங்கமனீ-வஸ-னாம்‌ சதிதுஷீ 


| 


॥ 
ப்ரதமா யஜ்ஞியானாம்‌ | 
॥ 
தாம்‌ மா தேவா இறுத்து: புருத்ரா பூரிஸ்தாத்ராம்‌ | 


| 1 
பூர்யாவேசயந்தீம்‌ | 2 ॥ 


களையும்‌ காங்குகின்றேன்‌. அசுவனி தேவர்கள்‌ வரையும்‌ 
(தாங்குகின்றேன்‌. J இரு த்‌ 


2. சத்துருக்களைக்‌ கொல்லும்‌ ஸோமனை நான்‌ தாங்கு 
கின்றேன்‌ திவஷ்டாவையும்‌, இஷாவையும்‌ பகனையும்‌ நான்‌ 
(காங்குஒன்றேன்‌). ஸோமரஸத்தை (யாகத்திற்காக) பிழிப 
வனும்‌, 'ஹவிஸ்ஸுடன்‌ கூடியவனும்‌, (நல்ல ஹவிஸ்ஸை 
தேவர்கள்‌) அடையச்‌ செய்பவனும்‌ ஆகிய யஜமானனுக்கு 


| 
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| | | Hn 

ATA sa Safe at (௭ a: எரர்‌ எஷ்‌ AMEN | 
| | | 

ஏராள எ சாண என்‌ எர என்‌ என்‌ ப்ப 


மயஸோ$அன்னமத்தி யோ விபச்யதி ய: ப்ராணிதி 
ய$சம்‌ ச்ருணோத்‌-யுக்தம்‌ | 

அமந்தவோ மாந்த உபகதியந்தி ச்ருதி ச்ருத ச்ரத்தி 
வந்தே வதாமி॥ 4 || 


நான்‌ (யாகத்தின்‌ பயன்‌ வடிவாகிய) செல்வத்தைத்‌ தாங்கு 
கின்றேன்‌. 

3. நான்‌ உலகை ஆள்பவள்‌ ; செல்வத்தைக்‌ கூட்டி 
வைப்பவள்‌ ; பிரம்மத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்தவள்‌ ; பூஜைக்‌ 
குரியவர்களுள்‌ முதன்மையானவள்‌ ; (விசுவரூபியாகி நான்‌ 
இருப்பதால்‌) பல வடிவில்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து நிற்பவளும்‌ பல 
வடிவில்‌ எல்லா ஜீவராசிகளிலும்‌ புகுந்துறைபவளுமான அப்‌ 
படிப்பட்ட என்னையே தேவர்கள்‌ பல விடங்களிலும்‌ (செய்யும்‌ 
செயல்களால்‌) பூஜை செய்கின்றனர்‌. 

4. எவன்‌ அன்னத்தை உண்கின்றோனா அவன்‌ என்னா 
லேயே (உண்கின்றான்‌) ; எவன்‌ பார்க்கின்றானோ அவன்‌ என்‌ 
னாலேயே பார்க்கின்றான்‌), எவன்‌ மூச்சு விடுகின்ரானோ 
(அவன்‌ என்னாலேயே மூச்சு விடுகின்றான்‌). இவ்வாறு நான்‌ 


3. அஹம்‌. ஸர்வஸ்ய ஜகத்‌ ஈச்வரீ, ததா வஸ ஏனாம்‌ தனானம்‌ ஸங்கமலி 
ஸங்கமயித்ரீ, உபாஸகானாம்‌ ப்ராபயத்ரீ, சிகிதுஷீ யத்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கர்த்தவ்யம்‌ பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம தஜ்ஜ்ஞானவதீ ஸ்வாத்மதயா ஸாக்ஷாத்‌ க்ருதவதீ ஈத்ரு8ம்‌ மாம்‌ புருத்ரா 
பஹு-தேசேஷு வ்யதது: | 

4, ய ஈத்ரு£ம்‌ அந்தர்யாமி-ரூபேன ஸ்திதாம்‌ மாம்‌ ந ஜாகந்தி தே அமந்தவ; 
அமன்யமானா அஜானந்த: உபக்ஷியந்தி உபக்ஷீணா: ஸம்ஸாரேண ஹீனா பவந்தி | 
ஹே ச்ருத விச்ருத ஸகே; ச்ருதி மயா வக்்யமாணம்‌ ச்ருணு | ச்ரத்திவம்‌ ச்ரத்தயா 
யுக்தம்‌ | 


சை | 
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| | | 
எனாஎ என்க என்‌ எச்‌ ன எரி: | 


| | 
ர்‌ கச்‌ எ்-ஜர்‌ ஒளிர ௪ எளாள்‌ எரி எ ஏரா ட 


| || 


அஹமேவ ஸ்வயமிதம்‌ வதாமி ஜுஷ்டம்‌ ேதவேபி- 


| 
ரத மானுஷேபி: | 
1 | 
யம்‌ காமயே தந்தமுக்ரம்‌ க்ருணோமி தம்‌ ப்ரஹ்மாணம்‌ 


| 
கும்ருஷிம்‌ தம்‌ ஸுமேதாம்‌ || 5॥ 


அனைத்துள்ளும்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று கூறப்பட்டத்தை எவர்‌ 
கள்‌ கேட்டு உணர்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ (விடுதலையை) ௧௬ 
தாவிடினும்‌ (பிறவித்‌ தளையினின்று) விடுபடுகின்‌ றனர்‌. அங்‌ 
நனம்‌ என்னை உணராதவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ தாழ்மை 
யடைகின்றனர்‌. அன்பனே ! சிரத்தையுடன்‌ கூடிய உனக்கு 
நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. 

ச. (பிரம்மாத்மகமாகிய) இது நேரில்‌ நானே என்று கூறு 
கின்றேன்‌. தேவர்களாலும்‌ மானிடர்களாலும்‌ சேவிக்கப்‌ 
பட்டவள்‌ நானே. எவனை நான்‌ விரும்புகன்றேனே அவனை 
நான்‌ எல்லோருக்கும்‌ உயர்ந்தவனாகச்‌ செய்கின்றேன்‌ ; 
அவனைப்‌ பிரம்மாவாகவோ, அவனை ரிஷியாகவோ, அவனை 
அறிவிற்‌ சறந்தவனாகவோ செய்கின்றேன்‌. 


5. தம்‌ தம்‌ புருஷமுக்ரம்‌ க்ருணோமி ஸர்வேப்யோசஇகம்‌ கரோமி | 


(ஓ.) த்வயா ஜுஷ்ட ருவிர்ப்‌-பவதி தேவி த்வயா ப்ரஹ்மாசசகத ஸ்ரீ-ருத 
த்வயா ॥ 


தை. ஆ. 
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௭8 னா எர refed ௭₹ என டத 
௭6 னா ர திசா றின்‌ டட I 6 ॥ 


| 
ப்ரஹ்மத்விஷே சர 
வேஹந்த வா ௨ | 


॥ | 
அஹம்‌ ருத்ராய தனுராதனோமி 


॥ 


i 
அஹம்‌ ஜனாய ஸமதம்‌ க்ருணோம்யஹம்‌ த்யாவா- 
i | 
ப்ருதிவீ ஆவிவேச ॥ 6 || 


6. பிரம்மிஷ்டர்களைத்‌ துவேஷித்து இம்சிக்கும்‌ அசுரர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுவதற்காக ருத்திரனுக்கு நான்‌ வில்லை நாண்‌ 
பூட்டுகிறேன்‌. (என்னை நாடும்‌) மக்களின்‌ பொருட்டு நான்‌ 
போர்‌ புரிகிறேன்‌. வானிலும்‌ மண்ணிலும்‌ (அந்தர்யாமி 


யாக) புகுந்துறைகின்றேன்‌. 


7. இந்த (ஸர்வாதிஷ்டான ரூப) பரமாத்மாவின்‌ சிரம்‌ 
போன்ற ஆகாயத்தை (ஜகத்‌ பிதாவாக) நான்‌ சிருஷ்டிக்‌ 


கின்றேன்‌. காரண (யோனி) வடிவான எனது சைதன்யம்‌ 


6. புரா த்ரிபுர-விஜய-ஸமயே மஹாதேவஸ்ய தனுச்‌-சாபம்‌ அஹம்‌ ஆதனோமி 
ஜ்யயா ஆததம்‌ கரோமி | ஸமதம்‌ ஸங்க்ராமம்‌ ஸ்தோத்ரு-ஐனர்ந்தம்‌ சத்ருபி 
அஹமேவ கரோமி | 

7. பிதரம்‌ திவம்‌ அஹம்‌ ஸுவே ஐநயாமி | (த்யெள: பிதேதி ச்ருதே: | ) 
அஸ்ய பரமாத்மன: மூர்த்தன்‌ மூர்த்தனி உபரி காரணபூதே வீயதாத கார்ய. 
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| | | | | 
YA ஏரா எண்ண சிர்‌ 2 எ: AYR | 


எள்‌ ண்ட்‌ ஏசா ளி எரர்‌ எர்‌ என்றி பப்‌ ॥ட ப 


| | | 
அஹம்‌ ஸுவே பிதரமஸ்ய மூர்த்தன்‌ மம யோனி- 
i i அது | 
ரப்ஸ்வந்‌ 1 த: ஸமுத்ரே | 
| 
' ததோ விதிஷ்டே புவனானு விச்வோ தாமும்‌ த்யாம்‌ 


| 
வர்ஷ்மணோ பஸ்ப்ருசாமி || 7 | 


ஜலத்தில்‌ ஸமுத்திரத்தினுள்ளும்‌ இருக்கின்றது. அதனால்‌ 
நான்‌ இந்த உலகனைத்தையும்‌ ஊடுருவி நிற்கின்றேன்‌. 
| வானுலகையும்‌ எனது சரீரத்தால்‌ தொடுகின்றேன்‌. 


8. உலகங்களை யெல்லாம்‌ சிருஷ்டிக்க ஆரம்பிக்கும்‌ 


்‌ போது நானாக (பிறருடைய ஏவுதலின்றி) காற்றைப்போல்‌ 
சலிக்கின்றேன்‌. நான்‌ வானுக்குமப்பால்‌ இந்த பூமிக்குமப்பால்‌ 


நம்‌ ஸர்வம்‌ வர்த்ததே | மம ச யோனி: காரணம்‌ ஸமுத்ரே ஸமுத்ரவந்த்யஸ்மாத்‌ 
பூதஜாதானீதி ஸமுத்ர: பரமாத்மா தஸ்மின்‌ அப்ஸு வ்யாபன-8லாஸு நவ்ருத்‌. 
திஷு அந்தர்‌ மத்யே யத்ப்ரஹ்ம சைதன்யம்‌ தன்‌ மம காரண-மித்யர்த்த: | 

யத்வா ஸமுத்ரே அந்தரிகே அப்ஸு அம்மயேலு தேவசரீரேஷு மம 
காரணம்‌ ப்ரஹ்ம சைதன்யம்‌ வர்ந்ததே | ததோசஹம்‌ காரனாத்மிகா ஸதீ ஸர்வாணி 
புவனானி வ்யாப்னோமி | i 

8. வாந இவ, யதா வாத: பரேண அப்ரேரித: ஸன்‌ ஸ்வேச்சயைவ ப்ரவாதி 
தத்வத்‌ | 

ஏததுபலகிதாத்‌ ஸர்வஸ்மாத்‌-விகாரஜாதாத்‌ பரஸ்தாத்‌-வர்த்தமானாம்‌ | 
அலங்கோதாஸீன-கூடஸ்த ப்ரஹ்ம சைதன்ய ரூபாஹம்‌ || 

ஸாயண ருக்வேத பாஷ்யம்‌ 
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| ll | 
டுப்‌ ௭௭ 5௭ எகா வாரா பய ஈன | 


உ ன்‌ ] | 
ஏஏ 1 எ TTT சாகன்‌ TT எண ப க ப 
1௭ FTA SAAT என 


॥ ॥ 
அஹமேவ வாத இவ ப்ரவாம்‌- யாரபமாணா புவனானி 


$ ॥ 
விச்வா | 


[ | 
பரோ திவா பர ஏனாப்ருதிவ்யை தாவத்‌ மஹினா 
| 
ஸம்பபூவ || 8 || 
இதி ருக்லேதய நேவீஸூக்தம்‌ ஸமாப்தம்‌ 
உள்ளவள்‌. இங்கனம்‌ (எல்லா உலகிற்கும்‌ ஆத்மாவாய்‌ 
விளங்கும்‌) மகிமை உடையவளாய்‌ நான்‌ தோன்றியுள்ளேன்‌. 


இங்ஙனம்‌ சிக்‌ வேதத்திலடங்கிய தேவீஸஏக்தம்‌ முற்றிற்று. 


இந்த தேவீஸூக்தந்தை அத்தியயனம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ 1 ௩ மோ தேவ்யை 
(5.9) முதல்‌ * ஸர்வாபதோ பக்நி-லிரம்‌ரறுர்‌/ த்திபி:* (5-82) வரை இதற்குப்‌ 

பதிலாகப்‌ பாராயணம்‌ செய்வநு ஸம்‌ ரநாபம்‌. அம்மாதிரியே ராத்ரில ஒத்த * 
ப} 


த்திற்குப்‌ பதிலாகப்‌ பாராயணம்‌ செய்யப்படு நூ உலிர்வேச்வரீம்‌ ஐகத்நாத்ரீம்‌ 
(1.70) ஈதல்‌ * ஹந்துமேகெள மஹால உள ' (1.87) வரை. 


என்கை ॥ 5 ॥ 
எளி | 
எண 5 எகோ எுளிரின: | 
ஈ8ர்‌ எத என எனச்‌ சன்‌ ப உய 
என்‌ ஊரா னோ: ண்‌ 9 எ 18 | 
ரள ஏக எல்‌ ஏஏ என 3 1 ௩॥ 


3. ப்ராதானிக ரஹஸ்யம்‌ 
ராஜோவாச || 


பகவன்னவதாரா மே சண்டிகாயாஸ்‌- யாதி வ 
ஏதேஷாம்‌ ப்ரக்ரு இம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ ப்ரதானம்‌ வக்து 

லது ॥ 1॥ 
ஆராத்யம்‌ யன்‌-மயா தேவ்யா: ஸ்வரூபம்‌ யேந ச த்விஜ |: 
விதினா ப்ரூஹி ஸகலம்‌ யதாவத்‌ ப்ரணதஸ்ய மே ॥ 2-॥ 


அரசன்‌ (ஸுரதன்‌) கூறியது-- 


1, ஐயனே ! சண்டிகா தேவியின்‌ அவதாரங்களின்‌ வர 
லாறுகள்‌ உங்களால்‌ எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. பிரம்ம 
ஸ்வரூபியே ! அவற்றின்‌ மூலஸ்வரூபத்தையும்‌ முக்கிய ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ தாங்கள்‌ கூறியருளுதல்‌ தகும்‌. 


2. பிராம்மணோத்தமரே ! உங்களை வணங்கி நிற்கும்‌ 
எனக்கு தேவியின்‌ எந்த ஸ்வரூபம்‌ எந்த முறையில்‌ என்னால்‌. 


1. சண்டிகா--ஸர்வபய-ஜனகம்‌ ஸர்வசாஸ்த்ரு பரம்‌ ப்ரஹ்மைவ- -சண்டீபத - 
வாச்யம்‌ | தஸ்யாச்‌-சித்ரூபாயாச்‌-சண்டிகாயா: அவதாரா த்வயா மே மஹ்யம்‌ 
கதிதா: | பரந்து ஏதேஷா-மவதாரானாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ மூலபூதாம்‌ ப்ரநானம்‌ முக்யம்‌ 
ரூபம்‌ ஹே ப்ரஹ்மன்‌ வக்தும்‌ கதிதுமர்ஹஸி | யன்‌ முக்ய-ரூபஸ்ய பூஜயா வ்ருரலஸ்ய 
முலஸே8கன சாகானாம்‌ ஸேசனவதவதாரானாமபி பூஜா பவிஷ்யதி தன்முகம்‌ ரூபம்‌ 


கதயேதி பாவ; | ஸ்‌.ஸ. 


உ 
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NEAT பு 
54 Ted ரர ஏனிர்‌ Tua | 
எஸினிஈ்‌ எ 5 FFT எசாசாகர்‌ எர ப 5 ॥ 


எச்னானா எளி னாரா ஏன | 
SEATSET-TAEOT ஏர ஊரான தண்‌ சரசா ப ஈ ப 


ருஷிருவாச || | 
இதம்‌ ரஹஸ்யம்‌ பரம-மனாக்யேயம்‌ ப்ரசக்ஷ்தே | 


பக்தோ.$ஸீதி நமே இஞ்சித்‌ தவாவாச்யம்‌ நராதிப || 3 || 

ஸர்வஸ்யாத்யா மஹாலக்ஷ்மீஸ்‌-த்ரிகுணா பரமேச்வரீ | 

லக்ஷ்யாலக்ஷ்ய-ஸ்வரூபா ஸா வ்யாப்ய க்ருத்ஸ்னம்‌ 
வ்யவஸ்திதா || 4 || 


பூஜிக்கத்‌ தகுந்தது என்று உள்ளபடி முழுதும்‌ கூறுதல்‌ 
வேண்டும்‌. 


ரிஷி கூறியது - 

3. அரசே! (நீர்‌ கேட்ட) இது பரம ரகசியமானது. 
(எவருக்கும்‌ எளிதில்‌) சொல்லக்கூடாது என்று (பெரியோர்‌) 
கூறுவர்‌. ஆனால்‌ நீர்‌ எனது பக்தராதலால்‌ உம்மிடம்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தகாதது என்னிடம்‌ ஒன்றுமில்லை. 


ச. முக்குண வடிவினளும்‌ பரமேசுவரியுமான மஹா 
லக்ஷ்மி எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதற்‌ காரணமாகியவள்‌. காணப்‌ 
படுவதும்‌ காணப்படாததுமான ஸ்வரூபமுடைய அவள்‌ 
அனைத்தையும்‌ வியாபித்து நிற்கிறாள்‌. 


4, லக்ஷ்யாலகஷ்ய - ஸ்வரூபா -லக்ஷயம்‌ லக்ஷணீயம்‌ மாயாரூபம்‌, அலக்ஷ்யம்‌ 
ப்ரஸண்மரூபம்‌ ததபய-ஸ்வரூபா த்ரிகுனா மாயாசபல - ப்ரஹ்ம-ரூபேத்யர்த்த: | 

(ஒ.) அஸ்தி பாதி ப்ரியம்‌ ரூபம்‌ காம சேத்யம்ச-பஞ்சகம்‌ | ஆத்யம்‌ த்ரயம்‌ 
ப்ரஹ்மரூபம்‌ மாயாரூபம்‌ ததோ த்‌ வயமிதி 1 


| 
! 
| 


சததம பன்ச்‌ க்தி ப ட ட 


2-5] உத்தர பாகம்‌ 287 


சாரர்‌ ஈசர்‌ எச்‌ ஏரார்‌ எ எனி | 

ளர்‌ ரீசர்‌ ஏ ஏரி எ [எள்‌ எர TET மடய 

௭-௧ர௮௭-எ௱ரளா எ-கா | 

எச்‌ எவள்‌ TAT TTATATG சோளா ப உ ॥ 
மாதுலிங்கம்‌ கதாம்‌ கேடம்‌ பானபாத்ரஞ்‌ ச பிப்ரத | 
நாகம்‌ லிங்கஞ்‌ ச யோனிஞ்‌ ச பிப்ரதீ ந்ருப மூர்த்தனி || 


தப்த-காஞ்சன-வர்ணாபா தப்த-காஞ்சன-பூஷணா | 
சூன்யம்‌ ததகிலம்‌ ஸ்வேன பூரயாமாஸ தேஜஸா |! 6 | 


5. அரசே ! (அவள்‌ நான்கு கைகளில்‌) மாதுளம்பழம்‌, 
கதை, கேடயம்‌, பானபாத்திரம்‌ ஆயெவற்றைத்‌ தரிப்பவளா 
யும்‌, நாகப்பாம்பு, லிங்கம்‌, யோனி இவற்றைத்‌ தலையில்‌ தரிப்‌ 
பவளாயும்‌ விளங்குகின்றாள்‌. 

6. உருக்கிய பொன்‌ நிறங்கொண்டவளும்‌, உருக்கி 


5, மாதுலிங்கம்‌_மாநுலிங்கம்‌ கர்ம - வ்ருக்தம்‌ கியாசக்க்யாத்மிகா கநா | 
ஜ்ஞானசக்த்பாத்மாம்‌ நேடம்‌ துர்யல்ருந்நில்‌ ஙு பானகம்‌ ॥ 1 லிங்கம்‌ புருஷ 
இக்யுக்கோ பேோவில்துப்க்கு ரி: ஸ்ம்‌ நகா | நாக: கால: ஹமாக்யா க; ஸம்பந்தஸ்நு 
தயோர்‌ - ந்வயோ: ॥ 2 ப தா பாஸஷமப்வடுஷிடானம்‌. பரு ஸ்பாத்‌ பீம வரி | 
வார்‌ னம்‌ நாமத்யல்து மாபா பிதுஸ்‌ பர்பி னி ॥ 

புவனேச்வ? லம்றிநை 

மாதுலம்‌ பழத்தை ஏந்நியநால்‌ எல்லாக்‌ கருமங்களுக்கும்‌ பலனைய ரிப்பவன்‌ 

நான்‌ ? எனந்காட்டு ப்‌. கதையால்‌ நான்‌ நிரியராக்தி என்றும்‌. கேடயத்தால்‌ 

ஞானசக்நி என்றும்‌. பானபாந்திரக்கால்‌ எப்போதும்‌ ஸ்வாத்மானக்தானுபய ரஸம்‌ 

நைப்‌ பருகுபவள்‌ என்றும்‌. லிங்கம்‌ 3யானி நாகம்‌ இவற்றால்‌ புருஜனுக்‌ ரும்‌ ப்‌:க்ரு 

திக்ரும்‌ அவற்றைக்‌ கூட்டும்‌ காலந்நிற்கும்‌ வுநிஷ்டான ப்ரஸ்மரூ ணி தான்‌ 
என்றும்‌ பேரதிக்கின்‌ பள்‌. 

(ஒ.) புவனேச்வரி-மஹாலாடிம்யோ: ஸ இறுமருபைகத்வேபி, மாயா-பீஜ ரூப 
மந்த்ரைகத்வேகபி, ஸ்தூல்ருபேண பாசகங்குசாயயவிராயுதாந்மகத்வேன மாது 
லிங்க-கதா கேட-பானபாத்ராயுதாத்மகத்வேன ச பேதாக்‌ | ந்யான-பேதேனைவ 
வ்யவஹாஸ்‌-தத்வதோ மந்தவ்ய: | ஸ.ஸ. 

6. (ஒ. ௮௧ ஏவ மாயா-£ஜஸ்ய நேவீப்ணவ-சக்திப்ணவ-சக்தி.ரீஜ- 
பரா$ஜ - தரிகுணாமாயா - பராசக்தீத்யாஜஐு ஸாமான்ய - சப்தைர்‌ - வ்யவஹார; | 
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எச்‌ எவள்‌ சிக்‌ எண qT | 
ஸார்‌ ஈம்‌ ரசா dan 18 படி ப 


எ 1எஎரண-எளா கேர ரண | 
[எக ATA AYE எனா ॥ 5 ப 


சூன்யம்‌ ததகலம்‌ லோகம்‌ விலோக்ய பரமேச்வர | 
பபார பரமம்‌ ரூபம்‌ தமஸா கேவலேன ஹி || 7 || 


ஸா பின்னஞ்ஜன-ஸங்காசா தம்ஷ்ட்ராங்கித- 
வரானனா | 


விசாலலோசனா நாரீ பபூவ தனுமத்யமா || 8 || 


வார்த்த பொன்‌ ஆபரணம்‌ பூண்டவளுமாயெ அவள்‌ சூனிய 
மான (உலகு) அனைத்தையும்‌ தனது ஒளியால்‌ நிரப்பினாள்‌. 


7. பரமேசுவரியான மஹாலக்ஷ்மி உலகனைத்தும்‌ சூனிய 
மாயிருக்கக்‌ கண்டு தனித்‌ தமோகுணத்தால்‌ ஒரு சிறந்த வடி 
வத்தை எடுத்துக்கொண்டாள்‌. 

8. தெற்றிப்பல்‌ கொண்ட சிறந்த முகத்துடனும்‌ பரந்த 


தந்த்ரேலு ப்ரணவோசப்யஸ்யைவ தத்வஸ்ய வாசக: | நதுக்த-மாசார்யை: ப்ர. 
பஞ்சஸாரே மாயா பீலஸ்வரப-நிரூபணுனந்தரம்‌ | ததா தாம்‌ தாரமித்யாஹுரோ 
மாத்மேதி பஹுச்ருநா: | நாமேவ சக்திம்‌ ப்ருவநே ஹ்ரீமாந்‌?மதி சாபர இதி 
(2-55)॥ ௨ * உ ஸ்தூல தேஹஸ்ய ஸமஷ்டி - வயலட்யாத்மகஸ்ய லிங்கதே 
ஹஸ்ய ஜ்ஞானேக்த்ரியாந்த: கரணரூபஸ்ய சாதிபதிர்‌-ப்ரஹ்மா ஸரஸ்வதீ ஸஹித: | 
க்ரியா - சக்த்யாத்மக - லிங்கதேஹஸ்யாதிபதிர்‌ - லக்ஷமிஸஹிதோ விஷ்ணு; | 
காரணதேஹஸ்யாபிமான்‌ கெளரி - ஸஹிநோ ருத்ர: | துரிய கேஹஸ்ய புவனேச்‌ 
வரீ - மஹாலக்ஷ்மீிரூபே அபிமாவின்யெள தேவதே இதி வஸ்து ஃ ஸ்திதி: ஸகல 
வேத -தந்த்ர-புராண-ப்ரஸித்தேதி | ஸ.ஸ. 

்‌ 7. பரமேச்வசீ--: ஸர்வஸ்யாத்யா மணஹாலகமீ:' மாயையுடன்‌ கூடிய 
பிரம்மத்திற்கு ஸத்ரூபமும்‌ சிக்ரூபமும்‌ குணங்களின்‌ ஸமத்துவரிலையும்‌ இயற்கை. 
தமோகுணம்‌ சிறிது தன்‌ நிலையினின்று சலிக்கும்போது பரமேச்வரி ஏற்பது மஹா 
காளி வடிவம்‌. (ஸாம்யாவஸ்தையின்‌ அபிமானினீ மஹாலகஷமி). 


| 
t 
i 
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*21-377௪-1:-65-1௫2௭-எ ரள | 

ETT எனா 1/எளாளார6-:அ௭ ப 5 ॥ 
YT TTA எளகணி எள்‌ THAT | 

எக்‌ எ 8௭-86 ரர்‌ எள்‌ எ: Il Ro ll 
ள்‌ STATS எளகணி-னாள்‌ எரா | 
ஊன ௭ ளார்‌ என் கர்ண எ 


கட்க-பாத்ர-சிர:-கேடை-ரலங்க்ரு த-சதுர்ப்புஜா 
கபந்தஹாரம்‌ சிரஸா பிப்ராணாஹி சிர: ஸ்ரஜம்‌ || 9॥ 
ஸா ப்ரோவாச மஹாலக்ஷ்மீம்‌ தாமஸீ ப்ரமதோத்‌- | 
தமா 
நாம கர்ம ச மே மாதர்‌-தேஹி துப்யம்‌ நமோ நம: ॥ 10 | 
தாம்‌ ப்ரோவாச மஹாலக்ஷ்மீஸ்‌-தாமஸீம்‌ . 
ப்ரமதோத்தமாம்‌ | 
ததாமி தவ நாமானி யானி கர்மாணி தானிதே ॥ 11॥ 


கண்களுடனும்‌, சிறுத்த இடையுடனும்‌ மை வண்ணத்தில்‌ 
செதுக்கனாற்‌ போன்றதொரு பெண்ணுருக்‌ கொண்டாள்‌. 

9. கத்தி, பானபாத்திரம்‌, (வெட்டிய) தலை, கேடயம்‌, 
ஆ௫யவை நான்கு கைகளை அலங்கரிக்க (மார்பில்‌) தலையற்ற 
சடலங்களை மாலையாக அணிந்துகொண்டு, தலையில்‌ ஸர்ப்ப 
சிரோமாலை தாங்யெவளாய்‌ (விளங்கினாள்‌). 

10. தமோகுணத்துதித்த அந்தப்‌ பெண்ணரசி மஹா 
லக்ஷ்மியை நோக்கி, “தாயே! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, நமஸ்‌ 
காரம்‌. எனக்குப்‌ பேரும்‌ தொழிலும்‌ அளித்தருள்வீர்‌' 
என்றாள்‌. 

11. மஹாலக்ஷ்மியானவள்‌ அந்தத்‌ தாமஸப்‌ பெண்ணர; 
சியை நோக்கி, “உனது நாமங்கள்‌ எவையோ, தொழில்கள்‌ 


9. கபந்தஹார-முரஸா | பாஃபே. 
கபந்தஹாரமாலாம்‌ பிப்ராணா அஹிசிர: ஸ்ரஜம்‌ | பா. பே. 


10, ப்ரமதோத்தமா-ல்த்ரீரத்ன-குணவிரில்டா | அகேகாபி மர்யாதர- 
பரிபாலன - ப்ரகடீகரணேனாஸ்ப்ருஷ்ட - தமோகுண-தேரலேதி - த்வவிதம்‌ | 
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எனா எசான்‌ எனா? ஏள ஏர | 
[எள ஏனா எளி காசாக பு 85 ॥ 


னான்‌ ௭௭ எரி என்னாள்‌ கர்‌: | 

என: கிண எ எனா எள்‌ எ சள | 65 | 
சான்னானா எனி: 8௭64-9944 ஏர | 
எனா எரர்‌ வ்‌ பு 2x ll 


மஹாமாயா மஹாகாலீ மஹாமாரீ க்ஷாதா த்ருஷா | 

நித்ரா த்ருஷ்ணா சைகவீரா காலராத்ரிர்‌-துரத்யயா | 

இமானி தவ நாமானி ப்ரதிபாத்யானி கர்மபி: | 

ஏபி: கர்மாணி தே ஜ்ஞாத்வா யோ.$தீதே 
ஸோ.ஃச்னுதே ஸுகம்‌ | 18 || 

தாமித்யுக்த்வா மஹாலக்ஷ்மீ: ஸ்வரூப-மபரம்‌ ந்ருப | 

ஸத்வாக்யேனாதித்சுத்தேன குணேனேந்துப்ரபம்‌ ததெள 


எவையோ அவற்றை உனக்கு அளிக்கின்றேன்‌” எனக்‌ கூறி 
னாள்‌. 

72. “மஹாமாயை, மஹாகாளீ, மஹாமாரீ, க்ஷ£தா 
(பச), த்ருஷா (தாகம்‌), நித்ரா (தூக்கம்‌), த்ருஷ்ணா (ஆசை), 
ஏகவீரா (நிகரற்ற வீரியம்‌ படைத்தவள்‌), தன்னை எவரும்‌ மீற 
முடியாமல்‌ தான்‌ காலத்தையும்‌ கடந்து நிற்கும்‌ கால ராத்ரி; 

13. “உனது நாமங்களாகிய இவை உனது தொழில்‌ 
களால்‌ (உலகில்‌) பிரசித்தியடையப்போகின்றன. (ரூபங்‌ 
களும்‌ நாமங்களும்‌ ஆகிய) இவற்றால்‌ உனது செயல்களை ஒரு 
வன்‌ அறிந்து கொண்டு அவற்றைப்‌ பாராயணம்‌ செய்தால்‌ 
அவன்‌ சுகத்தை யனுபவிப்பான்‌.”? 

14. அரசே ! மஹாலக்ஷ்மியானவள்‌ அவளிடம்‌ இங்ஙனம்‌ 


12. காதா “ஸர்வாவீத்யா - பசுஜணேச்சாவநந்யர்த்த : | £ நித்ரா 
யோகநித்ரா, ஸமாதி: | த்ருஷ்ன | பக்த-க்ருத-பக்தீச்சாவதி | காலராத்சி 
காலநாசகத்வாத்‌ | 

14. “அனந்தப்ராணி - கர்ம - வசாதேவ யதா ஸத்வ - குணஸ்ய யத்கிஞ்‌ 
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ஏளாஎ(தள௭ா சிராக ரர்‌ | 

சாண என எரி என சா கன்‌ ப RU 
எவனா என்னி எனி எக எனி | 

சாசர்‌ எனி ஈணள்த விளார்‌ ஏ சிக ம 2% ய 
அளி எரிகோ எனி | 

98 எரா கேள்‌ fad Tage: ம 65 ॥ 


அக்ஷமாலாங்குசதரா வீணா-புஸ்தக-தாரிணி | 

ஸா பபூவ வரா நாரீ நாமான்யஸ்யைவ ஸா ததெள ॥ 
மஹாவித்யா மஹாவாணீ பாரதீ வாக்‌ ஸரஸ்வதீ | 
ஆர்யா ப்ராஹ்மீ காமதேனுர்‌-பீஜகர்ப்பா ௪ தீச்வரீ(16| 
அதோவாச மஹாலக்ஷ்மீர்‌-மஹாகாலிம்‌ ஸரஸ்வதம்‌ | 
யுவாம்‌ ஜனயதாம்‌ தேவ்யெள மிதுனே ஸ்வானுரூபத: 


cc 


கூறிவிட்டு மிகவும்‌ சுத்தமான ஸத்துவ குணத்தால்‌ சந்திரன்‌ 
போல்‌ ஒளி பொருந்திய வேறொரு வடிவு கொண்டாள்‌. 


15. சிறந்த பெண்ணுருக்கொண்டு, அக்ஷமாலையும்‌ அங்கு 
்‌ சமும்‌ தரிப்பவளாயும்‌, வீணையும்‌ புஸ்தகமும்‌ தரிப்பவளாயும்‌ 

அவள்‌ விளங்கினாள்‌. அவளுக்கும்‌ (மஹாலக்ஷ்மியாகிய) அவள்‌ 
(பின்வரும்‌) நாமங்களை அளித்தாள்‌. 


16. மஹாவித்யா, மஹாவாணீ, பாரத, வாக்கு, ஸரஸ்‌ 
வத, ஆர்யா, ப்ராஹ்மீ, காமதேனு, பீஜகர்ப்பா, தீச்வரீ (புத்‌ 
தியை ஆள்பவள்‌). 

17. பின்னர்‌ மஹாகாளியையும்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ 
நோக்கி மஹாலக்ஷ்மியானவள்‌, **தேவிமார்களே ! நீங்களிரு 


சிச்‌ சலனம்‌ ததா ததபிமாவித்வேனாபி ல ஸவ லக்ஷமீர்‌ மஹாஸரஸ்வதீ ரூபேண 
பரிணதா | ' 


16. காமதேலுர்‌ - வேதகர்ப்பா | பா. பே. 


தமோகுணத்திற்கும்‌ ஸத்துவகுணத்திற்கும்‌ மகாகாளியையும்‌ மகா ஸரஸ்‌ 
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ஈனா ஏ ஏகி: ஏர்‌ எள்‌ எ |. 
ரஜா என்‌ ஸி கரன்‌ ॥ 9௦ ப 


எனா fad fafeafa எனரனக எ எர | 
ளி: ஏஏ ௩௭8 சசரினாச சாளா ஏ எர ௫௭௭௭ பவ 


இத்யுக்த்வா தே மஹாலக்ஷ்மீ: ஸஸர்ஜ மிதுனம்‌ 
ஸ்வயம்‌ | 


ஹிரண்யகர்ப்பெள ருசிரெள ஸ்த்ரீபும்ஸெள கமலா- 
ஸதெள |! 18 || 
ப்ரஹ்மன்‌ விதே விரிஞ்சேதி தாதரித்யாஹ தம்‌ நரம்‌ | 


ஸ்ரீ: பத்மே கமலே லக்ஷ்மீத்யாஹ மாதா ௪ தாம்‌ 
ஸ்த்ரியம்‌ |) 79 | 


வரும்‌ உங்களுடைய குணங்களுக்கியைந்த இரட்டை (ஆண்‌- 
பெண்‌) வடிவங்களைத்‌ தோற்றுவித்தல்‌ வேண்டும்‌?” என்று 

18. அவர்களிடம்‌ இவ்வாறு கூறிவிட்டு மஹாலக்ஷ்மி 
தானும்‌ பொன்‌ போன்ற நிர்மல ஞானமாகிய கருவினின்று 
தோன்றி (பொன்‌ போன்று) பிரகாசிப்பவர்களும்‌, தாமரை 
யில்‌ வீற்றிருப்பவர்களுமான ஸ்திரீ-புருஷ இரட்டை வடி 
வத்தைத்‌ தோற்றுவித்தாள்‌. 

19. அந்தப்‌ புருஷனை “பிரம்மா, விதி, விரிஞ்சி, தாதா” 
எனவும்‌, அந்த ஸ்திரீயை, “ஸ்ரீ, பத்மா” கமலா, லக்ஷ்மீ, மாதா” 
எனவும்‌ பெயரிட்டழைத்தாள்‌. 


வதியையும்‌ தோற்றுவித்து ரஜோருணத்திற்ரத்‌ தன்னுருவிலேயே சிவப்பு வர்ணத்‌ 
தால்‌ விளங்குகிறுள்‌. வேற்றுருவைத்‌ தோற்றுவிக்கவில்லை. 
ஏநாச்‌- சதஸ்ர: சக்தய: பதிரஹிதா: ஸ்வதந்ந்ரா; விஷயவாஸனா- 
ரஹிதா : கேவலம்‌ ஸ்வாத்மானந்தேனை - வானக்திதா : ஸக்தி | * 


௮ தி அசைவ வளி அரத ஒக அவட்கு 
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எனக்‌ எனி எ ள்‌ ஏள: ௭6 | 

எளிய கார்‌ எனா எ என்‌ எ ॥௩௨॥ 
ரிகா சாத்‌ எரர்‌ என | 

எனா ர்‌ எசான்‌ feat ரச்சு ॥௩₹ ப 

எ ஜே: ஏ: ஊர: ௬௭௦ ஏ (என: | 

எளி எனா காரு: சா ன்‌ எரா ETT பப 


மஹாகாலீ பாரதீ ௪ மிதுனே ஸ்ருஜத : ஸஹ | 
ஏதயோ-ரபி ரூபாணி நாமானி ச வதாமி தே ॥ 20 ॥ 
நீலகண்டம்‌ ரக்தபாஹும்‌ ச்வேதாங்கம்‌ சந்த்ரசேகரம்‌ 
ஜனயாமாஸ புருஷம்‌ மஹாகாலீ ஸிதாம்‌ ஸ்த்ரியம்‌ |21| 
ஸ்‌ ருத்ர : சங்கர : ஸ்தாணு : கபர்த்தீ ௪ த்ரிலோசன : | 
த்ரயீ வித்யா காமதேனு: ஸாஸ்த்ரீ பாஷாக்ஷ்ரா ஸ்வரா | 


20. மஹாகாளியும்‌ ஸரஸ்வதியும்‌ அவ்வாறே இரட்டை 
களை ஒரே சமயத்தில்‌ சிருஷ்டித்தனர்‌. அவர்களுடைய ரூபங்‌ 
களையும்‌ நாமங்களையும்‌ உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌. 


27. கருத்த கழுத்தும்‌, சிவந்த புஜங்களும்‌, வெளுத்த 
உடலும்‌, தலையில்‌ சந்திரனையுமுடைய புருஷனையும்‌, வெண்‌ 
மையான நிறத்தினளான ஸ்திரீயையும்‌ மஹாகாளி தோற்று 
வித்தாள்‌. 


22. அந்தப்‌ புருஷன்‌ (நாமங்கள்‌). ருத்ரன்‌, சங்கரன்‌, 
ஸ்தாணு, கபர்த்தி, த்ரிலோசன. அந்த ஸ்திரீ, த்ரயீ, வித்யா, 
காமதேனு, பாஷா, அக்ஷரா, ஸ்வரா. 


21 வெள்ளை நிறத்தில்‌ சிவனையும்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ தோற்றுவி 


த்நதால்‌ 
மஹாகாளியிடம்‌ ஸத்நுவருணம்‌ உள்ளடங்கி யிருப்பது ஊஃூக்கப்படும்‌. 


22. ருத்ர து:க்கந்ராவணத்வாத்‌ | சங்கர :-- மோடப்ரதத்வாத்‌ | 
ஸ்தானு :--காலத்ராயாபாத்யத்வாத்‌ | கபர்த்த ஜடிலத்வாத்‌ | த்ரயி-ருக்‌ - 
யஜு டஸாமரூபத்வாத்‌ | வித்ய: அஜ்ஞான்‌-நிராகரணப்வாத்‌ | காமதேனு: 
ஸர்வாபீஷ்டப்ரதத்வாத்‌ | பாஷா ஆபால - கோபாத - முக .. குஹா . வர்த்த 
த்வாத்‌ | அக்ஷரா--வ்யஞ்ஜன ரூபேணானுச்சார்யமாணத்வாத்‌ | ஸ்வராஃவேர 
ஸ்வரரூபேணை ஸவயமுச்சார்யமாணத்வாத்‌ | னு 


20 
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ஏன்‌ கள்‌ ர ஜார்‌ ஏ ஏகம்‌ ௭௭ | 
ஊன்‌ QA என்ப ॥ 
என: தணி ஜளிகளி்‌ எள்‌ எண: | 
SAT TA எளி என்‌ ஏக ஏரா எள 11 RY ப 
எச்‌ ஏர: ஏஏ: ஏன்‌ TAFT | 
எனி ஏ ஏன என்னச்‌ எனா: ॥ 54 ப 
ஸரஸ்வதீ ஸ்த்ரியம்‌ கெளரீம்‌ க்ருஷ்ணஞ்‌ ௪ புருஷம்‌ 
ர்‌ 
ஜனயாமாஸ நாமானி தயோ-ரபி வதாமி தே || 221. | 
விஷ்ணு : க்ருஷ்ணோ ஹ்ருஷீகேசோ வாஸுதேவோ 
ஜனாத்தன : | 
உமா கெளரீ ஸதீ சண்டீ ஸுந்தரீ ஸுபகா சிவா | 24 ॥| 
ஏவம்‌ யுவதய : ஸத்ய : புருஷத்வம்‌ ப்ரபேதிரே | 
சக்ஷுஷ்மந்தோ நு பச்யந்தி நேதரே5தத்விதோ ஜனா : ॥| 


23. அரசே ! பொன்மஞ்சள்‌ நிறத்தினளான ஸ்திரீயை 
யும்‌ கருப்பு நிறத்தினனான புருஷனையும்‌ ஸரஸ்வதி சிருஷ்டித்‌ 
தாள்‌. அவர்களுடைய நாமங்களையும்‌ உனக்குக்‌ கூ றுறேன்‌. 

24. (புருஷன்‌) விஷ்ணு, கிருஷ்ணன்‌, ஹ்ருஷ்கேசன்‌, 
வாஸுதேவன்‌, ஜனார்தனன்‌. (ஸ்த்ரி) உமா, கெளரீ, ஸத்‌, 
சண்டீ, ஸாந்தரீ, ஸுபகா, சிவா. 

25. இங்ஙனம்‌ தோன்றிய ஸ்திரீகள்‌ உடனே அண்‌ 
மையை அடைந்தனர்‌. (இது எங்ஙனமென்று ஞானக்‌) 
கண்‌ படைத்தோர்‌ காண்பர்‌, அதை யறியமாட்டாத ஏனை 
யோர்‌ காணமாட்டார்கள்‌. 


24. விஷ்ணு :--ப்ரலயே ஸர்வாதிஷ்டானத்வாத்‌ | க்ருஷ்ண: ப்ரலய. 
கரத்வாத்‌ | ஹ்ருஷீகேச: அந்தர்யாமித்வாத்‌ | வாஸுதேவ: பரானாத்சத் 
வாத்‌ | ஜநார்த்தன : ஸர்வாஹ்லாதகரத்வாத்‌ | 

உமா சிவார்த்தாங்கத்வாத்‌ | கெளரீ கெளர - வர்ணத்வாத்‌ | க்ருஷ்ண 
வர்ணேனேத்பன்னா புனஸ்‌-தபஸா ஸைவ கெளரவர்ணத்வ-மாபன்னா இதி கால்‌ 
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ஏர்‌ ஏஎ! எனி எனாகஊரி-ரர எளிஎ | 

wT MT எர எளேோ எ fra REN 
எரா TE GAT [எரி ளிளர | 

fade NTA 5 Miat qe விச ॥ RO ॥ 
ஏன்‌ எள௭ார8- க்ளா? | 

எனா எள்‌ ATT TATA TITY ப ௩5 ॥ 


ப்ரஹ்மணே ப்ரததெள பத்னீம்‌ மஹாலக்ஷமீர்‌-ந்ருப 
த்ரயீம்‌ | 
ருத்ராய கெளரீம்‌ வரதாம்‌ வாஸுதேவாய ௪ 
ச்ரியம்‌ | 26॥ 


ஸ்வரயா ஸஹ ஸம்பூய விரிஞ்ச்யோ.$ண்ட-மஜீஜனத்‌ | 
பிபேத பகவான்‌ ருத்ரஸ்‌-தத்‌ கெளர்யா ஸஹவீர்யவான்‌|| 


அண்டமத்யே ப்ரதானாதி-கார்யஜா தமபூந்‌-ந்ருப | 
மஹாபூதாத்மகம்‌ ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ ஸ்தா வர 
ஜங்கமம்‌ | 28 ॥ 


26. அரசே! தரயீ எனப்‌ பெயர்‌ கொண்ட ஸரஸ்‌ 
வதியை (ஆதிசக்தியான) மஹாலக்ஷ்மியானவள்‌ பிரம்மாவுக்‌ 
குப்‌ பத்தினியாகவும்‌, வரத்தை யளிக்கும்‌ கெளரியை ருத்‌ 
திரனுக்கும்‌, ஸ்ரீதேவியை. வாசுதேவனுக்கும்‌ கொடுத்தாள்‌. 


27. ஸரஸ்வதியுடன்‌ சேர்ந்து பிரம்மா அண்டத்தைப்‌ 
பிறப்பித்தார்‌. வீரியவானான ருத்திர பகவான்‌ கெளரியுடன்‌ 
கூடி அதை உடைத்தார்‌. ்‌ 


28. அரசே ! அந்தப்‌ பிரம்மாண்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ பிர 
தானம்‌ (மஹத்‌ தத்துவம்‌) முதலிய சிருஷ்டித்‌ தொகுதி, 
மஹா] பூதங்களின்‌ வடிவான ஸ்தாவர ஜங்கம உலகனைத்தும்‌ 
அடங்கலாகத்‌ தோன்றிற்று. 


புராணே விததா கதாஸ்தி| ஸூ பதிவ்ரதாஸு மூர்த்தன்யத்வாத்‌ | சண்ட 
ஸர்வேஷாம்‌ நியந்த்ருத்வாத்‌ | ஸுந்தரீ த்ரைலோக்யே கிருபமரூபத்வாத்‌ ஸர்வ 
ஸம்மோஹனத்வாச்ச | ஸுபகா அகண்ட ஸெளபாக்யத்வாத்‌ | சிவர ஸர்வமங்‌ 
கலப்ரதத்வாத்‌ || 
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GAT ATSATATY எனா ௭6 Ra: | 
YET Ta ad எட ளிசர்‌ HEAT ப$ ப ள்‌ 
எனி னாள்‌ எண்ணி | ர 
எண எ சாகா 8௭ எரி ௭௭ | 
சாணான்‌ எனா என BATA ॥ 5௨1 
ஏஎ எளா்க வார்‌ எ 
புபோஷ பாலயாமாஸ தல்லக்ஷ்ம்யா ஸஹ கேசவ : | 
ஸஞ்ஜஹார ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ ஸஹ கெளர்யாமஹேச்வர : 
மஹாலக்ஷ்மீர்‌- மஹா ராஜ ஸர்வஸத்வமயீச்வரீ | 
நிராகாரா ச ஸாகாரா ஸைவ நானாபிதானப்ருத்‌ || 
நாமாந்தரைர்‌-நிரூப்யைஷா நாம்னா நான்யேன 
| குத்ரசித்‌ || 30 ॥ 


இதி ப்ராதாவிகரஹஸ்யம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ | 


29. கேசவன்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடி அதைப்‌ போவித்துக்‌ 
காப்பாற்றினார்‌. கெளரியுடன்‌ கூடி மகேசுவரன்‌ உலகனைத்‌ 
தையும்‌ (ஸம்ஹார காலத்தில்‌) அழித்தார்‌. 

30. மகாராஜனே ! (ஆதிசக்தியான) மஹாலக்ஷ்மியான 
வள்‌ ஸத்துவமனைத்தின்‌ வடிவா யெவள்‌, ஸத்துவமனைத்திற்கும்‌ 
ஈசுவரி. நிராகாரமாகவும்‌ ஸாகாரமாகவும்‌ பல பெயர்களைத்‌ 
தரித்து விளங்குபவள்‌ அவளே. (ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌, மகா 
மாயை முதலிய) வெவ்வேறு பெயர்களால்‌ அவள்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
படுகின்றாள்‌ ; (மஹாலக்ஷ்மீ என்று) பிரசித்தமான ஒரு பெய 
ரால்‌ மட்டுமோ பிரத்தியக்ஷப்பிரமாணம்‌ முதலிய ஸாதனங்‌ 
களாலோ நிரூபிக்க இயலா தவள்‌. 

இங்ஙனம்‌ பிராதானிக ரஹஸ்யம்‌ முற்றிற்று 


30. (ஓ.) ஏகைவ ஸர்வத்ர வர்த்ததே தல்மாதுச்யதே ஏகா | ஏகைவ 
விச்வருபீணி, தஸ்மாதுச்யதே அநேகா ॥ தேவ்யதர்வசிரஸ்‌ 
நாமாந்தரை :--இத்யத்யாரோப - முக்த்வா அபவாதமாஹ நாமாந்தரை. 
நிதி | ப 
(ஓஒ ்‌ ஜ்ஞானானாம்‌ சின்மயாதீதா சூன்யானாம்‌ சூன்யஸாசஜிணீ | யஸ்யா : 
பரதரம்‌ நாஸ்தி ஸைஷா துர்க்கா ப்ரகீர்த்திதா | ்‌ 

யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே | அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ ॥ அதை. உப. 


நட அணத கன்‌ ரன அனை தகக... அர நல எங்பக கன ஹா: நறை உட்பட்‌ 


கரை ॥ 9 ॥ 
[எ ப 


ரா எனி ளி சானகி சா எள்ள | 
சா எ௭ர்‌ எர்ககா ர்‌ என எளி ॥ 2 ப 


சின ரா எனகன THOT | 
எக்கா ஏர்‌ ஏசரஎர்களா எ: || 5 ॥ 


4. வைக்ருதிக-ரஹஸ்யம்‌ 
ருஷிருவாச || | 
த்ரிகுணா தாமஸீ தேவீ ஸாத்வி8 யா த்ரிதோதிதா | 
ஸா சர்வா சண்டிகா துர்க்கா பத்ரா பகவதீர்யதே ॥ 1 || 
யோகநித்ரா ஹரே-ருக்தா மஹாகாலீ தமோகுணா | . 
மதுகைடப-நாசார்த்தம்‌ யாம்‌ துஷ்டாவாம்புஜாஸன: ॥ 


4. வைகிருதிக-ரஹஸ்யம்‌ 

ரிஷி கூறியது-- ப்‌ 

1. அரசே ! முக்குணவடிவான எந்த ஆதிசக்தியான 
(மஹாலக்ஷ்மீ) தேவியானவள்‌ தாமஸீ (மஹாகாளி) யாகவும்‌ 
ஸாத்வி8 (மஹாஸரஸ்வ தி)யாகவும்‌ மூன்றாகப்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்‌ 
பட்டாளேோ அவளே சர்வா, சண்டிகா, துர்க்கா, பத்ரா, 
பகவதீ என்று கூறப்படுகிறாள்‌. ்‌ 

2. தமோகுணப்‌ பிரதானசக்தியான மஹாகாளி 2 
வான்‌ விஷ்ணுவின்‌ யோக நித்திரை எனக்‌ கூறப்படுகின்றாள்‌. 
மது கைடபர்களை அழிப்பதற்காக அந்த சக்தியைத்தான்‌ 
பிரம்மா துதித்தார்‌. 

ச்‌ 

1. சர்வா-சர்வாணீதி வக்தவ்யே சர்வேத்யுக்க்யா பும்ஸம்பக்தாபாவ-போத 

னேன ஸ்வாதந்த்ர்யமாஸாம்‌ கர்சிதம்‌ | த்ரிவிதாபி ஸா வஸ்துத ஏகைவேதி ॥ 


~ 
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வா அளை சரள | 
[எாணா எரா அணி ணா ப 3 ॥ 


நண எ Wire என்ர | 
னளிஎாணகாளிஈர்‌ சா எரா எனை: ॥ ¥ ॥ 


ஏஎ ௭ல-௭ஐ-ஏ௭-ஏஏ155-1௭ | 
ஏர்‌ கார்கி ளிர்‌ நாளின்‌ எள ப 4 ॥ 


தசவக்த்ரா தசபுஜா தசபாதாஞ்ஜன-ப்ரபா | 

விசாலயா ராஜமானா த்ரிம்சல்லோசன-மாலயா || 8 || 
ஸ்புரத்‌-தசன-தம்ஷ்ட்ரா ஸா பீமரூபாபி பூமிப | 
ரூபஸெளபாக்யகாந்தீனாம்‌ ஸா ப்ரதிஷ்டா மஹாச்ரிய: || 
கட்க-பாண-கதா-சூல-சக்ர-சங்க-புசுண்டி-ப்ருத்‌ | 
பரிகம்‌ கார்முகம்‌ சீர்ஷம்‌ நிச்ச்யோ தத்ருதிரம்‌ ததெள || 


3. பத்து முகங்களுடனும்‌, ப்த்து புஜங்களுடனும்‌, மை 
போன்று கருத்த பத்துப்‌ பாதங்களுடனும்‌, பரந்த முப்பது 
கண்‌ வரிசையுடனும்‌ அவள்‌ விளங்குகிறாள்‌. 


4, அரசே! பிரகாசிக்கின்ற பற்களுடனும்‌, தெற்றிப்பற்‌ 
களுடனும்‌ அவள்‌ பயங்கர வடிவினள்‌. எனினும்‌ ரூபம்‌, ஸெள 
பாக்கியம்‌, காந்தி முதலிய பெருந்‌ திருவிற்‌ கெல்லாம்‌ இருப்‌ 
பிட மாகியவள்‌. 


த. கத்தி, அம்பு, கதை, சூலம்‌, சக்கரம்‌, பாசம்‌, புசுண்டி, 
பரிகம்‌, வில்‌, ரத்தந்தோய்ந்த தலை இவற்றைத்‌ தரிப்பவள்‌. 


ல ள்ல 
த.  பாசபுசுண்டிப்ருத்‌ ' 
வலது பக்கம்‌ கீழ்க்‌ கையிலிருந்து இடது பக்கம்‌ கீழ்க்‌ கைவரை வரிசையாகக்‌ 

கத்தி முதலிய பத்து ஆயுதங்கள்‌. 


பா. பே. 
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ஏரா ஏர எளி எசா எசான்‌ TT | 
ஏர AAT சோக ॥ 6 ॥ 
௭48-௭60 சாண்ள்ாண்ணாள | 

சானா எ எனகணி: எள்ளி ॥ 5 ॥ 
என எலா ஒன | 
னா கோள எிகண்ட னாள்‌ ॥ 5 ॥ 
ஏரண (என எரா | 
காள கரன-௧ர-ளிளாக எரிகளி ம 6 ॥ 


ஏஷா ஸா வைஷ்ணவீ மாயா மஹாகாலீ துரத்யயா | 
ஆராதிதா வசீகுர்யாத்‌ பூஜா கர்த்துச்‌-சராசரம்‌ | 6 ॥ 
ஸர்வதேவ-சரீரேப்யோ யா $விர்ப்பூதா மிதப்ரபா | 
த்ரிகுணா ஸா மஹாலக்ஷ்மீ : ஸாக்ஷான்மஹிஷ்‌- 
பப 8 மா்த்தினீ ॥ 7 | 

ச்வேதானனா நீலபுஜா ஸுச்வேத-ஸ்தனமண்டலா 1 
ரக்தமத்யா ரக்தபாதா நீலஜங்கோரு-ருன்மதா ॥ 8. 
ஸுசித்ர-ஜகனா சித்ரமால்யாம்பர-விபூஷணா | 
சித்ரானுலேபனா காந்தி-ரூப-ஸெளபாக்ய-சாலினீ | 9॥ 

6. இந்த மஹாகாளியே கடக்க முடியாத வைஷ்ணவீ 
மாயையாகின்றாள்‌. பூஜிக்கப்பட்டால்‌ பூஜிப்பவனுக்குச்‌ சரா 
சரமனைத்தையும்‌ வசமாக்குவாள்‌. 

7. எல்லா தேவர்களுடைய சரீரங்களினின்றும்‌ வெளிப்‌ 
போந்து திரண்ட எல்லையிலாக்‌ காந்தியே உருவாய்க்கொண்ட 
வள்‌ எவளோ அவளே முக்குண (பிரகிருதி) வடிவினளான 
மஹாலக்ஷ்மி ; நேரில்‌ மஹிஷாசுரனைக்‌ கொன்றவள்‌. 

8. வெள்ளை முகமும்‌, கருத்த புஜங்களும்‌, வெண்மை 
மிக்க ஸ்தன மண்டலங்களும்‌, சிவந்த இடையும்‌, சிவந்த 
பாதங்களும்‌, கருத்த துடைகளும்‌ கால்களும்‌ உடையவளாய்‌ 
(யெளவனத்தின்‌) மதம்‌ மிகுந்து காண்பவள்‌. 


6. மாயா--அகடித-கடனு-படீயஸீ | . 
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ணை ஏனா எ எனா எளி | 
எரா என்‌ எனா: TRA பு 6௨॥ 
ஏளன எ கால எர: கரம்‌ என | 

ஏக்‌ fred ரஜ: எனி எசா «aT: ॥ 22 I 
எ*௩-௨-98அரர்‌ ஏரார்‌ கரக: | 

ஏத ஏளன: கரக Il 85 ॥ 


அஷ்டாதசபுஜா பூஜ்யா ஸா ஸஹஸ்ரபுஜா ஸத | 
ஆயுதான்யத்ர வக்ஷ்யந்தே தகஷிணாத: கரக்ரமாத்‌ || 10 || 
அக்ஷமாலா ச கமலம்‌ பாணோஃஸி : குலிசம்‌ கதா | 
சக்ரம்‌ த்ரிசூலம்‌ பரசு: சங்கோ கண்டா ச பாசக: ॥ 11॥ 
சக்திர்‌-தண்டச்‌-சர்ம-சாபம்‌ பானபாத்ரம்‌ கமண்டலு: | 
அலங்க்ருத-புஜா-மேபி-ராயுதை: கமலாலனாம்‌ || 12 || 


9. அழகிய இடுப்புடையவள்‌ ; விசித்திரமான மாலை 
களும்‌, வஸ்திரங்களும்‌, ஆபரணங்களும்‌ அணிந்தவள்‌. சந்‌ 
தனப்பூச்சனால்‌ அழகியவள்‌. காந்தி, ரூபம்‌, ஸெளபாக்கியம்‌ 
இவற்றால்‌ ஒப்பற்று விளங்குபவள்‌. 

10.. ஆயிரம்‌ (கணக்கற்ற) கைகளுடையவளாயினும்‌ 
அவள்‌ பதினெட்டுக்‌ கைகளுடையவளாய்ப்‌ பூஜித்தற்குரி 
யவள்‌. -வலதுபக்கத்துக்‌ £ழ்க்கையினின்று வரிசையாக (அவள்‌ 
ஏந்தும்‌) ஆயுதங்கள்‌ இனிக்‌ கூறப்படுகின்றன. 

11, 12. அக்ஷமாலை, தாமரை, அம்பு, கத்தி, வஜ்ரம்‌, 
கதை, சக்கரம்‌, த்ரிசூலம்‌, கோடரி, சங்கம்‌, மணி, பாசம்‌, 
“வேல்‌, தண்டம்‌, கேடயம்‌, வில்‌, பானபாத்திரம்‌, கமண்டலு 
ஆகிய இவ்வாயுதங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற புஜங்களுடன்‌ 
கமலாஸனத்திலிருப்பவள்‌ 


10. ஆயிரங்‌ கைகளுடையவளாயினும்‌ அவள்‌ பதினெட்டுக்‌ கைகளுடன்‌ 
தியாளித்தற்கும்‌ பூஜித்தற்குமுரியவள்‌. 
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எஏ்ளி-விஎர்‌ எஸ்கணி1௭ளர்‌ எர | 

1998 எஸ்ஸார்‌ எ சோர்‌ எரே ॥ 85% ॥ 
MOET FAINT AT ஈரா | 

எளா௭ எள்‌ சிகா sig Tate ॥ ய 
கி எள ATTYES எக | 

ஏஏ ஏட எட்‌ ஏ கார்கி எள ப 81 ॥ 


ஸர்வதேவமயீ-மீசாம்‌ மஹாலக்ஷமீ-மிமாம்‌ ந்ருப | 
பூஜயேத்‌ ஸர்வலோகானாம்‌ ஸதேவானாம்‌ ப்ரபுர்‌-பவேத்‌ || 
கெளரீ-தேஹாத்‌ ஸமுத்பூதா யா ஸத்வைககுணாச்ரயா | 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸரஸ்வதீ ப்ரோக்தா சும்பாஸர- 

2 நிபர்ஹிணீ ॥ 14 || 
ததெள சாஷ்டபுஜா பாணமுஸலே சூலசக்ர-ப்ருத்‌ | 
சங்கம்‌ கண்டாம்‌ லாங்கலஞ்‌ ௪ கார்முகம்‌ வஸுதாதிப || 


13. அரசே! எல்லாதேவர்களின்‌ வடிவாகியவளும்‌, எல்‌ 
லோரையும்‌ ஆள்பவளுமான இந்த மஹாலக்ஷ்மியைப்‌ பூஜிக்‌ 
கும்‌ அவன்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ எல்லா தேவர்களுக்கும்‌ 
பிரபு ஆவான்‌. 

14. ஸத்துவ குணத்தை அடிப்படையாய்க்‌ கொண்டு 
கெளரியின்‌ தேகத்திலிருந்து உண்டாயெவள்‌ எவளோ அவள்‌ 


ஸரஸ்வதி எனப்படுபவள்‌ ; நேரில்‌ சும்பாஸுரனை வதைத்‌ 
தவள்‌. 


15. அரசே! (அவள்‌) எட்டுக்‌ கைகளுடையவளாய்‌, 
அம்பு, உலக்கை, சூலம்‌, சக்கரம்‌, சங்கம்‌, மணி, கலப்பை, 
வில்‌ இவற்றை ஏந்தியவள்‌. 


15 வலது மேல்‌ கையிலிருந்து 


இடது மேல்‌ கை வரை வரிசையாக இவ்‌ 
வெட்டு ஆயுதங்களைத்‌ தரிப்பவள்‌. 
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பதத எணணா எள்ள எர | 

எண னன்‌ எச ளோ ளின்‌ 11 66 ॥ 
ஊகார எக்‌ எரர்‌ ௭௭ எர | 

எள்‌ எனா: ரர்‌ எச ॥ 26 ॥ 
எளகணி-ர்ள ரா என்‌ ஏரி | - 
என்ர: என்‌ ஏகன்‌ ௭௭௮ 11 25 ॥ 


ஏஷா ஸம்பூஜிதா பக்த்யா ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ ப்ரயச்சதி | 
நிசும்ப-மதினீ தேவீ சும்பாஸு-ர-நிபர்ஹிணி || 16 || 
இத்யுக்தானி ஸ்வரூபாணி மூர்த்தனாம்‌ தவ பார்த்திவ | 
உபாஸனம்‌ ஓகன்மாது: ப்ருதகாஸாம்‌ நிசாமய || 17 | 
மஹாலக்ஷமீர்‌-யதா பூஜ்யா மஹாகாலீ ஸரஸ்வதீ 


தகஷிணோத்தரயோ : பூஜ்யே ப்ருஷ்டதோ மிதுன- 
த்ரயம்‌ | 18 ॥| 


16. நிசும்பனை வதைத்தவளும்‌ சும்பாஸுரனை ஸம்ஹரித்‌ 
தவளுமான இந்த தேவி பக்தியுடன்‌ நன்கு பூஜிக்கப்‌ பட்டால்‌ 
அனைத்தையும்‌ அறியும்‌ வல்லமையை அளிக்கிறாள்‌. 


17. அரசே ! இவ்வாறாக உனக்கு மூர்த்திகளின்‌ ஸ்வரூ 
பங்கள்‌ கூறப்பட்டன. ஜகன்மாதாவின்‌ (மஹாலக்ஷ்மியின்‌) . 
உபாஸனாக்கரமும்‌ அவ்வாறே மஹாகாளீ முதலிய மூர்த்தி 
களின்‌ உபாஸனாக்கிரமும்‌ தனித்தனியே கேட்டறிந்து கொள்‌ 
வாய்‌. 


18. எப்போது (நான்கு கைகளுடன்‌ கூடிய) மஹாலக்ஷ்மி 
பூஜிக்கப்படுகன்றாளோ (அப்போதே அவளுக்கு) வலது பக்கத்‌ 
தில்‌ (நான்கு கைகளுடன்‌) மஹாகாளியும்‌ இடது பக்கத்தில்‌ 
(நான்கு கைகளுடன்‌) மஹா ஸரஸ்வதியும்‌ பூஜிக்கப்பட 
வேண்டும்‌, இவர்களுக்குப்‌ பின்புறம்‌ இரட்டை வடிவங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ (பூஜிக்கப்பட வேண்டும்‌.) 
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fafa: எனா என்‌ வி laf எ வளர்‌ | 

எ கசா ரி: ளி சேரா ॥ 66 ॥ 
சாளர என்‌ என்‌ சானா வா ட 
sferdisseyar கணி ்மனிரீச என்றே ப Ro ll 


விரிஞ்சி : ஸ்வரயா மத்யே ருத்ரோ கெளர்யா ௪ ப 
ப தக்ஷிணே | 


வாமே லக்ஷ்ம்யா ஹ்ருஷீகேச : புரதோ தேவதா- 
த்ரயம்‌ | 19॥ 


அஷ்டாதசபுஜா மத்யே வாமே சாஸ்யா தசானனா | 
தகிணேஃஷ்டபுஜா லக்ஷமீர்‌-மஹதீதி ஸமர்ச்சயேத்‌ |20॥| 


19. நடுவில்‌ ஸரஸ்வதியுடன்‌ பிரம்மாவும்‌, வலதுபுறம்‌ 
கெளரியுடன்‌ ருத்திரனும்‌, இடதுபுறம்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ விஷ்ணு 
வும்‌ பூஜிக்கப்படவேண்டும்‌. (முன்‌ வரிசையிலுள்ள தேவிமார்‌ 
களுக்கு) முன்புறத்தில்‌ (இனிக்‌ கூறப்படும்‌) மூன்று தேவதை 
களும்‌ (பூஜிக்கப்படவேண்டும்‌.) 


20. நடுவில்‌ பதினெட்டுக்‌ கைகளுடன்‌ கூடிய (மத்தியம 
சரித்திர லக்ஷ்மியின்‌) மூர்த்தியும்‌, அவளுக்கு இடது பக்கத்தில்‌ 
பத்து முகங்களுடன்‌ கூடிய (ப்ரதம சரித்திர மஹாகாளியின்‌) 
மூர்த்தியும்‌, வலது பக்கத்தில்‌ எட்டுக்‌ கைகளுடன்‌ கூடிய 
(உத்தம சரித்திர ஸரஸ்வதியின்‌) மூர்த்தியுமாக இவ்வாறு 
. (ஆதி சக்தியான) பெருமை மிக்க லக்ஷ்மியை (அம்ச தேவதை 
களுடன்‌) பூஜிக்க வேண்டும்‌. 


20. பூர்ஜ-ஸ்வர்ணாஇிபத்ரே ஸ்தண்டிலாதென வா நவகோலஷ்டாத்மகம்‌ 
யந்த்ரம்‌ விதாய, தத்ர ப்ரதம- பங்க்தெள ஈசான-கோணா - தக்னி-கோண 
பர்யந்தம்‌ க்ரமேண ருத்ர - கெனர்யெள விரிஞ்சி - ஸரஸ்வத்யெள விஷ்ணு _ 
லக்்ம்யெள பூஜயேத்‌ | மத்யபங்க்தெள ஏவங்க்ரமேண உத்தர - கோஷ்டாதி 
தக்ஷிணாந்தம்‌ மஹாகாலீ மஹாலக்ஷ்மீ மஹாஸரஸ்வதீ த்ரயம்‌ பூஜயேத்‌ ॥ 
த்ரு தீய-பங்க்தெள வாயுகோணாந்‌ நிர்ருதகோண பர்யக்தம்‌ தசரனன - அஷ்‌ _ 


டாதச புஜ - அஷ்டபுஜா : பூஜயேதிதி ॥ ஸ்‌. ஸ. 
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அசா ரர ஏகா சா Tafa | 

அள எள afafie TA ன ॥ 22 1 
காஉ- ஏன ஏ ஏர்‌ எர ஏளன | 

என அள னர மாளி ப xR ப 
எளனா: எர: எ-கா ஊடான | 

எளி ளோ வ னி4- சலன்‌! aNd ப 53 ॥ 


அஷ்டாதசபுஜா சைஷா யதா பூஜ்யா நராதிப | 
தசானனா சாஷ்டபுஜா தக்ஷிணோத்தரயோஸ்‌-ததா || 
கால-ம்ருத்யூ ச ஸம்பூஜ்யெள ஸர்வாரிஷ்ட-ப்ரசாந்‌ 
தயே | 
யதா சாஷ்டபுஜா பூஜ்யா சும்பாஸு-ர-நிபர்ஹிணி ॥ 22 ॥ 
நவாஸ்யா : சக்தய : பூஜ்யாஸ்‌-ததா ருத்ர-விநாயகெள | 


நமோ தேவ்யா இதி ஸ்தோத்ரைர்‌-மஹாலக்ஷ்மீம்‌ 
ஸ்மர்ச்சயேத்‌ ॥ 28 ॥| 


21-23. அரசே ! பதினெட்டுக்‌ கைகளுடன்‌ கூடிய லக்ஷ்மி 
யையோ பத்து முகங்களுடன்‌ கூடிய காளியையோ, எட்டு 
புஜங்களுடன்‌ கூடிய ஸரஸ்வதியையோ, பூஜை செய்யும்‌ 
போது அவர்களுக்கு வலது பக்கத்திலும்‌, இடது பக்கத்திலும்‌, 
எல்லா துர்நிமித்தங்களுக்கும்‌ சாந்தியாக கால தேவதையும்‌ 
மிருத்யு தேவதையும்‌ பூஜிக்கப்பட வேண்டும்‌. சும்பா 


21. யதா மத்யே அஷ்டதச புஜா. ததா தசானனா, வாமே அல்டபுஜா | 
யதா மத்யே தசானனா ததா தக்ஷ அவ்டதசபுறா வாமே அலடபுறா | யதா 
மத்யே அல்டபுஜா ததர தரே அஷ்டாதச புஜா வாமே தசானனா இதி நியம: | 
ஏவம்‌ மத்யே-ஸம்ஸ்தாயா ஜேவ்யா: நசஜிண - பாகே காலம்‌ வாம பாகே 
ம்ருத்யுஞ்ச லர்வாரிஷ்ட - ப்ரசாந்தயே பூஜயேத்‌ ॥ ஸ.ஸ. 

22. நல சக்தய:--காராயணீ ஸ்துதியில்‌ ஈ௩ூறப்பட்டவர்கள்‌ : ப்ராஹ்மீ, 
மாஹேச்வரி, கெளமாரீ, வைஷ்ணவீ, வாராஹீ, நாரஸிஹ்மீ, ஐந்த்ரீ, சிவதூதீ, 
சாமுண்டா. 

ககஷிணே ருத்ர: வாமே விநாயகச்ச பூஜ்ய: | 
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AAT HATA எனா ளா; | 
ஏஎனாணளா SUT எனா எரனாள்‌ ப 1 ப 


எளி -ளகானி 8௭ எகா எள்‌ | 
Sq ஏரார்‌ என்கி RU 
எனா 8 ATT எ எனன: | 
gas STAT fiend எண்ன க URE ॥ 
அவதார-த்ரயார்ச்சாயாம்‌ ஸ்தோத்ர-மந்த்ராஸ்‌- 
குதாச்ரயா : | 
அஷ்டாதசபுஜாசைஷா பூஜ்யா மஹிஷமர்த்தினீ || 24 ॥ 
மஹாலக்ஷ்மீர்‌-மஹாகாலீ ஸைவ ப்ரோக்தா ஸரஸ்வதீ | 
ஈச்வரீ புண்யபாபானாம்‌ ஸர்வலோகமஹேச்வரீ || 25 ॥| 
மஹிஷாந்தகரீ யேந பூஜிதா ஸ ஐகத்ப்ரபு : | 
பூஜயேஜ்‌ ஜகதாம்‌ தாத்ரீம்‌ சண்டிகாம்‌ பக்தவத்ஸ- 
லாம்‌ |! 26॥ 


ஸுரனைச்‌ சம்ஹரித்த அஷ்டபுஜ தேவியைப்‌ பூஜீக்கும்போது 
அவளுடைய ஒன்பது சக்திகளும்‌ ருத்திரரும்‌ விநாயகரும்‌ 
பூஜிக்கப்‌ படவேண்டும்‌. “நமோ தேவ்யை” எனும்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரத்தால்‌ மஹாலக்ஷ்மியைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 


24, 25. மூன்று அவதாரங்களையும்‌ பூஜிக்கும்போது அந்‌ 
தந்த அவதாரத்தைப்‌ பற்றிய (சரித்திரத்திலுள்ள) ஸ்தோத்‌ 
திரங்களையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ உபயோகிக்க வேண்டும்‌. (எவ்‌ 
வாற்றாலும்‌ மூக்யெமாய்‌) பூஜித்தற்குரியவள்‌ பதினெட்டு 
புஜங்களுடன்‌ கூடியவளும்‌ மஹிஷாஸுரமர்த்தினியுமான 
மஹாலக்ஷ்மியே யாவள்‌. அவளே மஹாலக்ஷ்மியும்‌ மஹா 
காளியும்‌; அவளேதான்‌ ஸரஸ்வதி எனக்‌ கூறப்படுபவளும்‌, 
புண்ணிய பாவங்களுக்கு ஈசுவரியும்‌ ஸர்வலோக மஹே 
சுவரியும்‌. 


24. அந்தந்த அவதாரத்தைப்‌ பூறிக்கும்போறு அததற்குரிய சரித்திர 
ஸ்தோத்திரத்தைப்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 
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அனர்‌ 194-௭04 ளான: | 
ஏர-விரே fad-iaT-Tea-qAfrad: ॥ 29 ॥ 
உக எனா ஈர்‌ ஏனா ஏ | 

எரா எனி எண சரணா ப 5௪ ப 
ஏகம்‌ எ-கா ஏன்‌: | 
qTANTTSTAT SeaT-feomaY எரா 11 RC ॥ 


அர்க்யாதிபி-ரலங்காரைர்‌-கந்தபுஷ்பைஸ்‌- 
ததாக்ஷ்தை : | 
பைர்‌ அவையை நான்க கல்‌ 
விதை : || 27 ॥ 
ருதிராக்தேன பலினா மாம்ஸேன ஸுரயா ந்ருப | 
ப்ரணாமாசமனீயேன சந்தனேன ஸுகந்தினா || 28 | 
ஸகர்ப்பூரைச்ச தாம்பூலேர்‌-பக்‌திபாவ-ஸமன்விதை : | 


வாமபாகேஃக்ரதோ தேவ்யாஸ்‌-சின்னசீர்ஷம்‌ மஹா- 
ஸாரம்‌ || 29 ॥ 


26. மஹிஷாஸுர மர்த்தினி எவனால்‌ பூஜிக்கப்படு 
கின்றாளேோ அவன்‌ உலகத்திற்குப்‌ பிரபுவாய்‌ விளங்குவான்‌. 
ஆகையால்‌ ஜகத்தாத்ரியும்‌ பக்தர்களிடம்‌ வாத்ஸல்யமுள்ள 
வளுமான சண்டிகாதேவியை (விசேஷமாய்‌) பூஜித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

27,28. அரசே! அர்க்கியம்‌ முதலியவற்றாலும்‌ அலங்‌ 
காரம்‌ கந்தம்‌, புஷ்பம்‌, அக்ஷ்கை, தூபம்‌, தீபம்‌, பலவகை 
இன்பண்டங்களுடன்‌ நைவேத்தியம்‌, ரத்தந்‌ தோய்ந்தபலி 
மாம்ஸம்‌, மது முதலியவற்றாலும்‌, நமஸ்காரம்‌, ஆசமனியம்‌, 
நல்ல வாசனையுடைய சந்தனம்‌ கற்பூரத்துடன்‌ கூடிய தாம்‌ 
பூலம்‌, ஆகியவற்றாலும்‌ அன்பு கசிந்த மனத்துடன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. 

29-30. தேவிக்கு எதிரில்‌ இடது பக்கம்‌ தேவியினால்‌ தலை 
வெட்டப்பட்ட மஹா அசுரனும்‌ தேவியினால்‌ ஸாயுஜ்யப்‌ பதவி 


க, ல 
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ரன்‌ 8௭ நாள்‌ எரி எரா | 

வினர்‌ gua: எத்‌ எரர்‌ எரி ப 3௨1 
ated எனா Ae 8௭ என | 

ஷண ள்‌ விர்‌ னா கோள: ப 3₹ ॥ 


பூஜயேன்‌-மஹிஷம்‌ யேந ப்ராப்தம்‌ ஸாயுஜ்ய-மீசயா | 
தகிணே புரத : ஸிஹ்மம்‌ ஸமக்ரம்‌ தர்ம- 

2 oo மீச்வரம்‌ || 30॥ 
வாஹனம்‌ பூஜயேத்‌-தேவ்யா த்ருதம்‌ யேந சராசரம்‌ | 
குர்யாச்ச ஸ்தவனம்‌ தீமான்ஸ்‌-தஸ்யா ஏகாக்ர- 

மானஸ : 1 31 ||. 


யளிக்கப்பட்டவனுமான மஹிஷாசுரனைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 
வலதுபக்கம்‌ எதிரில்‌ பரிபூர்ணமான தர்மத்தின்‌ அதிதேவதை 
யான ஸிஹ்மத்தைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


31. சராசரப்‌ பிரபஞ்சத்தைத்‌ தாங்குவதாய்‌ (பாவித்து) 
தேவியின்‌ வாகனத்தைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. புத்திமானான 
புருஷன்‌ (அதன்‌ பின்‌) ஏகாக்ரெ மனதுடன்‌ அவளுடைய 
ஸ்தோத்திரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


30. ஸமக்ரம்‌ தர்ம-மீச்வரம்‌_-மைக்ரம்‌ தர்மம்‌ நி:சேலம்‌ தர்மரூபம்‌ | 
ததா ஈச்வரம்‌ அஷ்டைச்வர்யமயம்‌ | யே நி: சேஜமயேன ஸிஹ்மாபர - பாயா 
யேண ஹரினா சராசரம்‌ விராட்‌ ரூபம்‌ த்ருதமித்யர்த்த; | 


(ஒ.) ப்ரஹ்ம - விஷ்ணு - இவைர்‌ - தேவைர்‌ த்ரியதே ஸா ஜகன்மமி | 
ஸித: ப்ரேதோ மஹாதேவோ ப்ர்ஹ்மா லோஹித பங்கஜம்‌ | 1 | ஹரிர்ஹரில்து 
விஜ்ஞ்யோ வாஹநாநி மஹெளஜஸ: | ஸ்வமூர்த்யா வாஹனத்‌ - வந்து தேஷாம்‌ 
யஸ்மாக்‌ ௩ யுஜ்யதே | 2 தஸ்மான்‌ - மூர்த்யந்தரங்‌ கத்வா வாஹனத்வங்‌ 
கதாஸ்த்ரய; | தே தேனைவ ரூபேண ஆஸனான்யபவம்ஸ்த்ரய: | 3 | ஸிஹ்‌ 
மோபரி ஸ்திதம்‌ பத்மம்‌ ரக்தம்‌ தஸ்யோர்த்வத: சவ: | தஸ்யோபரி மஹாமாயா 
வரதாபயதாயினீ | 4 | ஏவம்‌ ரூபேண யோ த்யாத்வா பூஜயேத்‌ ஸததம்‌ எவாம்‌ | 
ப்ரஹ்ம - விஷ்ணு - சிவாஸ்‌ - தேன பூஜிதா: ஸ்யுர்‌ ௩ ஸம்சய; | 

காளிகா புராணம்‌, அத்‌. 59, 
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எச: Tiel Eq MfTA-fTH: | 

8௭ ஏ என்ன்‌ TATE ப 55 ப 

எரர்‌ ஏ எ எரர்‌ நத | 

எவ்ள எகா எனா afer saiafe: ப 33 ப 
எாரச-ன ஏஎ! எண கை: | 

எரிக்‌ எ ஏனா aad fas-afaar ப 9 ப 


தத : க்ருதாஞ்ஜலிர்‌-பூத்வா ஸ்துவீத சரிதை-ரிமை : | 
ஏகேன வா மத்யமேன நைகேநேதரயோ-ரிஹ || 32 ॥ 
சரிதார்த்தம்‌ து ந ஜபேஜ்‌-ஐபஞ்‌ சித்ர-மவாப்னுயாத்‌ | 
ப்ரதக்ஷிணா நமஸ்காரான்‌ க்ருத்வா மூர்த்னி க்ருதாஞ்‌- 
ஜலி: ॥ 388 ॥ 
க்ஷமாபயேஜ்‌-ஜகத்தாத்ரீம்‌ முஹு-முஹ--ரதந்த்ரித : | 


ப்ரதிச்லோகஞ்‌ ச ஜுஹாயாத்‌ பாயஸம்‌ தில- 
ஸர்ப்பிஷா ॥ 34 ॥ 


32. பின்னர்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு இச்சரித்திரங்களால்‌ 
துதிக்கவேண்டும்‌ ; அல்லது மத்தியம்‌ சரித்திரம்‌ ஒன்றினால்‌ 
மட்டுமாவது (துதிக்கலாம்‌) ; மற்ற இரண்டு சரித்திரங்களில்‌ 
ஒன்‌ றினால்‌ மட்டும்‌ இங்கு துதிக்கப்படாது. 

33, 34. சரித்திரத்தின்‌ பாதியை (குறையாக) ஐபிக்கக்‌ 
கூடாது. அதனால்‌ ஜபம்‌ குறைபாடுடையதாக (பயனற்ற 
தாக) ஆகும்‌. பிரதகதிணங்களும்‌ நமஸ்காரங்களும்‌ செய்து, 
தலைமேல்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு சோம்பலின்றி உலகத்தைத்‌ 
தாங்கும்‌ அன்னையிடம்‌ (எல்லா அபரா தங்களுக்கும்‌) மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ மன்னிப்புக்‌ கோரவேண்டும்‌, ஓவ்வொரு சுலோகத்‌ 
தாலும்‌ எள்ளும்‌ நெய்யும்‌ கலந்த பாயஸத்தை ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. 


34. ப்ரதிச்லோகம்‌ -ப்ரதிமந்த்ர - மித்யர்த்த;| “ஓம்‌ மார்க்கண்டேய 
உவாச ஸ்வாஹா '-—ஏவம்‌ ரூபமிதி | 
“ரமா - கவசகைர்‌ - மந்த்ரைர்‌ - ஹோமம்‌ தத்ர ந காரயேத்‌ ' | 


சண்டீஸ்தவழ்‌ 
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TET ₹ளி ஏஎ எற்கோள்‌ ஏர்‌ எ: ட. 
எளி எரி எள ஏளன: ॥ 3௨ 
saa: sie: எர: எரா என்‌ | 
ஏ எ॥௭8-னிளர்‌ எரர்‌ என்னி MAT ப 5 ப 
C4 ஏ: ஈளனனா என்ட்‌ TAA | 
எனா ஸர எள சினா னவா 1551 
ஜுஹுயாத்‌ ஸ்தோத்ர-மந்த்ரைர்‌-வா சண்டிகாயை 
_.. சுபம்‌ ஹவி: | 
பூயோ நாமபதைர்‌-தேவீம்‌ பூஜயேத்‌ ஸுஸமாஹித: ॥ 
ப்ரயத: ப்ராஞ்ஜலி: ப்ரஹ்வ: ப்ரணம்யாரோப்ய 
சாத்மனி | 
ஸுசிரம்‌ பாவயே-தீசாம்‌ சண்டிகாம்‌ தன்மயோ பவேத்‌ | 
ஏவம்‌ ய: பூஜயேத்‌ பக்த்யா ப்ரத்யஹம்‌ பரமேச்வரீம்‌ | 
புக்த்வா காமான்‌ யதா-காமம்‌ தேவீ-ஸாயுஜ்ய- 
மாப்னுயாத்‌ | 27 | 


. 85. (இங்ஙனம்‌ செய்ய இயலாதவர்‌) ஸ்தோத்திர மந்தி 
ரங்களால்‌ மட்டுமாவது சண்டிகைக்கு மங்களகரமான ஹவிஸ்‌ 
ஸை ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. (பின்னர்‌) மீண்டும்‌ ஒன்று 
பட்ட மனத்துடன்‌ தேவியை நாம மந்திரங்களால்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. 

96. மேலும்‌ அடக்கத்துடன்‌ கைகூப்பித்‌ தலைசாய்த்து 
வணங்கி மனத்தில்‌ சண்டிகா பரமேசுவரியை ஸ்தாபித்து 
நீண்டகாலம்‌ தியானத்திலிருந்து தன்மயமாகவேண்டும்‌. 

37. இவ்வாறாக எவன்‌ பக்தியுடன்‌ தினந்தோறும்‌ பர 
மேசுவரியைப்‌ பூஜிக்கன்றானோ, அவன்‌ விரும்பிய போகங்களை 


35. ல்தோத்ர-மந்த்ரைர்வா--மஹாலக்ஷ்ம்யா; ஸ்தோத்ர-மந்த்ரை: தேவ்‌ 
யா யயா தத- மிந்யாதிபி: த்வம்‌ ஸ்வாஹா த்வம்‌ ஸ்வதேத்யாதிரூபை: தேவி 
பரபந்நார்த்தி ஹரே ப்ரஸீதேதி, தேவா ஊசு, ௩மோ தேவ்யை மஹா தேவ்‌ - 
யை இத்யாதி தேவீஸ ஏக்த ரூபை: ஜுஹுயாத்‌ || 

36. ஸுரிரம்‌ பாவயேத்‌_— ஸர்வேச்வரீம்‌ சண்டிகாம்‌ சிந்தயேத்‌, யேன 
தனமயஸ்‌ - ததாகாரோ பவேத்‌ | 
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ஜி எ சர்‌ (ஈன்‌ எர்சர்‌ எனா | 

எனிகனான ரா னே THAT ॥ 35 ॥ 

qT ௭௪ WATS aA ANT | 

சளிக்‌ faa Afoeat ஏளன ]1௭ 113% ॥ 

1௭ தரா ர்‌ எர 
யோ ந பூஜயதே நித்யம்‌ சண்டிகாம்‌ பக்தவத்ஸலாம்‌ | 
பஸ்மீக்ருத்யாஸ்ய புண்யானி நிர்த்தஹேத்‌ பரமேச்வரீ || 
்‌ தஸ்மாத்‌ பூய பூபால ஸர்வலோக-மஹேச்வரீம்‌ | 
யதோக்தேன விதானேன சண்டிகாம்‌ ஸுகமா- 
ப்ஸ்யஸி || 39 | 


இதி வைக்ருதிக-ரஹஸ்யம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 


யெல்லாம்‌ அனுபவித்து தேவியின்‌ ஸாயுஜ்யப்‌ பதவியை எய்து 
வான்‌. 

.... 88. எவன்‌ பக்தர்களிடம்‌ வாத்ஸல்யம்‌ பூண்ட சண்டிகா 
தேவியை நாள்தோறும்‌ பூஜிப்பதில்லை்யோ அவனுடைய புண்‌ 
ணியங்களைச்‌ சாம்பலாக்கிப்‌ பரமேசுவரியானவள்‌ அவனை 
(தாபத்திரயத்தால்‌) எரிப்பாள்‌. 

39. அரசே! ஆகையால்‌ ஸர்வலோக மகேசுவரியான 
சண்டிகையைக்‌ கூறப்பட்ட முறைப்படி பூஜிப்பாய்‌. (அதனால்‌) 
இன்பத்தை அடைவாய்‌. 


இங்ஙனம்‌ வைக்ருதிக-ரஹஸ்யம்‌ முற்றிற்று. 


என ॥ ௨॥ 
அஎ | 
என NTT எ ரா எண்‌ எனா | 
Tl ளா எள எனா எளிதா ளான ॥ ₹ ॥ 
காவிகள்‌: சா நாண -கண்எர | 
சி சாகரன்‌ சாகி ப 5 ப 


5. மூர்த்தி-ரஹஸ்யம்‌ 
ருஷிருவாச || 
நந்தா பகவதீ நாம யா பவிஷ்யதி நந்தஜா | 
ஸா ஸ்துதா பூஜிதா பக்த்யா வசீகுர்யாஜ்‌-ஜகத்த்ரயம்‌ || 
கனகோத்தம-காந்தி: ஸா ஸுகாந்தி-கனகாம்பரா | 
தேவீ கனகவர்ணாபா கனகோத்தம-பூஷணா ॥ 2 || 


5. மூர்த்தி-ரஹஸ்யம்‌ 
ரிஷி கூறியது 
1. எந்த பகவதியானவள்‌ நந்தா என்ற பெயருடன்‌ நந்த 
னுடைய புத்திரியாகத்‌ தோன்றப்‌ போகிறுளோ அவள்‌ பக்தி 
யுடன்‌ துதிக்கப்பட்டுப்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ மூவுலகையும்‌ வச 
மாக்குவாள்‌. 


2. அந்த தேவியானவள்‌ பெர்ன்போன்று அழகா ய்‌ ஒளி 
வீசும்‌ ஆடையும்‌ சிறந்த பொன்னணியும்‌ அணிந்து பொன்‌ 
நிறத்தினளாய்ப்‌ பொன்போல்‌ ஒளிர்பவள்‌. 


மூர்த்தி ரஹஸ்யம்‌--சிதம்பர ரஹஸ்யத்தில்‌ இது 25 சுலோகம்‌ அடங்கியது 
என கீர்ணய்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
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எகர-ரளான்‌-:8௪௭- அரள | 

2137 எனா கணி: எர வி சர்ச ॥ 5 | 
சா சகா எ ளி எகா MATA |. 
எனா: ted ef ஊர எண்சாரக ப உ ॥ 
௭ TRAIT ர எள்ள | 

சள சோளா க்ளா ப உய 


ள்ள எள ணா ளா | 
ர எள எளி எக்‌ எனா ॥ உய 


கமலாங்குச-பாசாப்ஜை-ரலங்க்ருத-சதுர்ப்புஜா | 
இந்திரா கமலா லக்ஷ்மீ; ஸா ஸ்ரீ ருக்மாம்புஜாஸனா || 8 ॥| 
யா ரக்ததந்திகா நாம தேவீ ப்ரோக்தா மயானக | 
தஸ்யா ஸ்வரூபம்‌ வக்ஷ்யாமி ச்ருணு ஸர்வபயாபஹம்‌ || 
ரக்தாம்பரா ரக்தவர்ணா ரக்தஸர்வாங்க-பூஷணா | 
ரக்தாயுதா ரக்தநேத்ரா ரக்த-கேசா திபீஷணா ॥ 5 || 
ரக்ததீக்ண-நகா ரக்த-தசனா ரக்த-தந்திகா | 

பதிம்‌ நாரீவானுரக்தா தேவீ பக்தம்‌ பஜேஜ்ஜனம்‌ || 6 | 


3. தாமரையும்‌, அங்குசமும்‌, பாசமும்‌, சங்கமும்‌ அலங்க 
ரிக்கும்‌ நான்கு கைகளையுடையவள்‌. அவளே இந்திரா, கமலா, 
லக்ஷ்மீ, ஸ்ரீ, பொற்றாமரையில்‌ வீற்றிருப்பவள்‌, 

4. பாவமற்றவனே ! (முதலில்‌) ரக்ததந்திகா எனப்‌ 
பெயர்‌ பூண்டவள்‌ என எந்த தேவியைக்‌ கூறினேனோ அவ 
மனைத்தையும்‌ போக்குவது. 


த, 6. சிவப்பு வஸ்திரம்‌, சிவப்பு வர்ணம்‌, அங்கபூஷணங்‌ 


்‌ களெல்லாம்‌ சிவப்பு ; சிவப்பான ஆயுதம்‌, சிவந்த கண்‌, செம்‌ 


பட்டை மயிர்‌ ; மிகவும்‌ பயங்கர வடிவம்‌ ; கிவந்ததும்‌ கூறியது 


9-9] உத்தர பாகம்‌ ்‌ 313 


எஏரச 1௭௭ ஏர ஏர்கராக- எளி | 

ர்‌ கண்னன்‌ aa எனின்‌ படி ॥ 
OTT at எள்ளி | 

எகா எள்‌ எஸ்டி ளி மக ப 
ஏர்‌ ஏர ஏ us ஈரக்‌ ஏ ன்‌ எ | 
சாணான்‌ ஊரான ள்‌ Afra ஏ ப ௨ ய 


வஸுதேவ விசாலா ஸா ஸுமேரு-யூகல-ஸ்தனீ | 
தீர்க்கெள லம்பாவதிஸ்‌ தூலெள தாவத$வ மநோ- 
ஹரெள ॥ 7 ॥ 
கர்க்கசாவதிகாந்தெள தெள ஸர்வானந்த-பயோறிதீ | 
பக்தான்‌ ஸம்பாயயேத்‌ தேவீ ஸர்வகாமதுகெள 
ஸ்தநெள || 8 ॥ 
கட்கம்‌ பாத்ரஞ்‌ ச முஸலம்‌ லாங்கலஞ்‌ ௪ பிபர்த்திஸா | 
ஆக்யாதா ரக்தசாமுண்டா தேவீ யோஃகச்வரீதி ௪ | 9 | 


மான நகங்கள்‌ ; சிவந்த பற்கள்‌ ; (அதனால்‌) ரக்ததந்திகா 
எனட்‌ பெயர்‌ கொண்டவள்‌. பதிவிரதா ஸ்திரீயானவள்‌ 
பர்த்தாவுக்கு அன்புடன்‌ பணிசெய்வதுபோல்‌ தேவியானவள்‌ 
பக்த ஜனங்களைச்‌ சேவிக்கவும்‌ செய்வாள்‌. 


7, 8. அவள்‌ (வடிவத்தில்‌) பூமியைப்போல்‌ விசாலமான 
வள்‌ ; மேருவைப்போல்‌ உயர்ந்து அகன்று மிகவும்‌ பருத்து 
மனோகரமான இரு ஸ்தனங்களையுடையவள்‌. கடினமாய்‌ 
வெகு கமனீயமாய்‌ எல்லா இன்பங்களையும்‌ சுரக்கும்‌ அந்த 
ஸ்தனங்கள்‌ ஆனந்த மெல்லாம்‌ உட்கொண்ட பாற்கடல்‌. 
அவற்றால்‌ தேவியானவள்‌ பக்தர்களுக்குப்‌ பாலூட்டுவாள்‌. 

9. கத்தி, பானபாத்திரம்‌, உலக்கை, கலப்பை இவற்‌ 


றைத்‌ தரிக்கும்‌ அந்த யோகசசுவரியான தேவி ரக்தசாமுண்டா 
எனப்படுகின்றாள்‌. 
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TAT வா [௭ ஸர னா எட | 

SH ஏ: ரண எ னாள்‌ எரே ॥ 9௨ ll 

ஏனிர்‌ ஏ ஊர்‌ ன்‌ னா AY: TAN | 

a aT ரி என்‌ frat ॥ 22 ப 

சாண்ட்‌ வினர்‌ சிலி - கிள | 

ரரி | 2R ॥ 

எ எனின்‌ TATE | 

ஏ [எனி SHS FAVS ॥ 23 ॥ 
அனயா வ்யாப்த-மகலம்‌ ஜகத்‌ ஸ்தாவர-ஜங்கமம்‌ | 
இமாம்‌ ய;பூஜயேத்‌-பக்த்யா ஸ வ்யாப்னோதி சராசரம்‌ ॥ 
அதீதே ய இமம்‌ நித்யம்‌ ரக்ததந்த்யாவபு:-ஸ்‌. தவம்‌ | 
தம்‌ ஸா பரிசரேத்‌ தேவீ பதிம்‌ ப்ரிய-மிவாங்கனா || 11 | 
சாகம்பரீ நீலவர்ணா நீலோத்பல-விலோசனா | 
கம்பீரநாபிஸ்‌-த்ரிவலீ-விபூஷித-தனூதரீ ॥ 12 (| 
ஸுஃகர்க்கச-ஸமோத்துங்க-வ்ருத்த-பீந-கன-ஸ்கனீ | 
முஷ்டிம்‌ சிலீமுகா பூர்ணம்‌ கமலம்‌ கமலாலயா || 18 || 


10. இவளால்‌ சராசரப்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ வியாபிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. இவளை எவன்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜிக்கன்றானோ 
அவன்‌ சராசரத்தை வியாபிப்பான்‌. 

11. ரக்ததந்தா தேவியின்‌ வடிவ ஸ்துதியாயெ இதை 
எவன்‌ தினந்தோறும்‌ படிக்கின்றானோ அவனுக்குத்‌ தேவியான 
வள்‌ பர்த்தாவுக்குப்‌ பிரியமான ஸ்திரீயைப்போல்‌ பணி விடை ' 
யும்‌ செய்வாள்‌. 

12. சாகம்பரீதேவி நீலவர்ணமானவள்‌, கருநெய்தல்‌ 
போன்ற கண்‌ ; படைத்தவள்‌, கம்பீரமான நாபியுடையவள்‌, 
மூன்று மடிப்புகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட குறுகிய வயிறு 
டையவள்‌. ்‌ 

18-15. கடினமாய்ச்‌ சமமாய்‌ வட்டமாய்ப்‌ பெரிதாய்ப்‌ 
பருத்து எழுந்த ஸ்தனங்களை உடையவள்‌. கமலாஸனத்‌ 
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750-ர௯4- ஏர்‌ எாக- 8 | 

காணா 4-4 ஏஷ னான்‌ ॥ 2¥ 01 

காகக்‌ ஏ சகோ எனி TAT | 

ஏக்‌ எளன்‌ ளா ௭ எரி எனின்‌ ம 641 

எனிகா ஈண்‌ என்‌ ஏளன | 

ண ரி என்‌ என்‌ எரி எர என்னி ॥ 65 ॥ 

ளாக ஷண STAT எ எச ௭௭ | 

ஏனை ஏ ASTANA கஜ ॥ 65 ॥ 

்‌ ஓ 
புஷ்ப-பல்லவ-மூலாதி-பலாட்யம்‌ சாக-ஸஞ்சயம்‌ | 
காம்யானந்த-ரஸைர்‌-யுக்தம்‌ க்ஷுத்‌-த்ருண்‌-ம்ரு திய 
ஜ்வராபஹம்‌ || 14 || 

கார்முகஞ்‌ ௪ ஸ்புரத்‌-காந்தி பிப்ரத பரமேச்வர | 
சாகம்பரீ சதாக்ஷ ஸா ஸைவ துர்க்கா ப்ரகீர்த்திதா ॥ 75॥ 
விசோகா துஷ்டதமனீ சமனீ துரிதாபதாம்‌ | 
உமா கெளரீ ஸூ சண்டீ காலிகா ஸாபி பார்வதீ ॥ 16 ॥| 
சாகம்பரீம்‌ ஸ்துவன்‌ த்யாயன்‌ ஜபன்‌ ஸம்பூஜயந்‌-நமன்‌ | 
அக்ஷய்ய-மச்னுதே சீக்ர-மன்ன-பானாம்ருதம்‌ பலம்‌ || 17 | 


துறைபவள்‌. கமலத்தையும்‌, கைப்பிடி நிறைய அம்புகளையும்‌, 
விரும்பப்படும்‌ ரஸங்களுடன்‌ கூடியதும்‌ பசி தாகம்‌ சாக்காடு 
முதலிய பயங்களைப்‌ போக்குவதுமான புஷ்பம்‌, தளிர்‌, வேர்‌, 
பழம்‌ முதலியவற்றின்‌ கதம்பத்தையும்‌, ஒளிவீசும்‌ வில்லையும்‌ 
பரமேசுவரி (நான்கு கைகளிலும்‌) கொண்டுள்ளாள்‌. சாகம்‌ 
பரியாயெ அவளே சதாக்ஷி யெனப்படுபவள்‌. துர்க்கா எனப்‌ 
போற்றப்படுவளும்‌ அவளே. 
16. சோகமற்றவள்‌ ; துஷ்டர்களை யடக்குபவள்‌ ; பாவங்‌ 
களையும்‌ விபத்துக்களையும்‌ போக்குபவள்‌ ; அவளே உமா, 
கெளரி, ஸத, சண்ட, காளிகா, பார்வதீ. 
17. சாகம்பரி தேவியைத்‌ துதித்தும்‌, தியானித்தும்‌, 
ஜபித்தும்‌, பூஜித்தும்‌, நமஸ்கரித்தும்‌ ஒருவன்‌ விரைவில்‌ அன்ன 
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சினா வணர்‌ சா SoeTaTT-NTET | 
1[ஏளஉ-கிஎன ATT எ-ரிஎ-ரளிஎ ப 25 ப 


ஏன்‌ எ HE ஏரா எ [எள்‌ | 
கேளி காண்‌: எளி காள களா ப 05% ப 


எிாாகக-9னர்‌ என்‌ ௭௭கா!- ௭௭ | 
ரர AAT சாளர ஏரா ப Ro ll 


பீமாபி நீலவர்ணா ஸா தம்ஷ்ட்ராதசன-பாஸு-ரா | 
விசால-லோசனா நாரீ வ்ருத்த-பீன-பயோதரா | 18 ॥ 
சந்த்ரஹாஸஞ்‌ ச டமரும்‌ பானபாத்ரம்‌ ௪ பிப்ரதீ | 
ஏகவீரா காலராத்ரி: ஸைவோக்தா காமதா ஸ்துதா || 
கேஜோமண்டல-துர்த்தர்சா ப்ராமரீ சித்ரகாந்தி-ப்ருத்‌ | 
சித்ரானுலேபனா தேவீ சித்ராபரண-பூஷிதா ॥ 20 | 


பான ஸமிருத்தியையும்‌ அழிவற்ற அமிருதப்‌ பதவியையும்‌ 
பயனாய்‌ அடைவான்‌. 

18. பீமா தேவியானவள்‌ நீலவர்ணமானவள்‌ ; அவள்‌ 
கடைப்பற்களுடனும்‌ வாய்ப்பற்களுடனும்‌ பிரகாசிப்பவள்‌. 
பரந்த கண்படைத்தவள்‌. வட்டமான பருத்த ஸ்கதனங்களு 
டைய பெண்‌ வடிவினள்‌. 

19. சந்திரஹாஸம்‌ (கத்தி), உடுக்கை, பானபாத்ரம்‌, 
இவற்றைக்‌ தரிப்பவள்‌; ஏகவீரா, காலராத்திரி, காமதா என 
அவளே துதித்துப்‌ போற்றப்படுகின்றாள்‌. 

20. ப்ராமரீ தேவியானவள்‌ ஒளிப்‌ பிழம்பால்‌ சூழப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க முடியாதவள்‌. விசித்திரமான 


19. சிர பாத்ரஞ்‌ ச பிப்ரதீ | 


pe கை ௮௬௨ 4] 
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fanaa: or எனின்‌ Med | 
அ TAT னோ qT: னாள்‌ agar RL ॥ 
STATUES TAT: SfaT: Ada: | 

58 ₹8₹8 ரர்‌ எ எுச்‌ என$எ சரா RR ॥ 
area னோர்‌ வின. ககர 1 

எனாஏ என்ன சி ண frau ॥ 53 ॥ 


சித்ரப்ரமரபாணி; ஸா மஹாமாரீதி கீயதே | 
இத்யேதா மூர்த்தயோ தேவ்யா யா: க்யாதா வஸ்‌” 
தாதிப்‌ ॥ 21 ॥ 

ஜகன்மாதுச்‌-சண்டி காயா: சர்த்திதா: காமதேனவ: | 
இதம்‌ ரஹஸ்யம்‌ பரமம்‌ ந வாச்யம்‌ கஸ்யசித்‌ த்வயா ॥ 
ஆக்யானம்‌ திவ்யமூர்‌ த்‌ தீனா-மபீஷ்ட-பலதாயகம்‌ | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வப்ரயத்னேன தேவீம்‌ ஜப நிரந்தரம்‌ ॥ 22॥ 
காந்தி பொருந்தியவள்‌. அழகிய சந்தனப்‌ பூச்சுடையவள்‌ ; 
விசித்திரமான ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்றவள்‌. 

21, 22. விசித்திரமான வண்டு ஒன்றைக்‌ கையில்‌ க 
யவள்‌ ; அவள்‌ மகாமாரி எனப்‌ போற்றப்படுகிறாள்‌. அரச : 
இங்ஙனம்‌ ஜகன்மா தாவான சண்டிகா தேவியின்‌ வத்‌ 
ய எவை கூறப்பட்டனவோ அவை (எல்லா விருப்பங்கள்‌ 
யும்‌ பூர்த்தி செய்விக்கும்‌) காமதேனுக்கள்‌ எனட்‌! போற்றப்‌ 
படுகின்றன. இது மிகவும்‌ ரகசியம்‌. எவர்க்கும்‌ உன்லை 
சொல்லத்‌ தக்கதன்று. i 

23. (தேவியின்‌) திவ்ய மூர்த்திகளைப்பற்றிய இவ்வரலா சன 
வேண்டும்‌ பயனை அளிக்கவல்லது. ஆகையால்‌ முழுமுயற 
யுடன்‌ இடைவிடாது தேவியை ஜபிப்பாயாக. 


வ கல்‌ ர , ள்‌ ட்‌ ப்ரமோரஃ 
21. த்ரப்ரமரபரணி:- சித்ர: அநேக - வர்ண விசிஷ்டா 


பாணெள ஹஸ்தே யஸ்யா: ஸா| ஸ ச ப்ரமரோ ஜவரூப : 
ஜீவா மததீனா : ஸந்தீதி போதஇிதம்‌ | 


॥ தேன ச ஸர்வே 
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ஏனா ளி ணார | 
ணா FATT ஏன்‌ எள்‌ 6௭௭: | RY Il 
சே ஊர்‌ எசா னார்‌ ஏராணாணர* என | 
எனா எண்ன எச்ர௭- கக ॥ RU 
sf எர4- ர்‌ aq ர 
ஸப்தஜன்மார்ஜிதைர்‌-கோரைர்‌- ப்ரஹ்மஹத்யா- 
ஸ்மைர பி | 
பாடமாத்ரேண மந்த்ராணாம்‌ முச்யதே ஸர்வகில்‌ 
| பிஷை: ॥ 24 |! 
தேவ்யா த்யானம்‌ மயா க்யாதம்‌ குஹ்யாத்குஹ்யதரம்‌ 
| மஹத்‌ | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வப்ரயத்னேன ஸர்வகாம-பலப்ரதம்‌ ॥ 25 ॥ 
இதி மூர்த்தி-ரஹஸ்யம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ 
24. ஏழு பிறவிகளில்‌ குவித்த பிரம்மஹத்திபோன்ற 


கொடிய பாவங்களனைத்தினின்றும்‌ (இந்த ஸப்தசத) மந்திரங்‌ 
களைப்‌ படித்த மாத்திரத்தாலேயே (ஒருவன்‌) விடுபடுகிறான்‌. | 


25. தேவியின்‌ தியானம்‌ என்னால்‌ (இங்ஙனம்‌) விளக்கிக்‌ 
கூறப்பட்டது. (இது) இரகசியங்களுள்‌ மகத்தான அதிரக 
சியம்‌. ஆகையால்‌ எல்லா விருப்பங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்‌ 
விக்கும்‌ இதை எல்லா முயற்சியாலும்‌ போற்றவேண்டும்‌, 

இங்ஙவம்‌ மூர்த்தி-ரஹஸ்ரம்‌ முற்றிற்று 
தேவீமாஹாத்பமிய உத்தர பாகம்‌ முற்றிற்று 
ம்‌ ன 

(ஓ.) “தவிோபா நீவருபா: ஸ்யுர்‌-யயா ஹஸ்தே ஸதா த்ருதர : | 

திவாஜ்சா தநா ப்ரோக்கா ப்ராம£ லோகஸுந்தரி | புவனேச்வர்‌ ஸம்ஹிதை, 


ர: 


Aldea: ॥ 2 \l 
விர்‌ எனில்‌ எனா ॥ 


ளாஏரர | gro + எரர்‌ ॥ 

TATA: ॥ ஏ] எ: + ஏர ॥ 

எ - URES - எள விசார்‌-கணி - எண்‌ 
ரிச்‌ விசார்கஷிகி எகா அரம்‌ சரம்‌ ॥ 


அனுபந்தம்‌ 1. 


ஸ்ரீதுர்க்கா-ஸப்தச்லோகீ-ஜபவிதானம்‌ 


ஆசமனம்‌ | சுக்லாம்பரதரம்‌ 4 சாந்தயே ॥ 
ப்ராணாயாம : | ஓம்‌ பூ : 1 பூர்ப்புவஸ்‌ ஸுவரோம்‌ || 
மமோபாத்த-ஸமஸ்‌த- துரிதக்ஷயத்வாரா ஸ்ரீ துர்க்கா- 
லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வதீ-ப்ரீத்யர்த்தம்‌ ஸ்ரீ துர்க்கா - ஸப்த- 
ச்லோ&£-மாலா-மஹாமந்த்ர-ஜபம்‌ கரிஷ்யே ॥ 


தேவீமாஹாத்மியத்தின்‌ 700 மந்திரங்களின்‌ ஸாரமாகக்‌ 
கருதப்படுவது ஸ்ரீதுர்க்கா ஸப்த ச்லோக&. 

இஷ்டப்‌ பிராப்திக்கும்‌ அநிஷ்ட நிவிருத்திக்கும்‌ பொது 
வாக இதை நித்தியம்‌ ஜபம்‌ செய்வதுடன்‌ வாரம்‌ ஒரு முறை 
பின்வருமாறு பூஜை செய்வதும்‌ விசேஷம்‌. 


கிழமை நிவேதனம்‌ 
ஞாயிறு சர்க்கரைப்‌ பொங்கல்‌ 
திங்கள்‌ கேன்‌, சர்க்கரை, 
பழம்‌ 
செவ்வாய்‌ சித்ரான்னம்‌, பழம்‌, 
தேன்‌ 
புதன்‌ பால்‌ பாயஸம்‌ 


வெள்ளி . தேங்காய்‌ பழம்‌ 
சனி எள்‌ அன்னம்‌ 


பலன்‌ 
நோய்கள்‌ அகலும்‌ 
ஐசுவரியமும்‌ பதவியும்‌ 
வளரும்‌ 
கிரக பீடைகள்‌ 
நீங்கும்‌ 
புத்திரப்‌ பிராப்தி 
புத்தி வளர்ச்சி, 
பரீக்ஷையில்‌ வெற்றி 
சக்கர விவாஹம்‌ 
கவலைகளும்‌ கஷ்டங்‌ 
களும்‌ நீங்கும்‌ 


ww  — 
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ஏன ஏ ஊரின்‌ - ரன | ATT | 
எனவ சி்‌ | சினர- கணி எளி சோளா ப 

ட விஷ்‌ எனி எர: ஒரீ விண ॥ னி ஊர்‌. ஏணி - 
ஏரஎளி-ரி ஏர்‌ என்னி: ப 

ட ஏரகாசளர்‌ எள: | உ எள்னினர்‌ என: | எனி எனளானர்‌ 
என: 1 0 ஏன்ன என: | உர எரர்கானர்‌ என: ட எனி 
ஒக கார்‌ என: ॥ 
அஸ்ய ஸ்ரீ துர்க்கா ஸப்தச்லோ8-மாலா 

மஹாமந்த்ரஸ்ய | 

நாராயண ருஷி : | அனுஷ்டுபாதீனி ச்சந்தாம்ஸி | 
ஸ்ரீ துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வத தேவதா || 
ஓம்‌ பீஜம்‌, க்லீம்‌ சக்தி : ஹ்ரீம்‌ லகம்‌ || ஸ்ரீ துர்க்கா- 
லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வதீ-ப்ரீத்யர்த்தே ஜபே விநியோக : || 
ஐம்‌-அங்குஷ்ட்டாப்ப்யாம்‌ நம: | ஹ்ரீம்‌ துர்ஜனீப்ப்‌ 
யாம்‌ நம : | கீலீம்‌ மத்த்யமாப்ப்யாம்‌ நம : | ஐம்‌ அநாமி 
காப்ப்யாம்‌ நம: | ஹ்ரீம்‌ கனிஷ்ட்டி காப்ப்யாம்‌ நம: | 
ச்லீம்‌-கரதல-கரப்ருஷ்ட்டாப்ப்யாம்‌ நம : || 


லகுவாய்ப்‌ பூஜை செய்யும்‌ முறை : 
கோலமிட்ட ஒரு பலகையின்மேல்‌ குத்து விளக்கை ஏற்றி 


வைத்துக்‌ குங்குமமிட்டுப்‌ பூச்சூட்டி அதில்‌ தேவியை அவா 
ஹனம்‌ செய்து பின்வருமாறு பூஜை செய்யவும்‌. 


- மாதர்மே மதுகைடயக்னி....துர்க்கே ஈமஸ்தேகம்பிகே | த்யாயாமி | ஆவா 


மி ஆஸனம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | பாத்யம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | அர்க்க்யம்‌ ஸமர்ப்பு 
ஸமர்ப்பயாமி ॥ புஷ்பை : பூஜயாமி | 


ஹயா த ப ச 
மி | ஆசமனீயம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | கந்த 
வரகச்வர்யை நம : | விசாலாக்்யை நம]: ஸா மங்கல்யை நம : | காள்யை 
| மஹேச்வர்யை நம: | சண்ட்யை நம: | பைரவ்யை ஈம: | புவனேச்வர்யை 
நம: "நித்யாயை | ஸானந்தவிபவாயை நம: | ஸத்யஜ்ஞானயை | தமோப 
நம: '  ழறேச்வரஃப்ரியங்கர்யை ௩: | மஹாத்ரிபுரஸுந்தர்யை நம: | 


யை 1 . 
தர்க்கா பரமேச்வர்யை ஈம்‌ : ॥ 
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, $ளோச என: | உ னன்‌ னள டி ளர்‌ ௭5 | 
கேணச 81 உ ச விரக ட என்‌ எனா KE | 
ஷா ன!௭ ளா: ப னா ॥ 
HAH எஏக்கா (எ எரா ௪ எர 
ஊ-1௭௭-எஎனிஎ௭எள்‌ $ qoegosifaf | 
அளித களில்‌ என்‌ fra 
னி ஏஏ fo ஸீ எனக ப 
ஐம்‌-ஹ்ருதயாய நம : | ஹ்ரீம்‌ சிரஸே ஸ்வாஹா | 
கலீம்‌ சிகாயை வஷட்‌ | ஐம்‌ கவசாய ஹாம்‌ | ஹ்ரீம்‌ 
நேத்ரத்ரயாய வெளஷட்‌ | க்லீம்‌ அஸ்தராய பட்‌ || 
பூர்ப்புவஸ்ஸுவரோமிதி திக்பந்த : | த்யானம்‌ || 
மாதர்மே மதுகைடபக்க்னி மஷிஷப்ரானாபஹா- 
ரோத்யமே 
ஹேலா- நிர்மித-தூம்ரலோசனவதே ஹேசண்ட- 
முண்டார்த்தினி | 
நி; சேவீக்ருத-ரக்தபீஜ தனுஜே நித்யே நிசும்ப்பாபஹே 
ஈம்ப்பத்த்வம்ஸினி ஸம்ஹராசு துரிதம்‌ துர்க்கே 
நமஸ்தேஃம்பிகே || 


————- 


துர்க்கா லக்ஷ்மிஸரஸ்வத்யை நம : | தூபமாக்க்ராபயாமி | துர்க்கா-லக்ஷம்‌ 
ஸரஸ்வத்யை நம: | இபம்‌ தர்சயாமி॥ துர்க்கா-லசமி-ஸரலிவம்யை நம: | 
நைவேத்யம்‌ மிளேதயாமி | துர்க்கா-லசறமீ-ஸரஸ்வத்யை நம: | தாம்பூலம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பயாமி ॥ துர்க்கா-லகஷம்‌-ஸரஸ்வத்யை நம ; | கர்ப்பூர நீராஜனம்‌ தர்சயாமி ॥ 
* வந்திதாங்க்க்ரியுகே தேவி ஸர்வஸெளபாக்யதாமிவி | 
ரூபம்‌ தேஹி ஜயம்‌ தேஹி யசோ தேஹி த்விஷோ ஜஹி | 
என்று சொல்லிக்கொண்டு இருய்ந்தொருமுறை தீபப்பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து 
நமஸ்காரம்‌. 


* ஆவாஹனம்‌ ந ஜாஞம்‌ ௩ ஜானாமி விஸர்ஜனம்‌ | 
பூஜாவிதிம்‌ ந ஜானாமி கமஸ்வ பரமேச்வரி | 
அன்யநா சரணம்‌ நாஸ்தி த்வமேவ சரணம்‌ மம | 
... தஸ்மாத்‌ காருண்ய-மாவேன ரக ரக்ஷ மஹேச்வரி || 
எனறு சொல்லிப்‌ பூஜா ஸமாபனம்‌. 
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ஏ. ஏனைச்‌ எள்‌ எச்‌ | ம்‌ ஏகார 
சோரி எரர்‌ | ச்ளசாரகாள்‌ ஏசா | ₹ - 
அரன்‌ வர்‌ எசான்‌ | ௪ - ஏரளானகாள்‌ எரர்‌ எ 
ஏஎ அன்‌ | ஏ - ளிகள்‌ எள்‌ ஏரார்‌ ப 

wa: ॥ (ளா) 
சானா! என்‌ சே எளி 18 எரா | 
எகாளதன எின௭௪ எனா எ ப உப 
ர ளா கா வி எளி: 
ஊச: ளா ஈரி ஏர்‌ கன்‌ | 
வ ளா கா எண 
qT TIT என்‌ - எனா ப 2 ll 
லம்‌-ப்ரு திவ்யாத்மிகாயை கந்தம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | ஹம்‌ -- 
ஆகாசாத்மிகாயை புஷ்பாணி ஸமர்ப்பயாமி | யம்‌-வாய்‌ 
வாத்மிகாயை தூபமாக்க்ராபயாமி | ரம்‌-அக்ன்யாத்மி 
காயை தீபம்‌ தர்சயாமி | வம்‌ - அம்ருதாத்மிகாயை 
அம்ருதம்‌ மஹா நைவேத்யம்‌ நிவேதயாமி | ஸம்‌ 
ஸர்வாத்மிகாயை ஸர்வோபசார பூஜாம்‌ ஸமர்ப்பயாமி || 
ஜபம்‌ (மூன்று தடவை பின்வரும்‌ சுலோகங்களைப்‌ படிக்‌ 


கவும்‌) 
ஜ்ஞானினாமபி சேதாம்ஸி தேவீ பகவதீ ஹி ஸா | 


பலா-தாக்ருஷ்ய மோஹாய மஹா மாயா 
ப்ரயச்சதி || 1 || 


துர்க்கே ஸ்ம்ருதா ஹரஸி பீதி-மசேஷஜந்தோ : 
ஸ்வஸ்த்தை : ஸ்ம்ருதா மதிமிதீவ சுபாம்‌ ததாஸி | 
தாரித்ர்ய-து: க்க-பய-ஹாரி ர. 
ஸார்வோபகார-கரணாய ஸதார்த்ர-சித்தா || 2 | 
ஸர்வமங்கல-மாங்கல்யே சிவே ஸர்வார்த்த-ஸாதிகே | 


சரண்யே த்ர்யம்பகே கெளரி நாராயணி 
நமோ.$ஸ்து தே || 2 | 
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ஏச்ர்க - Nile fad Taf - என்க | 
qd எக Mf Trai எளி 4 ப 5 ॥ 
ஏர - விளார்‌ - ஏரா - qT | 
எண்‌ எ எள்‌ என்ன 4 பப 
ஈசன்‌ ஏஎ Tf எ௭ரரசள்‌ | 
எனா ள்‌ எ ன்‌ வ என்றை 4 பு 


வா - TATTMAETY ஏச 

ஊன ஏ காளா எகலிககா | 
(ளார்‌ எ far 

(எள காளர்‌ Safe ப 6 ॥ 


எளர-எளா ளர்‌ அண்னா! |. 
ஏ ளா கச்‌- என்க ॥ 6 ॥ 


சரணாக த-தீனார்த்த-பரித்ராண-பராயணே | 
ஸர்வஸ்யார்க்‌ ரே தேவி நாராயணி 

டட படட நமோஸ்து தே॥&4॥ 
ஸர்வஸ்வரூபே ஸர்வேசே ஸர்வ-சக்இ-ஸமன்ி த | 
பயேப்ப்யஸ்‌- ச்‌ நோ தேவி துர்க்கே தே 

ட க்கம்‌ மோ $ஸ்து தே ॥5 ॥ 

ரோகானசேஷா-னபஹம்ஸி துஷ்டா 
ருஷ்டா து காமான்‌ ஸக மீஷ்டான்‌ | 
த்வாமாச்ரிதானாம்‌ ந விப, ராணாம்‌ 
த்வாமாச்ரிதா ஹ்யாச்ரயதாம்‌ ப்ரயாந்தி || 6 ॥! 
ஸர்வா-பாதா-ப்ரசமனம்‌ த்ரைலோக்யஸ்யாகிலேச்வரி ॥ 
ஏவ மேவ த்வயா கார்ய-மஸ்மத்வைரி-விநாசன ப்‌ | 7 ॥| 


324 தேவீமாஹாத்மியம்‌ 


6- கோண என: | ஒர - (ப காள டான்‌ னார்‌ ௭௭௪ 
6 ௬௭௪ ர | உர ௭ சிரச | எலி என ௬ ப 
wii ff: Ta + ஏரி 
ஏரிக்‌ 11 


ஷீ உனா 0 ப 
ச | ஏனா எனின்‌ எ ஏஎ ஞர்‌ என | 
எர 8 af என்ன்‌ ர ப 


ஐம்‌-ஹ்ருதயாய நம : | ஹ்ரீம்‌-சிரஸே ஸ்வாஹா | க்லீம்‌ 
சிகாயை வஷட்‌ | ஐம்‌-கவசாய ஹாம்‌ | ஹ்ரீம்‌-நேத்ரத்ர 
யாய வெளஷட்‌ | க்லீம்‌-அஸ்த்ராய பட்‌ || பூர்ப்புவஸ்‌- 
ஸுவரோமிதி திக்விமோக : || த்யானம்‌ | மாதர்மே-- 
துர்க்கே நமஸ்தே.5ம்பிகே || 


லம்‌-இத்யாதி பஞ்சபூஜா || 

ஸமர்ப்பணம்‌ || குஹ்யாதி குஹ்ய-கோப்த்ரீ த்வம்‌ க்ரு 
ஹாணாஸ்மத்‌ க்ருதம்‌ ஜபம்‌ | ஸித்திர்ப்பவது மே தேவி 
த்வத்ப்ரஸாதான்‌ மயி ஸ்த்திரா || 


SIA: \ <1 
ர 


என்ன்‌ ப வரணி எளி ழு 9: | 


(| ட்‌ பய்‌ Sif or ட! Fer ஏளனம்‌: | 81 
 ॥ 
எரர்‌ - a oe வு ச்சோள்‌ சர eT | 


கண்ட்‌. ர்‌ 


தாரி எளி: எக்‌ ரான எண்‌ வ என: ॥ 


அநுபந்தம்‌ 2 
துர்க்கா ஸூக்தம்‌ 
| 
ஜாதவேதஸே ஸுநவாம ஸோம-மராதி யதோ 


நிதஹாதி வே 
| 
ஸ்‌ 5: பர்ஷததி துர்க்காணி விச்வா நாவேவ ஸிந்தும்‌ 


துரிதாத்யக்னி : | 1 ॥ 
| | | 
தாமக்னி - வாணாம்‌ தபஸா ஜிவலந்தீம்‌ வவர சனம்‌ 


சர்மபலேஷு ஜாஷ்டா ம்‌ | 
துர்க்காம்‌ தேவீ: e சரணமஹம்‌ பப்‌ த்யே ஸாதரலி 
தரஸே ப | 2॥| 


7. அக்கினி வடிவில்‌ விளங்கும்‌ சக்திக்கு ஸோமரஸ்த்‌ 
தைப்‌ பிழிந்து தருவோம்‌, அனைத்தையும்‌ அறியும்‌ அந்த சக்தி 
எமது பகைமைகளைப்‌ பெத்த கட்டும்‌. அது எமது எல்லா 
ஆபத்‌ துக்களையும்‌ போக்கட்‌ கப்பலால்‌ கடலைக்‌ கடப்பது 
போல்‌ பாவக்‌ ப ட்விலிற றத அக்கினி சக்‌தி நம்மை அக்கரை 
சேர்க்கட்டும்‌. 

2. செந்நீ வண்ணத்தினளும்‌, தனது ஒளியால்‌ (பகைவர்‌ 
களை) எரிப்பவளும்‌, ஞானக்கண்ணால்‌ காணப்பட்ட வளும்‌, 


22 


ட. 
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ஏர்‌ எர ஏன எனி ஏனா ன்னான்‌ aif ச | 
ஓ ரி ஷன ா “ளி எனா ளிசாச ய்ய எளி: ॥% ॥ 
எள்ளி ட எவன்‌ எ எள வம்ப | 
என்‌ எரா என யய பய வின்னா யப்‌ பச 
அக்னே த்வம்‌ பாரயானவ்யோ அஸ்மான்‌ ஸ்வஸ்திபி 
ரதி துர்க்காணி ல்லா 


| | | 
பூச்ச ப்ருத்வீ பஹுலா ந உர்வீ பவா தோகாய தன- 


யாய சம்யோ: | 8 ॥| 
வித்வான்‌ நோ துர்க்கஹா ஜாதவேதஸ்‌ - ஸிந்தும்‌ ந 
நாவா - துரிதா இிபர்ஷி | 
அக்னே அத்ரிவன்‌ மனஸா க்ருணானோ5ஸ்மாகம்‌ 


பு 
போத்யவிதா தனூனாம்‌ ॥ 4 ॥ 


கருமபலனைக்‌ கூட்டிவைப்பவ 0 ஈ துர்க்காதேவியை நான்‌ 
சரண்டைகின்றேன்‌, 'பிறவிக்கடலை எளிதில்‌ கடத்துவிப்ப 
வளே ! கடத்துவிக்கும்‌ உனக்கு நமஸ்காரம்‌. ன 
3. அக்கினி சக்தியே! போற்றத்தக்க நீ எங்களை நல்ல . 
உபாயங்களால்‌ எல்லா ஆபத்துக்களினின்றும்‌ கரை யேற்று 


அனுபந்தம்‌- துர்க்காஸ௰க்தம்‌ 927 
| | | 
சணா: எனா ண்‌: EAM ஈனா எணண | 
| [ | | ப 
ஏ எ: ரம ரின்‌ சனா என்‌ என்னின்‌: பட 


| 1 1 1 
எனிர்க ளி எனம என எள எனன என | 


னர்‌ என்‌ எ னார்‌ a ள்ளன ॥உ॥ 
, | | 
ப்ருதனாஜித ஸ்‌ ஹமான - முக்ற - மக்னி: ஹுவேம 
பரமாத்‌ ஸதைஸ்தாத்‌ | 
ஸ்‌ ந: பர்ஷததி துர்க்காணி விச்வா க்ஷ£மத்தேவோ 
அதிதுரிதாத்யக்னி: | 5 1 
| ப்ரத்னோஷிக - மீட்யோ அத்வரேஷு ஸநாச்ச ஹோ- 
ப தா நவ்யச்ச ஸத்ஸி | 
ஸ்வாஞ்சாக்னே தனுவம்‌ பிட்ரயஸ்வாஸ்மப்யஞ்ச 


ஸெளபக - மாயஜஸ்வ || 6 || 


விக்க வேண்டும்‌. எங்களுக்கு வாசஸ்தலமும்‌ விளைபூமியும்‌ 
நிறையக்‌ கூட்டிவைக்க வேண்டும்‌. (எங்கள்‌) புத்திரர்களுக்கும்‌ 
யெளத்திரர்களுக்கும்‌ நன்மை அளிக்க வேண்டும்‌. 

| 4. ஆபத்தைப்‌ போக்கும்‌ அக்கினி சக்தியே! -கப்பலால்‌ 
| சடலைக்‌ கடப்பதுபோல்‌ எங்களை எல்லாப்‌ பாவங்களினின்றும்‌ 
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ளராஸ்கனதள்‌ ஈண்ட எண்ணி ஷ்‌ 
ன ரச ளரிஎ ளி சனசி வா 56 TT (19 ॥॥ 
சானா ஈஸ்‌ சாதார ஜிஈ18 | 
எள்‌ ர: ன்னா ॥5॥ 
கோபிர்‌ - ஜுஷ்ட - மயுஜோ நிஷிக்தம்‌ தவேந்த்ர க்‌ 
விஷ்ணோ “ரனு - ஸஞ்சரேம | 
நாகஸ்ய ப்ருஷ்ட - மபி - ஸம்‌ வஸானோ வைஷ்ண - 
வீம்‌ லோக இஹ மாதயந்தாம்‌ || 7 ॥ 
காத்யாயநாய வித்மஹே கன்யகுமாரி தீமஹி | 


ர! 
தந்நோ துர்க்கி: ப்ரசோதயாத்‌ || 8 || 


கடத்துவிப்பாய்‌. அக்கினி சக்தியே! அத்ரி மகரிஷியைப்‌ 
போல்‌ அனைவரும்‌ இன்புறுமாறு மனதார அனுக்ரெகித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ எங்களுடைய உடலை இரக்ஷித்துக்கொண்டும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. 

த, எதிரிகளின்‌ சேனைகளை வெல்லுவதும்‌, அடக்குவதும்‌ 
உக்ரெமானதுமான அக்கினி சக்தியைப்‌ பரமபதத்திலிருந்தி 
அழைக்கின்றோம்‌, அச்சக்தி எல்லா ஆபத்துக்களையும்‌ போச்‌ 
குவதாகுக, அக்கினிதேவன்‌ நமது பாவங்களைப்‌ போக்கிச்‌ 
குற்றங்களை மன்னிக்கட்டும்‌. 


... 6, அக்கினியே! யாகங்களில்‌ போற்றப்பெறும்‌, நீ இன்‌. 
பத்தை வளர்க்கின்றாய்‌. கருமபலனை அளிப்பதும்‌ ஹோமத்‌ 
இதச்‌ செய்வதும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்படுவதும்‌ நீயே 


. ஆகின்றாய்‌. அக்கினி சக்தியே, உனது உடலையும்‌ ஹவிஸ்ஸி 


னால்‌ இன்புறச்‌ செய்து எங்களுக்கும்‌ எல்லா ஸெளபாக்கியங்‌ 
களையும்‌ அருள்வாய்‌. . 


7. இந்திரனிடம்‌ விளங்கும்‌ சக்தியே! பாவத்‌ தொடர்‌ 


 பின்றி பாவனமான பொருட்களுடன்‌ கூடி அமிருததீதால்‌ 


அபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டு எங்கும்‌ பரவி நிற்கும்‌ உன்னைச்‌ 
சேவிக்கிறேன்‌. சுவர்க்கத்தின்‌ உச்சியில்‌ வசிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ 
விஷ்ணு பக்தனான என்னை இவ்வுலகிலிருக்கும்போதே பேரின்‌ 
பத்துக்குரியவனாக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 

யத்‌ தியா 


8. - கன்னியாகவும்‌ குமரியாகவும்‌ உள்ள தேவிை 
பரமேசு 


னிக்கின்றோம்‌. பரமேசுவரனுக்காகவே தோன்‌ றி 
வரனை யடைந்த அவளை வழிபடுகின்றோம்‌. அந்த துர்க்கா 
தேவி எங்களை நல்வழியில்‌ செலுத்தி ஆட்கொள்ள 
வேண்டும்‌, ப 


சக்திக்கு 


அக்கினியையும்‌ இந்திரனையும்‌ வேண்டுவதும்‌ அவர்களுடைய 82% 
என்பதும்‌, 


அதிதேவதையாய்‌ விளங்கும்‌ துர்க்கையை வேண்டுவதேயாகும்‌ டை 
தேயாகும்‌ என்பதும்‌ 


விஷ்ணுவிடம்‌ பக்தி செய்வதும்‌ தேவியிடம்‌ பக்தி செய்வ 
இந்த ஸூக்தத்தினல்‌ பெறப்படுகிறது. 
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9148௭: || 2 || 
॥ சினி ப 
னின்‌ qafazt STA எளாளிஎஎன்‌ எனர்‌. 
எனன எளி கட்டப்பட்டு எள்‌ ச்சர்‌ எ ॥ 
களா ரி எ: என்ர TTT ஏ ATT 
சார்‌ Gd Nae எனா னள -சோசா௭ ॥ 2 ॥ 
ஏஏ ஈன னேர ஏஎ ஈரல்‌ ஏணி [எள - 
எனா ₹சோ**எா அசளாரணி எக்‌ எர | 
ஏ்‌ சானா ள்‌ எனன எணான எளரிஎககர்‌ 
சேர்‌ <4 எர ஏரா எட ள்ளார்‌ IR 1 
அனுபந்தம்‌ 3 
தேவீமாஹாத்மிய ஸ்தோத்ரம்‌ 
லக்்மீசே யோக -நித்ராம்‌ ப்ரபஜதி புஜகாதீச - 
தல்பே ஸதர்ப்பா- வுத்பந்நெள தானவெள தச்ச்ர 
வண-மலமயாங்கெள மதும்‌ கைடபஞ்ச | த்ருஷட்வா 
பீதஸ்ய தாது: ஸ்துதிபிரபினுதாமாசு தெள நாசயதந்‌ 
இம்‌ துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண-மஹம 
சேஷாப - துன்மூலனாய | 21] 
யுத்தே நிர்ஜித்ய தைத்யஸ்‌ - த்ரிபுவன - மகிலம்‌ 
யஸ்ததீயேஷாு*  திஷ்ண்யேஷ்‌ - வாஸ்தாய ஸ்வாத்வி 
தேயான்‌ ஸ்வயமகமதஸெள சக்ரதாம்‌ விக்ரமேண | 
தம்‌ ஸாமாத்யாப்தமித்ரம்‌ மஹிஷமபி நிஹத்யாஸ்ய 
மூர்த்தாதிரூடாம்‌ துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே 
சரணமஹ-மசேஷாப- துன்மூலனாய || 2॥ 


. துன்மூலனாய 
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எளி fer-sorl a-feufa-fag fart ஊன்‌ எரா 

சார எரர்‌ ஒள்‌ எ: ரர்‌ எ TEE | 
qf: ரள TAN எ௭்ரி எரர்‌ 

னார்‌ சி qa எர ளரர- ணே ளாச ॥ 5 ॥ 
சார்‌ 9 (ர்ச்‌ (ராரா க ிகர்‌ [0ோள- 

great sqzaaia ஐ fread எக கன | 
௭௨ சேர்‌ ஊர௭1௮9௪௭௭-ஈளளிளி ளோ! 

கார்‌ சசி ஏரன்‌ ஏராள -கோேகா௭ ॥ % ॥ 
௭89௭-₹௧௭௨- ௮ ₹1௭ர-[ச1௪-௭ பகி: சனா: 

தனா எனா (எஷ௭்‌ எ௭ர்களார்‌ எரிக்‌ | 
TAY எள்‌ fe எனா சோர்‌ 

சார்‌ சசி ஏன்‌ எனா அகளரள- ணே ॥ AN 

விச்வோத்பத்தி - ப்ரணாச - ஸ்திதி - விஹ்ருதிபரே 
தேவி கோராமராரி - த்ராஸாத்‌ த்ராதம்‌ குலம்‌ ந: 
புனரபி ௪ மஹாஸங்கடேஸஷ்‌ - வீத்ருசேஷ | ஆவிர்ப்‌ 
பூயா: புரஸ்தாதிதி சரணநமத்‌ - ஸர்வகீர்வாணவர்க 
காம்‌ துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண - மஹ - மசே 
ஷாப்‌ - துன்மூலனாய 1311 
ஹந்தும்‌ சூம்பம்‌ நிசும்பம்‌ த்ரிதச - கணநுதாம்‌ 

ஹேமடோலாம்‌ ஹிமாத்ரா-வாரூடாம்‌ வ்யூட தர்ப்பான்‌ 
யுதி நிறதவதிம்‌ தூம்ரத்ருக்‌ சண்டமுண்டான்‌ | சா 
மூண்டாக்யாம்‌ ததானா-முபசமித - மஹாரக்த - பீஜோப 
ஸர்க்காம்‌ துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண-மஹ 
மசேஷாப - துன்மூலனாய | 4 (| 


ப்ரஹ்மேச - ஸ்கந்த - நாராயண - டெ - நரஸிஹ்‌ 
மேந்த்ரசக்தீ: ஸ்வப்ருத்யா : க்ருத்வா ஹத்வா நிசும்‌ 
பம்‌ ஜிதவிபுதகணம்‌ த்ராஸிதாசேஷலோகம்‌ | ஏகபூயாத 
சும்பம்‌ ரணசிரஸி நிஹத்யாஸ்திதா-மாத்தகட்காம்‌: 
துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண மஹ-மசேஷாப- 
323 | 5॥ 
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ஏனளா எ eaARafTaS ஏரார்‌ fsa 
எாஎரராணாகர்‌ எர எனி ரான்‌ எனு | 
விசா எண்ட்‌ mfea-fuyguet கள்ள Tat 
னர்‌ ளே TAT எர -க௪ | 61! 
பயயபங்பம மடடம ய யது பாட்டற்ச 
ளிர-அஏாளளிகர்‌ ஏஎகக-ஏனிஎனிஎர்‌ என்க! 
சசி எனி எர்‌ ரன எ எரி எரி 
வர்‌ சே NAT TTUTHENATITG-2Fq SAT Il oll 
ீஎஜாசகர்‌ ரர்‌ சுன்னா 
எகாள் கவள! மரக! எச்ச | 
ஏஎர்காருரர்‌ எரர்‌ சஎ௫ர்ரி தளர்ரி 
சார்‌ சி! என்‌ எனா ரோ எளார-கஎ ப ௪ ப 
உத்பன்னா நந்தஜேதி ஸ்வயமவனிதலே சும்ப- 
மன்யம்‌ நிசும்பம்‌ ப்ராமர்யாக்யாருணாக்யம்‌ புனரப்‌ 
னனீ துர்க்க - மாக்யம்‌ நிஹந்தும்‌ | பீமா சாகம்‌ 
பரீதி த்ருடித - ரிபுப டாம்‌ ரக்ததந்தேதி ஜாதாம்‌ 
துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரணமஹ - மசேஷாப - 
துன்மூலனாய ॥ 611 
துரைகுண்யானாம்‌ குணானா - மனுஸரண - கலா 
'கேலி- நானாவதாரைஸ்‌ - த்ரைலோக்ய - த்ராண - சீலாம்‌ 
தனுஜகுல - வநீவஹ்னிலீலாம்‌ ஸலீலாம்‌ | தேவீம்‌ 
றச்சின்மயிம்‌ தாம்‌ விதரித - விநமத்‌ - ஸத்ரிவர்க்கா 
பவர்க்காம்‌ துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண மஹ- 
மசேஷாப - துன்மூலனாய ॥ 7 ॥ 
்‌ ஸிஹ்மாரூடாம்‌ த்ரிநேத்ராம்‌ கரதலவிலஸச்‌ - 
சங்கசக்ராஸி-ரம்யாம்‌ பக்தாபீஷ்டப்ரதாத்ரீம்‌ ரிபுமதன- 
கரீம்‌ ஸர்வலோகைக-வந்த்யாம்‌ | ஸர்வாலங்கார-யுக்தாம்‌ 
சசியுதமகுடாம்‌ ச்யாமலாங்கீம்‌ க்ருசாங்கீம்‌ துர்க்காம்‌ 
தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரண-மஹ-மசேஷாப- துன்மூலனாய 
॥ ௪1 


| 
| 


2 
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STATS Tafa ணன்‌ எள சரி 
ராசா எளாசர்‌ ஏஎ எள: Fear எனா: | 
ர்‌ கா ணனஎா௭ ஏகா ள்ள எர 
«qt எனி எர ஏர ரணெகா௭ ப 5 ப 
Ud என: Tord TAANTES-fAATATV AUTON. 
களின்‌ ௮4௭1௭௭ (௭-௭க0-ஸர க | 
விர்‌ வர்ன-விஎஎஎஎரகோக னர்கள்‌ 
ஷ்ரி-ர ரன கேர்‌ எகா ளா ளா 112 oll 


சளிராதா- எரி 


த்ராயஸ்வ ஸ்வாமினீதி த்ரிபுவன-ஜனனிப்ரார்த்‌ தனா 
த்வய்யபார்த்தா பால்யந்தே 3ப்யர்த்தனாயாம்‌ பகவதி 
சிசவ: கம்‌ த்வனன்யா ஜனன்யா: | தத்‌ துப்யம்‌ ஸ்யாந்‌ 
நமஸ்யேத்யவனத - விபுதாஹ்லாதி - வீக்ஷாவிஸர்க்காம்‌ 
துர்க்காம்‌ தேவீம்‌ ப்ரபத்யே சரணமஹ - மசேஷாப . 
துன்மூலனாய 191 


ஏதம்‌ ஸந்த : படந்து ஸ்தவ-மகல-விபஜ்‌-ஜால- 
தூலானலாபம்‌ ஹ்ருன்‌ - மோஹத்வாந்த - பானுப்ர 
தித - மதில - ஸங்கல்ப - கல்பத்ருகல்பம்‌ | தெளர்க்கம்‌ 
தெளர்கத்ய - கோராதபதுஹினகர - ப்ரக்ய - மம்ஹோ .- 
கஜேந்த்ர - ச்ரேணி - பஞ்சாஸ்ய - தேச்யம்‌ விபுலபயத _. 

காலாஹி- தார்க்ஷ்ய - ப்ரபாவம்‌ 
| 10 \ 
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௮48: || 6 ll 


I எளி எனற ப 


எ ll 

YaoTrqeyt foc என்ன்‌ TANT | 

ஏக்‌ கச்ச எள்ளி ளார்‌ ப 

எரா Il 

எனி - எ-கா விகார்‌- ஊரி ஏரி 
ப] எளி என்‌ ஈ(ச்‌ பு 

ஏஏனசிசாகளா-எஏஎிகானிக “எள்ள டச்‌ எர 
ரீனா சோன்ளி ன்‌ என எ௱: | 

அனுபந்தம்‌ 4 
॥ ஸப்தசதீ-யந்த்ரபூஜனம்‌ ॥ 
ஆசம்ய || 
சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ சதுர்ப்புஜம்‌ | 
ப்ரஸன்ன - வதனம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்னோபசாந்தயே || 
ப்ராணானாயம்ய ॥! 
மமேோயபாத்த - ஸமஸ்த - துரிதகஷ்யத்வாரா 
ஸ்ரீ துர்க்கா-லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வத-ப்ரீத்யர்த்தம்‌ ஸப்தசத- 
யந்த்ர பூஜாம்‌ கரிஷ்யே || 
, ஆப்ரஹ்மலோகா - தாசேஷா - தாலோகாலோக - 

பார்வதாத்‌ | யே வஸந்தி த்விஜா தேவாஸ்‌-தேப்யோ 
நித்யம்‌ நமோ நம: || 


4 
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ஏன ஏன்னா னு ஈழ: | நாள்‌ ஏ: | 
ணை ॥ ஏர்‌ னின்‌: ப ரர எசா எள சா 
வ வ்‌ ரஸா எனா | எ ஏ ளான ஈர்‌ 84 நட்பது! 
௬ | 

STatatT என்னா: சான | எனம தனா ॥ 

விர எனக்‌ ஏர்‌ ௭௭ 8 என | 

௭1௭௭ சளோ-எளா: சார ௭௭௭ எனக ஒன்ன ॥ 

எரர்‌ தனா பர்‌ 


ஊனா ப என்றாகளை எ: ॥ ளான 
எ: டிரச என: பர்‌ எ ஏர்‌ ௪ Maraft 
எணன்‌ | ifs fry க எர என்ன்‌ ௬௩ ॥ 


யய 


ஆஸனமந்தரஸ்ய ப்ருதிவ்யா மேரு-ப்ருஷ்டருஷி: | 
ஸுதலஞ்‌ சந்த : | கூர்மோ தேவதா || ஆஸனே விநி 
யோக: | ப்ருத்வி த்வயா த்ருதா லோகா தேவி த்வம்‌ 
விஷ்ணுனா த்ரூதா | த்வஞ்‌ ௪ தாரய மாம்‌ தேவி பவித்‌ 
ரஞ்‌ சாஸனம்‌ குரு || 

ஜயத்வனி மந்த்ரமாத: ஸ்வாஹா | கண்டா நாதம்‌ 
க்ருத்வா || 

தீபதேவி மஹா தேவி சுபம்‌ பவது மே ஸதா | 


யாவத்‌ பூஜா-ஸமாப்தி: ஸ்யாத்‌ தாவத்‌ ப்ரஜ்வல 


ஸுஸ்திரா |! 

நவாக்ஷரிஜபம்‌ க்ருத்வா * ட்‌ 
கலச பூஜா ப்‌ மண்டலாய நம: | ஆதித்ய 
மண்டலாய நம; | ஸோம மண்டலாய நம: | கங்கே.௪. 


யமுனே சைவ கோதாவரி ஸரஸ்வதி | நர்மதே ஸிந்து. 
காவேரி ஜலேஃஸ்மின்‌ ஸந்நிதிம்‌ குரு ॥| ' 


சுபக்கம்‌ 40 பார்க்க. 
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ணின்‌ பாளிரகரார எரி ளானாள்‌ எ ளின்‌ ப 


qT ப என்னா என: | ATfaCT-HUSSTT எள: | 
WREST என: | ச்‌ TUT எளி 1௭ faye: BT | 
க ஏர: ஏர்‌: ரள TMT ॥ 


சளிக்‌ ஜார்‌ எானாள்‌ எ ரின்‌ ப 


ஏஏ ப என்னானு என: | எர ஏச 
என: | எகா எள: கக - எகா 
எசான்‌ எாரகளா எர எரர்‌ ர்‌ | அ 
ஏனா பயப்பது ட ரளி ர என ப 


மூலமந்த்‌ - ரேணாபிமந்த்ர்ய | பூஜோபகரணானி த்ரவ்‌ 
யாணி ஆத்மானஞ்ச ப்ரோக்ஷ்ய || 


சங்க பூஜா |! அக்னி மண்டலாய நம: | ஆதித்ய 
மண்டலாய நம: | ஸோம மண்டலாய நம: || த்வம்‌ புரா 
ஸாகரோத்பன்னோ விஷ்ணுனா வித்ருத: கரே | தேவைச்ச 
பூஜித: ஸர்வை: பாஞ்சஜன்ய நமோஃஸ்து தே || பூஜோ- 
பகரணானி த்ரவ்யாணி ஆத்மானஞ்ச ப்ரோக்ஷ்ய || 


விசேஷார்க்யம்‌ || அக்னி மண்டலாய நம: ! ஆதித்ய 
மண்டலாய நம: | ஸோம மண்டலாய நம: || ஸபிந்து 
ரகாராதி: க்ஷ்காராந்தம்‌ க்ஷகாராத்யகாராந்தம்‌ மாத்‌ 
ருகயா அர்ப்பிதேன அம்ருதேன ஆயூர்ய | மூலேன 
ஸப்தவாரமபிமத்த்ர்ய || பூஜோபகரணானி ப்ரோக்ஷ்ய || 
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வள்‌ எ: னான எ ஸா டானா? 
(ஈ-ரானரிரள்‌ seu, musforafafiod faafnve® 
sqTeaT \l 

‘ea: qa எார-எரஏ-கே ணரின்கான: என- ஏன 
TITY WHAT எனா BHAT எரர்‌ டன ளா 
எச்‌ எகர எச்‌ எனச்‌ எனாரர்‌ என சானா ட்‌ ஸ்‌ 
ளான: காகி ௮A எண்‌ எகா ஏஎ ப 

சிகாளா ப ளி எக்கர்‌ ஏரிக்‌ 
TH ATTA எ: எனக்‌ எ: ளார்கள்‌ என: | 
ரகாச என: | எனா என: | ஏரின்‌ என: | எரா 
TATEATATTAT என: | ERAT TA எ: ப 


“ஓம்‌ ஜும்‌ ஸ: ஸ்வாஹா? இதி அஷ்டவா ரமபி- 
மந்த்ர்ய | ஆத்மபாத்ரே கிஞ்சித்‌ விசேஷார்க்‌ யாம்ருதம்‌ 
உத்த்ருத்ய, குண்டலின்‌-யதிஷ்டிதம்‌ சிதக்னி- மணடலம்‌ 
த்யாத்வா || 

“இத: பூர்வம்‌ ப்ராண-புத்தி-தேஹு-தர்மாதிகாரத: 
ஜாக்ரத்‌-ஸ்வப்ன-ஸுஷுப்த்யவஸ்தாஸ- மனஸா வாசா 
கர்மணா ஹஸ்தாப்யாம்‌ பத்ப்யா-முதரேண சிச்னா யத்ஸ்ம்‌ 
ருதம்‌ யதுக்தம்‌ யத்க்ருதம்‌ தத்ஸர்வம்‌ ப்ரஹ்மார்ப்பணம்‌ 
பவது ஸ்வாஹா ||?” இதி ஆத்மன: குண்டலினி - ரூபே 
சிதக்னெள ஹோம-புத்த்யா ஜு௫ஹாயாத்‌ || 

பீட பூஜா || ஓம்‌ ஸகலஃ-குணாத்மசக்தி-யுக்தாய யோக 
பீடாத்மனே நம: | ஆதார-சக்த்யை நம: | மூலப்‌ 
ரக்ருத்யை நம: | ஆதிவராஹாய நம: | ஆதி கூர்மாய 
நம; | அனந்தாய நம: | ப்ருதிவ்யை நம: | ஆதித்யாதி 
நவக்ரஹ தேவதாப்யோ நம: | தசதிக்பாலேப்யோ 
நம: | 
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என்‌ எண பாள நளினா டளானார்‌ ககன்‌ 1ள- 
sq ஏனா Rosfodt எனா forrest ரான. 
எனா ஏரின்‌ சரோன-௭௭௪66--௭௪ள்‌ சாரி 
சசி! வாச ॥ 

ஏர்‌ qR-TOY-ATT-TETT என்‌ ast fare 

எச்‌ எகரி! சார்‌ எள்ள எள | 

சர்‌ சார்‌ எரக்கி எஸ ௭ ஏட எ 

dOTEN-I(T-HTEqATE-A HT 84 எனா Il 

15. $॥ 

ஏள௭௯ 0௫ எஏ-கரீ்‌ ரர்‌ ஏழ: கருர்‌ 

ae ஏன்ன! ஏ ஏர்‌ To Wot ஏராள | 

எள்‌ ர்‌ எ செரி சார்‌: எசா 

8௭ சிவி 16 எளி! TATA IIR. 5॥ 


யந்த்ரே மூலேன மூர்த்திம்‌ விசிந்த்ய | ஆத்மானம்‌ 
காமகலா - ரூபம்‌ விபாவ்ய | மூலாதாராத்‌ குண்டலினீம்‌ 
ப்ரஹ்மரந்த்ர - பதா சிரஸ்தாம்‌ விபாவ்ய தத்ரத்யா 
அம்ருதலோலீ-பூதாம்‌ ஹ்ருதயஸ்த - அஷ்ட - தல - ரக்த - 
பங்கஜே ஆனீய தேவீம்‌ த்யாயேத்‌ || 

கட்கம்‌ சக்ர கதேஷு-சாப-பரிகான்‌ சூலம்‌ புண்‌ 
டீம்‌ சிர: சங்கம்‌ ஸந்தததீம்‌ கரைஸ்‌-த்ரிநயனாம்‌ ஸர்வாங்க- 
பூஷாவ்ருதாம்‌ | யாம்‌ ஹந்தும்‌ மதுகைடபெள ஜலஜ 
பூஸ்‌-துஷடாவ ஸுப்தே ஹரெள நீலாச்ம- த்யுதி-மாஸ்ய- 
பாதஃ-தசகாம்‌ ஸேவே மஹாகாலிகாம்‌ | 2.1 ॥ 


.... அக்ஷஸ்ரக்‌ பரசும்‌ கதேஷுகுலிசம்‌ பத்மம்‌ தனு : 
குண்டிகாம்‌ தண்டம்‌ சக்திமஸிஞ்ச சர்ம ஜலஜம்‌ கண்‌ 
டாம்‌ ஸுராபாஜனம்‌ | சூலம்‌ பாசஸாதர்சனே ௪ தத 
தீம்‌ ஹஸ்தை: ப்ரவாலப்ரபாம்‌ ஸேவே ஸெளரிப-மம்‌' 
தினீ-மிஹ மஹாலக்ஷ்மீம்‌ ஸரோஜ-ஸ்திதாம்‌॥ 2.2 


அனுபந்தம்‌--ஸப்தசதீயந்த்ர-பூஜனம்‌ 339 
ஏ - கோன்‌ ௭௭ - 9௭% ௭௭ ஏர: Ta 
SEATST-SUAT எரான- ௭௭௭-4௭௭ | 
MASE ள்ள - எள்‌ எள - 
44௮௭ ஏரி எள்‌ சொனேன்‌ ப IIR. 31 
என எள எனா காரர்‌ எனா | 
qe | வ்‌ எரைகள்‌ ரானார்‌ | aad னர்‌ 


அனார்‌ என்‌ zara || சானள்னா- எள்‌ Yai TNE 


ரண ட ளாணார௭ சர்‌ எரிளளானான ॥ NANI 
எள்‌ WATT | 
ரான்‌ TATA | 
ஏர்‌ சோன்‌ ட. 
ATTA என்‌ | 


கண்டாசூல-ஹலானி சங்க-முஸலே சக்ரம்‌ தனு: 
ஸாயகம்‌ ஹஸ்தாப்ஜைர்‌ - தததீம்‌ கனாந்த - விலஸச்‌ - 
சீதாம்சு - துல்ய - ப்ரபாம்‌ | கெளரி - தேஹஸமுத்பவாம்‌ 
த்ரிஜகதா - மாதாரபூதாம்‌ மஹாபூர்வா - மத்ர ஸரஸ்‌ 
வத-மனுபஜே சும்பாதி - தைத்யார்த்தினீம்‌ ॥ 2.8 ॥ 

யமிதி பீஜேன வாம-நாஸயா கரபுஷ்பே ஸமா 
ரோப்ய | . 

மூலம்‌ ॥ தேவேசி பக்தஸாுலபே பரிவார - ஸமன்‌ 
விதே | யாவத்‌ த்வாம்‌ பூஜயிஷ்யாமி தாவத்‌ தேவி இஹா 
வஹ ॥ 

, ஆத்மஸம்ஸ்தா - மஜாம்‌ சுத்தாம்‌ த்வாமஹம்‌ பர 
மேச்வரி | ஆரண்யாமிவ ஹவ்யாசம்‌ மூர்த்தாவாவா- . 
ஹயாம்யஹம்‌ || | | 

ஆஸனம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | 
பாத்யம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | 

அர்க்யம்‌ ஸமர்ப்பயாமி 

ஆசமனீயம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | 
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சாள்‌। என | TAT எரா | எர | 


ஏ | கர ॥ 1 ॥ 
னரா டர்னர்‌ ர% 84 ஏரா | 
ஏர்‌ எற்க எ ரசா 4 ப il 


fase - எ - எள்ஸ்ளி எ: ப எண. 
ள்‌ சிரு என: | எரா ஜிரா சான்‌ 
ஏரோ என: ॥| ௭ணகா௭- ச ஜிரா என: | 
ஏகா! - ஏரார்‌ எள்‌ எர்ரர்ர எ: உ சாணா- 
ர ரளி எரர்‌ என: ப. ஏரகாாாளா- 
ிாசகர்‌ னான்‌ எச்சன்‌ என: ப ப உப 


ஸ்நானம்‌ | வஸ்த்ரம்‌ | யக்ஞோபவீதம்‌ | பூஷணம்‌ | 
கந்தம்‌ | அக்ஷதான்‌ | புஷ்பாணி || ॥ 4 (| 


புஷ்பாஞ்ஜலி-மாதாய | ஸம்வின்மயே பரே தேவி 
பராம்ருத-ருசி-ப்ரியே | அனுஜ்ஞாம்‌ சண்டிகே தேவி 
பரிவாரார்ச்சனாய மே || 15 || 


திவ்யெளக-ஸித்தெளக-மானவெளகேப்யோ நம: | 
ஸ்வரூப-நிரூபணஹேதவே ஸ்ரீ குரவே நம: | அமுகா 
நந்தநாத - ஸ்ரீபாதுகாம்‌ பூஜயாமி தர்ப்பயாமி நம: || 
ஸ்வச்சப்ரகாசவிமர்ச - ஹேதவே ஸ்ரீபரம - குரவே நம: 
அமுகானந்தநாத - ஸ்ரீபாதுகாம்‌ பூஜயாமி தர்ப்பயாமி 
நம: || ஸ்வாத்மாராம - பஞ்ஜர - விலீன தேஜஸே ஸ்ரீ பர 
மேஷ்டி குரவே நம: ॥ அமுகானந்தநாத ஸ்ரீ பாதுகாம்‌ 
பூஜயாமி தர்ப்பயாமி நம: || ॥ 6 || 


டட தைது 
ப்ப 


॥ எண்‌ எ ॥ 


942. தேவீமாஹாத்மியம்‌ 
॥ ஏன | 
ஏ₹கிரா2%: னோ: எனிளாத னர்‌ ௭4 
௭௭௭ ॥ ப 
ளி 8 சச என: | சகர - வியாசர்‌ ல 
எண்‌ என: | (னார்‌) 
கி என்‌ காள பு என்னி ... (சோனி) 
ளி சலி ஈளச்‌ எச | னாக ... (ரன்‌) 
ளி எாராவர்‌ | ௭ ஏ களாக ... (ளாசனர்‌) 
ஏர்‌ நன்‌ பா விரக | எனகு ... (04) 


ப்ரதமாவரணம்‌ 

ஷட்கோணாத்பஹி:: தேவ்யா: அக்னீ - சாஸுர - 
வாயவ்ய-பூர்வ-ஸர்வதிக்ஷ்வங்க-பூஜனம்‌ || 

ஓம்‌ ஐம்‌-ஹ்ருதயாய நம: | ஹ்ருதய-சக்தி ஸ்ரீபாது 
காம்‌ பூஜயாமி தர்ப்பயாமி நம: | (ஆக்னேயே) 
ஓம்‌ ஹ்ரீம்‌ சரஸே ஸ்வாஹா | சிர : சக்திஸ்ரீ (ஈசனேயே) 
ஓம்‌ க்லீம்‌-சிகாயை வஷட்‌ | சிகாசக்தி (நைர்ருத்யாம்‌): 
ஓம்‌ சாமூண்டாயை - கவசாய ஹாம்‌ | கவசசக்தி......... 


(வாயவ்யாம்‌) 


ஓம்‌ விச்சே - பதநத வெளஷட்‌ | நேத்ர 
சக்தி...(பூர்வே) 


ச 
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ஏ 8 உர்‌ எனி எாராஎச்‌ (ஏர்‌ ட ஏனா ௬ ॥ 
ஏன | என்க ப 


எள்‌ சினா ஜிராககர்‌ எள்‌ எனா aH: ப 
(எகர 1 fr: ய) 


எனி எ 8 TTT ட... 
WHAT AAA ஏர்‌ TAATATTTAT ப 11௨1 


பளி ப 
எதிர்‌ | 
ஏ எளி ஊிராகளர்‌ (வேளிர்‌) 
ஏர உரிவி ன்‌ (னர்‌) 
ஏ ஜிரா ஜி எகர) 


ஓம்‌ ஐம்‌ - ஹ்ரீம்‌ - க்லீம்‌ - சாமுண்டாயை விச்சே - 
அஸ்த்ராய பட்‌ | அஸ்த்ர சக்தி... ॥ (ஸர்வதிக்ஷு) | 

மூலம்‌ | ஸ்ரீ சண்டிகா ஸ்ரீ பாதுகாம்‌ பூஜயாமி 
தர்ப்பயாமி நம : | (த்ரிகோண மத்யே | த்ரி:) ॥ 


அபீஷ்டஸித்திம்‌ மே தேஹி சரணாகத-வத்ஸலே | 
பக்த்யா ஸமர்ப்பயே துப்யம்‌ ப்ரதமாவரணார்ச்சனம்‌ || 


த்விதீயாவரணம்‌ 
த்ரிகோணே | 
ஓம்‌ ஸரஸ்வதீ - ப்ரஹ்ம ஸ்ரீ ாதுகாம்‌ (தேவ்யக்ர ' 
கோணே) 
ஓம்‌ லக்ஷ்மி ஹ்ருஷீகேச ஸ்ரீ (தகஷ்கோணே) 
ஓம்‌ கெளரீ ருத்ர ஸ்ரீ (வாம கோணே) . 
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ஏ ரச ராத ள்‌ (னோ: எனா) 

ஏர்‌ என ளி (ஏ) 

ஏ ௭ர்‌ காச ளி (ஸர ஏஏ) 

ஏர்‌ ரளி (என ஏஏ) 

ஏல | ஜிஏரரககா ஜி (*:) 

அளிப்‌ [ச ... fede TIAA ப ॥ 51 


॥ ஏளன ॥ 

ஏசகிர வேளி ன graf -RHW 

எர ஏ்‌ எணாளரக சி । 

எர 6 னகர | ட 

ஏர்‌ ஏர்‌ எாகாஎளரகு | 

ஏர்‌ 8 aff | 
ஓம்‌ ஸிம்‌-ஸிஹ்மஸ்ரீ (தேவ்யா : தகஷிணபார்ச்வே | 
ஓம்‌ மம்‌ மஹிஷஸ்ரீ (வாம பார்ச்வே) 
ஓம்‌ காம்‌-காலஸ்ரீ (தக்ஷிண பார்ச்வே) 
ஓம்‌ ம்ரும்‌-ம்ருத்யுஸ்ரீ (வாம பார்ச்வே) 
மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டி.காஸ்ரீ ( த்ரி:) 
அபீஷ்டஸித்திம்‌...த்வித்யாவரணார்ச்சனம்‌ | 

த்ருதீயாவரணம்‌ 

தேவ்யக்ரகோண - மாரப்ய 


ஷட்கோணேஷு 
ப்ராபிதக்ஷிண்யக்ரமேண | 
ஓம்‌ நம்‌-நந்தஜாசக்திஸ்ரீ... | 
ஓம்‌ ரம்‌-ரக்ததந்திகா சக்தி... | 
ஓம்‌ சாம்‌-சாகம்பரி சக்தி... | 
ஓம்‌ தும்‌-துர்க்கா சக்தி... | 
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எர்‌ WT | 

ஏர்‌ எர்‌ என்க | 

சிரி னி (0) ॥ 
எனிக(ரஏ ... ஏசி ॥ 5 ॥ 


qT ॥ 
௮55099 வேணா எர | 
வி எர்‌ எனி ஜி டன்‌ 8 எளி ஏ ௭ என | 
சினா ளின்‌ வ்‌ 8 சானா டன்‌ 
ஏ எக்‌ | ஏர்‌ எ: ATT | 
ஏசி எரா னி ( *: ) ப 
எனி (ரச ...... TUITE TTAAT Il Zo ll 


ஓம்‌ பீம்‌-பீமா சக்தி... | 

ஓம்‌ ப்ராம்‌-ப்ராமரி சக்தி... 

மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகாஸ்ரீ (ர) 
அபீஷ்டஸித்திம்‌...த்ருதீயாவரணார்ச்சனம்‌ |! 9 ॥ 


துரீயாவரணம்‌ 

அஷ்டபத்ரேஷு தேவ்யக்ரதலமாரப்ய வாமா - 
வர்த்தேன | 

ஓம்‌ ஆம்‌ - ப்ராஹ்மீ ஸ்ரீ | ஓம்‌ ஈம்‌ - நாராயணி | 
ஓம்‌ - ஊம்‌ - மாஹேச்வரீ | ஓம்‌ ரூம்‌ - சாமுண்டா | 
ஓம்‌ லூம்‌ கெளமாரீ | ஓம்‌ ஓம்‌ - அபராஜிதா | ஓம்‌ 
ஒளம்‌ - வாராஹீ ' ஓம்‌ ௮:-நாரஸிஹ்மீ | 

மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகா ஸ்ரீ (த்ரி:) | 

அபீஷ்டஸித்திம்‌... துரீயாவரணார்ச்சனம்‌ 10 
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I கண ப 


ஏா: ஏஎஏரிறு னரா ஏனா | 
ஏர 4 -- என்னன்ன ரி | 

ட்ட. ள்ள | 
NI 
Ni 

டட டட ண எர | 

டட கரக 90 | 

டட ட. அரி ஏ | 

உட எச 

ஏக | வி எகா ஜி ( ஈன: ) ப 
அளிக்‌ ... எணண 11 22 1 


பஞ்சமாவரணம்‌ 
புன; அஷ்டபத்ரேஷு தேவ்யக்ரதலமாரப்ய : 
வாமாவர்த்தேன | 
ஓம்‌ - ஹ்ரீம்‌ - அஸிதாங்க பைரவ ஸ்ரீ | 
25 உ. - ருரு பைரவ | 
- சண்ட பைரவ | 
- க்ரோத பைரவ 
- உன்மத்த பைரவ 
்‌ - கபால பைரவ 
- பீஷண பைரவ 
... - ஸம்ஹார பைரவ 
மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகாஸ்ரீ (த்ரி;) ட 
அபீஷ்டஸித்திம்‌.... பஞ்சமாவரணார்ச்சனம்‌ || 
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ப WESTIN ॥ 


ஏவ னேர பட்டப்‌ | 


ஏர்‌ ௭ - எனா னி ட்‌ 4-௭ ட ஏஏ 
-்ன | 8-௭ | ஐர்‌-ஒாT | ஏ்‌.அ[௬ | ஏரா | எர 
எர | ஏர்‌ - எ | 5 - ஊனா எர்‌- if | ஏ - என | 
ஈர்‌-கரஎ ட்‌ ஏணி | ஏ்‌-என ச்‌ -ஏண் டம்‌ - - ஜா | 
ஸீ -்‌ a- qe ம- ஸர ட வ -ணா ர - MTT I 
ஏர்‌ - wii | 

எக்‌ | ஜிகா ஜி ட (*:) 

ஏவினர்‌... கானார்‌ 1 R11 


ஷஷ்டாவரணம்‌' 


சதுர்விம்சதிதலே -. தேவ்யக்ரதலமாரப்ய வாமா. 


வார்த்தேன | 


ஓம்‌ விம்‌ - விஷ்ணுமாயா ஸ்ரீ। ஓம்‌ - சேம்‌ ௪ 
சேதனா | பும்‌ - புத்தி | நிம்‌ - நித்ரா | க்ஷும்‌ - க்ஷ£ுதா | 
ச்சாம்‌-ச்சாயா | சம்‌ - சக்தி | த்ரும்‌ - த்ருஷ்ணா | க்ஷ£ம்‌- 
க்ஷாந்தி | ஜாம்‌ - ஜாதி | லம்‌-லஜ்ஜா | சாம்‌ - சாந்தி | : 
ச்ரம்‌ - ச்ரத்தா | காம்‌ - காந்தி | லம்‌-லக்ஷ்மீ |: த்ரும்‌ ்‌்‌ 
த்ருதி| வ்ரும்‌- வ்ருத்தி| ச்ரும்‌- ச்ருதி | , ஸ்ம்ரும்‌- 
ஸ்ம்ருதி | தும்‌ - தும்டி | பும்‌ - புஷ்டி | தம்‌- தயா | மாம்‌- 
மாத்ரு | ப்ராம்‌ -ப்ராந்தி || 

மூலம்‌ |-ஸ்ரீசண்டிகா ஸ்ரீ (த்ரி:) 


ய்து ஸித்‌ திம்‌... ஷஷ்டாக்யாவரணார்ச்சனம்‌ 1\ 
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| FATA ப 

ஏர்‌ (னோ: fang) ஈக - எளி 
எவர | 

வ எ்‌- னி | *-என்‌ |ர்‌-௱ ட்‌ - ஈன்‌ I 
4-என | ஈ்‌-எர।எ்‌- ளி டத்‌ - சோ | ஈ9- எளி 
(ஈன்‌ - எனின்‌) எ - எனி (எ௭்‌ - சோணிர்னு) ॥ 

ஏஏ | விண்கோள்‌ (*:) ப 

எனி [* ... எனா ॥ 23 ॥ 


1 எண Il 
எரர்‌ sfaz - எனி சாவார்‌ | 


ஸப்தமாவரணம்‌ 

சதுரச்ரே (தேவ்யா: பச்சிமத்வராமாரப்ய) ப்ர - 
ஸித்த பூர்வாதி-திக்ஷா ப்ராதகஷிண்ய-க்ரமேண || 

ஓம்‌ லம்‌ - இந்த்ர்ரீ | ரம்‌ - அக்னி | மம்‌ - யம | 
க்ஷம்‌ - நிருருதி | வம்‌ - வருண | யம்‌-வாயு| ஸம்‌." 
ஸோம | ஹம்‌ - ஈசான | ஹ்ரீம்‌ - அனந்தஸ்ரீ (நிருருதி 
வருணயோர்‌ - மத்யே) | அம்‌ - ப்ரஹ்மஸ்ரீ (பூர்வ - 
சஈசான்யோர்‌-மத்யே) 

மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகாஸ்ரீ (த்ரி:) 

அபீஷ்டஸித்திம்‌....ஸப்தமாவரணார்ச்சனம்‌ | 18 ॥ 


அஷ்டமாவரணம்‌ 
சதுரச்ரபாஹ்யே ப்ரஸித்த பூர்வாதி-திக்ஷாப்ரா 
தகஷிண்யேன | 
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ஏ-ஏச்‌-எஏன ஜி (04) பஏ்‌- ஏர (TA) ௩ - 808 
(ஸரி) | ௪ - ஏசா (னர்‌ டர்‌ - என (ஸரி) | எ - 
| ஷஞ்எ(ளான்‌) ரள (914) (ஏக (கோனி) | “௪௭ 
ணிகள்‌) டர்‌ ர (௭- த ட்ிட்டரி 
எள்‌ ஜிரா வி (:) 
என்க ...... அஎ ॥ 60% ॥ 


| எண ப 

எனா: வளனார்‌ ப 

சிள்‌- னி ட - (ர | FE 

எனி எனக்‌ - னேன fT aude ப 

4 - ஏணாகா னி டம்‌- ஏ டனர்‌ - எக டன | 


ஓம்‌-வம்‌-வஜ்ர்ரீ (பூர்வே) | சம்‌-சக்தி (ஆக்னே 

யே) | தம்‌-தண்ட (தக்ஷிணே) | க்கம்‌-கட்க (நைர்ருத்‌ 

யாம்‌) | பாம்‌ - பாச (பச்சிமே) | அம்‌ - அங்குச (வாயவ்‌ 

யே) | கம்‌-கதா (உத்தரே) சூம்‌-சூல (ஈசான்யே) | 

சம்‌ - சக்ர (நிர்ருதி - வருணயோர்‌ - மத்யே) | பம்‌ - பத்ம 

(பூர்வ - ஈசானயோர்‌ - மத்யே) 

மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகா ஸ்ரீ (த்ரி:) 

அபீஷ்டஸித்திம்‌....அஷ்டமாவரணார்ச்சனம்‌ || 14 | 
நவமாவரணம்‌ 

தேவ்யா: தகஷிணபாகே || 

ஓம்‌ ப்ரம்‌ - ப்ரஹ்மஸ்ரீ | விம்‌-விஷ்ணு | ரும்‌-ருத்ர | 

ததோ மஹாலஹ்மீ-தேவ்யஸ்த்ராணி பூஜயேத்‌ ॥| 

அம்‌-அக்ஷமாலா ஸ்ரீ | பம்‌-பத்ம | ஸாம்‌-ஸாயக | 


ப ப. டடபெபவளை அதம்‌ அரசா வடவை கட 
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ஏ என டர்‌ எகா எ்‌- எக ஏ ஏனா | ஏ - என | 
ஏ்‌-ளக | 8-ரவஷ ஏ்‌-ஏஜ | ஏ-எள்‌ ௭-௫ - 
கரச | ஏ எசா | ஏளன | ஏஏ ॥ 


. எரா எக: கிர்ர-ச்‌ ஏசக வ (எண்‌) | ஏனா . 
(னன்‌) | ஸ்ண்ரா௭ (ரன) | ள்‌அர்ள (சார்ச்‌) | உணர்‌ 
(என்‌) | 1-4 (சோரனர்‌) | fre (Sd) ட ஜர்‌ 
(னர்‌) | ர-எர்ஏ (னர்‌ ॥ 


௭8 வினா ஜி ( *: ) | 
எளி ...... எரா ப 
எ: | எ: | 89௭௭ ATTN | என ப 


கம்‌ - கட்க | வம்‌- வஜ்ர| கம்‌ - கதா | சம்‌- சக்ர | 
ஸ்‌ஈம்‌ - ஸுராபாஜன | சம்‌ - சங்க | சம்‌ - சக்தி | பம்‌- 
பரசு | தம்‌ - தனு | சம்‌-சர்ம | தம்‌-தண்ட | கும்‌-குண்‌ 
டிகா | கம்‌-கண்டா | பாம்‌-பாச | சூம்‌-சூல || 

சதுரச்ரஸ்ய பஹி: கோணேஷ 

வம்‌-வடுகஸ்ரீ (வாயவ்யாம்‌) | யாம்‌-யோகினி (ஈசான்‌ 
யே) | க்ஷம்‌ - க்ஷேத்ரபால (நைர்ருத்யாம்‌) | கம்‌ - 
கணேச (ஆக்னேயே) | தும்‌ - துர்க்கா (மத்யே) | விம்‌ - 
விஷ்ணு (ஈசான்யாம்‌) | சிம்‌-சிவ (ஆக்னேயே) | ஸாம்‌ - 
ஸூர்ய (வாயவ்யாம்‌) | கம்‌ - கணேச: (நைர்ருத்யாம்‌ ॥ 

மூலம்‌ | ஸ்ரீசண்டிகா ஸ்ரீ (த்ரி:) | 

அபீஷ்டஸித்திம்‌...நவமாவரணார்ச்சனம்‌ | 

தூப: | தீப: | நைவேத்யம்‌ | நீராஜனம்‌ | மந்த்ற. 
புஷ்பம்‌ || 
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சாளன்‌ இப்ப எ ளார்‌ எண । 
qurfafe எ ளான என ஈன ப 
எள ?- எனா எண - ௧௭ | 
எனள்‌ araat 81௪ எனி ஏ ॥ 
க எனா: எவ ௭ா௨-$ | 
TamTaifint சினா TATE எ ॥ 


௮8௭ ஏளாஎசரஎர௭ Wad ஜிணானள MATA ॥ 


ணா ௭௭௭ ப 


ஏசி BHT எ | 
| லிக்‌ ஏர: | 
எனி எனி சாணார்‌ EYOTA | 


்‌ ஆவாஹனம்‌ ந ஜானாமி ந ஜானாமி விஸர்‌ஜனம்‌ | 
பூஜாவிதிம்‌ ந ஜானாமி க்ஷமஸ்வ பரமேச்வரி || அஜ - 
ஞானாத்‌ - விஸ்ம்ருதேர்‌ - ப்ராந்த்யா யந்ந்யூன - மதிகம்‌ 
க்ருதம்‌ | தத்‌ ஸர்வம்‌ க்ஷம்யதாம்‌ தேவி ப்ரஸீத பரமேச்‌ 
வரி | காமேச்வரி ஜகன்மாத : ஸச்சிதானந்த விக்ரஹே | 
க்ருஹாணார்ச்சாமிமாம்‌ ப்ரீத்யா ப்ரஸீத பரமேச்வரி || 
அநேந ப்ப அணத யு பகவதீ ஸ்ரீஜகதம்பா 
பட்டம்‌ || 


குமார்‌ பூஜனம்‌ ' 


அஷ்ட தலஃபீடோபரி குமாரீம்‌ ஸமாவேச்ய | 
ஓம்‌ க்லீம்‌-குலகுமாரிகாயை நம: | 
மந்த்ராக்ஷர - மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ மாத்ரூணாம்‌ ரூப 


| 
| 
3 
$ 
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எனரினார்‌ சாளர காளா ॥ 

(ஏர ஈர எள்‌ ளன | என்‌ எக 
சோனார்‌ ஈசர்‌ ॥1) 
ரி ஈசி உளச்‌ எ: | ரர்‌ சரபர்‌ ட எனி 
சா௭ளிர்‌ | என்‌ | எள்‌ ட ரர்‌ | எண ட ன ஏர ப 
ஏர ப 
ஏர்‌ னி கர்கள்‌ என: | ரச்‌ | கனா | எதோ | 
சாரார்‌ | எர்சகன்‌ | எர்கச்‌ | எச்‌ ஹானர்‌ ப 

எர: | விர: | எச்‌ | எிார்‌ ப 

எரா சே aA TAT ed 85 எரி 
fe qa ஏ களி ௭6 ப ஸ்‌ TAT ப 


தாரிணீம்‌ | நவதுர்க்காத்மிகாம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கன்யா 
மாவாஹயாம்‌ - யஹம்‌ | (அனேனைவ மந்த்ரேண 
நவாபி ஆவாஹயேத்‌ | அசக்தெள யதாசக்தி ஏகாமபி 


ஐயேத்‌ ॥ ) 

ஓம்‌ க்லீம்‌ குல - குமார்யை நம: | பாத்யம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பயாமி | அர்க்யம்‌ | ஆசமனீயம்‌ | வஸ்த்ரம்‌ | கந்தம்‌ | 
புஷ்பம்‌ | பூஷணம்‌ | விசேஷார்க்யாம்ருதம்‌ | அர்ச்‌ 
சனம்‌ || 

ஓம்‌ க்லீம்‌ கெளமார்யை நம: | த்ரிபுராயை | 
கல்யாண்யை ' ரோஹிண்யை | காமின்யை | சண்டி 
காயை | சாங்கர்யை | துர்காயை | ஸுபத்ராயை | 

தூப: | தீப: | நைவேத்யம்‌ | நீராஜனம்‌ || 
வந்திதாங்க்ரியுகே தேவி ஸர்வ - ஸெளபாக்யதாயினி | 
ரூபம்‌ தேஹி ஜயம்‌ தேஹி யசோ தேஹி த்விஷோ 


ஜஹி | இதி ப்ரார்த்தனா || 
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| எ ப 


கள்‌ என்‌ எளி எண ர்க ௭௭-௭௩ 
ஊண்‌ ணை ப ஐல | AURIS -QTATATT-NUEDTT 
TH: | எனதும்‌ als fT பு 


௭௫ டண எரா என: | 


ஏ | எரளாள்‌ ஏரார்‌ எனா சார்க்‌ எக 
ச்‌ எச்‌ எரா கா. எர்கானே்‌ என: ப 


qo ॥ Ceife wat என்‌ வளி என | fale 
எ TT Fed et 6 ௩௨ காளா ட ரர fo: எர்ளாஏ்‌ 
சகன்‌ என்னாள்‌ எனச்‌ Tafa எனா (6 


பலிதானம்‌ 
தேவதாக்ரே மத்யே பூமெள ஸிந்தூரேண பிந்து- 
த்ரிகோண - வருத்த - சதுரச்ராத்மக - யந்த்ரம்‌ விலிக்ய || 
மூலம்‌ | சண்டிகா - பலிபாத்ராதார - மண்டலாய நம: | 
அன்ன-வ்யஞ்ஜனயுதம்‌ பலிம்‌ நிதாய || 


மூலம்‌ || துர்க்கா - பலித்ரவ்யாய நம : | மூலம்‌ | 
ஸாங்காயை ஸாயுதாயை ஸவாஹனாயை ஸபரிவா 
ராயை ஸசக்திகாயை ப்ரஹ்மா - விஷ்ணு - ருத்ர - ஸஹி 
தாயை த்ரிகுணாத்மிகா - சண்டிகா தேவ்யை நம: ॥ 


மூலம்‌ ॥ ஏஹ்யேஹி ஜகதாம்‌ ஜனனி இமமன்ன- 
பலிம்‌ க்ருஹ்ண | ஸித்திம்‌ தேஹி சத்ருக்ஷயம்‌ குரு 
ஹ்ரீம்‌-ஹ்ரீம்‌-ஹும்‌ பட்‌ ஸ்வாஹா | ஏஷ பலி : ஸாங்‌ 
காயை ஸாயுதாயை ஸவாஹ்னாயை ஸபரிவாராயை 
ஸசக்திகாயை ப்ரஹ்மா - விஷ்ணு - ருத்ர ஸஹிதாயை. 
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எச்‌ எனக விளார்‌ என: ॥| எ எரா: 
எரஏனனை ளா என்‌ னள ப 


ஏ ஏர - ரர்‌ | 
எண்‌ Sf எசான்‌ எளி 6 ப 


~ 


ஏர்‌ ஏனாயல்சாஏளா னதா 6 கக எ: ஜர்‌ எிக 


Ted கான ப NTT ஏர்‌ எச Ter காளா Il 


5 ala எண்ன என: டவ்‌ எண்ணார்‌ பு 


ஏக: ன: ud எளி ளா: | 
ளார்‌ 97௪ Naser எனா ப 


த்ரிகுணாத்மிகா ஸ்ரீதுர்க்கா தேவ்யை நம: || இதிவாமாங்‌ 
குஷ்டாநாமிகாபி : பலிமுத்ஸ்ருஜ்ய தக்ஷ ஹஸ்தேன 
ஜலம்‌ த்யஜேத்‌ ॥ 

சரணாகத - தீனார்த்த - பரித்ராண பராயணே | ஸர்‌ 
வஸ்யார்த்தி- ஹரே தேவி நாராயணி நமோஸ்துதே || 


ஓம்‌ வஜ்ரநக - தம்ஷ்ட்ராயுதாய ஸிஹ்மாய ஹும்‌ 


மஹிஷ - ச்ருங்கேப்யோ மஹிஷேப்ய : இமம்‌ பலிம்‌ 


க்ருஹ்ண ஸ்வாஹா | ஸர்வாப்யோ பலிதேவதாப்யோ 
நம; | இதி ஸர்வமப்யர்ச்ய |! 


வடுகாத்யா: ஸுரா: ஸர்வே ஸர்வஸித்தி - விதா 
யின: | சாந்திம்‌ புஷ்டிம்‌ ப்ரயச்சந்து த்வத்‌ ப்ரஸாதான்‌- 


மஹேச்வரி || 
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OMAN Meade ப 
| எனப ॥ 
ஏ எனா எ ஈர்‌ ஏகன்‌ எனா | 
எனச்‌ BAT 4 ஏரா எள்‌ HH ॥ 
சங்க-தர்த்தேன ஆத்மானம்‌ ப்ரோக்ஷயேத்‌ || 
ஸமர்ப்பணம்‌ || 


ஸாதுவா$ஸாது வா கர்ம யத்யதாசரிதம்‌ மயா | 
தத்ஸர்வம்‌ க்ருபயா தேவி க்ருஹாணாராதனம்‌ மம | 


அ: | ll 


ப என்‌ சரீ ஏ - எ பு 
(ளன) 


ஏரா - ஏக - எக எகர ௭௭8௭ தளரச்‌ 
சள: ஏகு: ஊன்னா: ஏர்ர்‌ ஏர்‌ னார்‌ ரச்‌ ஏ 
ளாகக்‌ எனின்‌ - ஈரக்‌ ஜூன்‌ ஏஏ - 
கானக்‌ எரர்‌ Teg: TATA, சாரா 
சால! சி்‌, சிர எகாகி- எளி எனன வினி 
எளி - காளான்‌ எஏீஎஎ - சரன்‌ - ள்‌ 
எனி - ஈனா - ஈத கர்‌ எ ச்ச ப 


அனுபந்தம்‌--5 
நவராத்ரியில்‌ வார்ஷிக சண்டீ--விதானம்‌ 
(மந்த்ர -மஹார்ணவ-ப்ரோக்தம்‌) 


ஆச்வின (புரட்டாசி - ஐப்பசி) மாஸ சுக்ல ப்ரத 
மையன்று காலை எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்து 
ஸாதகனான யஜமானன்‌ நித்ய கார்மானுஷ்டானங்களைச்‌ 
செய்து பரிசுத்தமான சுப லக்ஷ்ணமுள்ள இடத்தில்‌ அழ 
கிய வீட்டில்‌ தோரணங்களாலும்‌ வாழை மரங்களாலும்‌ 
அலங்கரித்து வாசனை திரவியங்களால்‌ தூபமிட்டு தீபங்‌ 
களால்‌ பிரகாசப்படுத்தி ஆஸனத்தில்‌ கிழக்கு முகமாய 
மர்ந்து, பிராணாயாமம்‌ செய்து தேச காலங்களைச்‌ 
சொல்லி “ ஸ்ரீமஹாகாளீ-மஹாலக்ஷ்மீ-மஹாஸரஸ்வ &- 
ப்ரீத்யர்த்தம்‌, 
சதுர்வித - பல - புருஷார்த்த ஸித்த்யர்த்தம்‌ நவசண்டீ 
விதான-மஹம்‌ கரிஷ்யே என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. 


ஸகல - மனோரத - பலாவாப்த்யர்த்தம்‌, 
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எர்ளாளளாரக்‌ தனா ட என TE qa ff ளி 
எள்‌ கன Sf களா ௭ க வாளன்‌ | aed 
ஏ எளளாச்‌ ஏ ரோ ளா Se க ஈனா Il 
எள ஏ எனா எக என... | 
எச ளன எரா... | 
ஏஎ எக்கினாள்‌ வர்ண 
௭9 ஏாளன்‌ ஈக 8... । 
ஊட எள்‌ னன்‌ என்ன 8... | 
ரள ஏளன ௬ காக எர ...... | 
ளின்‌ ஏர்‌ ன்ளன்‌ எ: ச்‌ ..... | 


கணேசபூஜை முதலியவற்றைச்‌ செய்து கொண்டு 
வீட்டின்‌ கிழக்கு முதலிய திசைகளில்‌ பின்வருமாறு 
தேவதைகளை ஆவாஹனம்‌ செய்து பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


கிழக்கில்‌ - *ஓம்‌ கஜாரூடே காதம்பரிதேவி 
இஹா கச்ச இஹ இிஷ்ட? என்று ஆவாஹனம்‌. 
அக்னி திக்கில்‌ - * ஒம்‌ அஜவாஹனே உல்கே தேவி 
இஹா கச்ச இஹ திஷ்ட என்று ஆவாஹனம்‌. 


தெற்கில்‌ - * ஓம்‌ மஹிஷாரூடே கராலிதேவி ? 
நிருருதியில்‌ - * ஒம்‌ ப்ரேதவாஹனே ரக்தாக்ஷி...” 
மேற்கில்‌ - “ ஓம்‌ ச்வேத கெளலீர வாஹனே ச்வே- 


்‌ தாம்பரேதேவி * 


_ வாயுதிக்கில்‌ - * ஓம்‌ ம்ருகவாஹனே ஹரிதாதேவி...” 


வடக்கில்‌ : * ஓம்‌ ஸிஹ்மவாஹனே யகஷிணி தேவி...” 
ம்‌ -- “ஓம்‌ வ்ருஷவாஹனே கம்‌ காளி தேவி” 
2 ரை 
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எனின்‌ எ எசான்‌ எசான்‌ எ ஐ 
Te 88 [௭௧5 என | 

7:9-ர5ர-ஏ0-விர. ளா: எர SoH ॥ 

ஊர ATA HT ஊர்‌ என | 

ணா எளி ௭௭ TATE எள்‌ ATA 
9 ப 

எ-கா ஏகம்‌ எள gf 
aft eqaifedad ட ட்ட ற்கு பபாட்டு டப்‌ 
gaia எரர்‌ Tad Il 


கழக்குக்கும்‌ ஈசானத்துக்கும்‌ மத்தியில்‌ - “ஓம்‌ 
ஹம்ஸவாஹனே ஸுரச்ரேஷ்டே தேவி...” 


நிருருதிக்கும்‌ மேற்குக்கும்‌ மத்தியில்‌ - * ஓம்‌ அஹி 
வாஹனே ஸர்வராஜ்ஞி-தேவி இஹாகச்ச இஹ திஷ்ட * 
. என்று ஆவாஹனம்‌. 


சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌, நைவேத்யம்‌ 
முதலிய உபசாரங்களால்‌ பூஜித்து நமஸ்கரிக்கவும்‌. 


பத்துத்‌ திக்குகளிலும்‌ வரிசையாக இந்திரன்‌ 
முதலியவர்களைப்‌ பூஜிக்கவும்‌. நவக்ரஹ மண்டலத்தில்‌ 
அவரவர்‌ சாகையில்‌ கூறியுள்ள முறைப்படி நவக்ரஹங்‌ 
களை அந்தந்த ஸ்தானத்தில்‌ பூஜிக்கவும்‌. 

பிறகு சதுரமான நாலு கையளவுள்ள மேடையில்‌ 
எட்டுதளக்‌ கோணம்‌ வரைந்து அரிசியைப்‌ பரப்பி அதன்‌ 
மேல்‌ பொன்‌, வெள்ளி முதலியவற்றாலான கும்பத்தை 
வைத்துப்‌ புது நூலால்‌ சுற்றிச்‌ சந்தனத்தால்‌ அலங்கரித்து 
தூபங்காட்டிப்‌ பொன்னைச்‌ சேர்த்து ஸ்தாபிக்கவும்‌. 
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ரா எ என்‌ ௭ கதாகக - 
ர ஷான்‌ எ (Aff என YE எக்‌ எள எண 
க்கக்‌ எள்‌ களிர்‌ ஏச (TTT 
க | காரின்‌ எனின்‌ ளர்‌. சானா? 
ஈன எளோானன என awa எள்‌ எ ஊர 
நாள்‌ என எளி சோ எள்‌ சணா 
qTaTEAT ॥ ர என: ॥ 


௫ உர்‌ NENT ஈர்‌ ௭௭ எண ட சாளரம்‌ 
8௭ எணக்கு ப எனர்‌ எனி எனா ன எனா 
3௩ | ஈர்‌ ௩ ஏன 8 எ௭[% எளிண 8 ॥ ள்‌ உணவி 


“இமம்‌ மே கங்கே” என்றே மந்திரத்தால்‌ தீர்த்‌ 
தத்தை நிரப்பி அதில்‌ குங்குமப்பூ அகில்‌, யச்சைக்‌ 
கற்பூரம்‌, சந்தனக்‌ குழம்பு, புஷ்பங்கள்‌ ஆகியவற்றை 

ட்டு அதன்‌ வாயில்‌ மாவிலையை வைத்து மேலே கலசம்‌ 
செய்துள்ள உலோகத்தாலான. பாத்திரத்தை அரிசியுட 
னும்‌ தேங்காயுடனும்‌ வைத்துச்‌ சிவப்பு வஸ்திரத்தால்‌ 
அலங்கரிக்கவும்‌. 


பொன்‌ முதலியவற்றாலான்‌ மஹிஷக்னீ தேவியின்‌ 
பிரதிமையைத்‌ தாமிரபாத்திரத்தில்‌ வைத்து நெய்யைப்‌ 
பூசிப்‌ பாலபிஷேகமும்‌ தீர்த்தாபிஷேகமும்‌ செய்து 
புஷ்பம்‌ முதலியவற்றால்‌ ஆஸனம்‌ அமைத்துக்‌ கலசத்தின்‌ 
மேல்‌ ஸ்தாபித்துப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து ஆவாஹனம்‌ 
செய்யவும்‌. அதற்கு மந்திரம்‌. 


“ஏஹி துர்க்கே மஹாபாகே ரக்ஷார்த்தம்‌ மம ஸர்‌ 
வதா | ஆவாஹயாம்யஹம்‌ தேவி ஸர்வகாமார்த்த - 
ஸித்தயே | அஸ்யாம்‌ மூர்த்ததள ஸமாகச்ச ஸ்திதிழ்‌ 
மத்க்ருபயா குரு | ரக்ஷ£ம்‌ குரு ஸதா பத்ரே விச்வேச்‌ 
வரி நமோஃ$ஸ்து தே ॥ ஓம்‌ ஜயந்தி மங்களா காளீ 
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எஸ்ரா ஈர்னி எசான்‌ குரான்‌ | ஏர? எனா ளா ள்‌ களா 
காள எளிண ௭1 எண்‌ TATRA ஏராள: Tava 
ஏன ஏசா -ரஏர்‌ சனா எச ப 

எர௭ர*ை எனச்‌ சாரா? greet | 

_ ஏர - qT - [ஏ௭சர்‌ ௪ 8௪ என: எள்‌ ப 

௭௭௭ - நளி விண எ | 

வணி எனன HATA Te ஈர்‌ என ப 

ஏஜ்க - எர்ரன்‌ ௭௭ ஏஎ - சார்க்‌ | 

எ sia MT ATTA ASE ௭ ப 

ஈர்‌ எ எள்‌ 8௫ எர்‌ எரர்‌ 86 5 । 

சோ 8% எள்‌ சரக எள காரா sl 8 ॥ 

sfa ரன்‌ ப 


பத்ரகாளீ கபாலினீ | துர்க்கா க்ஷமா சிவா தாத்ரீ ஸ்வதா 

ஸ்வாஹா நமோஸ்து தே” ॥ என்று ஆவாஹனம்‌ செய்து 
மந்த்ரபுஷ்பம்‌ வரை உள்ள உப்சாரங்களால்‌ பூஜித்து 
*ஸப்தசதீயந்த்ர ஆவரண பூஜையைச்‌ செய்து பின்‌ வரு 
மாறு பிரார்த்தனை செய்துகொள்ளவும்‌. 


“ம க்னி மஹா மாயே சாமுண்டே முண்ட 
ன - மாரோக்ய - விஜயெள தேஹி தேவி 
நம: ஸதா || பூதப்ரேத - பிசாசேப்யோ ரகேஷோய்யச்ச 
மஹேச்வரி | தேவேப்யோ மானுஷேப்யச்‌ ச பயேப்யோ 
ரக்ஷ மாம்‌ ஸதா ॥ ஸர்வ மங்கல - மாங்கல்யே சிவே ஸர்‌ 
வார்த்த - ஸாதிகே ॥ சரண்யே தர்யம்பகே கெளரி 
நாராயணி நமோஸ்துதே ॥ ரூபம்‌ தேஹி யசோ தேஹி 
பகம்‌ பகவதி தேஹி மே | புத்ரான்‌ தேஹி தனம்‌ தேஹி 
ஸர்வான்‌ காமான்‌ ப்ரதேஹி மே” ॥ என்று பிரார்த்தனை, 


*அனுபந்தம்‌ 4. 
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ஏரார்‌ கணா | எரா எரு ॥ கொக - 
சிறக-ஏச்ச எச்‌ னார்‌ 080 FAA 
ளனர்‌ சரச எரிக்‌ சாட்‌ எள்‌ வ NTT எள 
ரிக்‌ எனப்‌ எனக? என என்னா ஏரிக்‌ எனா 
ஈரக்‌ கனா எனன தனா - ஏர்‌ களி! எர 
எனச்‌ ஏஏாஎஏ கனா சாரா என்னா எரணண்ரான்‌- 
எரி ப ச்‌ ஏர்‌ (எள பார்க ரீசளினாசர்‌ ரகர, 
ர்‌ ஏசிசாஎர்‌ பார்கக எனா ள்‌ ஏவ - ஏனா- 
எழச்‌ எள்‌ எளாசர்‌ Ta ஏனா என்‌ எர Gal ப 


மூலமந்த்ரஜபம்‌ செய்து விட்டு நாராயணர்‌ முதல்‌ 
எல்லா தேவதைகளையும்‌ நமஸ்கரித்து விட்டுக்‌ கவசம்‌ 
அர்க்கலம்‌ லகம்‌ முன்னும்‌ ரஹஸ்யத்ரயத்தைப்‌ பின்னும்‌ 
சேர்த்து தேவீமாஹாத்மிய சரித்திரங்கள்‌ மூன்றையும்‌ 
படிக்கவும்‌. தானே வாசிக்க இயலாவிட்டால்‌ ஒரு 
பிராம்மணரைப்‌ பூஜித்து(“சண்டீ பாடார்த்தம்‌ த்வா 
மஹம்‌ வ்ருணே') சண்டீ பாடத்திற்காக உம்மை நான்‌ 
வரிக்கிறேன்‌ என்று அவர்கையில்‌ யக்ஞ ஸுத்ரத்தைக்‌ . 
கட்டி வெற்றிலை பாக்குடன்‌ அவருக்கு தக்ஷிணை கொடுத்து 
ஜபத்தை முடித்து புஷ்பாஞ்‌$லியனித்து நமஸ்கரித்து 
விட்டு பத்ததி மார்க்கத்தில்‌ குமாரி பூஜையும்‌ குரு பூஜை 
யும்‌ செய்யவும்‌. 


பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜித்துத்‌ தாம்பூலம்‌ தக்ஷிணை 
, களால்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தவும்‌. இவ்வாறு பிரதமையில்‌ 
செய்து அவ்வாறே த்விதீயையில்‌ (குமாரீ பூஜனம்‌, 
பிராம்மண ஸமாராதனம்‌ ஆகியவற்றை) இரு மடங்காக 
வும்‌, த்ருதியையில்‌ மும்மடங்காகவும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ 
ஒவ்வொன்றாக அதிகரித்து நவமியில்‌ ஒன்பது மடங்காகச்‌ 
செய்யவும்‌. 
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எ எஸ்‌ தனா கெர்‌ சி எள்ள ப எள ॥ 

ஏகி 8௭ அசன்‌ gat சர்‌ FTE எ | RE ௭௭ 
னார்‌ ௭௦௪4: எரு: we ॥ எ எனா ப 

எ 8 எனா: னார்‌ ஏ fd | சன 
எளி ஏ சொர எ ப ஊர்‌ ஈர்‌ எசா 8௪ எள 
சாரண டனர்‌ சர்‌ ஏனா TY சனா ॥ 

ஏ என்ர சார்ளி எரர்‌ எாளளிஎ ளோ ஜி 
ரன ॥ 

ஏிரா௭8்‌ எ ANAT | 

எர எரு ஏளிளா எனா ௭௭ ப 

எளி எரர்‌ எ - வர்ர: * ப 

பிறகு நவமியில்‌ (தேவீமாஹாத்மியம்‌) ஜபம்‌ செய்த 
அளவில்‌ பத்திலொரு அம்சம்‌ ஹோமம்‌.” 

இவ்ஙனம்‌ நவராத்திரி பூஜையைப்‌ பூர்த்தி செய்து 
தசமியன்று தேவியின்‌ பிரதிமையை விஸர்ஜனம்‌ 
செய்யவும்‌. அது பின்‌ வருமாறு : - 

“உத்திஷ்ட தேவி சண்டேசி சுபாம்‌ பூஜாம்‌ ப்ரக்‌ 
ருஹ்ய ௪ | குருஷ்வ மம கல்யாணம்‌ அஷ்ட பி; சக்திபி: 
ஸஹ” || என்று உத்தாபனம்‌. 

* துர்க்கே தேவி ஜகன்மாத : ஸ்வஸ்தானம்‌ கச்ச 
பூஜிதே - ஸம்வத்ஸரே வ்யதீதே து புனராகமனாய வை | 
இமாம்‌ பூஜாம்‌ மயா தேவி யதாசக்த்யுபபாதிதாம்‌ | 
ரகஷார்த்தம்‌ த்வாம்‌ ஸமாதாய வ்ரஜ ஸ்வஸ்தான- 
முத்தமம்‌ | * என்ற மந்திரத்தால்‌ ஸ்வர்ணமயமான பிர 
திமையை ஆசாரியரிடம்‌ ஸமர்ப்பித்துப்‌ பின்வரும்‌ 
சுலோகத்தைச்‌ சொல்லவும்‌. 


த்ரைலோக்யமாதர்‌ - தேவி த்வம்‌ ஸர்வபூத-தயான்‌ 


விதே | 
தானேனானேன ஸந்துஷ்டா ஸுப்ரீதா வரதா பவ | 


ரவா ணா ண ககா க ன எனை ட்‌ ட . ௪. ப்‌ 
சண்டி ஹோம விதானம்‌ அனுபந்தம்‌ 6ல்‌ காண்க. 
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எச்‌ எஸ்‌ கர்‌ கனா எனா என்னா, இர 
3௭-௮-தரள்னின்‌ ஈனா எர்ஷ-ணராரனி: எனன 
ளி பல்‌ (டண ॥ 


எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ ஈச்வரார்ப்பணம்‌ செய்து, 
பிராம்மண போஜனம்‌ செய்வித்து, ஏழை எளியோர்‌ 
குருடர்‌ முதலியவர்களுக்கு அன்னமிட்டுத்‌ தாம்பூலம்‌ 
தக்ஷிணை முதலியவற்றால்‌ திருப்தி செய்வித்து ஸுஹ்ருத்‌ 
துக்களுடன்‌ உண்டு களிக்கவும்‌. சுபம்‌. 


Ade: | & I 
ம 
wel gif: 
விர எரஏ என: ப 
ஏச ஏ: | ஏனா: எள்‌ Aaa 
களான: கானா எக்கச்‌ எரசர்‌ எனி கன gf 
HET Nfs சோ | 8 1 
அனா | எரர்‌ ஏனா ப 
roi + எள்‌ ப எர எ: + NEAT ॥ 
(ஏ டார்‌ தனா ப 
ஏச: ॥ 4 TTA ஐதர்‌ A எள்‌ + ATT 
ரின்‌ விகார-சசி-எ களி - சரக எனக ஏர்‌ 
எக்கர்‌ எச ளி8- ௭ அதர ரா எ கள 
ஏர ௩௨- எள்‌ ஜின்‌ (௭௭0 ஏரி 
ஏன்‌ எ எனன) சரச ப 2 || 
அனுபந்தம்‌ 6 
சண்டீஹோமம்‌ 
ஸ்ரீ கணேசாய நம: | 
மண்டபப்ரவேசம்‌ : யஜமானன்‌ சுபதினத்தில்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ தேய்த்து ஸ்நானம்‌ செய்து பத்னியுடன்‌ பூர்ண 
கலசத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு மண்டபத்தை 
பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து மேற்கு வாயில்‌ வழியாக உள்ளே 
சென்று உட்கார வேண்டும்‌. (1) 
அனுக்ஞை : பவித்ரம்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 
சுக்லாம்பரதரம்‌ -- சாந்தயே || ஓம்‌ பூ: -- பூர்ப்புவஸ்‌ - 
்‌ ஸுவரோம்‌ | விக்னேச்வர பூஜை செய்யவும்‌. 
ஸங்கல்ப : | சுபே சோபனே முஹமுூர்த்தே 4 மமோ 
பாத்த 4 ஸ்ரீ பரமேச்வர ப்ரீத்யர்த்தம்‌ ஸ்ரீ துர்க்கா - 
லக்ஷ்மீ-ஸரஸ்வ தீ-ப்ரீதி-த்வாரா அஸ்மாகம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ 
ஸகுடும்பானாம்‌ க்ஷேமஸ்த்தைர்ய - வீர்ய - விஜய - ஆயுரா 
ரோக்ய-ஐச்வர்யாபி-வ்ருத்த்யர்த்தம்‌ ஸர்வாரிஷ்ட நிவா 
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ஏஏ ஏரண ட என்‌ ॥ all 

எாரக-௭௭௭ ப 

வி ரி னா எனி எள எள்‌ ரா எா। 
கா களா சோஎ maT இிகராண | ஜி: qfsz-cqaT 


ஏனா: எசே | எள்ள ணே உன ஏன்‌ ஏஎ 
ளன ப 


யப்‌ ன ஈன்‌ என்கி கி ளா என்‌ 


எலி ட்ட எரி என்னை TH னி aif 


SSH எ: Sq | ளனர்‌ |Meat 
தனா ப 


ரணார்த்தம்‌ சண்டீ ஹோமம்‌ (நவசண்டீ - ௪ தசண்டீ - 
ஸஹஸ்ர ள்‌ வா ப்ராஹ்மணத்வாரா) கரிஷ்யே :; (2) 
அப உபஸ்ப்ருச்ய | விக்னேச்வர- -முத்வாஸ்ய | (3) 
மாத்ருகா பூஜனம்‌ : ஓம்‌ கெளரீ பத்மா ச மேதா 
ஸாவித்ரீ விஜயா ஐயா | தேவஸேனா ஸ்வதா ஸ்வாஹா 
மாதரோ லோகமாதர : | ஹ்ருஷ்டி : எக ததா 
துஷ்டி - ராத்மன : குலதேவதா | கணைசானாதிகா 
ஹ்யேதா வருத்த பூஜ்யாச்ச ஷோடச ॥ | 


கெளரீ மிமாய ஸலிலானி தக்ஷத்யேசபதி த 
ரக்த அஷ்டாபதீ வ்கி பபூவுவீ ஸஹஸ்ர ாக்ஷரா 


ரம்பன்‌ | கெளர்யாதி ஷோடச மாத்ரூ : த்யா 


யாமி | ஆவாஹயாமி | ஷோடசோபசார பூஜாம்‌ 
க்ருத்வா || 
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ஏ௭சா ளா எரா: எரா: ஏரிக்‌ Tema 
ஜிரா | ¥ Il 
எக! அகர ப wu 
சானா எனா Tl Tf | 
ஏரகளிஎ அருகர்‌ எ எரிக்‌ எராள்ண்‌ 
ஏர்‌ எர்‌ ॥ எளிணின்‌ எரர்‌; ப எள்‌, எனி, சாணளிர்‌, 
ராஜ்‌ எனா, ஏ எள்‌ | என்னா எர | க௧௭- 
௭௭௭௭ | எள ப 
எனச்‌ ஏஏ சர்‌ எகாகிரர்‌ எச்‌: | எனா எச்‌ ஏர 
ஏ எவ ௭௭ எளி (Ma ன | என- 
எமர்‌ எர |) «il 
எண EET சாண ॥ CI 


அநயா பூஜயா ஸாங்கா : ஸபரிவாரா : கெளர்யாதி 
ஷோடச மாதர : ப்ரீணந்து | 4 ॥| 
நாந்தீச்ராத்தம்‌ ॥ 8 ॥| 
ஆசார்யாதீனாம்‌ வரணம்‌ || ஓம்‌ அத்ய பூர்வோக்த இத்‌ 
யாதி || அமுககோத்ர அமுக சர்மாஹம்‌ அஸ்மின்‌ சண்ட 
ஹோமகர்மணி ஆசார்யத்வேன த்வாம்‌ வ்ருணே | 
(வ்ருதோ$ஸ்மீதி ஆசார்ய :) பாத்யம்‌, அர்க்யம்‌, ஆச 
மனீயம்‌, கந்தம்‌, அக்ஷதான்‌, புஷ்பாணி ஸமர்ப்ய | 
வஸ்த்ராதினா ஸம்பூஜ்ய | கங்கணபந்தனம்‌ | ப்ரார்த்தனா | 
ஆசார்யஸ்து யதாஸ்வர்க்கே சக்ராதீனாம்‌ ப்ருஹஸ்பதி: | 
ததா த்வம்‌ மம யஜ்ஷஞே$ஸ்மின்‌ ஆசார்யஸ்து ஸ்வ 


ப்ரபோ || (சத சண்ட்யாம்‌ தச | ஸஹஸ்ர சண்ட்யாம்‌ 
| 6 || 


சதம்‌) 
யஜமான ஹஸ்தே ரக்ஷாபந்தனம்‌ | 7 |] 
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fared சாண ப ராரே ப எண 
ATATETH டனர்‌ - ஏரா - ராக்கு - FATA T-TET - PUTA - 
TAT-AAATATATETH வினி ॥ 5 ॥ 

ரகு | afi எனகன | 

அளம்‌ (எக சாக்‌ சா) சனா | 

எள்னார்‌8 எள ன்‌ Ea Bala ॥ 

ண: நரன ர்க்‌ எரர்‌ எ எனா எள்‌ 
ரள எள என்ன்‌ ஸ்ளா% சோ ॥ 


«ll 
AY எள்‌ சகோணனாளாஎ Beat | 
ளால்‌ சாகா: எசான்‌ எளி: | 
ஈசான்யத்தில்‌ வருண ஆவாஹனம்‌. புண்யாஹ 
வாசனம்‌. 


நவக்ரஹ ஆவாஹனம்‌. துர்க்கா- கணபதி- 
க்ஷேத்ர பாலக - அபயங்கர - வாஸ்து - த்ர்யம்பக - நக்ஷத்ர 
தேவதைகளின்‌ ஆவாஹனம்‌. ஷோடசோபசார 
பூஜை | 8॥ 

ஹோமகுண்டத்தில்‌ அக்னியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து 
அக்னி முகாந்தம்‌ ்‌ (வைதிக முறையிலோ, தாந்த்ரிக 
முறையிலோ) செய்து கொள்க. பிறகு கவசம்‌ அர்க்கலம்‌ 
கீலகம்‌ ராத்ரி ஸூக்தம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ படித்து 
நவாக்ஷரீ நியாஸங்களைச்‌ செய்து நவாக்ஷரீ மந்திரத்தால்‌ 
நூற்றெட்டுத்‌ தடவை ஹோமம்‌ செய்யவும்‌. ॥ 91 

பிறகு ஸப்தசதீ நியாஸங்கள்‌ பதினொன்று 

முதலில்‌ மாத்ருகா ந்யாஸம்‌. அனைத்திற்கும்‌ ஆதி 
யில்‌ பிரணவத்தை உச்சரிக்க வேண்டும்‌. 

ஓம்‌ அம்‌ நம:-தலை : ஆம்‌ நம:-வாய்‌ ; இம்‌ நம:-வலது 
கண்‌ ; ஈம்‌-இடதுி எனு 3 உம்‌-வலது காது? ஊம்‌-இடது 
காது; ரும்‌-வலத நாசி ; ரூம்‌-இடது நாசி; லும்‌-வலது 
கன்னம்‌ ; லூம்‌-இடது கன்னம்‌; ஏம்‌-மேலுதடு; ஐம்‌- 
கீழுதடு ; ஓம்‌- 


மேல்‌ பல்‌ வரிசை ; ஒளம்‌-&ழ்ப்பல்‌ வரிசை ; 
அம்‌-நாவின்‌ நுனி ்‌ அ:-கழுத்து. 
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ஏஏ எ: fr | எர்‌ என: ya டல்‌ வரர 89 | 
ப்பட ப்பட்ப | ௫ ஏக்‌ | எ வீனா எரர்‌ | 
௩ சரன்‌ | & எனா | எ சாரா | ஏ ஒளிக்‌ | 
6 ஏஏ | ஏ தன்ணர்ளி | ஜி ஏளனம்‌ | ஏ 
ரீக | எ: காக | 

கண சாகா | ச்‌ எக்‌ ட எர எனின்‌ | ௭ 
வர்ர | ௪ எரா எ ஏசா | ஒ எக | 
ள்‌ எ. என்ன்‌ எ சார்தல்‌ | உர்‌ என்‌ ॥ & 
SATAN | & களன்‌ டச்‌ சொ டம்‌ AAT | 
ரா ஊரான்‌ ப எள்‌ எனால்‌ | ச்‌ எண்ன ட 8 
எக டன்‌ எரா | ர எாராவ்ரனர்‌ படர்‌ 
ஊரான்‌ | ௧ ளான | எ ஏடி டர எனி டர்‌ எம... 


கம்‌-வலது தோள்‌; 'க்கம்‌-வலது முழங்கை; கம்‌- 
வலது மணிக்கட்டு; க்கம்‌-வலது கை விரல்களின்‌ 
தொடக்கம்‌; ஙம்‌-வலது கை விரல்களின்‌ நுனி; || சம்‌- 
இடது தோள்‌; ச்சம்‌-இடது முழங்கை; ஜம்‌-இடது 
மணிக்கட்டு; ஜ்ஜம்‌-இடது கை விரல்களின்‌ தொடக்கம்‌ ; 
ஞம்‌-இடது கை விரல்களின்‌ நுனி | டம்‌-வலது துடை 
மூட்டு; ட்டம்‌-வலது முழங்கால்‌; டம்‌-வலது கணுக்‌ 
கால்‌; ட்டம்‌-வலது கால்‌ விரல்களின்‌ தொடக்கம்‌; ணம்‌- 
வலது கால்‌ விரல்களின்‌ நுனி | தம்‌-இடது துடைமூட்டு ; 
த்தம்‌-இடது முழங்கால்‌ ; தம்‌-இடது கணுக்கால்‌; த்தம்‌- 
இடது கால்‌ விரல்களின்‌ தொடக்கம்‌ ; நம்‌-இடது கால்‌ 
விரல்களின்‌ நுனி || 

பம்‌-வலது விலாப்புறம்‌ ; ப்பம்‌-இடது விலாப்புறம்‌ ; 
பம்‌-பின்‌ அடிப்பக்கம்‌ ; ப்பம்‌-நாபி; மம்‌-வயிறு; யம்‌- 
இருதயம்‌? ரம்‌-வலது அக்குள்‌; லம்‌-கழுத்தின்‌ பின்‌ 
பிடரி; வம்‌-இடது அக்குள்‌ ; சம்‌-இருதயம்‌ முதல்‌ வலது 
கை நுனிவரை ; ஷம்‌-இருதயம்‌ முதல்‌ இடது கை நுனி 
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ர்‌ ஜீ டர எள்‌ ௫ எகர டச்‌ ளாகள்‌ | 0 
ஊக - ued | aT - எள்‌ டர்‌ aT 
ஊரான டம்‌ சரிக ரான டல்‌ சசரக சன்னா | 


ச ef கொர ம உன்‌ சாரக்‌ சோண- 
Na: NAH: || {0,2 || 


8 உரி சலி வன சானா காக: | ஏனா ॥ 
ஏஎ ஏராள எகா ரதி: ॥ oR ॥ 
உ எனி ஈசர்‌ எர்‌ ராச | (FATE ETAT) 
ரன்‌ ஏண்ளர்‌ எர்‌ மாரு | சரா கரன்‌ ளி 4- 
சீனர்‌ | எலி ஈசர்‌ ட என்னி என்‌ ட எரா 
ணர்‌ எனனிர்ளனர்‌ | Ai SE என்னி 


ஸ்ட காண்‌ ஈம எ7 எாரான விவி 
fran: ப {0.31 


வரை ; ஸம்‌-இருதயம்‌ முதல்‌ வலது கால்‌ நுனிவரை ; 
ஹம்‌-இருதயம்‌ முதல்‌ இடது கால்‌ நுனிவரை; ளம்‌- 


இடுப்பு முதல்‌ .கால்‌ நுனிவரை ; க்ஷம்‌-இடுப்பு முதல்‌ தலை 
உச்சிவரை. || 70.11 

இங்கனம்‌ தேவஸாரூப்ய மளிக்கும்‌ மாத்ருகா 
நியாஸம்‌ முதலாவது. | 


ஐம்‌-ஹ்ரீம்‌-க்லீம்‌ என்று இரண்டு முறை திருப்பி 
கரநியாஸமும்‌ அங்க நியாஸமும்‌. இங்ஙனம்‌ ஸாரஸ்வத- 
ஜாட்ய- விநாசக நியாஸம்‌ இரண்டாவது. || 10.2 | 

ஹ்ரீம்‌ ப்ராஹ்மீ | பூர்வஸ்யாம்‌ மாம்‌ பாது | (ஆதியில்‌ 
எல்லா இடத்திலும்‌ “ஹ்ரீம்‌” உச்சரிக்கவும்‌). மாஹேச்‌ 
வரீ ஆக்னேய்யாம்‌ மாம்‌ பாது | கெளமாரீ தக்ஷிணஸ்யாம்‌ 
மாம்‌ பாது | வைஷ்ணவீ நைர்ருத்யாம்‌ | வாராஹீ பச்‌ 
மாயாம்‌ | இந்த்ராணீ வாயவ்யாம்‌ | சாமுண்டா உத்‌ 
தரஸ்யாம்‌ | மஹாலக்ஷ்மீரைசான்யாம்‌ | வ்யோமேச்வரி 
ஊர்த்த்வம்‌ | ஸப்தத்வீபேச்வரீ பூமேள | காமேச்வரீ 
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கள ரர்னா எனா gaff TTI TET 
ரூனா என்றார்‌ ஏ ஏ ட ஏனாா-ர்தள்‌ எகா 


ஏணனோர்ர்‌ எ எ எரிக்‌ கார்‌ சாரர்‌ 8 ஈர | fr 
ரக ரி TAT TTT எர்‌ TT FATE 


வாள்‌ என்னச்‌ ஈர்‌ ராரப॥ எ TE 


qradTferaTAA TA: Il 2o.¥ Il 
. ஏன ரிராள்ள்‌ எனா ஈர்‌ ரர | எளி எஏஏாள்ர்‌ 
எள்ளி ஈர்‌ ரர | ஏன்ன ரஎள்ள்‌ வி ஈர்‌ ரா டன 
ள்‌ ரர்‌ ஏஏ | சொச்ச: ஈர்‌ எ ஏ | ஏஎ எ ரர | 
எள: எளிர்‌ எ ஏ ட ளாணளி எ ஈரல்‌ சோரி 
எ ரார | என்‌ சொன்‌ எனா: ர: 1 ol 


பாதாலே | இங்ஙனம்‌ மூவுலக விஜயமளிக்கும்‌ மாத்ருகண 
தியாஸம்‌ மூன்றாவது. || 70.51 
கமலாங்குச-மண்டிதா நந்தஜா பூர்வாங்கம்‌ மே 
பாது | கட்கபாத்ரதரா ரக்ததந்திகா தக்ஷிணாங்கம்‌ மே 
பாது | புஷ்பபல்லவ-ஸம்யுதா சாகம்பரீ பச்சிமாங்கம்‌ மே 
பாது | தனுர்‌-ப்பாணகரா துர்க்கா வாமாங்கம்‌ மே 
பாது | சிர: பாத்ரகரா பீமா மஸ்தகாச்சரணாவதி மாம்‌ 
பாது | சித்ரகாந்திப்ருத்‌ ப்ராமரீ பாதாதி மஸ்தகாந்தம்‌ 
மே பாது || இங்ஙனம்‌ மூப்பையும்‌ சாவையும்‌ போக்கும்‌ 
தந்தஜாதி நியாஸம்‌ நான்காவது. || 10.4 || 
பாதாதி நாபி பர்யந்தம்‌ ப்ரஹ்மா மாம்‌ பாது | 
தாபேர்‌-விசுத்திபர்யந்தம்‌ ஜனார்த்தனோ மாம்‌ பாது | 
விசுத்தேர்‌ ப்ரஹ்மரந்த்ர-பாயந்தம்‌ ருத்ரோ மாம்‌ பாது । 
ம்ஸோ மே பதத்வயம்‌ பாது | வைநதேய : கரத்வயம்‌ மே 
பாது | வ்ருஷபச்சக்ஷா£ஷீ மே பாது | கஜானன: ஸர்‌ 
வாங்கம்‌ மே பாது ஆனந்தமயோ ஹரி: பராபரெள 
தேஹபாகெள மே பாது | இங்கனம்‌ எல்லா ஆசைகளை 
யும்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ பிரஹ்மாதி நியாஸம்‌ ஐந்தாவது. 
த 
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எனக ஏளா கனி ளார்‌ எ TT eT 
ஈசான ஒன்ளர்‌ 8 ரர டண எசான்‌ எளி ளார்‌ 
ஏ ரர ட எனி கான்‌? எர டானி எண்டா எ A । 
எள்‌ எள: ஈஷர்‌ எ எர ட எனர்சகள: எனிர ர 
ரா ॥ என்‌ எனனார8 FAT: எணன்ற8: ௭௧: || 86.8! 
ம்‌ என்‌ என்‌ | உ என்‌ எவர்‌ | எனி எ 
எள்‌ | எர்‌ என்‌ எளி டர்‌ எளி ளாக டன்‌ என்‌ 
ளக ட்‌ எளி எள ட fa என்‌ ஏர்‌ ட ஈன 
என்‌ ஈன பாண்‌ ஏன்னா எக என: ॥ 
8௦.59 ll 
ண்‌ எனி ரன்‌ எனி YE எனி சாணான்‌ | 
ஏ எனி எண்ணக்‌ | எ எனி களி | எர்‌ என்‌ கணணி | 


'அஷ்டாதசபுஜா லக்ஷ்மீர்‌-மத்ய பாகம்‌ மே பாது | 
டத பமா ஸரஸ்வதீ ஊர்த்வபாகம்‌ மே பாது | 
தசபுஜா மஹாகாளீ அதோ பாகம்‌ மே பாது | ஸிம்ஹோ 
ஹஸ்தத்வயம்‌ மே பாது | பரஹம்ஸோ அக்ஷியுகம்‌ மே 
பாது | மஹிஷாரூடோ மல: 1ததவயம்‌ மே பாது |, 
மஹேசச்‌ சண்டிகா யுக்த: ஸாவாங்கம்‌ மே பாது 
இங்ஙனம்‌ மஹாலக்ஷ்ம்யாதி ந்யாஸம்‌ ஸத்கதியளிப்பது 
ஆராவது. தா 1 10.6 ॥ 

. ஐம்‌ நமோ ப்ரஹ்மரந்திர | ஹ்ரீம்‌ நமோ ண- 
நேத்ரே | க்லீம்‌ நமோ க்‌ ம-நேத்ரே | சாம்‌ ட. 
தக்ஷிண நேத்ரே | முட்‌ த டட கர்ணே | டாம்‌ நமோ 
நன திரைபட | வம்‌ அமா வாமநாணாயுடே 
விம்‌ நமோ முகே | * னைப்‌ கு ஹ்யே ॥ இங்கனம்‌ 
மூலாக்ஷர ந்யாஸம்‌ லிய ப்‌ போக்குவது ஏழாவது. 


10.7 
நமோ வாம்‌ நாஸா LoL ம்‌ நமோ தக்ஷிண நாஸா 
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எனி எள்‌ எள்‌ உ எஸ்‌ எரர்‌ எள்‌ எவன்‌ | 
1 1எனிஏ- எனா: எள்ள எனி seg: 1120.51 

என்‌ | FEAT TTT e- 
எட சாக களி ட எ ஏஎ ஏ ஏர எனன. 
அனாள்‌ | எண்ணான ளக [எ | 04 எனன: | TETN- 


wT எ டண்‌ என்னார்‌ ரலி எசா fefef ACA 


எ என்ப ஸ்‌ சே சாணக்‌ எனால்‌ எண: ॥ 
{௦.4 || 


எண்‌ | கோச எ: | ன்‌ ஊாதா। எனச்‌ 
9921 ௭௭ 21 எர எிஎச௪। அனாச ஈக 58 
எண்ன எலிக்‌ <a: ll 20.20 ll 


புடே ! மும்‌ நமோ வாம-கர்ணே | சாம்‌ நமோ தக்ஷ 
கர்ணே | க்லீம்‌ நமோ வாம நேத்ரே | ஹரீம்‌ நமோ தக்ஷ 
நேத்ரே | ஐம்‌ நமோ ப்ரஹ்மரந்த்ரே | இங்கனம்‌ விலோம 
மூலாக்ஷ்ரந்யாஸம்‌ எல்லா துக்கங்களையும்‌ போக்குவது 
எட்டாவது. || 20.8 || 
.... மூலமந்திர உச்சாரணத்துடன்‌ தலை முதல்‌ கால்‌ 
வரை வியாபகம்‌ எட்டு முறை பின்வருமாறு. (1) முன்‌ 
பக்கம்‌ தலை முதல்‌ கால்‌ வரை. (2) காலிலிருந்து தலை 
வரை (3) அதே மாதிரி வலது பக்கம்‌ தலை முதல்‌ கால்‌ 
வரை (4) கால்‌ முதல்‌ தலை வரை (5) பின்‌ பக்கம்‌ தலை 
முதல்‌ கால்‌ வரை (6). கால்‌ முதல்‌ தலை வரை (7) 

டது பக்கம்‌ தலை முதல்‌ கால்‌ வரை (8) கால்‌ முதல்‌. 
தலை வரை. இங்ஙனம்‌ தேவதையின்‌ அருளைக்‌ கூட்டி 
வைக்கும்‌ மூல வியாபக நியாஸம்‌ ஒன்பதாவது. 710.9 | 

மூலமந்திரத்தை உச்சரித்து ஹ்ருதயாய நம : | 

சிரஸே ஸ்வாஹா | சிகாயை வஷட்‌ | கவசாய ஹாம்‌ ' . 
நேத்ர த்ரயாய வெளஷட்‌ | அஸ்த்ராய பட்‌ || இங்ஙனம்‌ 
முவ்வுலகையும்‌ .வசமாக்கும்‌ மூலமந்தீர ஷடங்க நியாஸம்‌ 
பத்தாவது. | | 29.10 || 
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எசான்‌ ஏரி எர எரி எகரி என | 
aif Tf aT MYST ஏராள ॥ 

வினா என எனன? | 
JUTUTT ஈனா ரச ரன்‌ ப 

எனக ணன qausfao | 

ஈன ஏன எ எரு: எ ன க னாள்‌ எசா Il 
ளா எரா எனா எனன ஏ TTT | 
விண்‌ னன்‌ fla: Feat விச-னோ Il 
fac: ஏரா எனி TA எ | 

காரணன்‌ எனின்‌ எ: சிர்‌ எகா ௭௭8 ॥ 


கட்கினி சூலினி கோரா கதினீ சக்ரிணீ ததா | 
சங்கினி சர்பினீ பாணபுசுண்டீ பரிகாயுதா | ஸெளம்யா 
ஸெளம்யதராசேஷ ஸெளம்யேப்ப்யஸ்த்வதிஸ-ந்தரீ |. 
பராபராணாம்‌ பரமா த்வமேவ பரமேச்வரீ || யச்ச கிஞ்சித்‌ 
க்வசித்வஸ்து ஸதஸத்‌ வாகிலாத்மிகே | தஸ்ய ஸர்வஸ்ய 
யா சக்தி: ஸா த்வம்‌ கிம்‌ ஸ்தூயஸே மயா | ய்யா த்வயா 
ஜகத்‌ ஸ்ரஷ்டா ஜகத்பாதாத்தி யோ ஜகத்‌ | ஸோ$பி 
நித்ராவசம்‌ நீத: கஸ்த்வாம்‌ ஸ்தோது மிஹேச்வர : || 
விஷ்ணு : சரீரக்ரஹண - மஹமீசான ஏவ ௪ | காரிதாஸ்‌ 
தேயதோ.$தஸ்த்வாம்‌ க : ஸ்தோதும்‌ சக்திமான்‌ பவேத்‌ ॥| 

முதலாவதான வாக்பீஜத்தை (ஐம்‌) கருப்பு வர்ண 
ப்‌ தியானித்து எல்லா அங்கங்களிலும்‌ நியாஸம்‌ 

சய்க. 


சூலேன பாஹி நேோ தேவி பாஹி கட்கேன சாம்‌ 
பிகே | கண்டாஸ்வநேன ந: பாஹி சாபஜ்யா-நி :ஸ்வ 
னேன ௪ ॥| ப்ராச்யாம்‌ ரக்ஷ ப்ரதீச்யாஞ்ச சண்டிகே ரக்ஷ 
தக்ஷிணே | ப்ராமணேனாத்ம சூலஸ்ய உத்தரஸ்யாம்‌ 
ததேச்வரி | ஸெளம்யானி யானி ரூபாணி த்ரைலோக்யே 
விசரந்தி தே | யானி சாத்யந்த - கோராணி தைரக்ஷாஸ்‌ 
25 
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கு 


ஏஎ சாளிள்‌ (0) தனம்‌ ஊனா எளஎரர்‌ (எனச்‌ ப 

௭8௭ எர ள்‌ 87 எர என எரர்‌ | 

ஏரச-₹௭94௭ எ: ஏ எனா: எ ப 

எரர்‌ 1௭ எளிசர்‌ எ எரர்‌ ௩௭ வளர்‌ | 

என என STE எச ப 

எனா சா ணார எனி எர 4 | 

சார்‌ என்னி 6 சோனா ஏ ப 

எர எசான்‌ சான்‌ எரர்‌ எக்‌ | 

கயுளரிர்‌ எ அ எ: ப 

ீீசிச்‌ எாளாளிள்‌ (உர) ஏரார்‌ ஊனா எரர்‌ 
ரள ॥ 

ஏஎ ஏச எ | 

எசா ள்‌ 6௪ aH af எளி df | 


மான்‌ ஸ்ததா புவம்‌ || கட்க சூலகதாதீனி யானி சாஸ்த்‌ 
ராணி சாம்பிகே | கர-பல்லவ ஸங்கீனி தைரஸ்மான்‌ 
ரஷ ஸர்வத : || . 

இரண்டாவதான மாயா பீஜத்தை (ஹ்ரீம்‌) சூரியப்‌ 
பிரகாசமுடையதாய்‌ தியானித்து எல்லா அங்கங்களிலும்‌ 
நியாஸம்‌ செய்யவும்‌. 

ஸர்வஸ்வரூபே ஸர்வேசே ஸர்வ சக்தி-ஸமன்விதே | 
பயேப்ப்யஸ்‌-த்ராஹி தோ தேவி துர்க்கே தேவி நமோ 
தே | ஏதத்தே வதனம்‌ ஸொம்யம்‌ லோசன-த்ரயபூ 


ட | பாது ந: ஸர்வபூதேப்ப்ய : காத்யாயனி நமோ 
$ஸ்துதே || ஜ்வாலாகரால - மத்யுக்ர - மசேஷா ஸ-ர- 
| தீரிசூலம்‌ பாது தோ பீதேர்‌-பத்ரகாளி 


ஹுகுன ம ட்‌ > ர 
நமோஸ்துதே || ஹிநஸ்தி தைத்ய-தேஜாம்ஸி ஸ்வநேனா 

ர்ய யா ஜகத்‌ [ஸா கண்டா பாது நோ தேவி 
பாபேப்ப்யோ5ந : ஸுதானிவ || அஸுராஸ்ருக்‌-வஸா- 
பங்க சர்ச்சிதஸ்தே கரோஜ்வல : | சுபாய கட்கோ பவது 
சண்டிகே த்வாம்‌ நதா வயம்‌ || 


ரப்பு 


....4 
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Cad எக்‌ எச்‌ கண்ணா | 

qT எ: எண்னை: கானன்‌ என்னை 4 | 

ககக ஏ - HAATET- YEAH | 

(எனல எளி விண எனினே 6 ப 

[கன னேன்‌ எள்‌ aT TTT | 

சா எசா ரால்‌ 84 எனின்‌: எள ப 

ஏம Mia கண: | 

ஏளாச எச்‌ Wag எற்கக்‌ சர்‌ எனா AT | 

எள்ச்‌ ஈசி (ஈரி) கால்‌ சான ஏர்‌ 
எ ட எகா விண: எளி எவி- 
வி: எள்ளாகை கோண: ப 8௦.88 11 

ஏளன: ॥ ்‌ 


ய கான்ற 


மூன்றாவதான காம பீஜத்தை (க்லீம்‌) ஸ்படிகம்‌ 
போன்றதாய்‌ தியானித்து எல்லா அங்கங்களிலும்‌ நியா 
ஸம்‌ செய்யவும்‌. 


ங்ஙனம்‌ ஸு9க்தங்களும்‌ மூன்று பீஜங்களும்‌ அடங்‌ 
கிய நியாஸம்‌ எல்லாத்‌ தீமைகளையும்‌ நீக்கி எல்லா விருப்‌ 
பங்களையும்‌ அளிப்பதான ஸர்வரக்ஷாகரம்‌ என்ற பதி 
னொன்றாவது. ॥ 10.111 


பிரதான ஹோமம்‌ 


* மார்க்கண்டேய உவாச * என்‌ ரம்பித்து, “ ஓம்‌ 
ஸாவர்ணிர்‌ - பவிதா மனு: * என்று முடியும்‌ வரை 
பாயஸம்‌, எள்‌, பலாசபுஷ்பம்‌, கடுகு, பாக்கு, பொரி, 
அருகம்புல்‌, யவம்‌, பில்வப்பழம்‌, இவப்புச்‌ சந்தனம்‌, 
குங்கிலியம்‌ முதலிய திரவியங்களாலோ அல்லது அவற்‌ 
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‘Hips Sale’ ஊர ‘aff aTafirifaar ஏஏ: 
ஏர்‌, எ - 198 - ஏலா - ஏஏ - ஏரிகள்‌ - களா - 
3141 -ஏ௭- எனகக - னாக - TTY - என்‌ - GATOTN - 
ஏ௫ஏஎர்‌ எச்ன-ரசள ௭௭ எ வன: ॥1* 

அனான்‌ (ஏச எ) 9௭ரர௫% - ஜன: || 
ச்‌ ஏஸ்‌ சனா ஏ TTT எ எ எனா பு 
(கண்ட ரிகா எரர்‌: ஏகா - என்ன்‌ 
ஏனா ॥) 22 || 
த 


திடைத்தவற்றைக்கொண்டோ 
பாயஸத்தாலோ நெய்யாலோ 


அல்லது எள்‌ 
மட்டுமோ 


வ்வொரு அத்தியாய முடிவிலும்‌ (உவாச எனும்‌ 
இடங்களிலும்‌) பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பழம்‌ முதலியவற்றால்‌ 


ஹோமம்‌. 
இவ்வாறு பிரதான ஹோமத்தைச்‌ செய்து பின்பு 
றெட்டுத் தடவை நவாக்ஷரி மந்திரத்தால்‌ ஹோமம்‌. 
பீட தேவதைகளின்‌ நாமங்களாலும்‌ ஆவரண 
களின்‌ நாமங்களாலும்‌ ஹோமம்‌ செய்‌ 


நூற்‌ 
(சிலர்‌ 
தே வதை 


ன்றனர்‌.) 


ன்‌ 


சில ஸம்பிரதாயங்களில்‌ கவசம்‌ அர்க்கலம்‌ கீலகம்‌ ரஹஸ்யத்ரயம்‌ ஆகிய 
1 


வற்றாலும்‌ ர்‌ 


மம்‌ செய்வது காணப்படுகிறது. 


ப... அபக அசுவ 
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1 ஷூ | ~ 
ngleaigfa-Qm: | MUA எ என்ன்‌ எ ௭04௪ 

8 இ ன்‌ ! வி | 
8 | எள்‌ என்‌ என எண WA எள்‌ அனா 

Hh | 
ஏன்‌ எ சாகா டாள்‌ graf என்‌ ௭1 ॥ gaute- 
! ம | i 
ஏ எ fad எ ௭84 எ ஊர | எரா fad என்‌ உ ॥ 


எந்்ரானாகாள்‌ ௧ எ எல fre Ned ப! TET | 


ஏஷ TATA னி என்‌ TaN ப RN 


| 
மஹாவ்யாஹ்ருதிஹோம : | பூரக்னயே ச ப்ருதிவ்‌ 
யைச மஹதே ச ஸ்வாஹா | அக்னயே ப்ருதிவ்யை மஹத 
| i | 
இதம்‌ || புவோ வாயவே சாந்தரிஷாய ச மஹதே ௪ 
ஸ்வாஹா | வாயவே அந்தரிக்ஷாய மஹத்‌ இதம்‌ || ஸுவ 


| 1 
ராதித்யாய 4 திவே ச மஹதே ச ஸ்வாஹா | ஆதித்யாய 
| 


கிவே மஹத இதம்‌ ॥| பூர்ப்புவஸ்ஸுவச்சந்த்ரமஸே ௪ 


டட | ்‌ 
நக்ஷத்ரே ௪ திக்ப்யச்ச மஹதே ச ஸ்வாஹா | 
சந்த்ர நக்ஷத்ரேப்ப்யோ திக்ப்யோ மஹத இதம்‌ | 

12॥ 
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எரா ஊர்‌ சள | 93 ॥ 

ஏண்ணா | எனன 4 எளி கச ஏ 
காள | ஊச TAT SH ப 99 || 

௭ எசா“ எள்‌ தனா ஊர - எ௭8- 
எள்‌ எ சோ | 91 | 

எர ப என கன களன்‌: ஏரா - (தச்‌ [85- 
எல்க்‌ ஏரார்‌ - எஎரத - எச - ஊரார்‌ - சரன்‌ 
எரர்‌ கச்‌ ப 

ஏர 94 | என என: | ஏன்‌ TAT | AAT 
எரர்‌ | ரர்‌: எ டர்‌ ஈச எர்ராச ஏனோ 
ஏஏ ஏகா உர என்ர்‌ வீசா - எக என்ர | 
எ ௨ ள்‌ எ என்‌ ர ௭௭ (ஏளன) எண்ன 
ஏரார்‌ ஒர சாத: ஈர்‌ களர்‌ எர ஏகார ஏர 
களர்‌ ர்ககர்‌ என்‌ எட எரா எள்‌ எ: 


Maa ப 8%.$ ll 
ஐயாதிஹோமம்‌. 18 | 


பரித்த்யஞ்ஜனம்‌ | அனாஜ்ஞாதமித்யாதி4 நமோ 
ருத்ராய பசுபதயே ஸ்வாஹா என்பது வரை. ருத்ராய 
பசுபதய இதம்‌ || 14 || 

இங்ஙனம்‌ பிராயச்சித்த ஹோமம்‌ முதலியவற்றுடன்‌ 
பூர்த்தி செய்து இந்திரன்‌ முதலிய தேவதைகளுக்கும்‌ 
நவக்ரஹ தேவதைகளுக்கும்‌ க்ஷேத்ரபாலர்களுக்கும்‌ கீழே 
கூறியுள்ளபடி உளுத்தம்‌ பருப்புச்‌ சேர்த்துச்‌ சமைத்த 
பொங்கல்‌ தயிர்‌ கலந்து தீபத்துடன்‌ பலிதானம்‌ 
செய்யவும்‌. 18 || 

பலிதானம்‌: * அத்ய க்ருதஸ்ய கார்மண: ஸாங்கதா 
ஸித்த்யார்த்தம்‌ திக்பால பூர்வகம்‌ ஆதித்யாதி - நவக்ரஹ 


பணய 
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ஏரின்‌ ॥ என்‌ எ: | எனா மர்‌ TT | 

என்‌ ஸா அ எச எண்ண உளி எள்‌ எவ்‌ ௭௭ | 

aia எரகாச௭ எர: சினா ப 96.5 ॥ 

ணர்‌ ப என என: டன்‌ எள + ufo எ௱சோன்‌ + 

TH: MATH \l 2&3 ॥ 
ஜீனர்‌ பளி த்ர எள: + fr: விசா ॥ 

864 ll 

ஆன்‌ உளி எனா என 4 எ: எிரள ப 65.4 


மண்டல - ஸ்த்தாபித - தேவதாப்ப்யோ பலிதானம்‌ 


மண்டபத்தின்‌ கிழக்கில்‌ ॥ இந்த்ராய நம: | கந்தம்‌ 
ஸமர்ப்பயாமி | அக்ஷதான்‌ ஸமர்ப்பயாமி | புஷ்பை: 
ஓம்‌ இந்த்ராய ஸாங்காய ஸபரிவாராய 

ரி ரய ஸசக்திகாய இமம்‌ ஸதீபம்‌ ததிமாஷபக்த 
ாயுத! ரப்பயாமி | போ இந்த்ர திசம்‌ ரஷ்‌ பலிம்‌ 


பலிம்‌ ஸ்‌ (ய மானஸ்ய) ஸகுடும்பஸ்ய அப்ப்யுதயம்‌ 


குரு, ஆ கர்த்தா நிர்விக்ன-கர்த்தா வரதோ பவ | 
த்‌ ஈனேன இந்த்ர: ப்ரீயதாம்‌ || 16.1 \l 
அமன்‌ 


லையில்‌ ॥ அக்னயே நம: | .ஸர்வோபசார. 


அக்‌ உ பயாமி | ம்‌ அக்னயே ஸாங்காய 4 பலிம்‌ 
பூஜாம்‌ ர போ அக்னே 4 வரதோ பவ | அனேன 
ஸமர்ப்‌ ர அக்னி: ப்ரீயதாம்‌ || 76.2 ॥ 
பலிதா தில்‌ ॥ யமாய நம: | ஓம்‌ யமாய 4+ பலிம்‌ 
தெயாமி* யம்‌: ப்ரீயதாம்‌ ॥ 16.3 ॥ 
பருகி மூலையில்‌ | ஓம்‌ நிர்ருதபே நம: நிர்‌ 
ற்‌ || 
ப்ரியதா i ய நம: 4* வருண: ப்ரீய ஈம்‌ ॥ 
மேற்கில்‌ ॥ 250 i 16.51 
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எனன ॥ ஏஎ எ: + எச: Aaa ப EEN 
ப ள்‌ சினா என: 4 சி: சிரா | 86. | 
வரா ப ஏர்‌ சோள என: 4 சோ: சிரா ப 8௨௧ ப 
ஈண்ளிரன்‌ பு ஏர்‌ எவர்‌ எள: - எனா ௭ ப 6.8 | 
கண ப ஏர எனா என: பூ எண: நிச ॥ 66.9௨ 

ஏகி ஏரார்‌ - எக்‌ எ: ப ள்‌ எர 
வாரணன்‌ அரள எனர்‌எசேோளா- எர: எர்ரன: 
எரா: எனை: ஏர்‌ என்ர - எண களிக 
எணண பள்‌ ஸீ சானா சோ: ள்‌ எள, எக 
என, விளா ஈர ௭௭ (எனா) என்ன ஏரார்‌ 


வாயு மூலையில்‌ | ஓம்‌ வாயவே நம:--வாயு: ப்ரீய 


தாம்‌ | 16.6 || 
வடக்கில்‌ || ஒம்‌ ஸோமாய நம; ஸோம: ப்ரிய 
தாம்‌ | 16.7 | 


ஈசான மூலையில்‌ | ஓம்‌ ஈசானாய நம: ஈசான: 
ப்ரீயதாம்‌ | 16.8 || 
கிழக்கிற்கும்‌ ஈசானத்திற்கும்‌ மத்தியில்‌ || ஓம்‌ 
ப்ரஹ்மணே நம : --ப்ரஹ்மா ப்ரீயதாம்‌ || 16.9 || 
மேலே | ஓம்‌ அனதந்தாய நம: அனந்த: ப்ரீய 
தாம்‌ ॥ 16.10 || 
நவக்ரஹ மேடையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஆதித்யன்‌ முதலிய 
கிரகங்களுக்கு பலி || ஓம்‌ ஆதித்யாதி நவக்ரஹேப்ப்யோ 
அதிதேவதா ப்ரத்யதிதேவதாஸஹிதேப்ப்ய : ஸாங்‌ 
கேப்ப்ய: ஸபரிவாரேப்ப்ய: ஸசக்திகேப்ப்ய: இமம்‌ 
ஸ்தீட--ததி- மாஷ பக்தபலிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | போபோ 
ஆதித்யாதி தேவதா: திசோ ரக்ஷ்த, பலிம்‌ பக்ஷத, 
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கன ராத: - FATT AAT எர . எளி ஏங்கி 
ரள எண என ௭௭௭ ॥ எண்‌ எனன 
qrfecarfe சே: Marae ப 96.89 11 


எஎ: ஏகார ஈக கோ ப எ விளி 
€ 


ரன 3H என்ர சாவக எசான்‌ டன்‌ ஸி எளி 
சாரு: 3H எர TERT AR (என) எக்கர்‌ 
௬௭௭ எது: ஈர்‌: எஏகசன்‌: ஏரிக்‌: ஏன்‌; ஏர்‌: 
எர: ஏ எச ப 


எனா எர: ॥ எனா களனி என வாகா 
ஏர்‌ ஈகிள்‌ எகர! எ ரானா கா - க 
ண - கன - ௫௪9 - பனா - வரர்‌ கனா ॥ ளி உன 


தீபானி பச்யத, மம (யஜமானஸ்ய) ஸகுடும்பஸ்ய அப்ப்யு 
தயம்‌ குருத॥ ஆயு: கர்த்தார ம க்ஷேமகர்த்தார :, 
சாந்தி கர்த்தார :, புஷ்டிகாத்தார :, துஷ்டி கர்த்தார :, 
நிர்விக்க்னகர்த்தார : வரதா பவத ॥ அனேன பலி 
தானேன ஆதித்யாதி தேவதா : ப்ரீயந்தாம்‌| 16.11 


ப மாத்ரு தேவதைகளுக் ஒ பலி 
ன்ட்‌ ர கெளர்யாதி-மாத்ருப்ப்ய இமம்‌ 
ஸதீப-மாஷ-பக்த-பலிம்‌ ஸமர்ப்பாமி | போ போ கெகெளார்‌ 
யாதி-மாதர : இமம்‌ பலிம்‌ க்ருஹ்ணீத ! மம (யஜமா 
னஸ்ய) ஸகுடும்பஸ்யாப்பயுதயம்‌ குருத | ஆயு: கர்தா்ய: 
க்ஷ்மகர்த்ர்ய:, சாந்தி கா்தாய:, புஷ்டிகர்த்ர்ய: , துஷ்டி 
கர்தர்ய:, நிர்விக்க்னகர்த்ர்ய: வரதா பவந்து ॥ 16.12 ॥ 


க்ஷேத்ரபாலபலி : மூங்கில்‌ தட்டில்‌ தர்ப்பை பரப்பி 
அதன்‌ மேல்‌ முன்னதை போல்‌ இரண்டுபங்காக உளுந்து 
கலந்து சமைத்த தயிர்ச்சா துடி ஜலபாத்திரமும்‌ வைத்து 
மஞ்சள்‌ குங்குமம்‌ சிந்தூர கண்மை முதலிய ஸெள 
பாக்யெ திரவியங்களும்‌ தீபமும்‌ வைத்துப்‌ பின்‌ வரும்‌ மந்‌ 


சீஸ்‌. 
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- ஏர என: | சரச ஈஜாளால்‌ ௭௭௭௪-௪௭ | ர்‌ 
ளா எக என எளிண 8 ॥ ச்‌ எரா எரா 
௭௭9௭-1௭ - எளி - எரிக்‌ - அளக - எனா -ரள௪ 
சாதக எகா எளளாச ஜர்‌ என்ர - ஏர - ஏக 
எரர்‌ என: ப ளி ஸி ராச எச்னி நகர்‌ அ எக ௭௭ 
வரி ஏ ஏர (ஏளன) எக்கா ஏன்‌ ௬௧ சார: 
ஈனர்‌ சிகள்‌ எரீஎகார்‌ ஏன எரர்‌ நரக! 
ஏல்‌ எனி ௭௭ ப எண்‌ என்னார்‌ எக: சி ॥ 
(33 எர௪ ஏரண எரி ரி எண என்றே 
ஏ ஏஎ எராகளி சாரர்‌ எனா Te (௭௭௭ ப எளி 
grat எளான ATA ATA [௭௭௭ ॥ 8%:$% ॥ 


திரங்களைச்‌ சொல்லவும்‌: ஓம்‌ ஹ்ரீம்‌ க்ஷம்‌ க்ஷேத்ரபாலாய 
நம; | க்ஷேத்ரபால மஹாபாஹோ மஹாபல-பராக்ரம | 
க்ஷேத்ராணாம்‌ ரக்ஷணார்த்தாய பலிம்‌ க்ருஹ்ண நமோஸ்து 
தே | க்ஷம்‌ க்ஷேத்ரபாலாய ஸாங்காய பூத-ப்ரேத-பிசாச- 
டாகினீ-சாகினீ-வேதாலாதி-பரிவாரயுதாய ஸாயுதாய 
ஸசக்திகாய ஸவாஹனாய இமம்‌ ஸதீப-ததிமாஷபக்த- 
பலிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி நம; போ போ கக்ேத்ரபால 
ஸர்வதோ திசம்‌ ரக்ஷ பலிம்‌ பக்ஷ தீபம்‌ பச்ய மம 
(யஜமானஸ்ய) ஸகுடும்பஸ்ய அப்ப்யுதயம்‌ குரு, ஆயு: 
கர்த்தா க்ஷேமகர்த்தா சாந்திகர்த்தா புஷ்டிகர்த்தா 
துஷ்டிகர்த்தா நிர்விக்க்ன கர்த்தா சுபதோ வரதோ பவ || 
அனேன பலிதானேன ேேத்ரபால : ப்ரீயதாம்‌ || (இந்த 
பலியைப்‌ பாராமலேயே ஒரு தாழ்ந்த பிராம்மணனைக்‌ 
கொண்டு நாற்சந்தியில்‌ போட்டுவிடச்‌ செய்யவும்‌. 
யஜமானன்‌ அவன்‌ பின்னே வாயிற்படி வரை சென்று 
ஜலத்தைப்‌ புரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌. கை கால்களை 
. அலம்பிக்‌ கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்து மறுபடி ஆஸனத்‌ 

தில்‌ அமரவேண்டும்‌.) | 16.13 || 


| 


ர்‌ 
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எர - Saat ௭ ணப ளான: எளினி 
பேணி என: | எர: | ர: | 88 ட சிரா | எரி 
ன: ॥ எனா ரிகா ஏ: எனி வர்தா 
ணா | ஏன ஏக: என்‌ - ௫ - ஏச: ஏர எனா: எர 


ஏசா ॥ 96.98 | 
| எனனிஎ இரக்கி எளி - எப்‌ aaa ॥ 
எல்‌ ப எாராகாச்‌ எச்ச என: ॥ 6.31 ॥ 
4 என்ன ஈனா சான்றோ ॥ என்ப ( ஏனா) 
அரசனான என: படவ NT ப 96.16 1 


ரரி: ப ஏஏ ஒன ஏம ஜி - (௭2௮4 
எள்ளி னர்‌. எரர்ஜீர்‌ - இர்‌ கரியர்‌ ட வினா. 
qed என்‌ ராண்னா qed ரர - ௩௧ - AIT - TEA - AT 
எர - விளார்‌ எரி எள எண்தான்‌ - 
ஊனி என: ஈண்‌ என TTS Se aqui 
எளி சன எனன ளிகள்‌ எரா | 


கணேசர்‌ முதலிய தேவதைகளுக்கு உத்தரபூஜை :-- 
ஆவாஹிதாப்ப்ய : ஸர்வாப்ப்யோ தேவதாப்ப்யோ நம: | 
தூப: | தீப: | நைவேத்யம்‌. | நீராஜனம்‌ | சாந்திஸ்‌ 
தவ: | ப்ரஹ்மா முராரிஸ்‌ த்ரிபுராந்தகாரி: பானு: சசீ 
பூமிஸுதோ புதச்ச | குருச்ச சுக்ர: சனிராஹ-? கேதவ: 
ஸர்வே க்ரஹா? சாந்திகரா பவந்து ॥ || 76.74 | 

மூலமந்திரத்தால்‌ ஹோமத்தில்‌ பத்திலொரு பங்கு 
பால்‌ கலந்த தீர்த்தத்தால்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌; 
ச மூலம்‌--சாமுண்டாயை தர்ப்பயாமி நம:”்‌ ॥ 16.15 || 

அதே மந்திரத்தால்‌ அதில்‌ பத்திலொரு பங்கு மார்‌ 
ஜனம்‌ * மூலம்‌-- யஜமானம்‌ அபிஷிஞ்சாமி நம: என்று 
புரோக்ஷணம்‌. || 16.16 ॥ 
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| | | 
ளார்‌ எனின்‌ | எச்‌ 4 எரி: | எச்சொளின்‌। 
| I: ட 6 
எளி ௭4 ஏரண: | எனச்‌ எரர்‌ ப 


எர: qf qf | என்ன்‌ qa 
ஏர்ர்சாசரோச்‌ | 

ஏ 68 எனி ன: ஏச எர-ஏ£ீத-௭ஏ- எரா எரி 
எண ஏர ஏன ௭௭ ATT கள்ளா சேனர்‌ TETAT- 
ஏர எனா எரர்‌ ஏக்‌ எள்‌ எனச்‌ எவரின்‌ எர 
ஊன ப 

எரர்‌ எண்ன எரா க | ௭௭ ௭ 
Tad என்‌. எளாரா || 

எளி ப எண ப எள மிசா: ௭௭ 9 
ர 98-௭௭ 9 884 எ எப என்‌ ஈன்‌ 
எசா எனி: ஏணன்‌ என்ளார ட சோர எரா 
ஏஏ எனி: ரச எணண கா ஏஏ: சள ப 


பூர்ணாஹுதி: * அத்ய க்ருதஸ்ய சண்டிஹோமஸ்ய 
ஸம்பூர்ணதா ஸித்த்யர்த்தம்‌ வஸோர்த்தாரா-ஸமன்விதம்‌ 
பூர்ணாஹுதி ஹோமம்‌ கரிஷ்யே” என்று ஸங்கல்பித்துக்‌ 
கொண்டு ஏற்கெனவே ஹோமம்‌ செய்து மிகுந்திருக்கும்‌ 
நெய்யால்‌ ஹோமக்கரண்டியை நிரப்பி அதின்‌ நுனியின்‌ 
மேல்‌ ஒரு தட்டில்‌ புஷ்பம்‌, பழம்‌, தாம்பூலம்‌, வஸ்திரம்‌, 
சந்தனம்‌, மாலை முதலியவற்றை ஸெளபாக்கியத்‌ இரவி 
யங்களுடனும்‌ தேங்காயுடனும்‌ வைத்து * பூர்ணாஹ 5த- 
தேவதாப்ப்யோ நம:” என்று பூஜித்து மற்றொரு கரண்டி 
யால்‌ மூடி அதை நாபியளவில்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
மூலமந்திரத்தை “வெளஷட்‌” உடன்‌ உச்சரித்து (ஓம்‌ ஐம்‌- 
ஹ்ரீம்‌-க்லீம்‌-சாமுண்டாயை விச்சே வெளஷட்‌) ஸ்ரீ 
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ல்‌ ட ்‌ | ! 
எ: 8 wf: என (எனா: | என்‌ ஆச: TA 
i Yl | | 
errmfiraTfor | எனஜிசா: எள னா ௭௭ எனின்‌ ஏனா 
~ | ்‌ 

ஏ ஊச ॥ 

னன்‌ எளச எராளர்‌ சன | ரீக 
எளிள சினா | எவிளாளார மானா | சோ ய 65 ॥ 

வா்‌ ௭௭ ப 

(அள: ஏளன காளார்‌ எக்‌ ஜா (சவிசா- 
வாகா: BATT: ர 11) 

ஏர்‌ எனாணாளி சசி ஈர்‌ ஊரறிய | எஎளா!- 
க்‌ ATATERTITATATEATTAGH ப 


ஸூக்தம்‌, துர்க்கா ஸூக்தம்‌ முதலியவற்றை பித்துப்‌ 
பின்‌ வரும்‌ மந்திரங்களைக்‌ கூற வேண்டும்‌. 


॥ | 
பூர்ணாஹுதி-முத்தமாம்‌ ஜுஹோதி | ஸர்வம்‌ வை 
1 | | 
பூர்ணாஹுதி: | ஸர்வ மேவாப்னோதி | அதோ இயம்‌ வை 
ரி இ | 
பூர்ணாஹுதி: | அஸ்யாமேவ ப்ரதிதிஷ்ட்டதி ॥ 


பூர்ணமத: பூர்ணமிதம்‌ பூர்ணாத்‌ பூர்ணமுதச்யதே | 
பூர்ணஸ்ய பூர்ணமாதாய பூர்ண மேவாவசிஷ்யதே || 

ஓம்‌ ஐம்‌ ஹ்ரீம்‌ க்லீம்‌ | இத: பூர்வம்‌ ப்ராண-புத்தி- 
கதேஹதர்மாதிகாரதோ ஜாக்ரத்‌-ஸ்வப்ன-ஸுஷாப்த்ய 
ஸ்த்தாஸ மனஸா வாசா கர்மணா ஹஸ்தாப்ப்யாம்‌ 
பத்ப்யா-முதரேண சிச்னா யத்ஸ்ம்ர௬,தம யதுக்தம்‌ யத்க்ரு 


தம்‌ தத்ஸர்வம்‌ ப்ரஹ்மார்ப்பணம்‌ பவது ஸ்வாஹா | 
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ஏ எளி கிளர்‌ என: | நாரா என: ட சனா எர: | 
எரர்‌ என: டன்ன்‌ என: | எரிக்‌ என: | எர்கள்‌ என: | 
எரீச்‌ என: | ஜார்‌ என: ணார | ளார்‌ | ௮௭௭7 | 
௭௭ | என்ர ட ளாளாசிஎா | எனா பக்க | ௭6? | 
ரோ | 998 | எரா | ஏன்ற | ஏன: | விர: | TAH Il 

afraaifergn 8௪ எள்ளிளாளாசர்‌ | 

ர்‌ od ந சளி 88 feu «fe ப 

8௭ எாச்ள ப 

என்னி சோ 0 ஊரி எனி ஏன்‌ 
சிளாணள்‌ ஏர்‌ என்‌ எரர்‌ எ களர்‌ என: | JAN | 
எண | ஏஎ: | என: | சினா | ஏ சி ஏச 19° 
ர எள | என்‌ என்‌ எச்‌ எனி எ: ர்ந்து! 


5 il 
qed TA 


ப்ரஹ்மார்ப்பணம்‌ ப்ரஹ்மஹவிர்‌-ப்ரஹ்மாக்னெள 
ப்ரஹ்மணா ஹுதம்‌ | ப்ரஹ்மைவ தேத கந்தவ்யம்‌ ப்ரஹ்ம 
கர்ம ஸமாதினா ॥ 

வஸோர்த்தாரா | சமகம்‌ பூராவும்‌ அல்லது ஓரு அனு 
வாகம்‌ மட்டும்‌ சஞ்சமே மயச்சமே 4 ஸஷாசமே ..ஸுதி 
னஞ்சமே |! வஸோ : பவித்ரமஸி சததாரம்‌ வஸோ : 

.-மஸி ஸஹஸ்ரதாரம்‌ | தேவஸ்த்வா ஸ்விதா 
பவித்ரேண சததாரேண ஸுஷ்வாக 


ஸப்த தே 
இ 1 | ! 
ஷய : ஸப்ததாம ப்ரியாணி | ஸப்த ஹோத்ரா : 


ஸப்த ௬ 
வ 
ஸப்ததா த்வா யஜந்தி | ஸப்த யோனீ ராப்ருணஸ்வா 


| 
க்ருதேன ஸ்வாஹா ॥ 
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சனி எரர்‌ எ ளி ரி எ IR Il 

எகர ॥ | 

9௭ னான்‌ என - ரர சோ: ॥ சிரஸ்‌ ௭௧ 
ளான என்ன்‌ | எர்கறின்ள்‌ எர TO(GATTTH | 
ஏன - ஏண்‌ ஸீ ஏர்‌ எளிரை 810 ர னி 
ஏனரர்‌ eda | எனாசளிக ண்ணா ॥ ச்‌ 9௭ ॥ 
எச்‌ னி ர ॥ 

சா க்ளா எ ர்‌ ளா ஈர ஏளன: | 

ஸி ஏகார ஏனா ஏரா: ஒள்‌: ॥ 

எரா எனச்‌ எரா? ஏன்‌ | 

எ af எ எனி 11 221 


நெய்ப்‌ பாத்திரத்தை வடக்கே வைத்து விட்டுப்‌ 
பிராணாயாமம்‌ செய்து பரிஷேசனம்‌. ப்ரணீதா ப்ரோ 
க்ஷணம்‌ வரை. ப்ரஹ்மோத்வாஸனம்‌. உபஸ்த்தானம்‌. 


ரக்ஷை. || 

குமாரீ பூஜனம்‌ | (யஜமானன்‌ இரண்டு வயது முதல்‌ 
பத்து வயது வரை உள்ள ஒன்பது கன்னிகைகளைப்‌ 
பூஜிக்க வேண்டும்‌.) 
மயீம்‌ தேவீம்‌ மாத்ரூணாம்‌ ரூபதாரி 
ணீம்‌ | நவ-துர்க்காத்மிகாம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கன்யா மாவாஹி 

ஓ தீலீம்‌ கெளமார்யை ந 

நம: | கல்யாண்யை நம: | ரா 
. | சண்டிகாயை நம: | 


த்யாயாமி | ஆவாஹயாமி | ஆஸனம்‌ ஸமர்ப்ப்‌ 
யாமி | பாத்யம்‌ | அர்க்க்யம்‌ ! ஆசமனீயம்‌ | கந்தம்‌ | 
குங்குமம்‌ ! வஸ்த்ரம்‌ | புஷ்பம்‌ | பூஷணம்‌ | அம்ருதம்‌ | 
அர்ச்சனம்‌ | தூப: | தப: | நீராஜனம்‌ || 
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ஏன்‌ ப ௭ எனி: களில்‌ எனி 
ஏகக்‌ ஏர்‌ ஏாரிரதோசாரீக - என்ர ஏரி: | ஈர: 
எ: எனின்‌ எ எண: ப od aT 
எசா 1௧௪ ப 35 ॥ 

ளா | என: ௧௯ எனா எள்‌” வன சன்ன 
ஈரா THES ஏ/௭[க எனா எளி ப 

ஏஎ ௭௭௭ ௭௭௪௬-௭௭௪6 | 

எனா ள்‌ க aH Sf எண்ண 8 ப 

சர்‌ aad Aird Aaa | 

qq எ: aaa: கானான்‌ என்ன எ । 


வந்திதாங்க்க்ரியுகே தேவி ஸார்‌ வ-ஸெளபாக்ய- 
தாயினி | ரூபம்‌ தேஹி ஐயம்‌ தேஹி யசோ தேஹி 
த்விஷோ ஜஹி | என்று பிரார்த்தனை. 18 || 


ஸுவாஸினீபூஜை 

ஐம்‌-ஹ்ரீம்‌-க்லீம்‌ | ஸுவாஸின்யை ல்‌ 
கல்பயாமி நம: | கந்தம்‌ | ஹரித்ரா குங்குமம்‌ : 
புஷ்பம்‌ | வஸ்த்ரம்‌ | பூஷணம்‌ | அம்ருதம்‌-கல்பயாமி 
நம: | அர்ச்சனம்‌ | தூப: | தீப: | நீராஜனம்‌ ॥ 


அர்க்கியம்‌ 


யா தேவீ ஸர்வ-பூதேஷு மாத்ரு-ரூபேண ஸம்ஸ்‌ 
இதா | நமஸ்தஸ்யை நமஸ்தஸ்யை நமஸ்தஸ்யை நமோ 
நம: | 19 || 
பிராம்மணர்களுக்கு தக்ஷிணை கொடுத்து விட்டு 
தேவியை ஐந்து உபசாரங்களால்‌ பூஜிக்கவும்‌ 20 ॥ 
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SATSTA TTS - ஏர - எரு - எண | 
(எ ௭ ஸி ரிச்‌ எ ௭ ॥ 
[௭ னேன்‌ ள்‌ சா ௭௭ | 
சா எச Tg ஸி fa ளி: ஏன ॥! 
ஏஏபராஎளார்க - எள்‌ எசகு: | 
Ta எளி wag எக்‌ caf Tar aT REN 


மஹாபலிதானம்‌: பிராம்மணரால்‌ பூஷணியும்‌ 
பில்வமும்‌ கரும்புத்துண்டும்‌ பலியில்‌ கொடுக்கத்‌ தகக 
தேவியின்‌ முன்னிலையில்‌ பலிதிரவியத்தைச்‌ சந்தனம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ பூஜிக்கவும்‌. 

சண்டி.கா-ப்ரீதி-தானேன தாது-ராபத்‌ விநாசனம்‌ | 
சாமுண்டா பலி-ரூபாய பலே துப்யம்‌ நமோஸ்து தே | 
ஐம்‌ ஹ்ரீம்‌ ஸ்ரீம்‌ , மந்த்ரபுஷ்பம்‌ ஸமர்ப்பயாமி | 

பூஷணிக்காயை வெட்டி தேவிக்கு நிவேதனம்‌ செய்து 
பலி சேஷத்தை ரக்ஷோ கணங்களுக்குப்‌ பின்‌ வரு? p of 
ரத்தால்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யவும்‌. 

மா விக்னம்‌ மாசமே பாபம்‌ மா ஸந்து 

ஸளம்யா பவந்து த்ருப்தாச்ச பூதப்ரேதா க்‌ 

வஹா: || மஹிஷக்னி மஹாமாயே சாட 
மாலினி | ஆயுராரோக்ய-மைச்வர்யம்‌ தீ “22 | 
நமோஸ்து தே | 


பிறகு ஆசாரியர்‌ முதலியோர்‌ 
பத்னியுடனும்‌ குடும்பத்துடனும்‌ யஜம்‌ 


தலசதிர்த்தத்தால்‌ 


ஹின்ட்டா' முதலிய மந்திரங்களால்‌ ௮ 
ிக்கவேண்டும்‌. I 
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எர | 
12 ௭-ரனரினி எச்‌ எரர்‌ ஈர | 
(எகர ஏ எ எனன கா ப 91 
ஏஎ எனி-ஏாாக? எரர்‌ தனா ஏ ரர சி - 
ஏளன எண 18 எக்‌ னான என்னாள்‌ ஒளி ॥ 


ஸரித: ஸாகரா: சைலாஸ்‌-இர்த்தானிஜலதா நதா: ' 
ஏதே த்வாமபிஷிஞ்சந்து ஸர்வகாமார்த்த-ஸித்தயே |! 

பின்பு திலகமிட்டுக்கொண்டு “ஸர்வஸ்வரூபே” என்ற 
பின்வரும்‌ ஐந்து சுலோகங்களால்‌ துதித்து நமஸ்கரித்துப்‌ , 
புஷ்பாஞ்ஜலியளித்துப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 

ஸர்வஸ்வரூபே ஸர்வேசே ஸர்வ சக்தி ஸமன்விதே | 
பயேப்ப்யஸ்த்ராஹி நோ தேவி துர்க்கே தேவி நமோ 
அஸ்துதே || 

ஏதத்தே வதனம்‌ ளெளம்யம்‌ லோ சனத்ரய பூஷிதம்‌ 
பாது ந: ஸர்வ-பீதிப்ப்ய: காத்யாயனி நமோஸ்து தே || 
ஜ்வாலா கரால - மத்யுக்ர - மசேஷாஸுரஸ-கதனம்‌ | 
த்ரிசூலம்‌ பாது நேர்பீதேர்‌- பத்ரகாளி நமோஸ்துதே |! 
ஹிநஸ்தி தைத்ய தேஜாம்ஸி ஸ்வநேனாபூர்ய யா ஜகத்‌ || 
ஸா கண்டா பாது நோ தேவி பாபேப்ப்யோ ந: 
ஸுதாநிவ || 

அஸுராஸ்ருக்‌-வஸா பங்க-சர்ச்சிதஸ்தே கரோஜ்‌- 


வல: | சுபாய கட்கோ பவது சண்டிகே த்வாம்‌ நதா 
28 || 


வயம்‌ || 


ஸமர்ப்பணம்‌ 
... குஹ்யாதிகுஹ்ய கோப்த்ரீ த்வம்‌ க்ருஹாணாஸ்மத்‌ 
க்ருதம்‌ ஹவம்‌ | ஸித்திர்ப்‌ பவது மே தேவி த்வத்ப்ரஸா 
ஸ்தான்‌ மயி த்திரா | 24] | 
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ளன ॥ 
ஏஷ ௪ எ ஏளர்‌ எள்‌ ரானா TE A 
ea எச: எரி: ௭6 WR 


aT TAT ப Talal: | 
சசி: எள ணச்‌ கனர- எனன 
வினா ளெ. ஏ: சான எனா எளி NRE ப 


| ௭௭௭ ll 

தட பர பம்‌ % 

இங்ஙனம்‌ தேவியின்‌ இடது கையில்‌ ஜல ஸமர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்து மூலமந்திரத்தை உச்சரித்துப்‌ புஷ்பத்தால்‌ 
தேவியை உத்வாஸனம்‌ செய்து நாசிவழி இருதயத்தில்‌ 
மீண்டும்‌ பிரதிஷ்டை செய்ததாய்‌ பாவித்து ஷடங்க 
நியாஸம்‌ செய்யவும்‌. 
ட தேவி சண்டேசி சுபாம்‌ 


வ மம கல்யாணம்‌ அஷ்டபி; 
251 .-: 


விஸர்ஜனம்‌ || உத்திஷ்ட்‌ 
பூஜாம்‌'ப்ரக்ருஹ்ய ௪ | குருஸ்‌ 
சக்திபி : ஸஹ || 


ஆசார்யஸம்பாவனை. ஆசீர்வா தம்‌. 


செய்த கர்மம்‌ அங்கங்களுடன்‌ பரிபூர்ணமா வதற்கு 
குமாரீ பிராம்மண ஸுவாஸிநிகள்‌ ஆகியோருக்கு 
வித்து அவர்களுடைய ஆசீர்வாதத்தைப்‌ 

அனுமதியுடன்‌ போஜனம்‌ செய்யவும்‌. 
சுபம்‌. || 26 || 


போஜனம்‌ செய்‌: 
பெற்று அவர்கள்‌ 


அநுபந்தம்‌ 7 
துணை நூல்கள்‌ 


ஸப்.தசதீ ஸர்வஸ்வம்‌ (நாநாவித ஸப்தசதீ ரஹஸ்ய ஸ்ங்க்‌ 
ரஹ:) பண்டித ஸ்ரீரையூப்ரஸா.த சர்மா, நவலகிசோர 
யந்த்ராலயம்‌, லக்னெள. (1936) * 

துர்க்கார்ச்சன - ஸ்ம்ருதி: லக்ஷ்மீநாராயண - கோஸ்வாமி, 
வம்சீதர்‌ ப்ரேம்‌ ஸுகதாஸ்‌ ஆயில்மில்‌, மைதான்‌, ஆக்ரா. 

(இலவசப்‌ பதிப்‌ 

ஸப்தசதீ : நிர்ணய ஸாகர பிரஸ்‌, பம்பாய்‌, வ்‌ 

ஸ்ரீ துர்க்கா ஸப்தசத : (ஹிந்தி மொழி பெயர்ப்புடன்‌) கீதா 
பிரஸ்‌, கோரக்பூர்‌, உத்தரப்ரதேசம்‌. 

தேவீமாஹாத்மியம்‌ : ஸ்வாமி ஜகதீசுவரானந்தர்‌, ஆங்கில 
உரையுடன்‌, ஸ்ரீராமகிருஷ்ணமடம்‌, சென்னை, 

ஸ்ரீ தேவீமாஹாத்மியம்‌ : (உரையுடன்‌) வாகூல வே. ராம 

சந்த்ர சர்மா, 118, ஆர்மினியன்‌ தெரு, சென்னை-1. 


காளிகா புராணம்‌. 

சிவ புராணம்‌, 

விஷ்ணு புராணம்‌. 

ஹரிவம்சம்‌ 

ருத்ரயாமளம்‌. 

பிரபஞ்சஸாரம்‌ (சாங்கர கிரந்தாவளி) 
ளு தஸம்‌ஹீல த. 

லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌. 


சிதம்பர ரஹஸ்யம்‌. 
குப்தவதீ (தேவீமாஹாத்மியத்திற்கு பாஸ்கர ராயர்‌ உரை) 


துர்க்கா-ப்ர தீப : (நீலகண்டர்‌ உரை) 

நாகேச (நாகேச பட்டர்‌ உரை) 

ராமாச்ரமீ (ராமாச்ரமார்‌ உரை) 

ஸெளந்தர்யலஹாீ பாஷ்யம்‌, ஹீராமகிருஷ்ணமடம்‌, 

சென்னை-4. 

லலிதா ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யம்‌, ஸ்ரீராமகிருஷ்ணமடம்‌, 
- சென்னை-4. 

ஸாயண ருக்வேத பாஷ்யம்‌. 

மார்க்கண்டேய புராணம்‌, 


இதே ஆசிரியர உரை எழுதியவை . 
உபநிஷத்‌ ஸாரம்‌: ரூ. பை. 
ஈசம்‌, கேனம்‌, கடம்‌ 1270. 
ப்ரச்ன ம்‌-முண்டகம்‌-மாண்டுக்யம்‌ 1 ரத 
-ஊருோயம்‌ 

சாந்தோக்யம்‌- ப்ருஹதாரண்யகம்‌. 3 50 
மஹா நாராயணம்‌ 3 00 
தைத்ரீய மந்தர கோசம்‌ : 


ஸ்வரத்துடன்‌ நா கரத்தில்‌ | 1 
ன்‌ 11 2 00 
4 தமிழில்‌ 3 50 
பாகவதஸாரம்‌ : 
முதல்‌ பாகம்‌-ஸ்கந்தம்‌ 1-9 10 பம. 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌-ஸ்கந்தம்‌ 10-12 12 50 
“பகவத்கீதை : 


பாராயணக்‌ கீதை (பொரரிப்புரையுடன்‌) 1 75 


55 மூல Lh 0 6 0 
ச பாக்கெட்‌ ஸைஸ்‌ 1 00 

முத்துவையர்‌ கதை வெண்பா அ| ்‌ 
்‌ ச < 00 

ழு குறிட்‌ புரையுடன்‌/ 
மறற நூல்கள : 

உபநயனம்‌ ௨ உரையுடன்‌ 1 00 
ஸ்ந்தி இய வந்தனம்‌ உரை யுட ன்‌ ர்‌ 80 
ருத்ரம்‌ மஹாநியா. ஸத்துடன்‌ 4 00 
புருஷ மக்கம்‌ உரையுடன்‌ |] 
லலிதா ஸகஸ்ரநாம பாஷ்யம்‌ 4 00 


லலி; தா ஸ்கஸ்ரநாம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 


.. (தமிழில்‌) 0 75 

உட. நாகரத்திலும்‌- தமிழிலும்‌ 1 350 
லலிதாத்ரிசத பா ஷ்யம்‌ 0 
சிவான ந்தலஹா பாஷ்யம்‌ இது 5] 
பூஜ்பவித வம்‌ 3 50 
ஸ்ரீம்‌ ருவன்‌ கர்ணாம்ருதம்‌ 4 80 


ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண மடம்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ :: சென்னை 600-004. 


‘DEVI நாகா... நீ Rs. 8-00 


